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BBE,l1;EHHE 

CJIOsapHbIH COCTaB McnancKoro H3bIKa ,nemrrCH Ha qaCTII peqIf M CJI)l)Ke6Hble CJIosa. 

qacTH peqH (Partes de la Oración) 0603HaqaIOT nOH5ITMe npe,nMeTa, ,neHCTBMH, 

KaqeCTBa, KOJIMqeCTBa, T.e. MMeIOT caMOCTOHTeJIbHOe JIeKCMqeCKOe 3HaqeHMe. 

K qaCTHM peqM OTHOCHTCH: cymecTBMTeJIbHOe (Sustantivo), rJIarOJI (Verbo), npM­

JIaraTeJIbHOe (Adjetivo), qMCJIMTeJIbHOe (Numeral), MeCTOMMeHMe (Pronombre), Ha­

peqMe (Adverbio), Me)l(,nOMeTMe ~Interjección). 

B COCTaBe npe,nJIO)l(eHIDI qaCTM peqM HBJIHIOTCH ero CMbICJIOBbIMM CMHTaKCMqeCKM­

MM 3JIeMeHTaMM: no,nJIe)l(amHM (Sujeto), cKa3yeMbIM (Predicado), ,nonOJIHeHHeM 

(Complemento) H T.n. 

CJIy~e6Hble CJIOBa (Palabras Auxiliares) He HMeIOT caMOCTOHTeJIbHOrO JIeKCM­

qeCKOrO 3HaqeHIDI, He 0603HaqalOT nOHHTMH npe,nMeTOB, ,neHCTBHH, KaqeCTB. OHM 06ec­

neqHBaIOT epOpMaJIbHble H CMbICJIOBble CBH3H Me)l(,ny COCTaBHbIMM qaCTHMM npe,nJIO­

)KeHMH, a MMeHHO, Me)K,ny O,nHOpO,nHbIMH qJIeHaMH npe,n:JIO)l(eHIDI, Me)l(,ny ynpaBAAIOmH­

MH M no,nqHHeHHbIMH tIJIeHaMH npe,nJIO)l(eHHH, Me)K,ny CJIOBOCOqeTaHHHMH, Me)K,ny CO­

qMHeHHbIMH npe,nJIO)l(eHHHMH, Me)l(,ny rJIaBHbIM H npH,naTOqHbIM npe,nJIO)l(eHHHMH M T.n. 

Pa3JIHqaIOTCH CJIy)l(e6Hble CJIOBa MopepOJIOrHqeCKHe H CHHTaKCHqeCKHe. 

M o p <Il o JI o r H q e C K H e C J"l y ~ e 6 H hI e C JI o B a JIHIlIeHbI JIeKCHqeCKOrO 

3HaqeHIDI M ynoTpe6JIHIOTCH TOJIbKO B COCTaBe CJIO)l(HOH <pOpMbI cymecTBHTeJIbHOrO 

HJIH rJIarOJIa, yKa3bIBaH Ha TO HJ1H HHoe rpaMMaTHqeCKOe 3HaqeHHe. K MopepOJIOrMqeC­

KHM CJIy)Ke6HbIM CJIOBaM OTHOCHTCH: 

1. ApTMKJIb (Artículo), HBJIHIOmHHCH cocTaBHoH qaCTbIO epOpMbI cymecTBMTeJIbHO­

ro 11 Bblpa)l(alOlIJ,HH ero rpaMMaTHqeCKHe 3HaqeHHH. 

2. BcrroMOraTeJIbHble fJIarOJIbI (Verbos Auxiliares), HBJI5JIOmHeCH cocTaBHoH qac­

TblO C;10)KHOH <pOpMbI rJIarOJIa. B McnaHCKOM H3bIKe B 06pa30BaHHH CJIO)KHOH epOpMbI 

rJIarona yqaCTBylOT )lBa OCHOBHbIX BcnOMOraTeJIbHbIX rJIarOJIa: haber H ser. Haber 
06pa3yeT CJIO)KHble BpeMeHa rrr arOJI a , ser 06pa3yeT naccHBHbIH (cTpa,naTeJIbHbIH) 3a­

JIor. 

3. MeCTOHMeHHble qaCTHlJ.bI (Partículas Pronominales) me, te, se, nos, os, 06pa-

3yIOIIJ;IIe MeCToMMeHHyIO epOpMy rJIarona. 



BBEJ(EHJ1E 

K c H H T a K c H q e c K H M C JI y iK e 6 H bI M C JI o B a M OTHOC~TC~: 

1. I1pe.n;norH (Preposiciones). 
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I1pe.n;norH yCTaHaBnHBalOT CB~3h MelK,lJ;y cnOBaMH B rrpe.n;JIO)KeHHH, nO,ll;qHH~~ rroc­

ne,nylOIIJ;ee cnOBO rrpe.n;hI,nyrn;eMy. 

2. COlO3hI (Conjunciones): 
a) COqHHllTenhHhle COlO3hI yCTaHaBm'IBaIOT CB~3h Me)l(,ny O,nHOpO,nHhIMH qneHaMH 

rrpe.n;nO)l(eHH~ H COCTaBHhIMH qaCT~MH cnO)l(HOCOqHHeHHOro rrpe,nnO)l(eHH~; 

6) no,nqHHHTenhHhle C0103hI yCTaHaBnHBalOT CB~3h MelK,lJ;y yrrpaBmnOIIJ;HMH H rro,n­

ql1HeHHhIMH qaCT~MJI cnmKHorro,nqHHeHHOro rrpe.n;nO)KeH~. 

3. MO.n;aJIhHhle cnOBa, cny)l(aIIJ;He ,nAA 06pa30BaHH~ pa3nHqHhIX rpaMMaTHqeCKHX 

THrrOB npe.n;JIO:IKeHHM: acaso, quizá, tal vez, sÍ, no H .n;p. 

4. rJIarOJlhl-CB~3KH (Verbos Copulativos) ser H estar, o6pa3ylOIIJ;He HMeHHoe CKa-

3yeMoe. 

5. Mo.n;anhHhle H BH.n;OBhle rnaronhI (Verbos Modales y Aspectuales) querer, 
desear, poder, deber, tener que, necesitar, soler, volver a, ponerse a, acabar, 
empezar H .n;p., 06pa3ylOIIJ;He B COqeTaHHH C HH<pHHHTHBOM CJIO)KHOe rnaronhHoe CKa3y­

eMoe. 



MOPCIlOJIOrlUl MORFOLOGIA 

B p33.Je.le MOp<pOJIOnm: OIUfChIBaIOTC~ <pOpMaJIhHhle rrplf3HaKlf qaCTeM: peqH H CJIy­

)l(e6HbIX e.10B. 

CYIlIECTBIITE.JThHOE. SUSTANTIVO 

CYllleCTBHTeJIhHOe B HcrraHCKOM ~3bIKe HMeeT <pOpMaJIhHhle rrpH3HaKH po.n;a, lfHCJIa, 

orrpe;¡eJIeHHOCTlf lfJIH Heorrpe.n;eJIeHHOCTH. 

I1W1 CYllleCTBlfTeJIhHOe CJI~lfT .n;illI 0603HaqeH~ rrpe.n;MeTOB, JIHU;, CYllleCTB. 

I1W1 CYllleCTBlfTeJIbHOe 0603HaqaeT 

1. KOHKpeTHbIM: rrpe.n;MeT B KOHKpeTHOM: CHTyaU;HH peqH, HarrplfMep: 

Compré el libro que nos JI KYrrHJI KHHry, KOTOpyIO 

recomendó el maestro. HaM peKOMeH.n;OBaJI yqlfTeJIb. 

Mi hermana acaba de llegar. TOJIhKO qTO rrplfrnJIa MO~ cecTPa. 

Resolviste correctamente el problema. ThI HarneJI rrpaBHJIhHOe perneHlfe 3a.n;aqH. 

2. OTBJIeqeHHOe, o606111eHHoe, a6cTpaKTHoe rrOH~THe, rrpe.n;cTaBillIIOlllee BH.n;, po.n;, 

KJIacc rrpe.n;MeToB, HarrpHMep: 

El libro educa. 
La leche cura. 
La rosa es una flor. 
El caballo es un animal doméstico. 

KHHra yqHT. 

MOJIOKO JIeqHT. 

P03a - U;BeTOK. 

JIorna.n;h .n;OMarnHee )l(HBOTHoe. 

ITo cBoeMy 3HaqeHHIO H rpaMMaTHqeCKoMy o<popMJIeHlfIO cYlllecTBHTeJIhHble )le­

JI5ITC~ Ha CJIe.n;yIOlllHe rpyrrrrbI: 

1. Cyrn;ecTBHTeJIhHbIe HapHu;aTeJIhHble (Nombres Comunes), HarrpHMep: la casa, 
el coche, el bosque, el aire, la mano. 

2. l1MeHa co6cTBeHHbIe JIHU; (Nombres Propios de Persona), HarrpHMep: Manolo, 
López, Carmen. 

3. reorpa<pHqeCKlfe Ha3BaHH5I (Nombres Geográficos), HarrpHMep: España, 
Inglaterra, París, Moscú, Leningrado. 

4. COBoKyrrHocTb rrpe.n;MeToB (eo6HpaTeJIhHbIe cyrn;ecTBHTeJIbHbIe - Nombres 
Colectivos), HarrpHMep: alianza, asistencia, asociación, banda, boyada, catálogo, 
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clase, coalición, compañía, concurrencia, confederación, chamiza, chiquillería, 
escombrera, escolta, escuadra, exposición, gallinería, ganadería, gentío, grupo, 
gurullada, federación, flota, follaje, herramienta, hojarasca, humanidad, lista, masa, 
manada, maquinaria, mezcla, muletada, multitud, inventorio, pinacoteca, público, 
pandilla, sociedad, tropa, etc. 

PO,n; HMEH CYIIJ;ECTBHTEJIbHbIX. 
GENERO DE LOS SUSTANTIVOS 

Pa3JIHqaIOTC5I cyrn;ecTBHTeJIhHhle M)')KcKoro H )l(eHCKOro po,n:a. 
TaK Ha3hIBaeMhle "cyrn;ecTBHTeJIhHhle cpe,n:Hero po,n:a" npe,n:cTaBJI5IIOT co6oH: oco-

6yIO KaTeropHIO CJIOB, 06pa3yeMhlx OT npHJIaraTeJIhHhIX C nOMOrn;hIO apTHKJI5llo, o603Ha­
qaIOrn;HX a6CTPaKTHOe nOH51THe KaqeCTBa: lo negro - qepHOe, lo hermoso - KpacHBoe 
H T.n. 3TH CJIOBa B caMOCT05lTeJIhHOM ynoTpe6JIeHHH He H3MeH5IIOTC5I HH B po,n:e, HH B 
qHCJIe. HHor,n:a OHH CB5I3aHhI B npe,n:JIO)l(eHHH C ,n:pyrHM cyrn;ecTBHTeJIhHhIM H B 3TOM 
cJIyqae COrJIacyIOTc5I C HHM: 

Mira lo hermasas que son 
estas chicas. 

I10CMOTPH, KaK KpaCHBhI 
3TH ,n:eByIIIKH. 

THnHqHOe OKOHqaHHe cyrn;ecTBHTeJIhHhIX M)')KCKoro po,n:a -o: 

el libro - KHH:ra, el polo - nOJIIOC, el relato - paCCKa3. 

THnHqHOe OKOHqaHHe cyrn;ecTBIfTeJIhHhIX )l(eHCKOro po,n:a -a: 

la casa - ,n:OM, la mesa - CTOJI, la ventana - OKHO. 

OCTaJIhHhle OKOHqaHIf51 cyrn;ecTBIfTeJIhHhIX pacnpe,n:eJI5IIOTC5I no po,n:aM MeHee qeT­
KO, C 60JIhIllIfM IfJIIf MeHbIllIfM KOJIIfqeCTBOM IfCKJIIOqeHIfH:. 

HIf)l(e npIfBo,n:IfTC5I Ta6JIIf.u;a pO,n:OBhIX OKOHqaHIfH: IfcnaHCKIfX cyrn;ecTBIfTeJIhHhIX C 
nepeqHeM HaIf60JIee ynoTpe6H:TeJIhHhIX B 513hIKe IfCKJIIOqeHIfH:: 

OKOHQaHUe npuMep 

-o el libro KHIfra 

-e el golpe y,n:ap 

MyJlCCKOU poi). Género masculino 

la mano pyKa 
la dinamo ,n:IfHaMO 
la nao Kopa6JIh 
la foto <poTorpa<pIf51 

la base 6a3a 
la catástrofe KaTaCTPo<pa 
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OKOH'IaHUe TIpuMep 

-é el café Ko<pe 

-u el espíritu ,llyllIa, ,[(yx 

-i el álcali rn:enOqb 

-Í el jabalí ,llMKMll Ka6aH 

-ú el tisú rrapqa 

-j el reloj qaChI 

-1 el proyectil CHapH,ll 

MOPCPOJIOTH51 

la clase IOIaCC 

la cohorte KoropTa, MHOJKeCTBO 

la fiebre nMxOpa,llKa, JKap 

la fuente MCTOqHMK, <poHTaH 

el hambre rono,ll 

la higiene rMrMeHa 

la Índole pO,ll, BM,ll 

la leche MonOKO 

la lumbre rrnaMll, orOHb 

la llave KnIOq 

la mente yM, MhIllIneHMe, rraMllTb 

la muerte cMepTb 

la nieve CHer 

la noche HOqb 

la nube o6naKo 

la elipse 3nnMI1C 

la tangente KacaTenbHaH 

la secante ceKyrn:aH 

la envolvente OKpyJKHOCTb 

la tribu rrneMll, pO,ll 

la metrópoli MeTPorronMH 

la troj aM6ap 

la cal M3BeCTb 

la col KarrycTa 

la cárcel TIOpbMa 

la miel Me,ll 

la sal conb 

la señal CMrHan 

la piel KOJKa, Mex, llIKypa 



CymECTBlfTEJIbHOE 

OKOHlIaHHe TIpHMep 

-m el álbum aJIh60M 

-o el jabón MhIllO 

-r el mostrador npHJIaBOK; 

lJ,Hepep6JIaT 

-s el mes MeC5IlJ, 

-t el acimut a3HMyT 

-a la pluma nepo 
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HCKJIlOlIeHHH 

la imagen KapUIHKa, o6pa3 

la razón J(OBOJ(, npHQHHa, pa3yM 

la sartén CKOBopOJ(a 

la sazón ce30H,BpeMrn,nOpa 

la camarón KpeBeTKa 

la flor lJ,BeTOK 

la labor rpyJ( 

la mujer :lKeHI.IJ;HHa 

la tos KarneJIh 

la crisis KpH3HC 

la acrópolis aKpOnOJIh 

}J(eIlCKUU poi). Género femenino 

el anacoreta OTrneJIhHHK 

el tranvía rpaMBaií 

el conformista KOH<pOpMHCT 

el asentista nOCTaBI.IJ;HK 

el atleta aTJIeT 

el aliancista COlO3HHK 

el día J(eHh 

el mapa KapTa (reorp.) 

CyU{ecmeUmeJlbHbZe ZpetteCKOZO 

npOUCXOJiCOeHUJl Ha -ma: 
el diafragma J(HaepparMa 

el axioma aKCHOMa 

el exantema Me.n;. ChInh 

el tema TeMa 

el problema np06JIeMa 

el sistema CHCTeMa 
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llpHMep 

-a 

-d la pared CTeHa 

-z la paz MlIp 

-ide la pirámide rrJ1paMII,na 

-i e la especie COpT, BII,n 

-ion la conclusión 3aKJIIOqeHlIe 

-is la crisis KplI3lIC 

-umbre la muchedumbre TOJIrra 

MopepOJIOrJfJl 

el esquema cxeMa 
el cometa KOMeTa 
el poeta rr03T 
el clima KJIIIMaT 
el idioma ~3bIK 
el diploma ,nlIrrJIOM 
el alópata aJIJIOrraT 

el ácrata aHapXIICT 
el acróbata aKpo6aT 
el acta aKT 
el drama ,npaMa 
el fantasma rrpJ13paK 
el enfisema Me.ll. 3MeplI3eMa 
el estigma KJIeHMO 
el paradigma rrapa,nlIrMa 
el planeta rrJIaHeTa 
el programa rrporpaMMa 

el alamud )KeJIe3HbIH 3aMOK 
el césped ,nepH, ra30H 
el huésped rOCTb 

el arroz plIC 
el barniz JIaK, rJIa3ypb 
el buz rrOqTIITeJIbHbIH rrou;eJIyii 
elhazcHorr,cB~3Ka 

el matiz OTTeHOK, HIOaHC 
el pez pbI6a (rrJ1aBaIOru;a~) 

el gorrión Bopo6eii 
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B HcnaHCKOM 513bIKe BCTpeqaIOTC5I cymecTBIUeJIbHble, HMeIOmHe )l. B e <p o p M bI 
pO)l. a, KOTopble He pa3JIHqaIOTC5I no 3HaQeHHIO: 

alzadura, alzamiento - Hana)l.eHHe, aTaKa, npHcTyn (60JIe3HH) 
acotación, acotamiento - pa3Me)l(eBaHHe 

B HeKoTopbIX cymecTBHTeJIbHbIX pa3Hble pO)l.OBble OKOHQaHH5I CBH)l.eTeJIbCTByIOT o 
Pa3JIHQHbIX 3HaQeHH5IX: 

agregación f - )l.06aBJIeHHe 
agregado m - arperaT 

K cymecTBHTeJIbHbIM My)KCKOrO pO)1.a OTHOC5ITC5I: 

1. lIMeHa co6CTBeHHble JI H 11; M Y )1{ C K o ron o JI a : Antonio, (el guapo Antonio 
- KpacHBbIH AHToHHH), Pablo (el joven Pablo - IOHbIH ITaBeJI), José (el amable 
José - MHJIbIH Xoce), Daniel (el sensato Daniel - paccy)l.HTeJIbHbIH ,I1;aHHeJIb), 
Esteban (el simpático Esteban - cHMnaTHQHbIH 3cTe6aH). 

2. HaHMeHoBaHH5I no II p o <p e C C H H JI H 11; M Y )1( C K o ron o JI a: el médico -
BpaQ, el pintor - XY)l.O)l(HHK, el ingeniero - HH)I(eHep. 

3. HaHMeHoBaHH5I p e K: el Tajo, el Guadiana, el Ebro, el Volga, el Amazonas, el 
Guadalquivir. 

4. HaHMeHoBaHII5I M o pe H H o K e a H o B: el Mar Negro, el Atlántico. 
5. HaHMeHoBaHH5I rop H ropHblx xpe6ToB: el Kazbek, los Andes, los 

Himalayos. 
6. HaHMeHOBaHH5I ByJIKaHoB: el Vesubio. 
7. HaHMeHoBaHH5I Be T po B : el Aquilón - ceBepHbIH BeTep, el Levante - BOC­

TOQHbIH BeTep, el Surazo - IO)I(HbIH BeTep. 
8. HaHMeHoBaHH5I CTOpOH CBeTa: el norte - ceBep, el sur - IOr, el este -

BOCTOK, el oeste - 3ana)l., el noroeste - ceBepO-3ana)l., el suroeste - IOrO-3ana)l.. 
9. HaHMeHOBaHJI5I )l.HeH He)l.eJIH: el lunes - rrOHe)l.eJIbHJIK, el martes - BTOp­

HHK, el miércoles - cpe)l.a, el jueves - QeTBepr, el viernes - rr5lTHH1I;a, el sábado 
- cy66oTa, el domingo - BocKpeceHbe. 

10. HaJIMeHOBaHJI5I MeC5I1I;eB rO)l.a: el enero - 51HBapb, el febrero - <peBpaJIb, 
el marzo - MapT, el abril- arrpeJIb, el mayo - MaH, el junio - HIOHb, el julio­
JIIOJIb, el agosto --- aBrycT, el setiembre (septiembre) - CeHT5I6pb, el octubre -
OKT5I6pb, el noviembre - H05l6pb, el diciembre - )l.eKa6pb. 

11. HaJIMeHOBaHH5I M y 3 bI K a JI b H bI X H o T: el do, el re, el mi, el fa, el sol, ella, el si. 
12. HaHMeHOBaHH5I )l.epeBbeB: el abedul- 6epe3a, el roble - )l.y6, el álamo­

TOnOJIb, el castaño - KaUITaH, el manzano - 516JIOHeBOe )l.epeBO (516JIOKO - la 
manzana), el guindo - BJIllIHeBOe )l.epeBO (BHllIH5I-la guinda), el peral- rpYllIa­
)l.epeBO (rpyllIa -- nJIO)l. -la pera). 

K cymecTBHTeJIbHbIM )KeHCKOro pO)1.a OTHOC5ITC5I: 

1. lIMena co6cTBeHHble JI JI 11; )l(eHCKOro nOJIa: Teresa (la bella Teresa), Juana 
(la guapa Juana), Rosario (la sensata Rosario), Pilar (la amable Pilar), Isabel (la 
simpática Isabel). 
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2. HaHMeHoBaHluI no rrp o <p e C C H H JI M U; )l(e H C KO ro rr OJI a: la azafata -
cTIoap.llecca, la actriz - aK'rpHCa, la maestra - yqHTeJIhHHu;a. 

3. HaHMeHoBaHH~ pa3JIMqHhIX H a y K: la geografía, la física, la filología, la 
astronomía. 

4. HaMMeHoBaH~ pa3JIJ1lIHhIX B H .n. o B H C K y C C T B : la pintura - )l(MBOrrHCh, la 
coreografía - xopeorpa<pM~, la poesía - rr033M5I, la arquitectura - apXHTeKTypa. 

IIcKJIIOQeHIIH: el canto - rreHHe, el ballet - 6aneT. 

5. HaMMeHOBaHM~ 6 y K B a JI <p a B H T a : la eme, la ese. 
6. HaMMeHOBaHM~ rr JI o LI; o B <p P y K T o B hI X LI; e p e B h e B : la manzana -- ~6JIO­

KO (el manzano - ~6JIOqHOe LI;epeBo), la banana - 6aHaH (el banano, bananero -
6aHaHoBoe LI;epeBo), la pera - rpyrna (el pero - rpyrneBoe LI;epeBo), la guinda -
BMrnH~ (el guindo - BHrnHeBoe LI;epeBo). 

Pon onyUleOJleUHblX CYUlrecm8UmeJlbHblX. 

Género de los sustantivos animados 

PO,n: MHOrl1X o,n:yrneBJIeHHhIX cyIu;eCTBI1TeJIbHhIX rrpeLI;CTaBJIeH CJIeLI;ymIu;uMM II a-

paMI1 <pOpM: 

1. My)l(CKOH pOLI; OKaHqMBaeTC~ Ha -o, )KeHCKMH Ha -a: 

el hijo y la hija - ChIH M LI;oqh 

el lobo y la loba - BOJIK l1 BOJIqMu;a 

2. MyA<CKOH pOLI; OKaHqHBaeTC~ Ha cornaCHhrn, )KeHCKMH po,n: rrpH6aBAAeT OKo~aHHe -a: 

el doctor - la doctora 
el español - la española 
el león (JIeB) -- la leona 
el inglés -- la inglesa 
el patrón (X035fMH LI;oMa) - la patrona 
el señor - la señora 

3. My)l(CKOH po,n: OKaHql'IBaeTC5I Ha rJIaCHhIH, )l(eHCKMH pOLI; 06pa'3yeTc~ C rrOMOIu;hIO 

oco60ro cy<pqmKca: 

el héroe (repolÍ) - la heroína 
el poeta (rr03T) - la poetisa 
el rey (KOpOJIh) - la reina 

4. My)KCKOH M )KeHCKMH po,n: pa3JIHqaIOTC~ OC06hIMM Cy<p<PHKcaMM: 

el cantador (rreBeu;) -la cantatriz 
el emperador (MMrrepaTop) - la emperatriz 

5. B M~CKOM M )KeHCKOM po,n:e OLI;HO M TO )Ke OKOHQaHMe, pa3JIHQHe BhIpa)l(aeTC~ 

TOJIhKO apTHKJIeM MJIM rrpHJIaraTeJIhHhIM: 

el estudiante (CTyLI;eHT) - la estudiante 
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el joven (IOHOllIa) - la joven 

TIpl1MellaHl1e. <POpMbI o.z¡H03HallHbIX o.z¡yrneBJIeHHbIX cym:eCTBI1TeJIbHbIX CJIe.z¡yeT OTJIl1llaTb OT 

cym:eCTBI1TeJIbHblX, KOTopble npl1 cJIyllaiíHoM COBna.z¡eHI1I1 B epopMe pa3JII111aIOTC}l no 3HalleHI1IO. 

TaKl1e cym:eCTBI1TeJIbHble, I1MelOm:l1e pa3Hble 3HalleHI1}l B M)')KCKOM 11 )l(eHCKOM po.z¡e, Ha3bIBaIOTC}l 

OMOHI1MaMI1, Hanpl1Mep: el corte - pa3pe3; 0TPe3 (MaTepl1l1), la corte -- .z¡BOp (KopOJIeBCKl1ií); el 
frente - eppOHT, la frente - JIo6; el orden - nOp}l.z¡oK, pacnOJIO)l(eHl1e, la orden -- npI1Ka3. 

Pod CJlOJICllblX cyUl¡eCm8UmeJlbHblX. 
Género de los sustantivos compuestos 

1. PO,11, cyIlI,eCTBMTeJIbHbIX, 06pa30BaHHbIx M3 ,11,ByX cyIlI,eCTBMTeJIbHbIX, orrpe,11,eJIjJeT-

CjJ pO,11,OM BToporo cyIlI,eCTBMTeJIbHoro: 

la bocacalle - HallaJIO yJIMIJ;bI 

la bocallave - 3aMOqHajJ CKBa)I(MHa 

la bocamanga - 0611IJIar 

el cabrahigo - JIeCHajJ CMOKOBHMIJ;a 

la madreselva - )I(MMOJIOCTb 

2. CyIlI,eCTBMTeJIbHhIe, 06pa30BaHHbIe OT rJIarOJIa M cyrn;ecTBMTeJIbHOrO, B 60JIbllIMH-

CTBe CJIyqaeB MpKCKoro pO,11,a: 

el paraguas - 30HTMK 

el cortacabezas - rOJIOBOpe3 

el cortafrío - 3y6MJIO 

el cortaplumas 
el guardarropa 
el mondadientes 
el sacacorchos 

- rrepOqMHHbIH: HO)I( 

-- rap,11,epo6 

- 3y6oQMCTKa 

-llITorrop 

3. CyIlI,eCTBMTeJIbHble, 06pa30BaHHble M3 ,11,ByX rJIarOJIOB, B 60J1bllIMHCTBe CJIyQaeB 

My)I(CKOrO pO,11,a: 

el hazmerreír -- nOCMellIMIlI,e 

4. CyIlI,eCTBMTeJ1bHble, 06pa30BaHHbIe 113 HapeQMjJ M rJ1arOJIa, OTHOCjJTCjJ K MpKCKO­

My pO,11,y, HarrpMMep: 

el malestar -- He,11,OMOraHMe 

5. CyIlI,eCTBMTeJ1bHbIe, 06pa30BaHHble M3 rrpe.n;J10ra M HapeQMjJ, OTHOCjJTCjJ K My)I(C­

KOMy pO,11,y, HarrpMMep: 

el parabién 
dar el parabién - )I(eJIaTb CQaCTbjJ 



14 MOPC/JOJIOrJfJl 

6. CJIOBO, 06pa30BaHHOe H3 npHJIaraTeJIbHOrO H cYII..leCTBHTeJIbHOrO, npHHHMaeT po.z¡ 

nOCJIe.z¡Hero: 

la belladona - 6eJIJIa.z¡oHHa 

el salvoconducto -nponycK 

la vanagloria - TII..leCJIaBHe 

7. My)l(CKOH po.z¡ npHHHMalOT CYII..leCTBHTeJIbHble, 06pa30BaHHble H3 CJIO)l(HbIX CJIO-

BOCOqeTaHHH HJIH H3 npeMO)l(eHHH: 

el correveidile - CnJIeTHHK 

los dimes y di retes - npepeKaHHjI 

el sabelotodo - Bce3HaHKa 

el vaivén - KOJIe6aHHe, TOJIqe~ 

HCKJIlOqeHHe: el enhorabuena - n03.z¡paBJIeHHe. 

P~.z¡ CYII..leCTBHTeJIbHbIX He HMelOT <pHKCHpOBaHHoro po.z¡a H MoryT ynOTPe6JIjlTbC~ 

KaK CYII..leCTBHTeJIbHble JIH60 M~cKoro, JIH60 )l(eHCKOro po.z¡a. B HcnaHCKOH rpaMMaTH­

Ke K TaKHM CYII..leCTBHTeJIbHbIM npHMeH~eTC~ TepMHH "género ambiguo". HeKoTopble 

cYII..leCTBHTeJIbHble HMelOT pa3Hble OKOHqaHH~ qHCJIa B M~CKOM H B )l(eHCKOM po.z¡e, 

HanpHMep: 

arte 06bIqHO B e.z¡HHCTBeHHOM qHCJIe ynoTPe6JI~eTC~ KaK cYII..leCTBHTeJIbHOe M]')Kc­

Koro po.z¡a, HanpHMep: ese arte magnífico de pintura, el arte antiguo de bailar, el 
grande arte de agricultura, se habla mucho del arte ruso. 

Bo MH. QHCJIe arte ynoTpe6JI~eTC~ KaK cYII..leCTBHTeJIbHOe )l(eHCKOro po.z¡a, HanpH­

Mep: las bellas artes, las artes mecánicas, las malas artes, (se valió de malas artes 
para alcanzar lo que deseaba - qT06bI .z¡OCTHqb )I(eJIaeMOrO OH HCnOJIb30BaJI He.z¡o-

3BOJIeHHbIe Cpe)1,CTBa). 

B OT)1,eJIbHbIX CJIyqa~x, O)1,HaKO, CYII..leCTBHTeJIbHOe arte B e)1,.Q. OTHOCHTC~ K )l(eHC­

KOMY pO)1,Y, HanpHMep: La escritura fue arte bastante rara en la edad media. 
HeKoTopbIe cYII..leCTBHTeJIbHbre-OMoHHMbI pa3JIHqalOTCjI no rpaMMaTHQeCKoMY pO)1,Y, 

HanpHMep: 

el moral M~CKoro pO)1,a 0603HaQaeT BM)1, )1,epeBa: ryToBoe )1,epeBO, 

la moral )l(eHCKOro pOJ..t:a - npaBHJIa rrOBe.n:eHHH, rro KOTOpbIM qeJIOBeqeCKHe rro­

cTynKH orrpe.n:eJI5IIOTC5I KaK .n:OCToHHbIe HJIH He.IJ,OCTOHHbIe, 

la sal )l(eHCKOro pO.IJ,a - rrHII..leBOH npO.IJ,yKT, 

el sal M~CKoro pO.IJ,a yrroTpe6JIjleTC~ HHor.IJ,a .IJ,JI~ 0603HaQeHH~ XHMHQeCKOrO co-

e.z¡HHeHJ1jI, 

el orden B My)l(CKOM pO.IJ,e - "rrOp~.IJ,OK", 

la orden B )l(eHCKOM pO.IJ,e - "rrpHKa3", 

el márgen B My)l(CKOM pO.IJ,e 0603HaQaeT paCCTO~HHe Me)l(.IJ,y .IJ,ByM~ rpaHHu;aMH, 

HanpHMep: un márgen de ganancia del 5 altO por 100. (pa3Mep rrpH6bIJIH: OT njlTH 

.IJ,O .IJ,eC~TH rrpou;eHToB), 

la márgen B )l(eHCKOM pO.IJ,e 3HaQHT "6eper", HanpHMep: las márgenes del Ebro. 
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Cyrn;ecTBHTeJIbHOe mar B Bblpa)l(eHmlX do va la mar, vayan las arenas, hacerse a 
la mar, quien no aventura no pasa la mar, larga mar, alta mar OTHOCHTCjI K )l(eHCKO­

My po.n;y. 

B reorpaqmqeCKHX Ha3BaHHRX mar - cyrn;ecTBHTeJIbHOe M~CKoro po.n;a: el mar 
Atlántico, el mar Negro, el mar Mediterráneo. 

llacTo B pa3rOBOpHoM jl3bIKe .n;AA yCHJIeHIlj{ KOJIHqeCTBeHHoro 3HaqeHHjI MHO)l(eCTBa 

yrroTpe6JIHeTCH cyrn;ecTBHTeJIbHOe la mar, CTaBIlIee CHHOHHMOM COqeTaHHjI gran 
cantidad de: 

Creo que hay ahora allí la mar de libros. 

K género ambiguo OTHOCHTCH TaK)l(e cyrn;ecTBHTeJIbHble: ábside, ácana, albalá, 
alfroz, análisis, anatema, aneurisma, apóstrofe, arte, azúcar, azud, babel, calor, 
callicida, canal, cisma, cochambre, color, crisma, cutis, doblez (astucia), dote, 
énfasis, esfinge, esperma, estambre, fin, ganapierde, herpe, hojaldre, lente, linde, 
mimbre, neuma, portapaz, prez, pringue, pro, puches, radio, reuma, tilde, tizne, 
trípode, vertiente. 

B cTpaHax JIaTHHcKoH AMepHKH rro cpaBHeHHIO C llcrraHHeH 60JIee 3aMeTHa TeH­

.n:eH[(HjI K C03.n;aHHIO epOpMbI o.n;yIlIeBJIeHHOrO cyrn;ecTBHTeJIbHOrO H rrpHJIaraTeJIbHOrO 

)l(eHCKOro po.n;a C OKOHqaHHeM "a" BMeCTO OKOHqaHIlj{ "-e", HarrpHMep: 

la aborigena, la animala, la criminala, la dependienta, la diabla, la negocianta, 
la presidenta, la sirvienta, la tigra, la tipa. 

O.n;yIlIeBJIeHHble cyrn;ecTBHTeJIbHble ~CKOro po.n;a, OKaHqHBaIOrn;HeCH Ha "-a", qaCTO 

H3MeHjlIOT OKOHqaHHe "-a" Ha OKOHqaHHe "-o" rro aCCO[(Ha[(HH C .n;pyrHMH cyrn;ecTBH­

TeJIbHbIMH My)l(cKoro po.n;a, HarrpHMep: 

el campisto, el cronisto, el cuentisto, el maquinisto, el modisto, el pianisto, el 
telegrafisto. 

HeMaJIO pa3JIHqHH cyrn;ecTByeT B 0603HaqeHHH po.n;a Heo.n;yIlIeB.iIeHHbIX cyrn;ecTBH­

TeJIbHbIX B llcrraHHH H B JIaTHHcKoH AMepHKe, HarrpHMep: 

HcnaHU,r.¡ 

la bornhiHa 
el muelle 
la vuelta 

JIamuHcKafl AMepuKa 

el bombillo 
la muelle 
el vuelto. 

Oco6eHHOCTbIO o.n;yIlIeBJIeHHbIX cyrn;ecTBHTeJIbHbIX HBAAeTCjI HaJIHqHe rrapHbIX epOpM, 

cooTBeTcTByIOrn;Hx MY)l(. H )l(eH. po.n;aM, HarrpHMep: 

el padre -la madre, el tío -la tía, el conde -la condesa, el hijo -la hija, el 
toro - la vaca, el caballo - la yegua. 

PH.n; o.n;yIlIeBJIeHHbIX cyrn;ecTBHTeJIbHbIX yKa3bIBaeT po.n;oBoe 3HaqeHHe TOJIbKO C rro­

MOmbIO apTHKJIH, HarrpHMep: 

el camarada - la camarada, el consorte - la consorte, el estudiante - la 
estudiante, el telegrafista - la telegrafista. 
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TIapHbIe Q:>OPMbI HMelOT HeKOTOpbIe HMeHa C06CTBeHHbIe, HanpHMep: 

Julio-Julia, Juan-Juana. Luis-Luisa, Agustín-Agustina, Angel-Angela, Emilio­
Emilia, Carlos-Carlota, Enrique-Enriqueta, Cristobal-Cristobalina, Pedro-Petra, 
Antonio-Antonia, Eugenio-Eugenia. 

fIpI1H}lTO ynoTpe6JI}lTb orrpe,n:eJIeHHbIH apTI1KJIb rrepe,n: I1MeHaMH c06cTBeHHbIMI1 

o.n:HOCeJIb1.JaH HJIH rrepe,n: HMeHaMI1 c06cTBeHHbIMH H3BeCTHblX apTI1CTOB, HarrpHMep: La 
Bernar, el Chucho, la Eloína. 

Orrpe;¡eneHHbIH apTHKJIh BXO,n:I1T B COCTaB HeKoTophIX reorpacpH1.JeCKI1X Ha3BaHMH, 

HarrpHMep: 

La Habana, El Havre, El Cairo, La Plata, La Mancha, Las Palmas, Los Angeles, 
La lVleca, La Paz, La Coruña, El Congo, Las Villas, La Haya. 

P5l,n: reorpaQ:>I11.JeCKUX Ha3BaHMM HMelOT onpe.n:eJIeHHylO pO,n:OBylO npHHa,n:ne)l(HOCTb, 

KOTOpylO CJIe.n:yeT ylJUThIB8.Th npI1 cornaCOBaHHI1 C npMJIaraTeJlbHhIMI1 I1JII1 npI1lJaCTll}!­

\1H, HanpI1Mep: 

(el) Afganistán, (el) Africa, (el) Asia, (el) Egipto, (la) Siberia. 

B McnaHCKOM }l3hIKe HeT cy~ecTBHTenhHbIx cpe)J,Hero pO)J,a. PyccKHe cy~ecTBM­

TeJIhHbIe cpe.n:Hero pO)J,a nepeBo,n:}lTCH Ha I1CnaHCKI1H H3hIK cy~ecTBMTeJIhHhIMI1 My)l(C­

Koro I1JIH )l(eHCKOro po,n:a, HanpHMep: OKHO - la ventana, cpe,n:CTBO - el medio, OT­

BepcTHe - el hueco, O)l(H.n:aHMe - la esperanza, cnoKoHcTBMe -- la tranquilidad H 

T.,n:. 

O,n:HaKo B HcnaHCKOM }l3bIKe e nOMO~hlO apTHKJIH lo npoHcxo,n:HT cy6cTaHTHBaU:HH 

rrpHJIaraTeJIbHbIX, npH1.JaCTHH H Hape1.JHM, H TaKHM 06pa30M cpOpMHpylOTCH CJIOBa, 060-

3Ha1.JalO~He KatleCTBO 6e30THOCHTeJIbHO K ero KOHKpeTHoMy HOCHTeJIIO, HanpHMep: 

Prefiero lo gris a lo blanco. EeJIOMy H npe.n:n01.JHTaIO cepoe. 

Lo nuevo es siempre más fuerte que lo viejo. HOBoe Bcer,n:a CHJIbHee cTaporo. 

4HCJ10 CYlQECTBHTEJIhHhIX. 
NUMERO DE LOS SUSTANTIVOS 

MHO)l(eCTBeHHoe 1.JMCJIO cy~eCTBI1TeJIbHhIX, OKaHlJI1BaIO~I1XCH B e)J,HHCTBeHHOM 

lJI1CJIe Ha Hey,n:apHbIH rJIaCHhIH, 06pa3yeTC}l npH rroMo~H OKOH1.JaHH9.. -s: 

el libro - los libros - KHHra - KHHrI1. 

Cy~ecTBHTeJIbHhIe, OKaH1.JHBaIOIIJ;HeCH B e,n:I1HCTBeHHoM 1.JI1CJIe Ha COrJIaCHhIM HJII1 

y.n:apHbIH rnaCHbIH, BO MHO)KeCTBeHHOM 1.JHCne OKaH1.JHBaIOTC}l Ha -es: 

carmesy -- carmesyes -- TKaHh 113 KpaCHoro llIeJIKa - TKaHH JI3 KpaCHoro llIeJI­

Ka; mes -meses - MeCHU: --- MeCHU:bI. 
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TI P Ji M C II a H Ji C. TIPll HarIHCaHJiJi CymCCTBJiTCJIbHbIC, OKaHllJiBalOrn;JiCC5I Ha -Z, BO MHO)KCCTBeH­

HOM llJiCJIC MCH5IIOT 6)'KBY Z Ha C, HarrpJiMCp: pez - peces - pbloa - pbIObI; voz - voces - rOJIOC 

-rOJIoca. 

HCKOTOpbIC CYlll.eCTBlfTeJIbHble, OKaHqJfBalOIlllfeCjI B e.lllfHCTBeHHOM qlfCJIe Ha Y.llap-

HbIH rJIaCHbIM, BO MHO)l(eCTBeHHOM QlfCJIe OKaHqlfBalOTCjI Ha -s: 

papá -- papás -- nana -- nanbl; mamá - mamás -- MaMa -- MaMbI; café -­
cafés -- qallIKa Ko<pe - qallIKlf Ko<pe; canapé -- canapés -- .lllfBaH - .lllfBaHbJ; 

pie -- pies -Hora -- Horlf. 

He lf3MeHjlIOT cBoeM <pOpMbI BO MHO)l(eCTBeHHOM qlfCJIe cYIllecTBlfTeJIbHble, COCTO­

jlIlllfe lf3 .llBYX lfJIlf 60JIee CJIOrOB, OKaHqlfBalOlll.lfeCjI Ha COrJIaCHbIM, B HeY.llapHOM CJIore, 

HanpI1Mep: 

la crisis - las crisis 
la dosis - las dosis 
el lunes -- los lunes 

HeKoTopble cYlll.eCTBlfTeJIbHble, 3alfMCTBOBaHHbIe lf3 .llPyrlfx jl3bIKOB, lfMCIOT oco-

60e 06pa30BaHMe MHO)l(eCTBCHHoro qlfCJIa: 

el álbum - los álbumes 
el cine 
el club 
el frac 

-- los cines 
-- los clubs 
-- los fraques 

B lfcnaHCKOM jl3bIKC eCTb Pjl.ll CYIlleCTBlfTeJIbHbIX, ynoTpe6JIjleMbIX TOJIbKO B <popMe 

MHO)l(eCTBeHHoro qlfCJIa (pluralia tantum): 

las afueras -- oKpecTHocTlf 

los anales -- xpoHlfKa, aHHaJIbI 

los alrededores - oKpecTHocTlf 

los alicates - lll.lfnll,bI 

las andas -- HOClfJIKM 

las angarillas -- HOClfJIKM 

los anteojos -- OqKlf 

los añicos _.- OCKOJIKlf 

las arras _. 3aJIOr, 3a.llaTOK 

las calzas -- re1'pbl 

los celos - peBHocTb 

las cosquillas -- lll.CKOTKa 

los creces -- npI16bIJIb 

las esposas - HapyqHI1Klf 

las gafas -- OqKI1 

las fauces -- ropTaHb 

los honorarios -roHopap 

las letras -- 6eJIJIc1'pI1CTI1Ka 

los modales -- MaHepbI 

las pinzas -lll.lfnll,bI, KJIeIlllf 
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los quehaceres 
las tenazas 
las tinieblas 
los víveres 

MOPC/JOJIOrlfH 

- XJIOrrOTbI, ~eJIa 
- IIJ;HrrIJ,hI 
- cyMepKH 
- CbeCTHhIe rrpHrraChI 

MHOJICeCm8elllloe 'lUCIlO CJlOJICHblX cyU{ecm8umeJIbllblX. 
El plural de los sustantivos compuestos 

EOJIbllIHHCTBO CJIO)KHhIX cyIIJ;eCTBHTeJIbHbIX 06pa3y1OT MHO)KeCTBeHHoe qHCJIO rro 
06IIJ;HM rrpaBHJIaM, HarrpHMep: 

la bocacalle (HaqanO yJIHIJ,hI) - las bocacalles 
el ferrocarril ()KeJIe3HéUI ~opora) - los ferrocarriles 
la madreselva ()KHMOJIOCTb) - las madreselvas 

He H3MeH5IJOTC5I BO MHO)KeCTBeHHOM qHCJIe CJIO)KHhIe cyIIJ;eCTBHTeJIbHbIe, y KOTO-
phIX BTOpa5I COCTaBHa5I qaCTb y)Ke HMeeT <pOpMy MHO)KeCTBeHHoro qHCJIa, HarrpHMep: 

el abrelatas (KoHcepBHhIH HO)K) - los abrelatas 
el cortaplumas (rrepOqHHHhIH HO)K) - los cortaplumas 
el sacacorchos (llITorrop) - los sacacorchos 

YnpaiKHeHHH. 
Ejercicios 

1. fIocTaBbTe apnIKJIb cooTBeTcTByromero po.n:a rrepe.n: cym.ecTBHTeJIbHbIM: 

1. Llené el vaso de vino tinto hasta ... borde. 
2. Llené ... impreso y lo entregué a ... empleada. 
3. Me he detenido ante ... escaparate. 
4 .... coche paró frente ... hotel. 
5 .... taxi se pusó en marcha. 
6. Le detuvieron a ... esquina de ... calle. 
7 .... agua rellenó ... vaso. 
8. ¿Dónde está ... parada ... ómnibus? 
9. '" bála le atravesó ... pecho. 
10. Nos avisó ... peligro con ... telegrama. 
11. Faltan tres días para ... año nuevo. 
12. ¡No faltes a ... clase! 
13. Me han quitado ... portamonedas. 
14 .... gente se apresuraba a entrar. 



CYl1{ECTBHTEJIbHOE 

15 .... país vecino es enorme. 
16 .... nombre de mi hennana está escrito aquí. 
17. Me preocupa ... salud de mi madre. 
18. Aquí me paró ... golpe. 
19 .... motor de su coche no funciona. 
20 .... radiador gotea. 
21. ... suerte no me favorece. 
22 .... leche está en ... cocina. 
24. Ellos tienen ... porvenir incierto. 
24. Como ... pastel con carne. 
25 .... personaje principal ... fragmento se llama Pablo. 
26. Madrid es ... capital de España. 
27 .... mes toca a su fin. 
28. Me duele ... nariz. 
29 .... edad de mi primo le extrañó. 
30 .... condición social últimamente mejoró mucho. 
31 .... tenninal ... ómnibus todavía está lejos. 
32. Me mostró ... lección que debía aprender. 
33. Tienes que tirar ... cordón y ... puerta se abrirá. 
34 .... sol aclaró ... suelo. 
35 .... ciudad me gustó mucho. 
36 .... ambicioso joven no me gustó. 
37 .... cama está en .. , rincón de '" habitación. 
38. Al fin oí ... voz del maestro. 
39. Por este sendero ... automobil no puede avanzar. 
40 .... ambiente era muy agradable. 
41. ... lunes vuelven mis padres. 
42 .... abril acaba y todavía hace frío. 
43. Sopló ... Aquilón y '" calor disminuyó. 
44 .... Amazonas nos encantó. 
45 .... pintor nos mostró sus nuevos cuadros. 
46 .... tranvía se acercaba. 
47 .... atleta merece elogios. 
48. Busca en la cocina ... sartén. 
49 .... sal está en la mesa. 
50. El maestro colgó ... mapa cerca de la ventana. 

2. IIo,n;qepKHHTe cyrn;ecTBHTeJIhHhle, 0603HaqalOrn;He BH,n;, po,n;, KJIacc rrpe,n;MeToB: 

l. Pablo me regaló un ramo de flores. La flor siempre te ola un poco de alegría. 
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2. Dame el periódico que está en la mesa. El periódico es necesario para saber las 
nuevas noticias de la vida social. 

3. Vaya ver el coche. El coche no es objeto de lujo, es un medio de transporte. 
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3. IlO.Il,qepKIUlTe cymecTBHTe.TIbHhle, 0603HaQalOmHe KOHKpeTHhIH: rrpe.Il,MeT: 

1. El bosque que rodea mi casa es enonne. En general para descansar hay que ir al 
bosque. 

2. He aquí la lista de todos los empleados de la oficina. El empleado debe cumplir 
cualquier cargo de su jefe. 

4. IlepeBe.Il,HTe Ha HcrraHCKUH: 5I3hIK, o6pama» BHHMaHHe Ha pO.Il, cymecTBHTeJIhHhIX: 

l. B ,neKa6pe )),eHb eI.IJ;e KOpOTKIIH. 2. 51 CSaplIJI plIC. 3. fIporpaMMa KOH<pepeHQIIII 
Y)l{e rOTOBa. 4. Il03T Rac ~eT B BeCTII6IOJIe. 5. KrrIIMaT I1cfIaRlI1I OqeRb )l{apKIIH. 6. 
Bqepa OH fIOJIyqWI ,nlIfIJIOM. 7. fIpI1JIaBOK CJIeBa. 8. Tpy,n )l{eHI.IJ;IIHbI ,nOJI)l{eH 6bITb JIer­
KIIM. 9. KO)l{a 3TOH KYpTKII OqeHb M5ITKa5l. 10. 51 CKa)Ky Te6e TeMy MoeH pa60TbI. 11. 
5I3bIK, KOTOpbIH 51 1I3yqalO, MHe OqeHb HpaBIITC5l. 12. <l>OTOrpa<p1I5I rOTOBa. 13. qacbI 
OCTaHOBIIJlIICb. 14. 51 JII06JIIO Me¡¡. 15. Ero MyqaeT rOJIO¡¡. 16. 51 ¡¡aIO Te6e KJlIOq OT 
¡¡OMa. 

5. IloCTaBhTe orrpe.Il,eJIeHHbIH: apnIKJIb cooTBeTcTBylOmero pO.Il,a rrepe.Il, BhI.Il,eJIeHHbIM cyIlJ,eCTBll­
TeJIbHbIM: 

1 ... , moral de su conducta merece elogios. 
2 .... orden del jefe nos hace tenninar el trabajo lo más pronto posible. 
3 .... márgenes del Volga están cubiertas de bosques. 
4 .... mar Mediterráneo no está lejos de aquí. 
5 .... arte de pintura se desarrolla. 
6 .... bellas artes me encantan. 

6. HamUIIllTe IUITh npe.Il,JIOJKeHllH: C cymecTBllTeJIbHbIMll, He llMelOIlJ,llMll MHOJKeCTBeHHoro qllCna. 

7. HanllllIllTe cyn~ecTBllTeJIbHOe (B cKo6Kax) BO MHOJKeCTBeHHOM qllCJIe: 

Estaban reunidos los (cazador) y contaban sus (historia). Uno contó que un día había 
matado siete (perdí?) de un solo tiro. Otro, que un día había matado nueve (liebre) de un 
solo tiro. Otro dijo que un día había matado diez (pato) de un solo tiro. Otro añadió que un 
día había matado once (jahalí) de un solo tiro. Llegaron ellos a una cantidad muy alta, 
porque el primero, hombre de poca experiencia, había empezado por siete (perdiz) y los 
otr03 tenían que decir más. Había entre ellos un señor que no contaba ninguna hazaña. 

-- ¿Usted no file nunca entre (cazador)? 
-- Sí, en Africa. 
--- ¿ y no puede contar ninguna historia? 
-Una. 
y la contó así. 
- Estaba un día en la selva, completamente solo y sin (anna). 
Y, de pronto, me encontré cara a cara con un gorila. Tuve que luchar. Luché durante 

dos (hora), sin descanso. Una lucha agotadora, difícil, increíble ... 
- ¿Y le mató al fin? 
- No. Me había matado él a mí. Fue el más fuerte. 
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APTl.IKJIh. ARTICULO 

B HcnaHCKOM .H3bIKe ,ll,Ba apTHKJI.H: o n p e,n: e JI e H H bI M apTHKJIb (Artículo 
Determinado) H H e o n p e,ll, e JI e H H bJ M apTHKJIb (Artículo Indeterminado). 

ApTHKJIb cyrn;ecTByeT He TOJIbKO B McnaHCKOM H3bIKe, HO M B p.H,ll,e ,ll,pyrMx .H3bIKOB, 

HanpMMep, B aHrJIMMCKOM, <ppaHI.l:y3CKOM, HeMeU;KOM, nopryraJIbCKOM. 

ApTMKJIb - rpaMMaTMqeCKOe CJI)')Ke6HOe CJIOBO, KOTopoe CTaBMTC.H nepe,ll, cymc­

CTBMTeJIbHblM M yrOqH.HeT ero rpaMMaTMqeCKOe 3HaqeHHe B peqM. Ha pyCCKMM .H3b1K 

apTMKJIb He nepeBO,ll,HTC.H. 

ApnfKJIh onpe,ll,eJI.HeT cyrn;ecTBMTeJIbHOe, yKa3bIBa.H Ha ero pO,D; H qHCJIO. 

OIlPE,l(EJIEHHhIH APTIIKJIh. ARTÍCULO DETERMINADO 

(/JOpMbl OnpedeJlellHOZO apmUKJlR 

Onpe,ll,eJIeHHblM apTHKJIb MMeeT CJIe,ll,yIOrn;Me <pOpMbl: 

Pon 

My)l(CKOM 

(masculino) 

)I{eHcKMií 

(femenino) 

E,ll,HHCTBeHHoe 

(singular) 

el cine 
al cine 
del cine 

la pluma 

qUCJIO 

MHO)l(eCTBeHHoe 

(plural) 

los cines 

las plumas 

<l>OpMbI al M del Ha3bIBaIOTC.H CJIMTHblMM <popMaMM onpe,ll,eJIeHHOrO apTHKJI.H My)l(C­

Koro pO,ll,a, TaK KaK OHM BKJIIOqaIOT B CBOM COCTaB npe.1lJIOrM: 

al = a + el, del = de + el. 
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I1epe,n: cyrn:eCTBHTeJIhHhIMH )l(eHCKOrO po,n:a, HaqHHaIOrn:HMHC5I Ha a HJIH ha rro,n: y,n:a­

peHHeM, yrroTPe6JI5IeTC5I B e,n:HHCTBeHHOM qHCJIe apTHKJIh el: 

el agua fría - XOJIo,n:Ha51 Bo,n:a 

el ala herida - paHeHoe KphIJIO 

el hacha nueva - HOBhIH Torrop 

O,n:HaKO CJIH5IHH5I He llpOHCXO,n:HT, Kor,n:a apTHKJIh 51BJI5IeTC5I qaCThIO reorpaqmqeCKO­

ro HaHMeHOBaHH5I: Vengo de El Ferrol. 

Ynompe611eHue onpeOelleHHozo apmuKJlJl 

1. Orrpe,n:eJIeHHhIH apTHKJIh yKa3hIBaeT Ha TO, qTO cyrn:eCTBHTeJIhHOe Ha3hIBaeT rrpe,n:­

MeT 06blqHhIH B ,n:aHHOH peqeBOH cHrya:U;HH, 3HaKOMhIH rOBOp5lrn:HM. CpaBHHTe: 

Tráeme un periódico de hoy. I1pHHecH MHe KaKYJO-Hu6ydb 
CeZOdHJlw,HJOJO za3emy. 

Tráeme el periódico de hoy. I1pHHecH MHe CeZOdHJlU{HJOJO Za3emy. 

B rrepBoM rrpHMepe peqh H,n:eT 06 O,n:HOM H3 B03MO)l(HhIX B ,n:aHHoH cHTya:U;HH rrpe,n:­

MeTOB, 06 O,n:HOH H3 cero,n:H5IIlIHHX ra3eT 6e3 ,n:orrOJIHHTeJIhHOrO yTOqHeHH5I. 

Bo BTOpOM rrpHMepe orrpe,n:eJIeHHhIH apTHKJIh yKa3hIBaeT Ha TO, qTO ra3eTa H3BeCT­

Ha rOBOp5lrn:HM, qTO 3TO HMeHHO Ta ra3eTa, KOTOpyIO OHH rrOCT05lHHO qHTaIOT. TaKHM 

06pa30M, orrpe,n:eJIeHHhIH apTHKJIh BKJIIOqaeT Ha3BaHHhIH cyrn:eCTBHTeJIhHhIM rrpe,n:MeT 

B KOHKpeTHylO peqeByIO 06CTaHOBKY, CB5I3hIBaeT ero C ,n:pyrHMH COCTaBJI5IIOrn:HMH rrpe,n:­

MeTaMH. 

2. Orrpe,n:eJIeHHhIH apTHKJIh Ha3hIBaeT rrpe,n:MeT, KOTOphIH B ,n:aHHoH peqeBOH cHrya­

:U;HH 51BJI5IeTC5I e,n:HHCTBeHHhIM: 

He roto la taza. 

Ha3BaHa orrpe,n:eJIeHHa51 qallIKa, e,n:HHCTBeHHa51 B ,n:aHHoH cHTya:U;HH. 

3. Ollpe,n:eJIeHHhIH apTHKJIb yrroTPe6JI5IeTC5I rrepe,n: cyrn:ecTBHTeJIbHbIMH, Ha3bIBalO­

rn:HMH rrpe,n:MeTbI HJIH 51BJIeHH5I 06rn:eH3BeCTHble, He Tpe6yIOrn:He ,n:orrOJIHHTeJIhHhIX rro­

.sICHeHHi1: 

El agua es necesaria para la vida. Boda He06xo,n:HMa ,n:JI5I JlCU3HU. 

4. Orrpe,n:eJIeHHhIH apTHKJIb yrroTPe6JI5IeTC5I rrepe,n: cyrn:ecTBHTeJIbHbIM, rrpHqHCJI5IIO-

IUHM ,n:aHHbIH rrpe,n:MeT K 60JIee IlIHpOKOMy KJIaccy rrpe,n:MeToB: 

El oro es un metal precioso. 3OJlOmo - ,n:paro:u;eHHbIH MeTaJIJI. 

El caballo es un animal doméstico. JIOw,adb - ,n:OMallIHee )l(HBOTHoe. 

5. C orrpe,n:eJIeHHbIM apTHKJIeM yrrOl'pe6JI5IlOTC5I cyrn:ecTBHTeJIbHble C c06HpaTeJIb­

HhIM 3HaqeHHeM: 

La gente llenaba la sala. JIJOdu 3arrOJIH5IJIH 3aJI. 

La muchedumbre seguía avanzando. TOJlna rrpo,n:oJI)I(aJIa ,n:BHraThC5I Bllepe,n:. 



APTJfKJlb 23 

6. Orrpe,n:eJIeHHbIH: apUIKJIb yrrorpe6JI5IeTC5I rrpH cy~ecTBHTeJIbHOM, HMelO~eM B 

,n:aHHOM rrpe,n:JIO)l(eHHH rrOJIHbIH: 06'beM 3HaqeHH5I: 

El hombre es mortal. lJeJlOeeK cMepTeH. 

El oro pesa más que la plata. 30Jlomo BeCHT 60JIbIlIe, qeM cepe6po. 

7. Orrpe,n:eJIeHHbIH: apTHKJIb yrroTpe6JI5IeTC5I, eCJIH cy~ecTBHTeJIbHOe B ,n:aHHOM KOH­

TeKCTe orrpe,n:eJI5IeTC5I ,n:orrOJIHHTeJIbHbIMH CJIOBaMH: 

El libro que estoy leyendo KHuza, KomopylO 5l lJUmalO, 

es muy interesante. OqeHb HHTepeCHa5I. 

Busco la calle de Alcalá. JI H~y yJlUlIY AJlKaJlá. 

8. HaHMeHoBaHHe ,n:HeH: He,n:eJIH 06blqHO yrrorpe6mleTC5I C orrpe,n:eJIeHHbIM apTHK­

JIeM: 

Vendré el martes. JI rrpH,n:y BO emopHUK. 
El miércoles habrá reunión. B cpeoy 6y,n:eT co6paHHe. 

9. Orrpe,n:eJIeHHbIH: apTHKJIb yrrorpe6JI5IeTC5I rrepe,n: HMeHaMH co6cTBeHHbIMH JIHU; B 

rrpou;ecce cy,n:e6Horo pa36HpaTeJIbCTBa, rrepe,n: HMeHaMH o,n:HOCeJIbqaH, C orrpe,n:eJIeH­

HbIM apTHKJIeM yrroTpe6JI5IIOTC5I HMeHa 3HaMeHHTblX JIIO,n:eH:: apTHcToB, rrHCaTeJIeH:, xy­

,n:mKHI1KOB: 

la Duse, la Patti, el Veronés. 

10. ApTHKJIb rrpe,n:IlIecTByeT rrpHJIaraTeJIbHoMy, KOTopoe OTHOCHTC5I K ,n:aHHoMy cy­

~eCTBHTeJIbHoMy: 

La blanca nieve. EeJIbIH: CHer. 

Kor,n:a ,n:Ba HJIH 60JIee cy~ecTBHTeJIbHbIX OTHOC5ITC5I K O,n:HOMy H TOMy )l(e rrpe,n:Me­

TY, apTHKJIb MO)l(eT yrroTpe6JI5ITbC5I TOJIbKO rrepe,n: rrepBbIM H3 HHX, ,n:a)l(e eCJIH 3TO cy­

~eCTBHTeJIbHble pa3HOrO po,n:a: 

El celo, inteligencia y honradez 
de este doctor imponen. 

Ycepoue, 3HaHU5l u l.(,eCmHOCllZb 
:noro ,n:oKTopa BHyIlIalOT yBa)l(eHHe. 

<PopMa apTHKJI5I B 3TOM CJIyqae cooTBeTcTByeT TOMy cy~ecTBHTeJIbHoMy, KOTOpO­

My OH rrpe,n:IlIecTByeT. 

APTHKJIh lo 

B I1CrraHCKOM 5I3bIKe cy~ecTByeT TaK)l(e apTI1KJIb lo, He HMelO~I1H: epOpMbI MHO)l(e­

CTBeHHoro qI1CJIa. e rrOMO~blO 3Toro apTI1KJI5I rrpHJIaraTeJIbHble, rrpHqaCTH5I I1 HapeQI15I 

rrepexo,n:5IT B KJIaCC cy~eCTBI1TeJIbHbIX, Bblpa)l(alO~I1X a6CTpaKTHOe rrOH5ITI1e KaQeCTBa: 

lo útil - rrOJIe3HOe 

lo agradable 
lo hermoso 

- rrpI15ITHOe 

- rrpeKpaCHoe 
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lo conocido - M3BeCTHOe 

lo hecho - C.ll.eJIaHHOe, CBepUIIIBllIeeCH 

HapeqMe C apTMKJIeM lo yrroTpe6JIHeTCH C rrpMMbIKalOmMM K HeMy rrpM.ll.aTOq­

HbIM rrpe.n;JIO)l(eHHeM, B KOTOpOM yKa3bIBaeTCH ,n:eMCTBHe, Orrpe.ll.eJIHeMOe HapeqH­

eM: 

Mira lo despacio que anda 
ese coche. 

IloCMOTpH, KaK MeÓJlemW 

ÓBUJlCemCJl 3ma MaZUUHa. 

B TaKOM )l(e KOHCTpyKUMH yrroTpe6JIHeTC5I cy6cTaHTHBHpOBaHHble apTMKJIeM lo rrpH­

naraTeJIbHble: 

Da gusto ver lo alegres 
que están los niños. 

Me sorprendió lo silenciosas 
que estaban las calles de 

la ciudad. 

IlpHHTHO BH.ll.eTb, 

KaK BeCeJlbl .ll.eTH. 

MeHH Y.ll.HBMJIa mUZUUHa, 

I~ap5lmaH Ha ymuJ,ax ropO.ll.a. 

KaK 3TO BM.ll.HO H3 rrpHMepOB, yrrorpe6JIeHHOe B CJIO)l(HOM rrpe.ll.JIO)l(eHHM rrpUJIara­

TeJIbHOe C apTMKJIeM lo coxpaHHeT crroc06HoCTb COrJIaCOBbIBaTbCH C cymecTBHTeJIb-

HbIM, KOTopoe OHO orrpe.ll.enHeT. 

O.ll.HaKO 06pa30BaHHble OT rrpmmraTeJIbHbIX H rrpHqaCTMM a6CTpaKTHble cymecTBH­

TeJIbHble C apTHI<.JleM lo CB060.ll.HO yrroTpe6JIHlOTCH B He3aBHClfMOM ClfHTaKCMqeCKOM 

rr03HUHH: 

Me gusta lo gris. 51 JIlO6JIlO cepblu l-IBem. 

CJIOBO lo bello IfMeeT 60JIee a6crpaKTHOe 3HaqeHlfe, qeM la belleza. 
PHJJ: CJIOB, 06pa30BaHHblx C lo, He IfMeeT CHHOHUMOB C .ll.pyrMM apUIKJIeM: 

lo fundamental, lo suficiente, lo bastante, lo agradable, lo penal, lo sublime, lo 
inverso, lo contrario, lo valorativo, lo racional, lo fantástico, lo expuesto, lo olvidado, 
lo perdido, etc. 

HalfMeHoBaHHe HeKoTopbIX UBeTOB rrpe.ll.CTaBJIeHO TOJIbKO CJIOBaMH C lo, HarrpHMep: 

lo morado, lo rosa, lo azul, lo pardo. 
fIpHJIaraTCnbHIlle blanco, negro, rojo 0603HaQaIOT il,BeT, npe)l,Men1Oe 3HaqeHHe ;:.1,31-10 

B cymeCTBI1TeJIbHbIX la blancura, la negrura, la rojez. IlpuJIaraTeJIbHbIe azul, pardo, 
morado, rosa H .ll.pyrlfe He HMeIOT cooTBeTcTByIOmI1X (blanco - la blancura) cyme­

CTBlfTeJlbHbIX, OHIf lIOJIyqalOT npe.ll.MeTHoe 3HaqeHlfe TOJIbKO B CJIOBaX C lo: lo azul, lo 
pardo, lo morado, lo rosa. 

Onpe.ll.eJIeHHbIM H HeOrrpe.ll.eJleHHbIM apUfKJIIf TaK)l(e IfCrrOJIb3ylOTcH .ll.JIH cy6cTaHTH­

BaUHIf nplfJIaraTeJIhHbIX , HO OHH npH.ll.alOT HOBOo6pa30BaHlflO 3HaqeHMe KOHKpeTHoro, 

e.ll.MHlfqHOrO, npe.ll.MeTHOro rrOHHTJ1H, HanplfMep: hacer el ridículo, el bueno de Pedro, 
María la bella. 

B 3TOM cJIyqae KaqeCTBO, BbIpa)l(aeMOe cy6cTaHTlfBHpoBaHHbIM npWJIaraTeJIbHhIM, 

coxpawleT CB5J3b e HOCHTeJIeM rrplf3HaKa. 
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C rrOMOmblO Orrpe.lleJIeHHOrO apnIKIDI 06pa3yroTC~ HOBble cymecTBI1TeJIbHble Ha 6a3e 

I1H<pI1HI1TI1Ba, Harrpl1Mep: el leer, el poder. 
I1MeHHo apTI1KJIb el Hal160JIee qaCTO I1CIIOJIb3yeTc~ .llJI~ cy6cTaHTI1BaUI1I1. 

CymecTBI1TeJIbHOe C lo qaCTO yrrorpe6JJ~eTC~ C orrpe.lleJII1TeJIbHbIM rrpe.llJIO)l{eHI1-

eM, B KOTOpOM HOCI1TeJIb rrpl13HaKa npe.llCTaBJIeH cyrueCTBI1TeJIbHbIM B <pyHKUI1I1 no.ll­

JIe)l{amero, Harrpl1Mep: 

Mira lo azul que es el cielo hoy. ITOCMOrpl1, KaKoe CUHee cerO.llH5I He60. 

Me sorpendió lo bellas que eran MeH5I Y.llI1BI1JJO, KaKl1e 

las casas de esta ciudad. KpaCU8ble .llOMa B 3TOM ropOlJ:c. 

C rrOMOmblO lo cy6cTaHTI1Bl1py1OTC5I qame Bcero rrpl1JIaraTeJIbHhIe. 

Cy6cTaHTI1BaUl1If C rrOMOIUblO lo rrO.llBepralOTC5I qJfCJIIfTeJIbHbIe, HarrpIfMep: 

Lo primero que voy a hacer, flep8oe, qTO ~ C.lleJIalO, 

le llamaré por teléfono. rr03BOHIO eMy rro TeJIeepoHy. 

Lo cy6cTaHTHBI1pyeT rrplfqaCTl1e, HarrpI1Mep: 

Lo escrito escrito queda, y las 
palabras el viento las lleva. 

qTO HanucaHO rrepoM, 

HeBhlpy6I1llihTorropOM,aCJJOB~ 

IIX yHOCIfT BeTep. 

Lo cy6cTaHTIfBIfpyeT Hapeql1e, Harrpl1Mep: 

Mira lo despacio que se B3rJI~HI1, KaK MeOJleHHO 

mueve este coche. .llBIf)l{eTC~ 3Ta MaIlIJfHa. 

Cy6cTaHTIfBIfpoBaHHbIe npHJIaraTeJIbHOe 11 rrpl1QaCTI1e cOfnacyIoTC5I B pO.lle If QI1CJIe 

C cooTBeTcTBylOmIfM cymecTBIfTeJJbHbIM, HarrpIfMep: 

Le afligió lo disgustados que OH oropQI1JIC5I OT Toro, 

se mostraron los amigos. qTO .llpy3b5I OCTaJIIfCb He0080JlbHbl. 

Me contó lo contentos OH paCCKa3aJI MHe, 

que estaban los niños. KaK OOBOJlbHbl 6bml1 .lleTI1. 

CooTHeceHHocTb C rrpe.llMeTOM Bblpa)l{aeTC~ COrrpOBO)l()lalOmHMI1 CJIOBaMI1, Hanpl1-

Mep: lo gris del cielo, lo azul del mar, lo curioso del caso, lo profundo del lago, lo 
fundamental del problema. 

Cy6cTaHTI1BaUIf~ rrpHJIaraTeJIbHbIX Cpe.llHerO pO.lla B pyCCKOM ~3bIKe HOCIfT CHHTaK­

CHQeCKI1H: xapaKTep, HarrpIfMep: "HoBoe BCer.lla rrp06beT ce6e .llopory". 

KaK If B IfCfJaHCKOM, B pyCCKOM 5I3bIKe I1MeIOTC5I cy6cTaHTHBHpoBaHHble rrpHJIara­

TeJIbHble, He HMelOmIfe CI1HOHHMOB B KJIaCce cymeCTBI1TeJIbHbIX, Harrpl1Mep: "Kpacu­

eoe - Kpacoma" -- CI1HOHHMbl, HO CJIOBa "eouHcmeeHHoe" (lo único), "2.TlaeHOe" (lo 

principal) If MHOrl1e .llpyrHe He I1MeIOT CHHOHI1MOB cpe.lll1 cymecTBI1TeJIbHbIX. 

CymecTBIfTeJIbHbIe C lo Tpe6yIOT B peQI1 orropbI Ha rrpl1.L(a:rOQHOe rrpe.llJlO)l{eHHe, B 

KOTOpOM Bblpa)l{eH HOCHTeJIb npU3HaKa, Harrpl1Mep: 

Lo único que llamó nuestra EouHcmecHHoe, tITO npUBJIeKJIO 

atención fue un gran cuadro Hame BHIfMaHl1e, 6bIJIa 60JIbIlIa~ 

en el centro de la sala. KapTI1Ha B ueHrpe 3aJJa. 
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Lo pricipal es que la delegación rJla6liOe, qT06bI .n;eJIeraIJ;HJI 

llegue al plazo fijo. rrpHeXaJIa B HaMeqeHHOe BpeWI. 

Lo curioso fue que no Jbo6onblmlio, qTO OH 

nos comprendió. Hac He rrOIDIJI. 

Lo evidente era que el aparato EblJlO Ol.le6UOliO, qTO 

no nos convenía. arrrrapaT HaM He rro.n;xo.n;HT. 

CyIII;ecTBHTeJIbHbIe C lo MoryT caMOCT05lTeJIbHO yrrOTPe6JI5ITbC5I B rrpe.n;JIO)l(eHHH, 

HarrpHMep: 

Lo gris es mi color predilecto. Cepoe - MOH: m06HMbIH: IJ;BeT. 

qacTo C cy6cTaHTHBHpoBaHHhIM rrpHJIaraTeJIhHhIM HJIH rrpHqaCTHeM yrroTPe6JI5IeT­

C5I rJIarOJI ser, HarrpHMep: 

En el festival nos sorprendió Ha cpecTHBaJIe MhI BH.n;eJIH <pHJIhMhI, 

lo interesantes y lo modernas y.n;HBHTeJIhHO ulimepeclible H 

que eran las películas. C06peMelilible. 

3HaqeHHe KaqeCTBa MO)l(HO BhIpa3HTh B rrpe.ll,JIO)l(eHHH H 6e3 rJIarOJIa, HarrpHMep: En 
el festival las películas nos sorprendieron por lo interesantes y modernas. 

IIo.n;06HhIe KOHCTPyKIJ;HH C rrpe.n;JIOrOM por rrepe.n; cyIII;ecTBHTeJIhHhIM C lo BCTpeqa­

IOTC5I B CJIOBap5lX, HarrpHMep: 

Las aves avestruces aventajan JJ;arrJIH rrpeBocxo.n;51T Bcex .n;pyrHx 

a todas las aves por lo grandes 
y por lo ligeras. 

rrTHIJ; no 6eJlUl.lUlie u JleZKocmu. 

3HaqeHH5I KaqeCTBa .n;OCTHraeTC5I cy6cTaHTHBaIJ;HeH: rrpHJIaraTeJIhHoro H ero rrOCTa­

HOBKOH: Ha rrepBoe MeCTO, HarrpHMep: lo real del ojeto, lo firme de mi resolución, lo 
enérgico de su carácter, lo avanzado de su edad, lo amable de su conducta. 

IIpHJIaraTeJIhHoe C rrOMOIII;hIO lo H3 rro.n;qHHeHHOro CTaHOBHTC5I rJIaBHhIM CJIOBOM 

CHHTarMhI. 

<I>opMa lo BXO,LJ,HT B Pa3JIHqHhIe rrapa.n;HrMhI, COXpaH5I5I rrpH 3TOM 3HaqeHHe 0606-

III;eHHoro, a6CTPaKTHOro rrpH3HaKa. 

<I>opMa lo <pyHKIJ;HOHHpyeT B COCTaBe CJIe,LJ,yIOIII;Hx rrapa,LJ,HrM. 

1. B rrperr03HIJ;HH K rrpe.n;JIory de - lo de BOIIIJIO B cHcTeMy <pOpM yKa3aTeJIhHOrO 

MeCTOHMeHH5I. A6cTPaKTHOe OTBJIeqeHHOe 3HaqeHHe lo de rrp05lBJI5IeTC5I B Orrrr03HIJ;HH K 

KOHKpeTHoMy 3HaqeHHIO OCTaJIhHhIX cpOpM rrapa.n;HrMhI, OTMeqeHHhIX e.ll,. HJIH MH. qHC­

JIOM, )l(eHCKHM HJIH My)l(CKHM pO,LJ,OM. 

Cp., HarrpHMep: 

Nos relató lo del estadio. 

Los del equipo de fútbol 
vendrán a vernos mañana. 

Las del sexto grado van 
a participar en 
nuestro concierto. 

OH paCCKa3aJI HaM, l.lmo np0U30UlJlO 

lia cmaOuolie. 

TJJlelibl liameu pym60JlbliOU 

KOMaliObl rrpn,n;yT K HaM 3aBTpa. 

;¡e60l.lKU U3 mecmozo KJlacca 

rrpHMyT yqaCTHe B HarneM 

KOHIJ;epTe. 
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2. B rrperr03HI.J;IUI K rrO.n;qHHHTeJIbHoMy COlO3y que, lo 06pa3yeT OTHOCHTeJIbHOe Me­

CTOHMeHHe. Lo que OTJIHqaeTCH OT lo de TeM, qTO yrrorpe6AAeTcH rrpH CKa3yeMoM, B 

OCHOBHOM B paMKax CJIO)KHorro.z:¡;qHHeHHoro rrpeMO)l(eHlf}I, lo de <PYHKu;HOHHpyer B crpYK­

Type rrpocToro rrpe.n;JIO)l(eHlf}I, HarrpHMep: 

Lo que ocurre hoy en 
el mundo diariamente se 
describe en el periódico. 

Dime lo que te gusta en esta 
exposición. 

Es lo que yo quería relatarle. 

To, ttmo rrpoHcxo.n;HT CeMqaC 

B MHpe, peryJIHpHO OCBeIlI,aeTCH 

Ha crpaHHI.J;aX ra3eTbI. 

CKa)l(H MHe, ttmo Te6e HpaBHTCH 

Ha 3TOM BbICTaBKe. 

IIMeHHO 3mo H XOTeJI eMy paCCKa3aTb. 

YKa3aTeJIbHOe MeCTOHMeHHe lo que OTJIHqaeTCH OT yKa3aTeJIbHbIX MecToHMeHHM el 
que, la que, los que, las que CBOHM o606IlI,eHHbIM 3HaqeHHeM. Cp., HarrpHMep: 

Lo que vemos en esta 
exposición son los cuadros 
del famoso pintor Zurbarán. 

Son los que te esperan. 
Es la ciudad en la que pasé 

tres años. 

To, qTO MbI BH.n;HM Ha 3TOM BbICTaBKe, 

3TO KapTHHbI 3HaMeHHToro 

xy.n;O)l(HHKa 3yp6apaHa. 

3TO me, Kmo Te6.SI )I(,Z1;eT. 

3TO ropo.n;, B KOmOpOM.SI rrpOBeJI 

rpH ro.n;a. 

3. Lo B rrperr03HI.J;HH K yKa3aTeJIbHoMy MeCTOHMeHHIO mismo C03.n;aeT o606IlI,eHHOe 

rroH}lTHeyrro.n;o6JIeHlf}I,HarrpHMep: 

Siempre dice lo mismo. OH Bcer,z:¡;a rOBopHT OOHO u mo JlCe. 

4. 0606IlI,eHHOe 3HaqeHHe HMeer rrpHT.SI)I(aTeJIbHOe MeCTOHMeHHe C lo, HarrpHMep: 

Lo tuyo está en esta maleta, Teoe B 3TOM qeMo.n;aHe, eaUle B TOM. 

lo vuestro - en aquella. 

5. Lo BXO.n;HT B CTPYKTYPY orrpe.n;eJIHTeJIbHbIX MecToHMeHHM lo mucho, lo poco, lo 
bastante, lo demás, HMelOIlI,HX o606IlI,eHHOe 3HaqeHlIe, HarrpHMep: 

Aquí está lo demás. 3.n;ecb OCmaJlbHoe. 

Es lo bastante para 3Toro oocmamOttHO, 

comprender la ley. qTo6bI rrOHHTb 3aKOH. 

Es lo poco que hay 3TO mo HeMH020e, qTO 

que hacer mañana. Tpe6yeTcH c.n;eJIaTb 3aBTpa. 

Tú no puedes comprender lo mucho TbI He MO)l(ellIb rrOHHTb, KaK 

que me gusta el mar. CUJlbHO H JII06JIIO Mope. 

6. YrroTpe6JIeHHOe rrpH rJIarOJIe lo BblcryrraeT KaK Hey.n;apHoe JIlIqHOe MeCTOlIMeHlIe 

C o606IlI,eHHbIM 3HaqeHlIeM, HarrplIMep: 

N o lo entiende. OH 3m020 He rrOHlIMaeT. 

Para entenderlo hay que leer muchos 
libros. 

QTo6bI 3mo rrOH}lTb, Hy)l(HO 

rrpOqeCTb MHoro KHHr. 
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HEOTIPE,[(EJIEHHbIH APTHK.JIb. 
ARTÍCULO INDETERMINADO 

l])OpMbl ueonpei)eJleUHOZO apmUKJlR 

Heonpe,ll;eJIeHHblH: apnfKJIb lfMeeT CJIe,ll;yIOIUue <pOpMbl: 

PO.ll: 

E.z.HHCTBeHHoe (singular) MHO)KeCTBeHHoe (plural) 

My)KCKOií 
(masculino) 

)l(eHcKHií 
(femenino) 

un cuadro unos cuadros 

una casa unas casas 

<t>OpMbl e)J;lfHCTBeHHoro qlfCJIa HeOnpe,ll;eJIeHHOrO apnfKJI5I ynorpe6JI5IIOTC5I B lfcrraH­

CKOM 513blKe 3HaqlITeJIbHO qarn;e, qeM <pOpMbl MHO)KeCTBeHHoro qlfCJIa. 

Heonpe,ll;eJIeHHhlM apTlfKJIb )KeHCKOro pO,ll;a, nO,ll;06HO onpe,ll;eJIeHHoMy apTlfKJIIO (la), 

nepe,ll; cyrn;ecTBlfTeJIbHblMlf )KeHCKOro pO,ll;a, HaqlfHaIOrn;lfMlfC5I Ha a lfJIlf ha no,ll; y,ll;ape­

HlfeM, npHHlfMaeT <pOpMy un: 

un ala herida - paHeHoe KpblJlO 

un águila herida - paHeHa5I OpJlul1a 
un hacha nueva - HOBblM monop 

Ynompe6Jleuue ueonpei)eJleullozo apmUKJlR 

l. Heonpe.n;eJIeHHblM apTlfKJIb npe,ll;ynpe)K.LJ:aeT o TOM, qTO peqb nOM,ll;eT o npe,ll;MeTe 

eme He 3HaKOMOM CJIyrnaIOmeMy: 

En la playa vimos un barco. 
Conozco a un médico que 
puede curar a tu hermano. 

Ha nJI5I)Ke Mbl yBlf,ll;eJIIf .lloÓK}'. 

JI 3HaIO 8palla, KOTOpblM 

MO)KeT BbIJ1eqlfTb TBoero 6paTa. 

2. Cyrn;ecTBIfTeJIbHOe C HeOnpe,ll;eJIeHHblM apTlfKJIeM yKa3blBaeT Ha npe,ll;MeT, KOTO­

pblH: He 3HaKOM He TOJIbKO ,ll;JI5I CJIyrnaIOmero, HO lf .z¡IT5I caMoro rOBOp5lmero: 

Desde mi balcón veo en la calle C Moero 6aJIKOHa 51 Blf)Ky Ha yJIlfIJ;e 

a un joven pero no sé quién es. 
Han llegado unos estudiantes, 

han traído unas muestras. 

KaK020-mo lOHOllly, HO He 3HaIO, KTO OH. 

I1plfrnJIlf (KaKIfe-TO) cmyóeHmbl, 

nplfHeCJIlf 06Pa3IJ;bI. 
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3. e rrOMOmbIO Heorrpe)].eJIeHHOrO apnuuUl cymecTBMTeJIbHOe 0603HaqaeT KJIaCC JIM.Q, 

rrpe)].MeTOB, 51BJIeHMH, K KOTOpOMy rrpJfqMCJI5IeTC5I OT)].eJIbHbIH rrpe)].MeT (JIM.QO, 51BneHMe): 

La oveja es un animal doméstico. OB.Qa - dO.Maz,uHee JlCUeOmHoe. 

4. Heorrpe)].eJIeHHbIH apTMKJIb yrroTpe6JI5IeTC5I rrepe)]. cyw;ecTBHTeJIbHbIM, KOTopoe 

0603HaqaeT rrpe)].MeT co CTOpOHbI ero KaQeCTBa: 

Mi tío Antonio era un hombre MOH MM AHTOHMO 6bIJI lJe70eeKOA1 

muy amable. OlJeHb npueemJlUebl.M. 

Estos jóvenes son unos 3TM IOHOIIIM - HacmOJlUfue zepou. 

verdaderos héroes. 
Sus canciones son unas maravillas. Ero rreCHM - l/ydo. 

Ynompe6JleHUe cYUlrecmOUmeJlbH020 6e3 apmuK/IR 

B McrraHCKOM 513bIKe cymecTBMTeJIbHOe BeCbMa QaCTO yrrO'rpe6JI5IeTC5I 6e3 aPTMKJUI: 

1. 6e3 apTMKJI5I yrrOTPe6JI5IIOTC5I cymecTBMTeJIbHble B <pyHK.QMM )].orrOJIHeHM5I, eCJIM 

OHM 0603HaQaIOT a6CTpaKTHoe rrOH5ITMe MJIll Bew;eCTBO, B351Toe B Heorrpe)].eneHHOM KO­

JIllQeCTBe: 

No tienes paciencia. 
Tomo té. 
Aquí se puede comprar azúcar. 

TbI Hemepneflue. 

51 rrbIO lJau. 

3)].eCb MO)l(HO KyrrMTb caxap. 

TI P H M e q a Hl1 e. 3TH )Ke cYll~eCTB}ITeJIhHhle, ynOTPe6JIeHHhle B <PYHKL{HH nO.[{JIe)KalllerO, B 

nOJIHOM 06beMe 3HaQeHHH, Tpe6ylOT onpe.ueJIeHHOrO apTHKJUI: 

La paciencia es una cualidad TepneHue --- Heo6xo)].MMoe KaQeCTBO. 

necesaria. 
El azúcar es muy útil para los Caxap - OQeHb nOJIe3eH )].eT5IM. 

niños. 
2. Bo MHO)l(eCTBeHHOM QMCJIe cyw;ecTBMTeJIbHOe B <pyHK.QMM rrp5lMOrO )].orrOJIHeHWI, 

0603HaQaIOmee Heonpe)].eJIeHHOe QMCJIO rrpe)].MeTOB, yrroTpe6.JI5IeTC5I 6e3 apnuaUl: 

Debo comprar cuadernos. ..sI )].OJI)I(eH KyrrMTb mempadu. 

3. Ee3 apTMKJI5I yrroTpe6JI5IIOTC5I cymecTBIITeJIbHble, cJIe)].yIOmMe 3a )].pyrMM cyme-

CTBMTeJIbHbIM C rrpe.z:¡JIOrOM de, 0603HaQaIOW;MM KOJIWleCTBO, o6heM, pa3Mep: 

Una botella de vino. EyTbIJIKa eUHa. 

Una docena de huevos. ,llIO)I(MHa JlUl1. 

ECJIM rrepBoe cymecTBllTeJIbHOe 0603HaQaeT cocy)]., eMKOCTb, B CMHTarMe rrpe)].rro-

.1araeTC5I rrpMJIaraTeJIhHOe lleno (nOJIHbIH, HanOJIHeHHbIH), HanpMMep: 

Una botella (llena) de vino. EyTbIJIKa, nOflHaJl BMHa. 

Un cajón (lleno) de libros. 5IW;MK, nOJlHblU KHMr. 

Una cesta (llena) de manzanas. Kop3MHa, nOR!-la5{ 516JIOK. 
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HMeHHa51 CHHTafMa, HMeIOll~a51 TaKYIO :>Ke CTPYKTYPY, yKa3bIBaeT Ha KaqeCTBO, a He 

Ha KOJIHqeCTBO, eCJIH npe,nJIor de npe,nnOJIaraeT He npHJIaraTeJIbHOe lleno, a npHqaC­

THe hecho (c,neJIaHHblií H3), HanpHMep: 

U n vaso (hecho) de cristal. CTeKJI5IHHblií CTaKaH. 

Una botella (hecha) de hierro. )l(eJIe3Ha51 6yTbIJIKa. 

U n cajón (hecho) de madera. ,L(epeB5IHHblií 51111HK. 

Una cesta (hecha) de paja. COJIOMeHHa51 Kop3HHa. 

llocTaHoBKa onpe,neJIeHHOrO apTHKIDI nepe,n nepBblM cymecTBHTeJIbHblM H onpe,ne­

JIeHHOrO apTHKJI5I HJIH npHT5I:>KaTeJIbHOrO MeCTOHMeHH5I nepe,n BTOpblM C03,naeT 3Haqe­

HHe 3MOU;HOHaJIbHO-Ou;eHOqHOií xapaKTepHCTHKH JIHu;a, HanpHMep: 

Ayer la tonta de mi hermana Bqepa ZJlynaR MOR cecmpa Bce 

se lo contó todo. HM paCCKa3aJIa. 

KaK yKa3bIBaeT H.,L(. ApyTIOHoBa, "3TOT npHeM HCnOJIb3yeTc5I rJIaBHblM 06pa30M 

,nJI5I orpHu;aTeJIbHOií xapaKTepHcTHKH JIHu;a"l 

Esa loca de mi mujer tiene Bo BceM BHHOBaTa .'WOR cyMacUledUlaR 
la culpa de todo (B. Galdós). JlCeHa. 

La única cosa buena que ha TOJIbKO O,nHO ,no6poe ,neJIO COBepllIHJIa 3Ta 

hecho en su vida la tal viuda B,nOBa 3a BCIO CBOIO )l(H3Hb, Kor,na 

es concertarse con satanas para B croBope C caMHM caTaHoií 

enviar pronto al infierno a su 6blCrpO cnpoBa,nHJIa B a,n CBoero 

galopín de marido (Juan Valera). npoudoxy MyJICa. 
Pero ni Pepita tiene ya diez Ho llenHTe Y:>Ke He llIeCTHa,nu;aTb JIeT, 

y seis años, sino, veinte, H He no,nqHH5IeTC5I OHa 60JIbllIe 

ni esté sometida al culebrón C80eu Mamepu UHmpuzaHKe. 
de su madre (Juan Valera). 

3Ta KOHCTpyKU;H5I ynoTpe6JI5IeTC5I H ,nJUI Bblpa:>KeHH5I nOJIO:>KHTeJIbHOií ou;eHKH, oco-

6eHHo qaCTO B 3HaqeHHH ",D;06P5lK", HanpHMep: el bueno de Pedro - 3TOT ,n06P5lK 

lle,npo. 

4. CymecTBHTeJIbHOe, xapaKTepH3yIOmee ,npyroií npe,nMeT co CTOpOHbI ero Kaqe­

CTBa, MaTepIfaJIa, H3 KOToporo OH c,neJIaH, yKa3bIBaIOmee Ha npoepeCCHIO, HaU;HOHaJIb­

HOCTb, nOJIIfTHqecKyIO npHHa,nJIe:>KHOCTb JIHU;, ynoTpe6JI5IeTC5I 6e3 apTIfKJI5I If BblcTyna­

eT B cpyHKU;IfH IfMeHHoií qaCTIf cKa3yeMoro: 

Pedro es ruso. 
J osé es obrero. 
García es empresario. 

lleTp - pyCCKUU. 
Xoce - pa6olJuu. 

fapcH5I - npednpUHUMameJlb. 

fIpH 0603HaqeHIfH MaTepHaJIa, If3 KOToporo c,neJIaH npe,nMeT, IfMeHHa51 qaCTb CKa3y­

eMoro ynorpe6JI5IeTC5I C npe,nJIOrOM de HanpHMep: 

Este reloj es de oro. 3TH qaCbI - 30JlOmble. 

1 H.).l,. ApynoHoBa. Tpy,n;HOCTll rrepeBo,n;a C llcrraHcKoro 5l3bIKa Ha pyCCKllH. M., 1965, crp., 92. 
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TaKaJI )J(e C1'pyKTypa yn01'pe6JIlleTCll B <pyHKnMM onpe.n;eJIeHMll, HanpMMep: 

Compró un reloj de oro. OH KynMJI 30JlOmble qaCbI. 

B .n;MaJIorMqeCKoM penJIMKe no.n;qMHeHHOe cyrnecTBMTeJIbHOe 6e3 apTMKJIll cnoc06HO 
ynoTpe6JIllTbCll caMOCTOllTeJIbHO, HanpMMep: 

- Pero, bueno, usted cree que - Hy, xoporno, BbI, .n;eMcTBMTeJIbHo, 
eso es una mina de oro? .n;yMaeTe, qrO 3TO 30JlOmble rrpIlliCKM? 

- De oro no le diré a usted, - He 3HalO, 30JlOmble JIM, HO y)J( 
pero de plata, sí (A. Zunzunegui). HaBepHllKa cepe6pflHble. 

0603HaqalOrnee KaqeCTBeHHbIM npM3HaK cyrnecTBMTeJIbHOe 6e3 apTMKJIll B <pyHKnMM 
MMeHHoM qaCTM cKa3yeMoro JIMrneHO 3HaqeHIDI qMCJIa, MMeeT 3HaqeHMe HeqMCJIa. 

O.n;HO M TO )J(e cyrnecTBMTeJIbHOe C onpe.n;eJIeHHbIM apTMKJIeM B cMHTaKcMqecKoM <PYH­
KnMM nOMe)J(arnero MMeeT npe.n;MeTHoe 3HaqeHMe, a B <pyHKnMM MMeHHoM qaCTM CKa3ye­
MOro 6e3 apTMKIDI Bblpa)J(aeT KaqeCTBeHHYIO xapaKTepMCTMKY, HanpMMep: 

La vida que tú has llevado )f(U3Hb, KOTOpylO TbI BeJI, 
eso no es vida. 3TO He :JICU3Hb. 

llMeHHall qaCTb CKa3yeMoro MJIM onpe.n;eneHMe C Heonpe.n;eneHHbIM apTMKneM 060-
3HaqaeT KJIaCC, K KOTOpOMy OTHOCMTCll npe.n;MeT, Ha3BaHHbIM cyrnecTBMTenbHbIM B ponM 

a) no.n;ne)J(arnero: 

Además, el muchacho, que me 
lo prestó es un gran amigo mío 
(Hector Quintero). 

6) onpe.n;eJIeHIDI: 

Esto es vestido de seda. 
Libro de maestro. 
Librería para niños. 

B) 06CTOllTeJIbCTBa 06pa3a .n;eMcTBIDI: 

K TOMy )J(e IOHorna, KOTOpbIM MHe ero 
o.n;on)J(MJI, MOU 60JlbWOU iJpyz. 

3TO WeJlK060e nJIaTbe. 
KHMra .n;nll npenoiJa6ameJlfl. 

Mara3MH iJemcKou KHUZU. 

l,eo con atención el nuevo libro. 5I 6HUMameJlbHO qMTalO HOBylO KHMry. 

5. B cMHTaKcMqecKoM <pyHKnMM 06CTOllTenbCTBa 06pa3a .n;eMcTBIDI ynoTpe6JIlllOTCll 
a6C1'paKTHble cyrnecTBMTenbHble 6e3 apTMKJIll, HanpMMep: 

Iban limpios y comían con OHM 6bIJIM qMCTO o.n;eTbI M enM MeiJJleHHo. 

lentitud (A. Zunzunegui). 

EcnM cyrnecTBMTeJIbHOe B ponM 06CTOllTenbCTBa 06pa3a .n;eMcTBMll cOnpOBO)J(,lJ;aeT­
Cll onpe.n;eJIMTeJIbHbIMM CJIOBaMM, yn01'pe6JI1leTCll Heonpe.n;eneHHbIM apTMKJIb, yCMnMBa-
IOrnMM 3HaqeHMe KaqeCTBeHHoM xapaKTepMCTMKM, HanpMMep: 

Escuchaba la música con OHa cJIyrnaJIa My3bIKy 
un interés incansable. C HeyzacalOUluM UHmepeCOM. 

HaM60nee yn01'pe6MTenbHbIM npe.n;JIOrOM npM cyrnecTBMTeJIbHOM - 06CTOllTeJIbCTBe 
06pa3a .n;eMcTBIDI llBJI1leTCll npe.n;nor con MJIM ero o1'pMnaTenbHbIM .n;y6nep sin, HanpMMep: 

Le escuchábamos sin interés. MbI CJIyrnaJIM ero, He npOfl6Jlflfl 

UHmepeca. 
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B TOH )Ke CTpYKTYpe rrpe,n;JIO)KCHH.SI KOHKpeTHOe cyrn;ecTBlfTeJlbHOe C 3HalJeHHeM 

rrpe,n;MeTHOCTlf BbHIOJIIDIeT pOJIb He 06CTOHTeJIbCTBa o6paJa ,n;eHCTBH.SI, a KOCBeHHoro 

,n;orrOJIHeHlfj{,HanpHMep: 

Los alumnos se presentaron YlJeHMKM rrplfllIJIH e KHU2a.JWU u 
con libros y cuadernos. mempaOJlMu. 

Durante largo rato hablaba OH ,n;OJIro rOBOplfJI e YlJeHUK{l¡ltU o 

con alumnos sobre el próximo viaje. rrpe,n;cToj{rn;eM rrYTellIecTBHlf. 

Ilplf cyrn;ecTBlfTeJILHOM B pOJIlf 06CTOj{TCJIbCTBa o6pa3a ,n;eHcTBlfj{ orryrn;eHMe ap­

TllKJIj{ MMceT 3HalJCHlfe Herrpe,n;MeTHocTM, HeqnCJIa, nOJIHOTbI o6beMa 3HalJeHlij{, xa­

paKTepHoro ,n;JIj{ KalJeCTBeHlIoH xapaKTepHCTHKlf cyrn;ccTBlfTeJIbHOrO B TeKCTe. 

6. B a6COJIIOTHOH KOHcrpyK[(Hll C cyrn;CCTBlITeJIbHbIM - 06CTOj{TCJIbCTBOM o6paJa 

,n;eHcTBMj{, 06hIQHO rrpe,n;llIecTBylOlIJ,HM rJIarony-CKaJyeMoMy, cyrn;CCTBlfTCJIbHOe yrroT­

PC6JIj{CTCj{ e orrpe,n;eJIeUHbIM apTHKJIeM HJIH 6e3 apTHKJIj{, HarrpHMep: 

Soga en mano, ... Hortensia se e 6epe8KOU 8 pyKe fopTeH3H.S1 

encaminó a cumplir el mandato rrOllIJIa BbIIlOJIHj{Tb rrpMKaJ 

de su padre (Manuel Guerrero). OT[(a. 

Sangre en las manos tengo Xomb pyKU 8 Kp08U, j{ ,n;OJI)KCH 

que fregarlo todo (García Lorca). Bce OlJMCTMTb OT rpj{3H. 

e orrpe,n;CJICHHbIM apTMKJIeM yrrOTPe6JIj{cTCj{ cyrn;ecTBHTCJIbHOe B a6COJIIOTHOH KOH-

C1pyKIJ;MM C rrpe,n;llIecTBylOrn;HM rrpMJIaraTCJIbHbIM, HarrpMMep: 

Miró en torno suyo, tensas las aletas de la nariz. 

7. ApnIKJIb He yrroTPe6mleTCj{: 

eCJIH cyrn;ccTBHTeJIbHOe HMeeT B rrpc.LJ;JIO)KCHHM OTBJIe~IeHHOC 3HalJeHlfe, eCJIM OHO 

0603HalJaCT rrpe,n;MeT, JIH[(O IDIM rrOIUITHe no ero Ba)KHeHIlIMM xapaKTepHbIM rrpH3HaKaM: 

No es hombre quien se porta así. HeJIb3j{ HaJBaTb lJeJl08eKOM Toro, 

KTO TaK ce6H Be,n;eT. 

Virtud por provecho no es virtud. J(06poiJemeJlb rro paClJeTy He 

iJo6poiJemeJlb. 

8. ApTIfKJIb He yrroTpe6JIj{eTCj{ rrepe,n; cyrn;ecTBHTeJIbHbIM B <pyHKIJ;MH 06CTOj{TeJIb­

CTBa rrpMlJMHbI: 

Este niño tiembla de frío. 3TOT pe6eHoK ,n;P0)KHT om xOJloiJa. 

9. ApTMKJIh He yrrorpe6JIj{eTcj{, 

a) eCJIM cyrn;ecTBHTeJIbHoMy rrpc,n;llIecTBycT yKa3aTeJIbHOe MJIH rrpHTj{)KaTeJIbHOe Me­

CTOMMeHMe: 

Esos lápices 
Mis amigos 

6) nepe,n; HMeHaMM co6cTBeIlHbIMH: 

María no ha llegado. 
Pedro está aquí. 

- 3mu KapaH,n;aIlIM. 

- MOl! ;a;py3bj{. 

MapuJl He rrpMIlIJIa. 

Ilemp 3,n;eCb. 
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ECJIl1 11M51 C06CTBeHHOe ynOTpe6JU1eTc~ C Onpe.ll.eJIeHl1eM, Bhlpa)l(eHHhIM npllJIara-

TeJIhHhIM, apTl1KJIh He onycKaeTc~: 

la bella Helena, el perezoso Andrés. 

HCKJIIOQeHHH: 

1. rr p 11 C y .ll. o n p o 11 3 B O.ll. C T B e II M e H a C o 6 C T B e H H hI e ynoTpe6JI~IOT­

C~ con p e .ll. e JI e H H hI M a p T II K JI e M : 

El Luis Manuel RuÍz está JIyllC MaHy3JIh Pyl1C o6BllIDIeTC~ B Kpa)l(e. 

acusado del robo. 

2. Onpe.ll.eJIeHHhIH apTl1KJIh BO MHO)l(eCTBeHHOM qllCJIe ynoTpe6JI~eTC~ n e pe.ll. 

Ha3BaHl1eM CeMhl1: 

Los Medilla ya están aquÍ. CeMbR MeiJww y)l(e npl111ma. 

3. Kor.ll.a l1M~ co6cTBeHHoe yKa3hIBaeT Ha TBopeHlle .ll.aHHOrO JIl1Qa, apTllKnh nepe.ll. 

Hl1M y n o T p e 6 JI ~ eTC 51 : 

Me compré el Murillo. 5.[ KynllJI 3my KapmW-ly MypWlbO. 

4. ApTl1Knh ynoTpe6JU1eTC~ nepe.lll1 M e H e M C o 6 C T B e H H hI M JI 11 Q a, n pO­

)1( 11 BalO II~ e r o B T o H )1( e M e C T H o C T 11, qTO 11 caM rOBop~ID;llH: 

- ¿Dónde estará la Juallita? - f.ll.e XyaHlfTa? 

5. ApTl1KJIh ynoTpe6JI~eTC~ nepe.n; 11 M e H a M II C o 6 e T B e H H hI M 11 o 6 ID; e II 3 -

BeCTHhIX JIllQ: 

El Iglesias me encanta. I1rJIecl1ac MeH~ nOKop~eT. 

10. A pTl1Knh H e y n o T p e 6 JI ~ eTC ~ n e p e.ll. 6 o JI h 1lI 11 H C T B o M H a 3 B a -

Hl1H CTpaH, KOHTl1HeHTOB, nepe.n; Ha3BaHl1~Mll rOpO.ll.OB: 

América, Polonia, Suiza, Honduras, Europa, España, Madrid, Sevilla, Málaga, 
Jérez, Valencia. 

ApTl1Knh o.n;HaKO BXO.ll.l1T B COCTaB CJIe.n;yIOID;l1X reorpacpllqeCKllX Ha3BaHuH: 

La Haya f aara 

La Habana faBaHa 

El Havre faBp 

El Cairo Kal1p 

El Canadá KaHa.ll.a 

El Congo KOHm 

La Coruña JIa KOpyHh~ (ropo.n; II npOBllHQl15I) 

La Paz JIa-ITac 

La Mancha JIa-MaHqa (npoBMHQl15I) 

La Plata JIa-IlnaTa (3aJIllB) 

Las Palmas JIac-ITaJIhMaC (ropo.n; M npOBllHUI1~) 

Los Angeles JIoc-AH.n;)I(eJIeC (ropo.n;) 

La Meca MeKKa (ropo.n;) 

El Brasil Epa3I1JIl15I 

~ ~ 2043 
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El Perú Ilepy 
El Salvador CaJIhBa,L(Op 
La América Latina JIaTHHcKaH AMepHKa 

11. Ap1'HKJIh He ynorpe6JU1eTCH rrepe,L( cyI.U;eCTBHTeJIhHhIM, HBJUlIOI.U;HMCH 06paI.U;eHMeM: 

- Señor, entre! - BXO,L(HTe, ceHbop. 

12. AprnKJIh He ynorpe6mIeTCH B o6h.sm.rreHHHX, 3aroJIOBKaX, Ha3BaHHHX KHJIT, ra3eT H T.rr.: 

Busco cuarto. l1I.U;y KOMHamy. 

Manual de gramática. Yr.¡e6HuK rpaMMaTHKH. 

13. ApTHKJIh He yrrorpe6JIHeTCH rrpH rrepeQHCJIeHHH: 

Niños, ancianos, hombres /(emu, cmapUKU, MYJICr.¡UHbl 

y mujeres vinieron u JlCeHUlUHbl rrpHlIIJIH 
a despedirse de él. rrOrrpOI.U;aThCH C HHM. 

14. ApTHKJIh He yrroTpe6JIHeTCH rrepe,L( cyI.U;eCTBHTeJIhHhIMH, BXO,L(HI.U;HMH B COCTaB 
Pa3JIHQHOrO pO,L(a <ppa3eOJIOrHQeCKHX e,L(HHHU;, rroroBopoK H rrOCJIOBHU;: 

Tienes razón. ThI npa6. 
Obra hecha no espera. CKa3aHO - C,L(eJIaHO. 

YnpaiKHeHHH. 

Ejercicios 

1. 06'b5ICHIITe yrrorpe6JIeHIIe apTIIKJIj{ rrepe,n; I1MeHaMII co6cTBeHHbIMII. 

1. Pilar López tiene hermanos en California. 2. Nos encontramos ayer en el teatro con 
los Montalvo. 3. Pepe había crecido mucho. 4. Nos presentaron a las hermanas Martínez. 
5. Carmen y Pepita son estudiantes. 6. Nos mostraron las fotos de la estatua de Don 
Quijote de la Mancha que se encuentra en Sevilla. 7. Mostramos la foto a la pequeña 
María y la preguntamos si sabía a quién representaba la estatua. 8. Primero no supo 
contestar, entonces le dijimos que el caballo se llamaba Rocinante. 9. -Entonces -dijo 
María - el caballero es Don Quijote. 10. Hablamos un rato sobre el genio de Cervantes. 
11. El maestro dijo que le parecía que cada uno de nosotros llevaba un Don Quijote 
dentro. 12. Compramos a María un Quijote maravilloso con imágenes en colores. 

2. BCTaBbTe epopMY orrpe,n;eJIeHHOrO apTIIKIDI. 

l .... maestro escribe ... letras en ... encerado. 2 .... domingo voy a ver a ... abuela. 3 . 
... gato bebe leche. 4 .... pared es blanca. 5 .... balcón es pequeño. 6 .... lápices son 
nuevos. 7 .... habitación es grande. 8 .... noche es fría. 9 .... televisor está cerca de ... 
ventana. 10 .... cielo es azul. 
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3. IIepeBe.n:HTe Ha HClIaHCKHH 5I3bIK, yrrorpe6mrn rrepe.n: cyru.eCTBHTeJIbHbIMH orrpe.n:eJIeHHbIH: ap­

THKJIh. 

1. HarrlfllIlf Ha .n;oCKe CJIOBO "MeJI". 2. IlpoqTlf TeKCT BCJIyx. 3. lIlKa<p CTOlfT OKOJIO 
,UBeplf. 4. CTOJI B HallIeH KOMHaTe KpyrJIbIH. 5. JIec Haxo.n;lfTCH pH.n;OM co CTa.n;lfOHOM. 
6. Ca,n; HallI 60JIbIlIOH. 7. ~q no.n; CTOJIOM. 8. CTa.n;lfoH Haxo.n;lfTCH B u;eHTpe ropo.n;a. 
9. YJIlfI.J;a IlIlfpoKaH lf KpaclfBaH. 10. ,[(BOp MaJIeHbKlfH. 11. MaMa rro,n;aeT o6e.n;, AHH eH 
lIOMoraeT HaKpbIBaTb Ha CTOJI, 6a6YllIKa Hape3aeT XJle6. 12. MaTq rrpOllIeJI ycrrellIHo, lf 
IlIKOJIbHlfKlf OqeHb .n;OBOJIbHble BepHyJIlfCb B IlIKOJIy. 13. yqlfTeJIbHlfu;a CKa3aJIa, qTO MbI 
XOpOIlIO HarrlfCaJIlf KOHTpOJIbHyIO pa6ory. 14. ,[(eTlf B ca.n;y lfrpaIOT B MHq. 15. 3aBTpa 
HaqlfHaIOTCH KaHlfKYJIbI. 16. JIeKU;lfH HaqaJIaCb B TPlf qaca. 17. IlplfllIJIlf rrpe.n;cTaBlfTeJIlf 
IlIKOJIbI.N2 1. 18. YqlfTeJIb CKa3aJI, qTo6bI MbI OTKpbIJIlf yqe6HlfK Ha .n;Ba,n;u;aToH CTPaHlf­
ue. 19. IlepeMeHa OKOHqlfJIaCb, lf MbI CHOBa CeJIlf 3a rrapTbI. 20. 3K3aMeHbI HaqlfHaIOTCH 
B lfIOHe. 

4. IIocTaBbTe cyIlJ,eCTBHTeJIbHble B MHO)l(eCTBeHHoe ~mCJIO, c.n:eJIaHTe cooTBeTcTByIOIlJ,He H3MeHe­

HIDI B rrpe.n:JIO)l(eHHH. 

1. El aula es clara. 2. El hacha es grande. 3. El ala de este pájaro está cubierta de 
sangre. 4. El aula está ocupada. 5. El agua de este río es fría. 6. El ama de la casa nos 
pide entrar. 

5. BCTaBbTe Hy)l(HYIO epOpMy orrpe,n:eJIeHHOrO apTHKJI5I. 

l. Hoy ... alumna María lee bien el texto. 2 .... agua está fría. 3 .... aldea está lejos. 4 .... 
abuela nos espera en el jardín. 5 .... acacia es un árbol hermoso. 6 .... aguas subterráneas 
están todavía lejos. 7 .... actriz canta canciones españolas. 8 .... águila es un pájaro muy 
fuerte. 9 .... alas de ... águilas son grandes. 10 .... aulas de este piso son claras. 

6. IIepeBe.n:HTe Ha HcrraHCKHH: 5I3bIK, yrrorpe6JIAA cyIlJ,eCTBHTeJIbHble C orrpe.n:eJIeHHbIM apTHKJIeM. 

1. Anb60MbI BallIlf OqeHb I1HTepecHble. 2. KpbIJIbH 3TOH rrTlfU;bI OqeHb KpaclfBble. 
3. Bo.n;a rOp5!qaH. 4. X03HHKa .n;OMa - HallIa yqlfTeJIbHlfu;a. 5. OpeJI - OqeHb ClfJIbHaH 
I1Tlfu;a. 6. KOMHaTa, B KOTOpOH MbI 3aHlfMaeMCH, CBeTJIaH. 7. TorropbI Ha KyxHe. 8. ,[(Be­
pI1 3aKpbITbI. 

i. BCTaBbTe CJIHTHble epOpMbI orrpe.n:eJIeHHOrO apTHKJI5I al HJIH del. 

1. Cuento una historia divertida ... niño. 2. Escribo una carta ... abuelo. 3. Es un libro 
... maestro. 4. Leo la carta ... padre. 5. La escuela se encuentra cerca ... parque. 
6. Todos juntos vamos ... estadio. 7. Aprendemos las palabras ... texto nuevo. 8. Doy pan 
... pájaro. 9. Son canciones ... país. 10. Compro ... niño caramelos. 
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8. TIepeBe,nIiTe Ha IicrraHCKlill j{3hIK, yrrorpe6mrn Hy)l(Hhle cpOpMhI orrpe,neJIeHHOrO apTIiKJIj{. 

1. ,lJ;aii MHq MaJIhqMKY. 2. I1POqTM 3TO CTMxoTBopeHMe 6paT)'. 3. OTKpoii .n;Beph .n;e­
.n;yIlIKe. 4. OT.n;aiÍ 3TM nMChMa nOqTaJIhoHy. 5. ITpOqTM MHe nMChMO M.n;M. 6. B03hMM 
nOpT<penh OTu;a. 7. 3aKpoii OKHO B CTonoBoiÍ. 8. MhI M.n;eM B nec. 9. KynM ra3eThI coce­
,LJ;y. 10. IToKa)l(M CBOM MapKM yqMTemo. 11. Te6H )l(}J;eT yQMTenh. 12. Ea6YIlIKa 60nhHa. 
13. KMHoTeaTp Haxo.n;MTCH He.n;aJIeKO OT HaIlIero ,LJ;OMa. 14. I1aBen )l(}J;eT cBoero ,LJ;pyra y 
BXO,LJ;a B KMHoTeaTp. 15. KHMrM B I1IKa<py. 16. I1onO)l(M Terpa.n;h Ha CTon. 17. HanMIIIM 3TO 
CJIOBO Ha ,LJ;OCKe. 

9. OTBeThTe Ha Borrpochl, yrrorpe6mrn rrepe,n cymecTBIiTeJIhHhIMIi orrpe,neJIeHHhlll apTIiKJIh. 

1. ¿Cuándo me devolverás el cuaderno? 2. ¿Qué has escrito en el encerado? 3. ¿Qué 
te ha dicho la maestra? 4. ¿Quién ha limpiado hoy el aula? 5. ¿Has copiado el texto? 6. 
¿Por qué no has aprendido el texto? 7. ¿Te gustó el relato? 8. ¿Es interesante el libro? 9. 
¿Cuándo vendrá el cartero? 10. ¿Dónde están los niños? 11. ¿Dónde está la abuela? 12. 
¿Cuándo empezará la reunión? 13. ¿Has copiado las preguntas? 14. ¿Has contestado al 
maestro? 15. ¿Has hecho el ejercicio? 16. ¿Has aprendido la canción? 17. ¿Habéis 
aprendido las palabras de está canción? 

10. BCTaBhTe HY*HYIO cpoPMY orrpe,neJIeHHOrO apTIiKJIj{. 

1. Después ... trabajo jugamos a ... pelota. Ahora estoy en ... patio y espero ... 
portero ... equipo "El faro". Esta tarde ... equipo "El faro" juega con ... equipo 
"Ogoniok". Al fin viene ... portero con ... pelota y la pone junto a ... portería. Nos 
sentamos en ... banco que está mas cerca de ... portería y hablamos. Le muestro a 
Pablo ... carta que he recibido de mis padres. Pronto empieza ... partido de fútbol. Han 
venido a ver ... partido ... alumnos de todos ... grados .... partido termina. Esta vez han 
ganado ... chicos ... equipo "El faro". Les abrazamos y felicitamos .... pequeños cogen 
... pelota y empiezan a jugar en ... campo de fútbol, imitando a ... mayores. Han formado 
pronto ... equipos con ... mismos nombres de "Ogoniok" y "El faro". No juegan mal. ... 
mayores los miran con atención y les indican ... faltas en ... juego. 2. Mañana .. . 
maestro nos devolverá ... trabajos de control. 3 .... reunión fue muy interesante. 4 ... . 
padres de mi amigo viven en ... casa vecina .... hermano de Pablo nos ayudará a 
traducir ... texto nuevo. 5. Después de ... clases vamos ... cine .... estadio está en ... 
centro de ... ciudad .... parque no está cerca de ... casa. Atravesamos ... calle. 

11. TIepeBe,nIiTe Ha IicrraHCKlill j{3hIK, yrrorpe6JIAA rrepe,n cyrn:ecTBIiTeJIhHhIMIi orrpe,neJIeHHhlll ap­
TIiKJIh. 

1. Ha.n;eHh naJIhTO, TaK KaK Ha ymu¡e cero.n;IDI xono.n;HO. 2. MOH cecTpa MoeT Ha 
KyxHe qaIlIKM M TapenKM. 3. QT06hI noexaTh B TeaTp, MhI ca.n;MMCH B aBT06yc. 4. ITo 
BocKpeceHhHM MhI XO.n;MM Ha cTa.n;MoH. 5. ,l1,eHh Moero pO)l(.n;eHMH npoIlIen OqeHh xopo­
IIIO. Ea6YIlIKa MCneKJIa nMporM. MaMa no.n;apMna MHe nopT<penh. I1opT<penh MHe nOHpa­
BMnCH. 6. Kor.n;a H B03BpamalOch M3 I1IKOnhI, H .n;enalO 3a.n;aHIfH, nOTOM M.n;y BO ,LJ;BOp 
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I1rpaTh B M5Iq. BeQepOM MhI CMOT¡1I1M TeneBl130p 11 cnyrnaeM I1CrraHCKl1e rreCHI1 rro 
pa,n;l1o. ITarra QI1TaeT ra3ery, 6ece,n;yeT c ,n;e,n;yrnKoH. 7. OKHa MoeH KOMHaThI BhIXOWlT 
Ha peKy. 8. ITepe,n; 06e,n;oM H HaKphIBaIO Ha CTon. MaMa rro,n;aeT 06e,n;. 9. Ha ynHIJ;e 
MeHH )I(,n;yT ,n;py3hH. MbI l1,n;eM B 6116n110TeKY. 10. JIeToM MbI XO,n;I1M Ha rrAA)I(, KYrraeMcH 
B peKe, rrnaBaeM. 

12. TIepeBe.n;Iue Ha I1CrraHCKJüí 5l3bIK BorrpOCbI II OTBeTbTe Ha HIIX, yrrorpe6JI5lH rrepe.n; cyrn.eCTBII­
TeJIbHbIMII orrpe.n;eJIeHHbIH apTIIKnb. 

1. B KOTOpOM qacy HaqHHaIOTCH 3aHHTI1H? 2. KTO rronHn IJ;BeThI? 3. KTO CrrpHTaJI 
H6noKo rro,n; rropnpenh? 4. f,n;e Haxo,n;HTCH ,n;OM TBoero ,n;e,n;yrnKH? 5. Kor,n;a BhI rrOH,n;e­
Te Ha cTa,n;HoH? 6. HpaBHTcH JIH Te6e 3l1MHl1e KaHI1KyJIhI? 7. Kor,n;a BhI H,n;eTe B My-
3eH? 8. Ha KaKoH TpOJIJIeH6yc Hy)l(HO ceCTh, qT06b1 rroexaTh Ha CTa,n;110H? 9. KaKoH 
cpHJIhM H,n;eT cero,n;HH B KHHO? 10. e KeM BhI KaTaJIHCh Ha JIhI)I(aX B JIecy? 

13. I1epeBe.n;uTe TeKCT Ha pyCCKHH 5l3bIK. 

Nosotros, los escolares, trabajamos mucho en el patio de la escuela, regamos 
las flores, arrancamos las hierbas malas. Después del trabajo jugamos a la pelota. 
Ahora estoy en el patio y espero al portero del equipo "El faro". Esta tarde el 
equipo "El faro" juega con el equipo "Ogoniok". Al fin viene el portero con la 
pelota y la pone junto a la portería. Nos sentamos en el banco que está más cerca 
de la portería y hablamos. Le muestro a Pablo la carta que he recibido de mis 
padres. Pronto empieza el partido de fútbol. Han venido a ver el partido los alumnos 
de todos los grados. El partido termina. Esta vez han ganado los chicos del equipo "El 
faro". Les abrazamos y felicitamos. Los pequeños cogen la pelota y empiezan a 
jugar en el campo de fútbol, imitando a los mayores. Han formado pronto los equipos 
con los mismos nombres de "Ogoniok" y "El faro". No juegan mal. Los mayores los 
miran con atención y les indican las faltas en el juego. 

14. I1epeBe.n;I1Te Ha I1CrraHCKII:H: 5l3bIK. 

1. EpaT BOJIo,n;11 Ka)l(,n;hIH .n,eHh QJUaeT ra3eTy "CrropT". 2. MapHH Ka)l(,I1;blH ,n;eHb 
I10mmaeT I¡BeThI. 3. Kor,n;a MbI l1,n;eM B KI1HO, 6l1neThI Bcer,n;a rrOKYrraIO H. 4. OH Bcer,n;a 
rrpoBo,n;HT neTHHe KaHHKYnhI Ha 6epery lJepHoro MOpH. 

l5. OTBeTbTe rrO-I1CrraHCKH Ha CJIeJJ:YlOIll.I1e BorrpOCbI, yrrorpe6JI5l5l cyrn.ecTBIITeJIbHbIe C orrpe.n;eJIeH­
HbIM apTIIKJleM. 

1. ¿Ves en el patio a la abuela de Pablo? 2. ¿Ves en la calle al miliciano? 3. ¿Qué 
palabra ha escrito en el encerado María? 4. ¿Qué texto lee la maestra? 5. ¿Qué libro 
tienes en el pupitre? 6. ¿Qué grabados ves en las paredes? 7. ¿Es grande el encerado? 8. 
¿,A dónde dan las ventanas de la clase? 9. ¿Está lejos del encerado tu pupitre? 10. ¿Es 
clara la habitación? 
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16. IlepeBe.lune Ha HcrraHcKHiÍ H3hIK, yrro1'pe6lli15I cyru;eCTBHTeJIhHhle C orrpe.lleJIeHHhIM apTHKJIeM. 

JI CM)Ky 3a CTOJIOM. PH,lJ;OM CO CTOJIOM CTOMT KpeCJIO, B KOTOpOM CM,lJ;IlT 6a6YIlIKa. 
Ea6YIlIKa CMOrpllT TeJIeB1l30p. TeJIeBll30p CTOIIT pH,lJ;OM C OKHOM. OKHa BhIXO,lJ;HT B ca,lJ;. 
-qepe3 OKHO H Bll)Ky ,lJ;OM, B KOTOpOM )KMBeT MOH ,lJ;pyr Cepe)Ka. JI Bll)Ky OKHO Cepe)Kll­
HOH KOMHaThI. Cepe)Ka )KlfBeT Ha TpeTheM 3Ta)Ke. JI )KIIBy Ha qeTBepTOM 3Ta)Ke. Ce­
rO,lJ;HH ,lJ;eHh pO)K,1J;eHIllI Cepe)KM. JI Bll)Ky rOCTeH, KOTophle M,lJ;yT K HeMy. CKOpO H TO)Ke 
rrOH,lJ;y K HeMy. BOT KHM)KKa, KOTOpylO H KYrrMJI ,lJ;JIH Hero. 

17. IlepecKa)KHTe rrO-HcrraHCKH CJIe.llyrom;HiÍ TeKCT. Yrr01'pe6HTe cym;ecTBHTeJIhHhle C orrpe.lleJIeH­

HhIM apTHKJIeM, KOr.lla pe~h H.lIeT o rrpe.llMeTaX HJIH JIH:u;ax, H3BeCTHhIX rOBopHm;HM. 

Yo paseo por la calle. La calle es larga y muy hermosa. Me acerco a la librería. 
Miro los libros que están expuestos en la ventana. Veo un álbum muy bonito y entro 
para comprarlo. Quiero regalar el álbum al pequeño hermano de Luisa que tiene el 
cumpleaños mañana. Pregunto a la vendedora el precio del álbum y lo compro. Al 
hermano de Luisa le gustan mucho los álbumes con grabados. También le gusta mucho 
jugar a las damas. Salgo de la librería y me acerco al árbol: el perro me espera 
tranquilamente. Le llamo y vamos a casa. Cerca de la escuela encontramos a los 
alumnos del cuarto. Todos juntos andamos por la calle hablando del partido de fútbol 
que hemos visto por la televisión. 

18. IlepeBe.llHTe Ha HcrraHcKHiÍ H3hIK, yrro1'pe6mrn marOJI estar H cym;ecTBHTeJIhHhIe C orrpe.lleJIeH­

HhIM apTlIKJIeM. 

1. KHMra Ha CTOJIe. 2. CTa,lJ;MOH HaXO,lJ;IlTCH B u;eHTpe ropO,lJ;a. 3. CaHaTopMH HaXO,lJ;IlT­
CH Ha 6epery qepHoro MOpH. 4. AKKop,lJ;eoH 3,lJ;eCh. 5. Ea6YIIIKa B ca,lJ;y. 6. EepeT B 
IlIKa<py. 7. Anh60M B rropT<peJIe. 8. raJIcryK Ha cryJIe. 9. CTOJIOBaH Ha rrepBOM 3Ta)Ke. 
10. KMHoTeaTp pH,lJ;OM C ,lJ;OMOM. 11. BaHHaH KOMHaTa HarrpaBO. 12. PyqKa Ha CTOJIe. 
13. U:BeThI Ha OKHe. 

19. IlepeBe.llHTe Ha HcrraHcKHiÍ H3hIK, yrro1'pe6lli15I cym;ecTBHTeJIhHhle C orrpe.lleJIeHHhIM apTHKJIeM 

rrOCJIe CJIOBa todo (Bech). 

1. JI rreperrMCaJI BeCh ,lJ;IlKTaHT. 2. OH MHe rrO,lJ;apllJI BCe MapKll. 3. HoqhlO Bce KOIlIKM 
cephle. 4. B03hMll Bce KapaH,lJ;aIIIll. 5. I1pllHecM B 6116JIMOTeKy Bce KHMrM. 6. I10BTOpll 
Bce CTMxoTBopeHMe. 7. OCTaBh 3,lJ;eCh Bce Terpa,lJ;ll. 8. I10JIeH Bce U;BeThI. 9. I1pOQTll 
Bce rrMChMa OTu;a. 10. Bce rOJIy611 BepHyJIllch. 11. JI 6y,lJ;y pa60TaTh BeCh Beqep B ca,lJ;y. 
12. I1pOQMTaH BeCh ypOK. 

20. IlepeBe.llHTe Ha pyCCKHiÍ H3hIK, o6pam;aH BHHMaHHe Ha 3Ha~eHHe todo el. 

1. He hecho todos los deberes de casa. 2. El niño ha perdido todos los juguetes. 
3. Hay que regar todas las flores. 4. Hemos traído todas las sillas. 5. Aquí están todos los 
alumnos. 6. Pasamos en el estadio todo el día. 7. He contestado a todas las preguntas del 
maestro. 8. Debes fregar todos los platos y todas las tazas. 
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21. IlepeBe.n:H:Te Ha pyCCIillM }l3bIK, o6parn;a}I BHIIMaHl:le Ha yrr01pe6JIeHIIe orrpe.n:eJIeHHOrO apTIIKJI}I 
rrepe.n: Ha3BaHJl}IMII .n:HeM He.n:eJIII. 

1. El domingo voy al cine. 2. El martes vamos al estadio. 3. El jueves tenemos el 
trabajo de control. 4. El viernes jugamos al fútbol. 5. Vendremos a verte el lunes. 
6. El sábado la abuela nos compra manzanas. 7. Mis amigos se marchan el domingo. 

8. Te espero el martes. 9. Descansamos el domingo. 10. El miércoles visitaré a los abuelos. 

22. OTBeTbTe rrO-IICrraHCIill Ha CJIe.n:yrorn;lIe BorrpOCbI, yrroTpe6J1}1}1 cyrn;ecTBIITeJIbHble C orrpe.n:eJIeH­
HbIM apTIIKJIeM ,LVlJI 0603HaQeHJl}I .n:HeM He.n:eJIII. 

1. ¿A qué hora te levantas el domingo? 2. ¿Qué día de la semana vas al estadio? 3. ¿A 
dónde vas el miércoles? 4. ¿Qué tienes que hacer el lunes? 5. ¿Irás el jueves al museo? 
6. ¿Vas el sábado al cine con nosotros? 7. ¿Has escrito el martes el trabajo de control? 
8. ¿Vas al teatro el domingo? 9. ¿Puedes llamarme por teléfono el viernes a las tres de la 
tarde? 10. ¿Qué haces el sábado? 

23. IlepeBe.n:IITe Ha IICrraHCKIIM }l3bIK, yrroTpe6J1}1}1 orrpe.n:eJIeHHbIM apTIIKJIb rrepe.n: Ha3BaHIIKMII 

.llHell He.n:eJIII. 

1. BocKpeceHhe - BhIXO,nHOH ,neHh. 2.11oHe,neJIhHMK - rrepBhIH ,neHh He,neJIM. 3. Bo 
BTOpHMK y Hac <pM3KYJIhrypa. 4. B cpe,ny MhI M,neM rrOCJIe 3aHjlTMH B KMHO. 5. B qeTBepr 
3aRjlTM}I KOHqalOTCjl paHO. 6. B rrjlTHMUY MhI M,neM Ha cTa,nMoH. 7. MOM ,npy3hjl rrpI1e3-
)KalOT B cy660ry. 8. B cpe,ny Ham KJIacc ,ne)KypMT. 9. B qeTBepr ji rroH,ny B rOCTM. 10. B 
rrOHe,neJIhHMK ji BepHych ,nOMOH paHo. 

24. IlepeBe.n:IITe Ha pyCCKlIll }l3bIK, o6parn;a}I BHIIMaHlIe Ha cyrn;ecTBIITeJIbHble C orrpe.n:eJIeHHbIM 
apTIIKJIeM. 

1. El perro ayuda al hombre a hacer muchas cosas: le ayuda a guardar el rebaño, a 
cuidar a los niños, a guardar la casa, a perseguir a los bandidos. 2. Los perros quieren 
mucho a los niños, juegan con ellos, los hacen reír. 3. El perro puede salvar a un hombre 
que se ahoga en el río. 4. El perro comprende lo que le dice el hombre. 5. Los niños les 
tienen mucho cariño a los perros. 

25. IlepeCKa)KIITe rrO-IICrraHCKII TeKCT, o6parn;a}I BHIIMaHlIe Ha o606rn;eHHoe IIJIII KOHKpeTHoe 3Ha­
qeHlIe cyrn;ecTBIITeJIbHOrO C orrpe.n:eJIeHHbIM apTIIKJIeM. 

Todas las noches, cuando el niño y la niña están es sus camas, el papá les lee un 
cuento. Y todas las noches el ratoncito sale de su agujero para escuchar el cuento. ¡Son 
tan lindos los cuentos! Cuando los niños no están en su cuarto el ratoncito corre al cuarto 
y se acerca al libro de cuentos. Coge las páginas con sus dientes y les da vuelta lentamente. 
Le gusta mucho mirar los dibujos. Un día el ratoncito ve un dibujo que no ha visto antes. 
Hay tres osos en el dibujo. - ¡Oh! - dice el ratoncito-. Nunca he oído este cuento. 
¡Ojalá el papá lea pronto este cuento! De hoche el papá abre el libro y lee: "Los tres 
osos del cuento salen a dar un paseo. A los osos les gusta mucho pasear por el bosque. 
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La niñita se acerca a la casa de los osos y entra en la habitación. Se sienta en la gran 
silla y empieza a comer la sopa que está en el plato más grande. Después se sienta en 
otra silla más baja y se pone a comer la sopa que está en un plato menos grande. Al fin se 
sienta en la pequeña silla y come la sopa que está en el pequeño plato". El ratoncito está 
muy contento. 

26. I1epeBe.n:IlTe Ha RcrraHCKRH H3hIK, yrr01pe6mrn orrpe.n:eneHHhIH apTRKJIh rrepe.n: cymecTBRTenh­
HhIMR C o606meHHhIM 3HaQeHReM. 

1. Y c06aKM qeTblpe JIarrb!. 2. B llIeCTOM KJIacce M3yqalOT <pM3MKY. 3. BOJIKM )l(MByT 
B JIecy. 4. ,l1;OKTOp JIeqMT 60JIbHbIX. 5. Me,ncecrpa rrOMoraeT ,nOKTOpy. 6. OceHblO rrTM­
IJ;bl yJIeTalOT B TerrJIble cTpaHb!. 7. 3MMOH: ,nHM KopoTKMe, HOqM ,nJIMHHble. 8. MOJIOKO 
He06xo,[(MMO MaJIeHbKRM ,neUIM. 9. I1ecIDI rrOMoraeT )l(MTb. 10. 3Be3,nbI He rra,[(alOT C 
He6a. 

27. BCTaBhTe HyiKH)'IO <pOpMy orrpe.n:eneHHoro apTRKJIH R 06'hHCHRTe ero yrroTPe6neHRe. 

No puedo escribir porque me duele ... brazo derecho. Mamá me da ... abrigo y me 
ayuda a ponérmelo. Voy a ver ... médico. Esta mañana he jugado ... fútbol y ... portero 
me ha dado con ... pelota en ... brazo derecho .... abuela irá conmigo .... policlínica está 
cerca de ... casa. No está lejos de mi casa .... abuela se ha vestido y me espera. Esta 
tarde iremos ... cine .... padre ha comprado ... entradas. Me gusta mucho ir ... cine. 

28. OTBeThTe rro-RCrraHCKM Ha BorrpoChI: 

1. ¿Te gusta la calle donde vives? 2. ¿Has hecho los deberes de casa? 3. ¿Has escrito 
bien el trabajo de control? 4. ¿Qué te duele? 5. ¿Adónde vas cuando te duele la cabeza? 
6. ¿Qué está escrito en el encerado? 7. ¿Qué película has visto en el cine? 8. ¿A qué 
teatro vas mañana con tus amigos? 9. ¿Quién te ha escrito la carta? 10. ¿Dónde te 
espera la abuela? 

29. I1epeBe.n:me Ha RCrraHCKMH H3hIK. 

1. Bbl yBM,neJIM OllIM6Ky B ,nMKTaHTe BallIero coce,na. 
2. Bac crrpallIMBalOT, MHTepeCHblH: JIM <pHJIbM Bbl CMOTpeJIH rro TeJIeBH30py B BocKpe-

ceHbe. 
3. BaM rrpH,neTcR BblcryrrHTb Ha c06paHHH llIKOJIbHHKOB. 
4. OJIer crrpallIHBaeT Bac o BallIeM rryTellIecTBRH B KpblM. 
5. BaM H~HO 06bRCHHTb IlaBJIY, KaK H~HO ,neJIaTb yrrpa)l(HeHHR K HOBOMy ypoKY. 
6. Bbl ,[(OJI)I(Hbl rrpHrJIaCHTb ,npy3eH: Ha ,neHb pO)l(,[(eHHR. 
7. Bac rrpocRT ChlrpaTb Ha rrHaHHHo BaJIbC. 

30. CrrpocRTe rrO-RCnaHCKM, yrroTPe6mrn BhI.n:eneHHhle cymecTBRTenhHhle C orrpe.n:eneHHhIM ap­
TRKJIeM, R .n:aHTe OTBeT. 
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1) c.n;eJIarr JIH BaIlI .n;pyr oOMaulHue 3aOaIlUJl; 

2) BC'IpeTHJI JIH OH B Mempo 6paTa Cepe)KH; 
3) XOpOIlIO JIH Hrparr epamapb IlIKOJIbHOH KOMaH.n;bI; 
4) qaCTO JIH OH 6bIBaeT Ha cmaouolle; 

5) r.n;e OH )KHBeT. 

31. BCTaBbTe cooTBeTcTBylO:ru;ylO <pOpMy orrpe,n;eneHHoro apUIKlljl H 06bjlCHHTe ero yrroTPe6ne­
HHe. 

1. El estadio está en ... centro de ... ciudad. 2 .... río está muy cerca. 3 .... piscina está 
en ... estadio. 4 .... revista está en ... mesa. 5 .... periódicos están en ... armario. 

32. IIepeBe,n;HTe Ha HCrraHCKliH: jl3b1K. YrrOTPe6HTe orrpe,n;eneHHblH: aprHKllb rrepe,n; cy:ru;eCTBHTerrb­
HblMH H 06bjlCHHTe ero yrrOTPe6neHHe. 

1. lliKOJIa Haxo.n;HTC5I Ha KpalO ropo.n;a. 2. MbI CeHqaC B 6H6JIHOTeKe, qepe3 .n;Ba 
qaca MbI 6y.n;eM Ha cTa.n;HoHe. 3. MOM .n;py3b51 CeHqaC B My3ee. 4. IIaBerr M CepreH 
CeHqaC .n;OMa. 5. qacbI Ha CTeHe CJIeBa. 6. KHM)KHbIH Mara3HH Haxo.n;HTC5I Ha yrJIy YJIH­
IJ;bI. 7. MbIJIO B BaHHoH. 8. B MoeH KOMHaTe CTOJI CTOHT OKOJIO OKHa. 9. MOH 6paT 
CeHqaC B 6M6JIHOTeKe. 10. IIoJIMKJ1HHMKa Haxo.n;MTC5I p5l.n;OM C .n;OMOM. 11. H~Ho BbIy­
qHTb HaH3ycTb 3TO CTHXOTBopeHMe. 12. TbI 3aMeTMJI, qTO OJIbra He nOJIMJIa O.n;Hy p03y. 
CKa)KM eH, qT06bI OHa 3TO c.n;eJIaJIa. 13. IIaBeJI HllJ,eT B )KypHaJIe CTaTblO o cnopTe, 
KOTOpylO TbI qMTaeIlIb B CBoeM )KypHaJIe. CKa)KM eMY, qT06bI OH OTKpbIJI )KypHaJI Ha 
n5lTOH cTpaHHu;e. 14. TbI CTOMIlIb B KopM.n;ope M BM.n;HIlIb, qTO H.n;eT yqMTeJIb. CKa)KH 06 
3TOM yqeHMKaM TBoero KJ1acca. 15. Te6e H~eH KpacHbIH KapaH.n;aIlI, KOTOpbIH JIe)KMT 
Ha CTOJIe TBoero coce.n;a. IIonpocH .n;aTb ero Te6e. 16. KTO-TO CTYqMTC5I B .n;Bepb. CKa­
)KM MJIa.n;IlIeMy 6paT)', qT06bI OH OTKpbIJI. 17. 10 qaCOB y'Ipa. TBOH MJIa.n;IlIHH 6paT ellJ,e 
He BCTaJI C nOCTeJIH. IIocoBeTYH eMy B3rJI5IHyTb Ha qaCbI, KOTopbIe BHC5IT B KOMHaTe 
Ha.n; ero rOJIOBoH. 18. TbI npMHec nHCbMO IIaBJIy OT ero HcnaHCKoro .n;pyra. CKa)KH eMY, 
qT06bI OH CKopeH OTKpbIJI KOHBepT H npoqeJI nMCbMO. 19. Ha KOHBepTe KpaCMBa51 Map­
Ka. IIonpocM IIaBJIa .n;aTb Te6e ee. 20. TbI 3a6bIJI .n;OMa Te'Ipa.n;b. IIonpocH ,[.(HMy .n;aTb 
Te6e qMCTYIO TeTpa.n;b, KOTOpa51 JIe)KMT Ha ero rrapTe. 21. MapM5I npMHeCJIa B KJ1acc 
arrb60M MapOK. TIonpocH nOKa3aTb Te6e ero. 22. B aBT06yc BOIIIJIa )KeHllJ,HHa. Bce 
MeCTa 3aH51TbI, BCTaHb M npe.n;JIO)KH eH CBoe MeCTO. 23. HanHIlIM Ha .n;OCKe HOBbIe CJIO­
Ba. 24. 30JIOTO - .n;parou;eHHbIH MeTaJIJI. 25. 3eMJI5I - llJIaHeTa. 26. yqHTeJIbHMu;a 
qHTaeT HaM TeKCT, MbI nHIlIeM .n;HKTaHT. 27.51 CMO'Ip1O B OKHO. 28. <l>YT60JI- cnopTMB­
Ha51 Mrpa. 29. Cec'Ipa MrpaeT C KOJIHHbIM M5IqOM. 30. C06aKa - .n;pyr qeJIOBeKa. 31. 
TbI .n;OJI)KeH nOMoraTb cTapIlIMM. 32. ,[.(eT5IM H~HO nHTb MOJIOKO. 

33. IIo,n;qepKHHTe cy:ru:eCTBHTenbHble C orrpe,n;erreHHblM apTHlmeM B <PYHKUHH rro.n;rre)Ka:ru;ero. 

1. Luis prepara los deberes de casa. 2. El gabinete de botánica está en el cuarto piso. 
3. Miguel lee el texto que debe preparar para mañana. 4. Mi hermano practica la natación. 
5. El informe que ha hecho Andrés es interesante. 
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34. IIepeBe,lJ;IiTe Ha licrraHCKliH 5I3bIK, yrroT}Je6mrn cymecTBliTerrbHble C orrpe,lJ;erreHHbIM apTliKJIeM. 

YKa)l(lfTe liX CliHTaKCliqecKYIO <PYHKQlilO B rrpe,lJ;rrO)l(eHlili. 

l. KapTa llcrraHHH HaXO,II;HTC~ B CTOJIOBOH:. 2. 3aBTpa AH,II;peH C,II;eJIaeT ,II;OKJIa,II; 06 
llcrraHHH. 3. ThI opraHH30BaJI HHTepecHyIO BhICTaBKY cpoTorpaqmH. 4. PO,II;HTeJIH yeXaJIH 
B ,II;epeBHIO. 5. CKOpO HaqHeTC~ KOHIJ,epT. 6. ,lJ;py3h~ rrorOBOpHJIH O )l(H3HH, O pa60Te, O 
pa3BJIeqeHH~x. 7. 51 HapHCOBaJI CJIOHa H OT,II;aJI CBOH pHCyHOK cecTPe. 

35. BCTaBbTe HY)I(HylO <pOpMy orrpe,lJ;erreHHOro apTliKJI5I. IIo,lJ;qepKHliTe cymecTBliTerrbHble C orrpe­

,lJ;eJIeHHbIM apTliKJIeM B <pyHKQlili rrp5IMOrO ,lJ;OrrOJIHeHli5I. 

1. ... situación política en España ha cambiado mucho. 2 .... amigos nos visitarán ... 
martes. 3. Desde aquí no veo ... bosque. 4. Mi amigo me regaló ... libro de que hemos 
hablado antes. 

36. BCTaBbTe cooTBeTcTBylOIIJ;y1O <pOpMy apTliKJI5I. 06b5ICHliTe ero yrrOT}Je6rreHlie. 

1. Aquí hay ... piano. 2. En el comedor hay ... flores. 3. En la biblioteca hay ... 
periódicos españoles y ... revista española. 4. En la cocina hay ... leche. 5. En el bosque 
hay ... río. 6. En nuestro barrio hay ... estadio. 7. En el estadio hay ... piscina. 8. En el aula 
vecina hay ... sillas. 

37. CrrpocliTe rrO-licrraHCKli li ,lJ;aHTe OTBeTbI. 

l. qTO ThI cerO,II;IDI KyrrHJI B 6YJIOqHOH? 2. qTO ThI eJI Ha 3aBTpaK? 3. XOqeIllh 3aBTpa 
rroHTH c HaMH B JIec 3a rpH6aMH H ~rO,II;aMH? 4. KyrrHTh Te6e arreJIhCHHhI? 5. BhlrrheIllh 
CTaKaH qaro? 6. ThI ,II;aJI rOJIy6~M BO,II;hI? 7. KyrrHIllh MHe 6yThIJIKY MOJIOKa? 8. CKOJIhKO 
MaCJIa Ha,II;O KyrrHTh? 9. CKOJIhKO COKa ThI MO)l(eIllh BhlrrHTh? 

38. BCTaBbTe HY)I(HYIO <poPMY orrpe,lJ;eJIeHHOrO apTliKJI5I li rrO,lJ;qepKHliTe cymeCTBlfTeJIbHble B <PYH­

KQlili liMeHHOH qaCTli CKa3yeMoro: 

1. - ¿Quién te ha saludado? - Es ... entrenador de nuestro equipo de fútbol. 
2. -¿Quién acompaña a Olguita? - Es ... abuela de María que vive en ... misma casa. 
3. - ¿Quién toca a ... puerta? - Es ... cartero. Ha traído ... periódico. 4. - ¿Quién me 
espera? - Es ... hermano de Paquita. 5. - ¿Quién nos espera a la salida? - Son ... 
alumnos del quinto grado. 6 .... chica que me ha dado ... billete es hija de mi vecina. 7. Lo 
que vemos en esta sala son ... dubujos de nuestros alumnos. 8 .... edificio que veis es ... 
museo de pintura. 9 .... hombre que entra en ... gabinete es ... director de la escuela. 
10. Lo que tienes que pedir en ... sala de profesores es ... diario de clase. 

39. IIepeBe.n;HTe Ha licrraHCKliH 5I3bIK, rro.n;qepKHliTe cymecTBliTeJIbHbIe C orrpe,lJ;eJIeHHbIM apTliKJIeM 

B <PYHKQlili liMeHHOH qaCTli CKa3yeMoro. 

l. 3Ta KOMHaTa - Ka6HHeT ,II;HpeKTOpa. 2. 3TOT IOHOIlla - TpeHep HaIlleH KOMaH­
,II;hI. 3. 3TOT yqeHHK - 3aIIJ;HTHHK HaIlleH cpyT6oJIhHOH KOMaH,II;hI. 4. )l{eHIIJ;HHa, KOTOpa.H 
BOIIIJIa, - MaTh OJIera. 5. qTO MeH~ HHTepecyeT - 3TO ero ,II;oKJIa,II;.6. IIaBeJI IIeTPoB 
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- opraHM3aTop nOqTM Bcex HallIMX 3KCK)'pCMM. 7. 3TO Te IOHble CJIe,n:onbITbI, KOTopble 
HanMCaJIM 3Ty MHTepecHyIO CTaTbIO. 8. B 3TOM 3aJIe My3e~ MbI BM,n:MM MHoro q,oTorpa­
cpMM. 9. 3TO 3,n:aHMe - My3eM. 10. I1POqTM 3TO 06b~BJIeHMe. 

40. IIepeBe)];IlTe Ha IIcnaHCKIlIf H3hIK, ynoTIJe6JIID1 cy:rn:eCTBIITeJIhHhle C onpe.n;eJIeHHhIM apTIIKJIeM B 

<pyHK1Um IIMeHHOIf qaCTII CKa3yeMoro. 

1. 3,n:aHMe, pacnOJIO)KeHHOe p~,n:OM co llIKOJIOM, - ,n:eTcKMM TeaTp. 2. I1JIoru;a,n:b, KO­
Topa~ Haxo,n:MTCH B ueHTpe rop o,n:a , caMaH ,n:peBHHH nJIoru;a,n:b. 3. 3TO - CTa,z:¡:MOH. 
4. Pe6~Ta, KOTopble npMllIJIM K HaM, - yqeHMKM M3 CaMapbI, npMexaBllIMe B MOCKBy Ha 
rrpa3,n:HMK. 6. HallI ropo,n: - CTOJIMua POCCMM. 

41. BCTaBhTe H)')I(HyJO <pOpMy onpe.n;eJIeHHOrO apTIIKJIH II no.n;qepKHIITe cym:ecTBIITeJIhHhle B <PYH­

KUIIII IIMeHHoIf qaCTII CKa3yeMoro: 

1. - ¿Quién te lo pregunta? - Es ... miembro de nuestro equipo de fútbol. 2. -
¿Quién acompaña a Pablo? - Es ... tía de Juan que vive en ... misma casa. 3. - ¿Quién 
abre ... puerta? - Es ... cartero. Ha traído ... periódico. 4. - ¿Quién me llama? - Es 
... padre de Paquita. 5. - ¿Quién nos saluda a la salida? - Son ... alumnos de la escuela 
vecina. 6 .... alumna que me ha dado ... libro es hija de mi vecina. 7. Lo que vemos en 
esta sala son .. , libros de nuestros alumnos. 8 .... casa que veis es ... museo de pintura. 
9 .... señor que entra en '" gabinete es ... maestro de la escuela. 10. Lo que tienes que 
hacer en ... sala es pedir el diccionario. 

42. IIepeBe.n;IITe Ha IIcnaHCKIlIf H3hIK, no.n;qepKHIITe cy:rn:eCTBIITeJIhHhle C onpe.n;eJIeHHhIM apTIIKJIeM 

B <pyHKI.I1I1I IIMeHHOIf qaCTII cKa3yeMoro. 

1. 3Ta KOMHaTa - JIa60paTopMH. 2. 3TOT yqeHMK - TpeHep HallIeM KOMaH,n:bI. 
3. 3TOT MaJIbqMK - MrpOK HallIeM cpyT6oJIbHOM KOMaH,n:bI. 4. )I(eHru;MHa, KOTopaH BCTa­
JIa, - cecTPa OJIera. 5. lITo MX MHTepecyeT - 3TO MOM ,n:OKJIa,n:. 6. I1aBeJI I1eTPOB -
rI1,n: nOqTI1 Bcex HallII1X 3KCKypCI1M. 7. 3TO qJIeHbI Kpy)KKa, KOTopble HanI1CaJII1 3ry I1HTe­
pecHyIO KHI1ry. 8. B 3TOM 3aJIe My3eH Haxo,n:HTCH HallII1 KapTMHbI. 9. 3TO BblCTaBKa 
o,z:¡:e)K,z:¡:bI. 

43. IIepeBe.n;IITe Ha pyCCKlIll H3bIK, YKa)l(lITe CIIHTaKc~eCKyJO <PYHKIJ;1II0 cy:rn:eCTBIITeJIhHhIX. 

1. Ayer preparamos la comida en la hoguera. 2. Yo sé nadar debajo del agua. 3. Me 
gusta saltar al agua desde el trampolín. 4. En el centro de la ciudad hay un gran parque. 
5. El miércoles llega la delegación española. 6. Los alumnos acaban de relatar la situación 
geográfica de España. 7. Nuestro entrenador ha estado en Méjico durante los Juegos 
Olímpicos. 8. Madrid es la capital de España. 9. La calle central de Madrid es la calle de 
Alcalá. 10. Estas dos figuras a caballo son el monumento a los famosos Don Quijote y 
Sancho Panza. 11. En la reunión hablamos del plan de la excursión. 12. Victor dirige la 
orquesta. 13. Hay que adornar la sala para la velada española. 14. Invitamos al señor 
José Flores que nos hablará de la vida del pueblo español. 
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44. llepeBe,[(IUe Ha ncrraHCKMH 5I3bIK M yKmKMTe CMHTaKCMqeCK)'lO <PYHKUMIO cyrn;eCTBMTeJIbHbIX C 
orrpe.z::¡;eJIeHHbIM apTMKJIeM. 

l. H)')KHO npHrJIaCHTh po.n;HTeJIeH Ha Ham HcnaHCKHH Beqep. 2. nJIaro.n;apH TOMY, qTO 

MM 3HaeM HcnaHCKHH H3hIK, MhI JIyqme nOHHMaeM KyJIhTypy HCIlaHCKoro Hapo.n;a. 
3. Bqepa MhI cMo1'peJIH no TeJIeBH30py XOKKeHHhIH MaTq. HrpaJIH KOMaH.n;hI KaHa.n;hI H 

HcnaHHH. 4. 5I JIl06JIIO cnopT, MaMa JII0611T My3Mry, llana JII0611T )KI1BOIlI1Ch. 5. MM 
CJIymaeM C 60JIhml1M I1HTepecoM paCCKa3hI o KOMIl03HTopax 11 IlHCaTeJIHX, o CIlOpTI1B­
HhIX BCTpeqax. 6. KoppecnoH.n;eHT ra3eThI "KOMCOMOJIhCKaH npaB.n;a" nOKa3aJI HaM 
3M6JIeMy OJIHMIlI1HCKHX I1rp. 7. Ka)K.n;hIH ro.n; B OJII1MIlHHCKI1X I1rpax npl1HHMaIOT yqac­
THe MOJIo.n;hle CIlopTCMeHhI nOqTI1 Bcex C1'paH MIlpa. 8. 3TI1 CIlOpTI1BHhle copeBHOBaHHH 

Ha3hIBaIOTCH OJIHMnHHCKI1MI1 I1rpaMI1 no I1MeHH ropo.n;a OJII1MIlllH, r.n;e B 776 ro.n;y .n;o 
HameH 3phI COCTOHJIHCh nepBhle OJIHMnl1HCKl1e I1rphI. 9. PaHhme BO BpewúI OJII1MnI1HC­
KI1X I1rp npeKparn;aJIl1 BOHHhI H 3a)KI1raJII1 OJII1MIlI1HCKIfH OroHh Ha caMOM BhICOKOM Mec­

Te CTa.n;110Ha. 

45. llepeBe.z::¡;MTe Ha McrraHCKHH 5I3bIK, yrr01'}Je6JI5I5I B <pyHKI.Um rrOMe)l(arn;ero cyrn;ecTBMTeJIbHOe C 
orrpe.z::¡;eJIeHHbIM apTMKJIeM, MMeIOrn;ee 0606rn;eHHoe 3HaqeHMe. 

l. CnopT yKpenllileT 3.n;opOBhe. 2. MOJIOKO nOJIe3HO BceM. 3. BpeMH TeqeT 6hIC1'p0. 
4. KHl1ra - XOpOml1H yql1TeJIh. 5. CBe)Kl1H: B03.n;yx - JIyqmee JIeKapcTBo. 6. IllaXMaThI 
- Hrpa .n;ByX qeJIOBeK. 7. 311Ma - caMoe XOJIo.n;Hoe BpeMH ro.n;a. 8. fIoHe.n;eJIhHI1K -
nepBhIH .n;eHb He.n;eJII1. 9. Bo.n;a He06xo.n;I1Ma qeJIOBery. 10. fIoBTopeHHe - MaTh yqe­

HllH. 

46. YrrOTPe6MTe, r.z::¡;e 3TO TPe6yeTC5I, orrpe.z::¡;eJIeHHbIH apTMKJIb rrepe.z::¡; KOJII1QeCTBeHHbIMM QMCnM­
TeJIbHbIMM. 

En este museo hay ... cuatro salas: ... dos salas contienen cartas, libros y objetos que 
se refieren a la juventud del escritor, ... dos representan distintos episodios de su vida en 
la aldea. Visitamos ... tres salas que se refieren a su juventud y no pudimos ver ... dos 

últimas, porque tuvimos que irnos a la estación. 

47. llepeBe.z::¡;MTe Ha pyCCKMH 5I3bIK, 06pama5I BHMMaHMe Ha orrpe.z::¡;CJIeHHbIH apTMKJIb nepe.z::¡; KOJIIlQe­
CTBeHHbIMIl QIlCJIIlTeJIbHbIMIl. 

1. Los cinco libros que he sacado en la biblioteca de nuestra escuela los leeré en dos 
semanas. 2. Pablo me ha devuelto las ocho revistas españolas. 3. Los tres mineros llegaron 
al gabinete del director. 4. Abrimos las cuatro ventanas que daban al jardín. 5. Te devuelvo 

los cinco periódicos que me has prestado. 

48. llepeBe.z::¡;IlTe Ha IlcrraHCKIlH 5I3bIK, yrroTpe6JI5I5I, r.z::¡;e 3TO Tpe6yeTC5I, orrpe.z::¡;eJIeHHbIH apTIlKJIb 
rrepe.z::¡; KOJII1QeCTBeHHbIMIl QIlCJIIlTeJIbHbIMIl. 

l. Tpl1 yqeHI1Ka 113 Harnero KJIaCca 6y.n;yT neTh Ha mKOJIhHOM Beqepe. 2. f.n;e Te ceMh 
TeTpa.n;eH, KOTophle Te6e BepHyJI ytIHTeJIh? 3. MM nOCeTI1JII1 Te TPH My3e5I, KOTophle ThI 
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COBeTOBaJI noceTMTb. 4. Te TPH.n:u;aTb yqe6HHKOB no MaTeMaTHKe, KOTopble TbI nOJIy­

qMJI, MbI pa3.n:a.n:HM 3aBTpa. 5. BOT 3TH CTO py6JIeM, KOTopble MbI Co6PaJIM B $OH.n: MMpa. 
6. Te n5lTb c'I)'JIbeB, KOTopble CT05lT y OKHa, nOJIOMaHbI. 7. OTKpOM Bce qeTblpe OKHa, 

KOTopble BbIXO.n:51T B ca.n:. 8. C.n:aM B 6M6JIHOTeKY Bce ceMb )l(ypHaJIOB, KOTopble MbI 
6paJIH. 9. MbI 3anOMHHJIH Bce .n:eC5ITb ynpa)l(HeHHM, KOTopble HaM nOKa3aJI yqMTeJIb 

cpH3KYJIb'I)'pbI. 

49. IIepeBe,n:HTe Ha HcnaHCKHH H3bIK, ynOTPe6nHH onpe.ueneHHbIH apTHKnb nepe,n: nopH,n:KOBbIMH 
QHCnHTeJIbHbIMH. 

Ce.n:bMoM KJ1aCC 3aH5IJI nepBoe MeCTO B copeBHOBaHMH. IUlToe MeCTO 3aH5IJI TPeTllM 
KJ1acc. l1epBoe MeCTO pa3.n:eJIMJIM Me)I(.IJ:y C060M BOCbMOM H .n:eC5ITbIM KJ1aCCbI. B rnec­

TOM KJ1acce 6bIJIO MHoro 60JIbHbIX B .n:eHb copeBHOBaHH5I, M n03ToMy OH He npMHMMaJI 
yqaCTM5I B copeBHoBaHMH. Ha TpeTMM .n:eHb pe3yJIbTaT 6bIJI ~e 51ceH. B ncpBblM .n:eHb 

6bIJIM 3aH5ITbI Bce MeCTa Ha cTa.n:MoHe. Ha TpeTlfM .n:eHb 6bIJIO MHoro rrycTblx MeCT. 

50. llocTaBbTe apTHKnb H 06bHcHHTe ero ynOTPe6neHHe. 

1. Toledo, ... antigua capital de España, está rodeada de montañas. 2. Hace más de 
100 años el norteamericano Stephens y su amigo, '" célebre pintor inglés Catherwood, 
descubrieron en la selva mejicana las ruinas de una antigua ciudad maya. 3. El león, ... 
rey de la selva, se doma fácilmente. 4. El Mont-Blanc, ... monte más alto de Europa, se 
encuentra en Suiza. 

51. llepeBe,n:HTe Ha pyCCKHH H3bIK, 06paIIJ;aH BHHMaHHe Ha onpe,ll,eJIeHHbIH apTHKJlb nepe,n: cyIIJ;e­
CTBHTeJIbHbIM. 

l. El cuadro no me gusta. 2. La calle es muy estrecha. 3. El libre no es interesante. 
4. Vamos a leer el relato. 5. Pedro recita la poesía. 6. Mañana te devolveré el periódico. 
7. Voy a saludar a los alumnos. 8. Quiero ver la película española. 9. Dame los cuadernos. 
10. El lápiz es tuyo. 

52. IIepeBe,n:HTe Ha HcnaHCKUH H3bIK, nO,ll,1.J.epKHHTe cyIIJ;eCTBHTeJIbHble C onpe,n:eneHHbIM apTHK­
JIeM, 0603HaQalOIIJ.He npe,ll,MeTbI, 3HaKOMble roBOpHIIJ;HM no rrOBCe,ll,HeBHoMy Ol1bIry. 

1. OTBOpM .n:Bepb, npHrneJI IlOQTaJIbOH. 2. Cero.n:IDI MbI 6y.n:eM 06e.n:aTb Ha KYxHe. 
3. JIeToM 51 Iloe.n:y B .n:epeBHIO, r.n:e )l(HByT MOH po.n:cTBeHHHKM. 4. 51 xoporno 3HaIO yJIHU;bI 
Harnero ropo.n:a. 5. Ha 3aBo.n:e, r.L(e pa60TaeT MOM OTeu;, eCTb 60JIbrnOM u;ex, KOTOpbIM 
IlpOM3BO.n:MT CeJIbCKOX0351McTBeHHble MarrIHHbI. 6. Hac apMrJIaCMJIH B u;ex, r.n:e pa60TaeT 
OTeu; OJIbrH, QTo6bI MbI Il03HaKOMHJIHCb c pa6oToM cOBpeMeHHblx MarnMH. 7. ,l],ocTaHb 
H3 KHM)I(HOrO rnKa$a YQe6HHK H IlPOqTH BCJIyx CTHXOTBopeHMe, KOTopoe Haxo.n:HTC5I Ha 
S-M cTpaHMu;e. 8. Ha)l(MM KHonKY M JIHcpT Ilo.n:HMMeTC5I. 9. TeTpa.n:M yqeHMKOB Harnero 
K.lJaCCa JIe)l(aT Ha CTOJIe yQMTeJIbHHU;bI. 10. KaK TOJIbKO Ilp03BeHeJI 3BOHOK, YQeHMKM 

BOrnJIH B KJ1aCC M IlpMrOTOBHJIMCb IlMcaTb KOHTpOJIbHyIO pa6o'I)'. 
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53. OTBeTbTe Ha BorrpOCbI, yrroTPe6mur cymeCTBJITeJIbHble C orrpe.n;eJIeHHbIM aPTJIKJIeM B KOHKPeT­
HOM 3HaQeHJIJI. 

1. ¿Quién toca a la puerta? 2. ¿Con quién acabas de hablar? 3. ¿Qué te duele? 
4. ¿Conoces bien el Código moral? 5. ¿En qué grado estudias? 6. ¿Qué libro has sacado 
en la biblioteca escolar? 7. ¿Se reunieron los chicos anoche para celebrar el ingreso al 
instituto? 8. ¿Cómo se llama la obra de Miguel de Cervantes Saavedra consagrada a la 
defensa heroica de una ciudad ibérica antigua? 9. ¿En qué círculo de la escuela tomas 
parte? 10. ¿Por quién fue escrito aquel artículo? 11. ¿En qué siglo llegó Vasco de Gama 
a la India? 12. ¿Quién hizo el informe sobre los vuelos cósmicos? 

54. 06'MICHJITe yrrOTPe6JIeHJIe orrpe.n;eJIeHHOrO apTJIKIDI. I1epeBe.n;JITe Ha pyCCKJIH 5I3bIK. 

1. El último espectáculo que hemos visto en Madrid era la corrida. 2. La próxima vez 
iremos al Museo del Prado. 3. El siguiente partido de fútbol tendrá lugar en el estadio 
central. 4. El domingo pasado visitamos la exposición de pintura. 5. Me dio a leer el único 
libro español que tenía. 6. El último alumno era el deportista.7. Al día siguiente nos 
encontramos en el estadio. 8. Nos encontramos en el mismo lugar que la vez pasada. 9. 
Tres veces seguidas repitió las mismas palabras. 10. La reunión se celebrará en la sala 
vecina. 

55. I1epeBe.n;JITe Ha JICrraHCKJIH 5I3bIK JI rro.z¡qepKHJITe rrpJIJIaraTeJIbHble rrpJI cymecTBJITeJIbHblX. 

l. 3TO rrOCJIe,nHRR JIeKU;HR rro aCTPoHoMHH. 2. CJIe,nyIO~HiÍ ypOK rro XHMHH COCTOHT­
CR qepe3 He,neJIIO. 3. B rrpOIlIJIbliÍ pa3 MbI ql1TaJIl1 TeKCT IIepeca fanb,noca. 4. IIocJIe­
,nHHiÍ rrOe3,lI, rrpHxo,nI1T B rrOJIOBI1He ,nBeHa,nu;aToro. 5. 3TO TOT)I(e paCCKa3, KOTOpbliÍ HaM 
qHTana yqHTeJIbHI1u;a B rrpOIlIJIOM ro,lI,y. 6. B rrpOIlIJIbliÍ BTOpHHK MbI 6bIJIH Ha cTa,nHoHe. 
7. Ha CJIe,lI,yIO~eiÍ cTPaHI1u;e BbI rrpOqTeTe MOH CTI1XI1. 8. B CJIe,nyIO~HiÍ pa3 MM BCTPe­
THMCR y BXO,lI,a Ha CTa,lI,l1oH. 9. Cero,nHR I1rpaIOT Te )l(e <pyT60JII1CTbI, qTO H Bqepa. 
10. MM rrpOqJIH ero rrOCJIe,nHl1e CTI1XI1. 

56. I1epeBe.n;JITe Ha JICrraHCKJIH 5I3bIK, rrpaBJIJIbHO 06pa3y5I cpOpMbI OTHOCJITeJIbHOH rrpeBocxo.n;HOH 
CTerreHJI IIpJIJIaraTeJIbHoro. 

1. TbI JIy411Il1iÍ yqeHHK HallIero KJIaCca. 2. 3TO caMoe BblCOKoe 3,naHHe Ha HallIeH 
yJIHu;e. 3. ,[(aH MHe caMyIO I1HTepecHyIO KHHry 113 CBoeH 6116JIHOTeKI1. 4. IIaBeJI - JIyq­
IlIHiÍ crropTcMeH llIKOJIbI. 5. JIyqllIl1e COQHHeHI1R HallIl1X yqeHHKOB 6y,nyT BbICTaBJIeHbI B 
KJIy6e. 6. 3TO caMaR JIerKaR JIo,nKa H3 Bcex, KaKl1e 3,neCb eCTb. 7. BOCbMOH ypOK ca­
MbIH Tpy.n;HbIH B 3TOM yqe6HI1Ke. 8. MbI HallIJII1 caMbIR KOpOTKl1iÍ rryTb Ha rrJIR)I(. 
9. CaMbIH rrpHRTHbliÍ ,neHb He,neJIH - BocKpeceHbe. 10. 3Ta KOMHaTa caMaR CBeTJIaR. 

57. I1epeBe.n;JITe Ha JICrraHCKJIH 5I3bIK, yrroTPe6JI5I5I orrpe.n;eJIeHHbIH apTJIKJIb rrepe.n; cymeCTBJITeJIb­
HblMH. 

l. IIeperufllIH 3TH CJIOBa H BblyqH HX HaH3ycTb. 2. 3TH MapKH Hy)l{HbI ,nJIR Moero 
aJIb6oMa. 3. 3TOT ,nOM HOBbliÍ. 4. 3TOT ropo,n OqeHb KpacHBbliÍ. 5. 3TH KapaH,nallIH 
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HOBbIe. 6. TOT MaJIbqIfK )J(~eT Te6H B CTOJIOBOH. 7. IlpoqTIf MHe 3TO CTIfxoTBopeHIfe. 8. 
3Ta rreCHH MHe OqeHb HpaBIfTCH. 9. ,[(aH MHe 3T)' pyqK)'. 

58. 06bHcmne yrro1pe6JIemle apTlIKJUI, rrepeBeAlfTe Ha pyCCKlfH: H3bIK. 

1. El libro que lees es muy bueno. 2. Los alumnos que entran en la escuela aprenden 
el español. 3. Los sellos que estás mirando son nuevos. 4. Los cuadernos que te doy son 
para la maestra. 5. El perro que está aquí está enfermo. 6. La película que voy a ver es 
inglesa. 7. Las palabras que aprendo son nuevas. 8. La maestra que nos saluda, nos 
enseña la historia. 9. El periódico que te doy es de papá. 10. La cartera que te gusta es 
del maestro. 

59. IlepeBeAlfTe Ha lfCrraHCKlfH: H3bIK. 

1. ,[(a 3~paBcTByeT ~py)J(6a Me~y Hapo~aMIf! 
2. ,[(a 3~paBcTByeT MOJIO~e)J(b! 
3. ,[(a 3~paBcTByeT cB060~a If ~eMoKpaTIfH! 
4. ,[(a 3~paBcTByeT mo60Bb! 
5. ,[(a 3~paBcTByeT MIfp BO BceM MIfpe! 

60. IlepeBeAlfTe Ha lfcrraHCKlfH: H3bIK, yrr01pe6JIHH CJIeA)'lOrn;lfe BbIpa)KeHlfH: de golpe - BAPyr, de 
repente - BApyr, inesperadamente - HeO)Klf,lJ;aHHO. 

1. Bqepa B KJIy6e H HeO)J(If~aHHO BcrpeTIfJI O~Horo K)'6IfHu;a. 2. B~pyr y Bxo~a B 
3~aHIfe rrOHBIfJIaCb KaKaH-TO MaillIfHa. 3. Bqepa K HaM Heo)J(If~aHHo rrpIfilleJI (O~IfH) 
KoppecrroH~eHT ra3eTbI "KOMCOMOJIbCKaH rrpaB~a". 4. B~arm B~pyr rrOHBIfJICH caMO­
neTo 5. B~pyr pa3~aJICH TeJIeepoHHbIH 3BOHOK. 6. B~pyr KaKoH-To qeJIOBeK rr03BaJI MeHH 
rpOMKIfM rOJIOCOM. 7. Heo)J(If~aHHo rrOHBIfJICH rpy30BIfK. 8. B~pyr rrOCJIbIillaJIaCb IfC­
rraHCKaH rreCHH. 9. B~pyr pa3~aJICH BbIcrpeJI. 10. B~pyr B O~HOM OKHe 3a)J(erCH CBeT. 

61. 06bHcHlfTe yrr01pe6JIeHlfe HeOrrpeAeJIeHHOrO aprnKJUI. 

Ayer vino a vernos un conocido que había hecho un viaje interesantísimo por la América 
Latina. Nos trajo como regalo un papagayo de color verde claro. Nuestro conocido le dijo 
al papagayo una palabra española y entonces sonó de repente un sonido muy extraño que 
era la voz del papagayo. A penas comprendimos lo que él quería decir: fue una frase 
parecida a un saludo. 

62. YKa)KIITe clfHTaKClfqecKYIO <pyHKQlfIO cy6cTaHTlfBlfpoBaHHbIX rrplfJIaraTeJIbHbIx. IlepeBe,n:lfTe 
rrpe,n:JIO)KeHlfH Ha pyCCKlfH: H3bIK lf rrOAqepKHlfTe CJIOBa, COOTBeTcTByIOrn;lfe rro 3HaqeHlfIO cy6-
CTaHTlfBlfpOBaHHbIM rrplfJIaraTeJIbHbIM. 

1. En este país latinoamericano lo fundamental son las ganancias de los ricos. 
1. Nosotros siempre hacemos todo lo posible para mantener la salud de los ancianos. 
3. Para elegir la profesión lo más importante es la propia capacidad. 4. Lo fundamental 
que nos queda es observar los aparatos y decidir problemas muy importantes. 5. Lo más 
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importante para todos los artistas es provocar el interés del público. 6. Lo gris me gusta. 
7. Lo importante es que hay que aprender a saltar desde el trampolín. 

63. IlepeBe.z:JJfTe Ha HcrraHCKHM: H3hIK, yno'I'pe6J1ID1 cy6cTaHTHBHpoBaHHhle rrpHJIaraTeJIhHhle. 

l. lJepHoe Te6e H,ll;eT. 2. B CBoeM ,ll;oKJIa,ll;e OH nO,ll;qepKHyJI caMoe rJIaBHoe. 3. MbI 
npe,ll;nOqHTaeM HOBoe. 4. MbI eMy nOCOBeTOBaJIH C,ll;eJIaTb nepeBO,ll; c pyccKoro Ha HC­
naHCKHH, HO OH C,ll;eJIaJI Ha060poT. 5. Ey,ll;y~ee HarnHX ,ll;eTeH 3aBHCl1T OT Hac. 6. ,lJ,eTI1 
JII{)6HT CJIa,ll;Koe. 7. HOBoe - Bpar cTaporo. 

64. fIepeBe,nHTe, yno'I'pe6J1ID1 Bhlpa)l(eHIfH THrra lo interesante que es. 

1. TbI He MO)f(ernb ce6e npe,ll;CTaBHTb, KaK HHTepecHo HblpHTb c aKBaJIaHrOM. 2. OH 
paCCKa3aJI HaM, KaK HHTepeCHo nyTernecTBoBaTb no Eorrrapl1l1. 3. ,lJ,OIrna,ll;qHK nO,ll;qep­
KHyrr, KaK Ba)f(HO 3aHI1MaTbCH cnopTOM. 4 . .5I 06'hHCHI1JI cBoeMy MJIa,ll;rneMy 6pary, KaK 
JIerKO MO)f(HO pernHTb 3TH 3a,ll;aqH. 5. I10CMOTpl1, KaK rnHpOKH 11 KpaCHBbI yJII1U;bI Harnero 
ropo,ll;a. 

65. Ilo,nqepKHHTe B rrpe,nnO)l(eHH5IX cy6cTaHTHBHpoBaHHhle Hape1IHH. IlepeBe,nl:ITe rrpe,nnO)l(eHHH 
Ha pyCCKHH H3hIK H rro,nqepKHHTe CJIOBa, COOTBeTcTBylOIlI.He rro 3HaqeHHIO cy6cTaHTHBHpOBaH­
HhIM HapeqH5IM. 

1. Nos sorprende lo temprano que amanece aquí. (Amanece aquí muy temprano y esto 
nos sorprende.) 2. A mamá le gusta mucho lo bien que pone la mesa su hija. (A mamá le 
gusta mucho que su hija pone bien la mesa.) 3. Lo de prisa que corren los chicos me da 
miedo. (Me da miedo que los chicos corran tan de prisa.) 4. Escucha lo bien que canta el 
pájaro. 5. Me explicó lo lejos que estaba la parada del autobús. 6. Oiga usted lo bien que 
suena la guitarra. 7. Usted no puede imaginarse lo mal que me siento hoy. 8. Me asombró 
lo cerca que estaba el mar. 9. Lo despacio que andan los niños me asombra. 

66. IlepeBe,nHTe Ha pyCCKHH H3hIK, rro,nqepKHHTe B HcrraHCKHX rrpe,nnO)l(eHIfHX cyócTaHTHBHpOBaH­
Hoe rrpHqaCTHe, B pyCCKHX - CJIOBa, COOTBeTcTBylOIlI.He eMy rro 3HaqeHHIO. 

1. Contamos al maestro lo escrito en esta revista. 2. En lo escrito ayer hay muchas 
faltas. 3. Ayudadme a llevar lo comprado. 4. Todo lo expuesto en el musco nos gustó 
mucho. 5. Lo pagado está aquí. 6. Lee en voz alta lo escrito en el encerado. 7. Lo 
perdido, olvidado. 8. El ingeniero constató lo anticuado de los rieles. 9. Era lo suficiente 
para explicarle la regla. 10. Era lo suficiente para que comprendiera la regla. 11. Mira lo 
hermosas que son las calles de esta ciudad. 

67. Ilo,nqepKHHTe CJIOBOCOqeTaHIfH C cy6cTaHTHBHpoBaHHhIMH rrpHJIaraTeJIhHhIMH, YKa)l(HTe no,n­
qHHeHHhle CJIOBa HJIH npe,nnmKeHIfH. IlepeBe,nHTe Ha pyCCKHH H3hIK, no,nqepKHHTe CJIOBa, COOT­
BeTcTBylOIlI.He cy6cTaHTHBnpOBaHHoMy npnJIaraTeJIhHoMy. 

1. Nos asombró lo furioso que se puso el león al ver al perro en su jaula. 2. Me da pena 
ver lo tristes que están los monos en invierno. 3. Nos contó lo divertida que pasaron la 
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tarde en casa de Pedro. 4. Daba gusto ver lo limpio del cielo. 5. Hizo lo contrario de lo 
que debía hacer. 6. Haré lo maximo para cumplir con mi deber. 7. Hay que hacer todo lo 
posible para vencer. 8. Los niños se asustaron de lo negro de las nubes. 9. Mira lo 
mentiroso que es ante la enfermedad. 

68. BCTaBhTc CJIOBa lB KOJIOHKll crrpaBa. ComacyiiTc, r)1.C 3TO TPC6YCTCH, cy6cTaHTllBllpoBaHHoc 

rrpvmaraTCJIhHOC C COOTBCTCTByroll1,I1M CymCCTBI1TCJIhHhIM. 

1. Mira lo negro que (ser) .. . 
2. Mira lo limpio que (ser) .. . 
3. Mira lo húmedo que (ser) ... 

después de la lluvia. 
4. Mira lo honrado que Gugar) .. . 
5. Mira lo verde que (ponerse) .. . 
6. Mira lo numeroso que (scr) .. . 
7. Mira lo profundo que (ser) .. . 

en las montañas. 
8. Mira lo contento que (estar) ... 
9. Mira lo feliz que (sentirse) ... 
10. Mira lo cansado que (estar) hoy ... 
11. Mira lo alegre que (estar) ... 

ahora 

los futbolistas. 
los árboles. 
los obreros de esta 
fábrica. 
el patio de la casa. 
María. 
el bosque. 
los campesinos. 
las alumnas. 
las alumnas. 
los niños. 
las nubes. 
los lagos. 

69. BMCCTO rrOBCCTBOBaTCJ1hHOrO rrpCMO)l(CHl1H Harrl111II1TC BOCKJII1I~aTeJ1hHOe C cy6cTaHTI1Bl1pO­

BaHHhIM rrpl1JIaraTeJ1hHhIM 11J111 HapCQI1CM. 

06 p a 3 e Il: Pablo se ha puesto furioso. ¡Lo furioso que se ha puesto Pablo! 

1. Lola está cansada. 2. La hierba se puso verde. 3. La compota es dulce. 4. El mono 
es feo. 5. El problema es difícil. 6. Su pelo está limpio. 7. Los niños están contentos de ir 
al cine. 8. Nuestros conocimientos son profundos. 9. Sus promesas son falsas. 10. Este 
cuento es marvilloso. 11. Los camellos andan despacio. 12. Volví a casa tarde. 13. Este 
niño es simpático. 14. El mar es profundo. 

70. 3aMCHl1TC BOCKJml~aTCJIhHhle rrpe)1.JIO)l(eHI1H cooTBeTcTByroll1,I1Mll rrOBeCTBOBaTCJIhHhIMI1 6C3 

cy6cTaHTl1Bl1pOBaHHhlx rrpl1J1araTCJIhHhIX. 

06 p a 3 C 1J,: ¡Lo feo que es el cocodrilo! - El cocodrilo es feo. 

1. ¡Lo dulces que son los caramelos! 2. ¡Lo felices que están los niños! 3. ¡Lo destacado 
que es este poeta! 4. ¡Lo desagradables que son estos sonidos! 5. ¡Lo temprano que 
salimos de casa! 6. ¡Lo enfermas que están las gallinas! 7. ¡Lo numerosos que son 
nuestros amigos! 8. ¡Lo fuertes que son las águilas! 9. ¡Lo difícil que parece este problema! 
10. ¡Lo lejos que está el bosque! 
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71. BbI,lJ;eJIeHHble cym;ecTBIfTeJIbHbIe rrOCTaBbTe BO MHO)l(eCTBeHHoe qHCJIO, If3MeHIfTe, r,ne ~HO, 

CB5l3aHHble C HIfM CJIOBa. 

1. A lo lejos vimos volar un águila. 2. Hay que comprar un hacha para la huerta. 
3. Aquí hay un aula clara. 4. Eres un ama muy buena. 5. Es un arma muy peligrosa. 

72. BCTaBbTe HY)I(HylO <pOpMy Heorrpe,neJIeHHOrO apTIfKllil. 

1. En la clase entra ... alumna. 2. Paso las vacaciones en ... aldea. 3. En nuestro jardín 
hay ... acacia. 4. Quiero comprarme ... acordeón. 5. Vemos ... águila en el cielo. 6. Aquí 
hay ... hacha muy buena. 7. El águila tiene ... alas muy fuertes. 8. Pablo me muestra ... 
álbum. 9. María es ... ama muy buena. 10. En la escuela hablo con ... amiga mía. 11. Es 
... arma muy peligrosa. 12. Compré ... lápiz rojo. 13. En la calle veo ... automóvil verde. 
14. Debajo de la ventana hay ... árbol muy alto. 15. Tengo ... gata negra. 16. Pedro tiene 
... perro muy pequeño y muy feo. 17 .... buen chico siempre ayuda a sus compañeros. 
18. Doy a mamá ... flores muy hermosas. 19. Lola y María son ... chicas muy buenas. 

20. Miguel es ... buen amigo. 21. Sergio me muestra ... sello nuevo. 

73. IIepeBe,nIfTe Ha IfcrraHCKHM 513bIK, yrroTPe6JI5151 rrepe,n BbI,lJ;eJIeHHbIMIf cymecTBIfTeJIbHbIMIf Heo­

rrpe,neJIeHHbIM apTIfKJIb. 

1. I1pllHecll MHe KaK)'IO-Hll6y,Ilh MapKY. 2. ,ll;aM MHe llHTepecHyIO KHUJICKY. 3. B Ha­
IIIeM KJIacce 6onhIIIoe OKHO. 4. OKono HaIIIeM IIIKonhl 6onhIIIoM cmaduoH. 5. Co MHOM 
3,IlOpOBaeTC51 O,IlllH MaJlbllUK, HO 51 ero He 3HaIO. 6. 51 nOK)'naIO Cl106apb. 7. YqllTenhHll­
lI,a qllTaeT HaM HOBhlM meKcm. 8. 51 nOK)'naIO 2a3emy. 9. YqeHllKll nOIOT llcnaHcK)'IO 
necHlo. 10. 51 XOqy Te6e paCCKa3aTh O,IlHy ucmopUlO. 11. B 3TOM 300napKe eCTh OpeJl. 
12. H)')KHo HaMTll CBo6o,IlHhIM KJlacc Ha TpeTheM 3Ta)J(e. 13. B KOMHaTe eCTh UlKap. 
14. y 3Toro neryxa OqeHh KpacllBhle KpblJlb51. 15. MOll cecrphl OqeHh xopoIIIlle X03XU­

KU. 

74. IIepeBe,nIfTe Ha pyCCKIfM 513bIK, rro,nqepKIfBa51 CJIOBa, COOTBeTcTBylOm;Ife IfcrraHcKoMy Heorrpe­

,neJIeHHoMyapTIfKJIIO. 

1. Dame un lápiz. 2. Hoy quiero ver una película española. 3. Hay que preguntar a un 
transeúnte (npoxo)J(llM) dónde está la estación. 4. Pediré a Pablo un sello cubano. 
5. Muéstrame un cuadro de Goya. 6. Mañana visitaremos un museo. 7. Quiero contarte 
un episodio de mi niñez. 8. ¿No puedes mostrarme una foto de tus padres? 9. ¿No conoces 
a un buen médico? Mi hermana está enferma. 10. Un chico entró en el patio de la 
escuela. 

75. IIepeBe,nIfTe Ha IfcrraHCKIfM 513bIK, yrroTPe6JI5151 cym;ecTBIfTeJIbHble C Heorrpe,neJIeHHbIM apTIfK­

.TleM. 

1. Y MeH5I eCTh ,Iln51 Te651 nllChMO. 2. O,IlllH IIIKonbHllK OCTaBlln ,Iln51 Te651 (O,IlllH) 
llcnaHCKllM )J(ypHan. 3. I1oM,IleIIIh co MHOM 3aBTpa B KHHOTeaTp CMOTpeTh HOBhlM 
cpHnhM? 4. 51 K)'nlln Te6e 6onhIIIoM M51q. 5. Cepe)J(a npHHec MHe O,IlHy OqeHh KpacHByIO 
MapKy. 6. MOM ,Ilpyr nO,Ilaplln MHe anh60M ,Iln51 MapoK. 7. MM opraHll30BanH 3KCK)'pCllIO 



APTHKJIb 51 

B O,n;HH HHTepecHbIH My3eH. 8. IlaBeJI paCCKa3aJI MHe O,n;Hy OqeHb HHTepecHyIO HCTO­
pHIO. 9. YqHTeJIb paCCKa3aJI HaM (O,n;HH) paCCKa3. 

76. IIepeBe.lJJITe Ha pyCCKHM: 5I3bIK, o6pama5I BHJiMaHJie Ha KOHKpeTHOe JiJIJi o606meHHoe 3Haqemie 

cymecTBJiTeJIbHOrO C Heorrpe)J.eJIeHHblM apTliKJIeM. 

1. Lolita encontró en el bosque muchas setas. Me mostró una seta y preguntó qué 
seta era. Miré la seta con atención y contesté que era un matamoscas. 2. Una vez en una 
ciudad muy cerca del mar un hombre cayó al agua. Muchas personas empezaron a gritar: 
"¡No sabe nadar! ¡Se ahoga!" De repente un joven se tiró al agua y sacó del agua al que 
se estaba ahogando. - ¡Es un héroe! - gritaba la gente. El jefe de policía le dijo: - Es 
verdad. ¡Es usted un valiente! 3. Emiliano era un muchacho muy alegre, fuerte, muy buen 
jinete. 

77. IIepeBe)J.JiTe Ha JiCrraHCKHM: 5I3bIK. YKaiKJiTe cymeCTBJiTeJIbHble C Heorrpe)J.eJIeHHblM apTJiKJIeM, 

0603HaqaIOmJie xapaKTepHblM: rrpJi3HaK JIJiQa JiJIJi rrpe)J.MeTa. 

1. Bqepa 51 n03HaKOMHJIC51 co cTapIlIHM 6paToM AH,n;pe5l. Ero 30ByT MHXaHJI. MHxa­
IIJI - OqeHb XOpOIlIHH ,n;eTcKHH Bpaq. 2. B nOJIHKJIIIHHKe 51 06paTHJIC51 K (O,n;HOMy) 3y6HO­
My Bpaqy c npocb60H nocMoTpeTb MOH 60JIbHOH 3y6. 3. "TbI MO)l(eIlIb nOHTH Ha HaIlIy 
cpa6pHKY pa60TaTb MOHTepoM", - npe,n;JIO)l(HJI oTe~. "TbI ,n;aeIlIb MHe OqeHb XOpOIlIHH 
cOBeT", - OTBeTHJI 51. - "51 XOqy CTaTb XOpOIlIHM MOHTepoM, OqeHb XOpOIlIHM MOHTe­
pOM H pa60TaTb Ha <l>a6pHKe BMecTe c T060H". 4. Ha ,n;eHb pO)l(,[(eHH5I po,n;HTeJIH no,n;a­
pHJIH MHe BeJIOCHne,n;. 3TO OTJIHqHa51 MaIlIHHa. 

78. IIepeBe)J.JiTe Ha pyCCKJiM: 5I3bIK. Orrpe)J.eJIJiTe 0606meHHoe JiJIJi KOHKpeTHoe 3HaqeHJie cyme­

CTBJiTeJIbHOrO C Heorrpe)J.eJIeHHbIM apTJiKJIeM Ji yKaiKJiTe ero CJiHTaKCJiQecKyIO <PYHKQJiIO. 

1. Aquellos años de separación fueron para Ramón como un infierno. 2. Es como un 
día suave e indefenso. 3. Este chico bebe agua como una cuba. 4. Me haces preguntas 
igual que un niño. 5. Se puso roja como una sandía. 6. Miraba todo como en un sueño. 
7. Doña Rafaela quedó inflada como un pavo. 8. Al fondo, en la oscuridad, hay como una 
carrera de ratones. 9. Eres buena como una hermana. 10. El sol se levantaba como una 
inmensa gallina. 11. Pedro anda como un reloj. 12. Cantas como un ruiseñor. 13. Hablas 
como un maestro. 14. Nadas como un pez. 15. El niño tenía un cuello tan largo como una 
jirafa. 16. Le cuidaba con cariño como una madre. 17. Siempre me das consejos como un 
buen amigo. 18. Compones versos como un verdadero poeta. 19. El animal era verde 
como un cocodrilo. 20. Un buen libro educa a sus lectores. 21. Un monumento histórico 
dice muchas cosas interesantes sobre el país donde fue construido. 22. Un buen maestro 
trata de ser amigo de sus alumnos. 23. Un buen marinero debe ser valiente. 24. La 
paloma es un pájaro muy hermoso. 25. Vuestra llegada es una suerte. 26. Barcelona es 
una ciudad moderna. 27. Mi hermano quiere trabajar en una fábrica. 28. Si una persona 
elige una profesión y no tiene capacidad para ella, no podrá hacer nada útil. 29. Cerca de 
mi casa hay una fábrica. 30. El año pasado visitamos una pequeña ciudad en las orillas 
del mar Negro. 31. Metió la mano en uno de sus bolsillos y sacó un papel. 
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79. IIepeBe.rune Ha pyCCKMH H3blK npe.n;nOJKeHMjI, B KOTOpblX HeOnpe,lleJIeHHblH apTMKJIb yn01pe6-

JIeH npM cylI.l,eCTBMTeJIbHOM, Ha3bIBaIOlI.I,eM KOHKpeTHblH npe,llMeT, HeO)l(H,llaHHO nOjIBMBIIIMHCjI 

B peqeBOH cMTyaQMM. 

1. Sonó un disparo. 2. Se oyó un grito. 3. Apareció un avión enemigo. 4. Entró un 
anciano. 5. Dimos un paseo por la Avenida Alameda. 6. El maestro leyó un texto nuevo. 
7. A lo lejos vimos venir un automóvil. 8. Pronto al destacamento llegó un telegrama. 
9. Un chico se lanzó al agua desde el trampolín. 10. "La doncella tenía entre las manos el 
cordón con que quería enlazar los cabellos dorados de su señora, cuando por el balcón 
entró un hermoso pájaro". (Juan Valera) 

80. IIepeBe,llMTe npe,llJlOJKeHI1jJ Ha McnaHCKHH H3blK M 06'bjICHMTe yn01pe6JIeHMe apTMKJIjJ. 

1. MbI OTHeCJUf IIepelIJIeT4J1Ky CTapbIe KHl1rl1. 2. ArpoHoM C)l,eJIaJI )l,OKJIa)l, Ha co-
6paHMl1 KpeCTb5lH. 3. ,[(I1KTOp IIOBTOpMJI 3Ty Ba)l(HylO I1H<popMaU;I1IO. 4. Mbll1ru;eM IOpI1C­
Ta, KOTOpbIlÍ Mor 6bI )l,aTb HaM H~HbIií COBeT. 5. B II5ITb qaCOB Bac )J()l,eT Ha CTa)l,110He 
TpeHep. 6. MHe H~HO IIOrOBOpl1Tb C MexaHHKOM. 

81. IIpH,llyMaHTe npe,llJlOJKeHI1jJ C Bbl,lleJIeHHblMM cylI.l,eCTBMTeJIbHblMM C HeOnpe,lleJIeHHblM apTMK­

JIeM B KOHKpeTHoM 3HaqeHMM. 

1. Un lobo no puede estar prisionero. 2. "Las Hilanderas" de Velázques es una 
verdadera obra maestra. 3. El bambú es una planta muy útil. 4. Un obrero en nuestro 
país puede estudiar, puede obtener una profesión especial. 

82. BCTaBbTe HyJKHyIO epoPMY HeOnpe,lleJIeHHOrO apTMKJIjJ, onpe,lleJIMTe CMHTaKCMqecKyIO epYHK­

QMIO cylI.l,eCTBMTeJIbHoro. 

1. Compré ... lápiz rojo. 2. En la calle veo ... automóvil verde. 3. Debajo de la ventana 
hay ... árbol muy alto. 4. Tengo ... gata negra. 5. Pedro tiene ... perro muy pequeño y muy 
feo. 6 .... buen chico siempre ayuda a sus compañeros. 7. Doy a mamá ... flores muy 
hermosas. 8. Lola y María son ... chicas muy buenas. 9. Miguel es ... buen amigo. 
10. Sergio me muestra ... sello nuevo. 11. En la habitación entró ... chico. 12. Paso las 

vacaciones en ... aldea. 13. En nuestro jardín hay ... acacia. 14. Quiero comprarme ... 
acordeón. 15. Vemos ... águila en el cielo. 16. Aquí hay ... hacha muy buena. 17. El águila 
tiene ... alas muy fuertes. 18. Pablo me muestra ... álbum. 19. María es ... ama muy 
buena. 20. Hablo con ... amiga mía. 21. Es ... arma muy peligrosa. 22. Yo te daré ... 
álbum con muchos sellos. 23. Quiero mostrarte ... sello de España que es muy raro y muy 
hermoso. 24 .... niña pequeña está preguntando por ti. 25 .... chico te ha llamado por 
teléfono. 26. El cartero quiere entregarte ... carta. 27. He comprado ... manual de español. 
28. Conozco a ... muchacha que juega muy bien a las damas. 
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83. TIepeBe,n;HTe Ha HcrraHCKHM jl3b1K, yrrorpe6JIjIjI rrepe,n; cyrn;ecTBHTeJIbHbIMH Heorrpe,n;eJIeHHblM 
apTHKJIb, orrpe,n;eJIHTe CHHTaKCH~ecKYIO <PYHK~HIO cyrn;ecTBHTeJIbHbIX. 

1. I1pRHecR MHe KaKYIO-HR6Y.l1;b .;wapKY. 2. ,[(aM MHe RHTepecHylO KIUDKKy. 3. B Ha­
llIeM KJIacce 60JIbllIOe OKI-lO. 4. OKOJIO HallIeM IlIKOJIbl 60JIbllIOM cmaduol-l. 5. Co MHOM 
3.l1;OpOBaeTC5I O.l1;RH .MGJlb'-lUK, HO 51 ero He 3HalO. 6. 51 nOKYnalO CJlO6apb. 7. 51 nOKynalO 
za'3emy. 8. ,[(eTR nOIOT RcnaHCKYIO necl-llo. 9.51 XOqy Te6e paCCKa3aTb O.l1;Hy ucmopwo. 

10. B 3TOM 300napKe eCTb opell. 11. Hy)I(HO HaMTR CB060.l1;HbIM Kllacc Ha TpeTbeM 
3Ta)I(e. 12. B KOMHaTe eCTb UlKarjJ. 13. Y 3Toro neTyxa OqeHb KpaCRBbIe nepbR. 

14. MOR cecTpbl OqeHb xopollIRe X03RUKU. 15. Y MeH5I .l1;JI5I Te651 eCTb nUCbl¡-10. 

16. O.l1;RH IOHOllIa OCTaBRJI.l1;AA Te651 (O.l1;RH) McnaHcKRM JlCypl-lGJl. 17. I1oM.l1;ellIb co MHOM 
3aBTpa B KRHoTeaTp cMoTpeTb HOBblM rjJUJlbM? 18. 51 KynMJI Te6e 60JIbllIOM A1R'-l. 

19. Cepe)I(a npRHec MHe O.l1;Hy OqeHb KpacMBylO MapKY. 20. MOM .l1;pyr nO.l1;apMJI MHe 
GJlb60M .l1;JI5I MapoK. 21. Mbl opraHR30BaJIM 3KCKypCUlO B O.l1;RH MHTepecHblM My3eu. 

22. I1aBeJI paCCKa3aJI MHe O.l1;Hy OqeHb MHTepecHylO ucmopulO. 23. OTeo; paCCKa3aJI 
HaM (O.l1;MH) 3nU30d M3 CBoeM )I(M3HM. 24. 51 3HaIO O.l1;HOrO MGJlb'-lUKa, KOTOpblM XOpOllIO 
pRcyeT. OH nOMO)I(eT HaM OcpOpMMTb BblCTaBKY. 

84. OTBeTbTe rrO-HcrraHCKH Ha BorrpOCbI, yrrorpe6JIjJ:jJ: cyrn;ecTBHTeJIbHble C Heorrpe,n;eJIeHHblM ap­
THKJIeM. 

1. ¿Quién entra en la clase? Yo no conozco a este chico. 2. ¿A quién escribes la 
carta? 3. ¿Qué has comprado en el Correo? 4. ¿Adónde vas? 5. ¿Qué ves en la calle? 
6. ¿Qué ha escrito en el encerado María? 7. ¿Qué libro tienes en el pupitre? 8. ¿Adónde 
da la ventana de tu cuarto? 9. ¿Tienes un perro? 10. ¿Qué explicas a Manolo? 

85. Ofu,jlCHHTe yrrorpe6JIeHHe apUIKJI.sI I1epe,n; cyrn;ecTBHTeJIbHbIM, o6parn;M BHHMamIe Ha maroJIbI 
hay H estar. IIepeBe,n;HTe I1pe,n;JImKeHH.sI Ha pyCCKHM jl3hIK. 

1. En la ciudad hay un parque. El parque está cerca del estadio. 2. Cerca de mi casa 
hay una escuela. La escuela está lejos del parque. 3. En el pasillo hay un gran reloj. El 
reloj está en la pared. 4. En mi habitación hay una cama. La cama está enfrente de la 
puerta. 5. En el patio hay un árbol. Cerca del árbol hay un banco. 6. En el parque hay un 
lago. En el lago hay un cisne. 7. Cerca de mi casa hay un cine. 8. Aquí hay un chico que 
pregunta por ti. 9. En el estadio hay una piscina. La piscina está cerca de la entrada. 
10. En mi cuarto hay un mapa de España. El mapa está a la derecha de la ventana. 

86. OTBeTbTe YTBep,n;HTeJIbHO Ha BOIlpOChl, yIlorpe6JIjJ:jJ: HeOIlpe,n;eJIeHHbIM aprHKJIb I1PH maroJIe hay 
H orrpe,n;eJIeHHhlM I1PH maroJIe estar. 

1. ¿Hay un estadio en tu calle? ¿Dónde está el estadio? 2. ¿Hay un parque cerca de 
tu casa? ¿Está el parque en la orilla del río? 3. ¿Hay un lago en el parque? ¿Está el lago 
cerca de la entrada? 4. ¿Hay en esta aldea un cine? ¿Dónde está el cine, está en los 
alrededores o en el centro? 5. ¿Hay en la biblioteca un libro de poesía? 6. ¿Hay en casa 
una pelota? 7. ¿Hay un taxi en la plaza? 8. ¿Hay un lápiz en tu cartera? 9. ¿ Hay en la 
clase un reloj? 10. ¿Hay un árbol frutal en tu jardín? 
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87. I1epeBe)];HTe Ha HcrraHCKIfH 5I3bIK, yrroTPe6mrn una vez, un día. 

1. O.lJ:Ha)K.lJ:bI BOJIo.lJ:.H BepHyJIC.H .lJ:OMOH OqeHb n03.lJ:HO. 2. O.lJ:Ha)l(.lJ:b1 MbI BCTpenfJIH B 

KHHoTeaTpe yqHTeJIbHHUY HcnaHCKoro .H3bIKa. 3. O.lJ:Ha)l(.lJ:bI .H 3a6blJl naJIbTO BO .lJ:BOpe. 

4. O.lJ:Ha)l(.lJ:bI MHe n03BOHHJI no TeJIeepoHy BpaTapb HaIIIeH KOMaH.lJ:bI. 

88. I1epeBe)];HTe Ha HcrraHCKIfH 5I3bIK. 

1. Y MeH.H eCTb co6aKa. Ee 30ByT Pelí. 2. Y I1aBJIa eCTb MaJIeHbKa.H cecTPa. 3. Y 
Moero .lJ:pyra eCTb 6eJIbIH rOJIy6b. 4. HaIIIa IIIKOJIa HMeeT epyT6oJIbHylO KOMaH.lJ:Y. 

5. y Hac eCTb CTa.lJ:HOH. 6. Y OJIH eCTb KYKJla. 7. Y Te6.H XOpOIIIHH aJIb6oM. 8. Y Cepe­

)KH HOBbIH nopTepeJIb. 9. Y AHH eCTb CJIOBapb. 10. Y MeH.H eCTb epyT60JIbHbIH M.Hq. 

11. Y KOJIH eCTb .lJ:pyr. Ero 30ByT BaH.H. 12. Y Moero .lJ:e.lJ:yIIIKH eCTb JIO.lJ:Ka. 13. B 

ropO.lJ:e eCTb CTa.n:HOH. 14. Y I1aBJIa 60JIbIIIOH M.Hq. 

89. BCTaBbTe maroJI haber HJ1H tener. 

1. En el lago ... un cisne. 2. Cerca de mi casa ... una librería. 3. Pablo ... un buen 

diccionario español. 4. Aquí ... una sala de deporte. 5. Cerca del bosque ... una gran 

aldea. 6. Mi abuela ... un gran libro de cuentos. 7. En nuestra escuela ... un buen equipo 

de fútbol. 8. ¿Quién ... un lápiz rojo? 9. María ... una guitarra. 10. En la sala de gimnasia 

... un piano. 

90. I1epeBe)];HTe Ha HcrraHCKHH 5I3bIK, rrpaBHJIbHO yrroTPe6JI5I5I cyru.eCTBHTeJIbHble C HeOrrpe)];eJIeH­

HbIM apTHKJIeM. 

]. B IIIKOJIe HMeeTC.H cnopTHBHbIH 3aJI. 2. B KOMHaTe 60JIbIIIOH CTOJI. 3. Y MeH.H 

60JIbIIIOH TeJIeBH30p. 4. 3.lJ:eCb eCTb cBo6o.lJ:Ha.H KOMHaTa. 5. Y MeH.H eCTb KOMHaTa. 

6. y Hac eCTb ca.lJ:. 7. Bo .lJ:BOpe - co6aKa. 8. Y MeH.H eCTb co6aKa. 9. 3.lJ:eCb MHoro 

Ky6HHCKHX OTKpbITOK. 10. Y Moero 6paTa MHoro OTKpbITOK. 11. ,l(aH MHe KaKoH-HH6Y.lJ:b 

KapaH.lJ:aIII. 12. B03bMH JII06ylO TeTpa.lJ:b. 13. ECTb JIH y Te6.H KaKoH-HH6Y.lJ:b M.Hq? 

14. 3HaKoM JIH TbI C KaKHM-HH6Y.lJ:b n03ToM? 15. KynH MHe KaKYIO-HH6Y.lJ:b HcnaHcKYIO 

KHH)KKY. 16. B BaIIIeM .lJ:BOpe eCTb epyT6oJIbHOe nOJIe? 17. BH.lJ:eJIH JIH BbI KaKoH-HH6Y.lJ:b 

HcnaHcKHH epHJIbM? 18. I1oH.lJ:eMTe B KaKoH-HH6Y.lJ:b My3eH. 19. PaCCKa)KHTe HaM KaKoH­

HH6Y.lJ:b HHTepecHbIH paccKa3. 20. HapHcyH MHe KaKoH-HH6Y.lJ:b UBeTOK. 21. 3a.lJ:aH HM 

KaKoH-HH6Y.lJ:b JIerKHH Bonpoc. 22. ,l(aH MHe KaKYIO-HH6Y.lJ:b TeTPa.lJ:b. 

91. BCTaBbTe cooTBeTcTByIOmyIO <POpMy HeOrrpe)];eJIeHHOrO apTHKJUI. 

1. - Tienes ... rica colección de sellos. ¿Quieres tomar ... sello para tu álbum? 

2. - Vamos a ver la exposición de los cuadros de ... pintor francés-o Ya he visitado esta 

exposición. Puedo indicarte ... cuadro maravilloso. Está en la sala vecina. 3. - Dale a 

Pablo ... lápiz negro, no tiene con que escribir. 
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92. IlepeBe.n.IITe BorrpOCbI Ha IIcrraHCKlIH 5I3bIK II OTBeTbTe Ha HlIX, yrroTPe6.lIID1 cymecTBIITeJIbHble C 
Heorrpe.n.eneHHbIM apTIIKJIeM. 

1. y Te65I eCTb KaKOH:-HM6y~b McrraHCKMH: )l(ypmw? 2. PaCCKa3aJI JIM Te6e TBOH: OTeo; 
KaKOH:-HM6y~b MHTepeCHbIH: 3rrM30~ M3 ero )l(M3HM B McrraHMM? 3. IIo~apMTb Te6e KaKYIO­
HM6y~b MapKy M3 Moero aJIb6oMa? 4. TbI BM~eJI KaKOH:-HM6y~b McrraHCKMH: cpMJIbM? 5.TbI 
llMTaJI CerO~H5I KaKYIO-HM6y~b ra3eTY? 6. TbI crroeIlIb HaM KaKYIO-HM6y~b McrraHCKYIO 
rrecHIO? 7. 3HaeIlIb JIM TbI KaKoro-HM6y~b McrraHCKoro rrMCaTeJI5I? 8. TbI XOlleIlIb rroce­
TMTb KaKOH:-HM6y~b My3ei1? 9. TbI rrOMHMIIIb KaKYIO-HM6Y,Ub cKa3Ky? 10. KyrrMTb Te6e 
BeJIOCMrre~? 

93. IlepeBe.n.IITe Ha HcrraHCKlIH 5I3bIK. 

l. JIoIlIa,Ub - ~OMaIlIHee )l(MBOTHoe. 2. BOJIK - XMIll;HbIH: 3Bepb. Co6aKa - ~pyr 

qeJIOBeKa. 3. EapTOJIO - McrraHCKMH: MaJIbllMK. 4. )J;MMa - XOpOIlIMH: ,Upyr. 5. MOH: OTeo; 
rrpeKpaCHbIH: OXOTHMK. 6. 3TOT KOMOlleK C MrOJIKaMM - e)l(MK. 7. MMIIIa OlleHb CMMrra­
TMIIHbIH: lleJIOBeK. 8. IIaBeJI OqeHb BeCeJIblH: IOHOIlIa. 9. TbI XOpOIlIMH BpaTapb, TBOH 
6paT TO)l(e XOpOIlIMH: cpYT6oJIMCT. 10. MocKBa OqeHb KpaCMBbIH: ropo~. 11. McrraHCKMH: 
513bIK OqeHb KpaCMBbIH: 5I3bIK. 12. "HeBa" - XOpOIlIMH: KMHoTeaTp. 13. ")J;MHaMo" OqeHb 
XOpOIlIa5I cpyT6oJIbHa5I KOMaH,Ua. 14. MOH: OTeo; XOpOIlIMH: Bpaq. 

94. IlepeBe.n.IITe Ha pyCCKIIH 5I3bIK. 

1. Pablo es un buen alumno. 2. En la calle ha aparecido un gran automóvil negro. 
3. Has escrito una poesía muy buena. 4. Minsk es una ciudad muy hermosa. 
5. Dicen que es una ciudad-museo. 6. El Palacio de invierno es un monumento histórico 
de gran valor artístico. 7. Mi amigo es un buen deportista. 8. Mi amigo me ha dado una 
revista cubana. 9. Pablo es un mal portero. Su hermano mayor es un buen portero. 10. El 
camello es un animal muy hermoso. 11. La leche es un producto muy importante. 

95. BCTaBbTe orrpe.n.eneHHbIH IInlI Heorrpe.n.eneHHbIH apTIIKJIb rrepe.n. cymecTBIITenbHbIM . 

... sabio muy distraído espera en su casa a ... amigo .... amigo no llega .... sabio tiene 
que salir. Entonces sale y escribe en ... puerta de su casa: "He salido y volveré a las dos". 
Dos horas después ... sabio vuelve a su casa. Cuando sube ... escalera piensa en ... 
problema muy difícil. Cuando llega a ... puerta levanta ... cabeza, lee ... palabras escritas 
y piensa: "Ha salido. ¡Qué lástima!" 

96. 06'b5ICHIITe yrrOTPe6neHlIe Heorrpe.n.eneHHoro apTIIKJI5I rrepe.n. cy:w:ecTBIITenbHbIMII. IlplI.n.y­
MaHTe rro TPII rrplIMepa Ha Ka)l(.lJ.Oe 1I3 Ha3BaHHbIX BaMII rrpaBHn. 

1. A orillas del río Neva hay una hermosa aldea. 2. Allí está la casa de mis abuelos. 
3. Cerca de su casa hay un barco, es el barco de mi abuelo. 4. Mi abuelo es un buen 
pescador. 5. Trabaja en una cooperativa pesquera. 6. En su barco haremos este año un 
\'iaje largo. 7. En casa de mi abuelo hay un perro. 8. El perro es un fiel amigo del hombre. 
Le ayuda a hacer muchas cosas. El perro de mi abuelo le ayuda a pescar. 
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97. IlocTaBbTe BorrpOCbI K BblJ(eJIeHHbIM CJIOBaM, yrroTPe6JIID1 cyru:eCTBlfTeJIbHble C Heorrpe.n;eJIeH­

HbIM apTlfKJIeM. 

1. Vemos en el jardín un gallo. Se le acerca un perro y el gallo echa a correr gritando. 
En el jardín entra un niño y coge al gallo en los brazos. Sube en un árbol y coge en un 
nido un pájaro. El pajarito está enfermo. Cargado del gallo y del pájaro el niño vuelve a 
su patio. 2. Esta semana mi hermano ha recibido una carta. Se la ha escrito un amigo. 
Vive cerca del mar. No muy lejos de su casa hay un monte muy alto. Su padre tiene una 
barca. José ha mandado a mi hermano una foto muy hermosa. 3. En el bosque cerca de 
un lago una pata gorda ha incubado cinco huevos. De pronto se ha oído un gran ruido. 
La pata se ha asustado. Cuatro hermosos patitos han salido del nido, pero el último huevo 
no se ha abierto todavía. La pata ha dado al huevo un picotazo. Se ha hecho un agujero 
y ha salido del huevo un patito muy feo. 

98. IlepeBe.n;lfTe Ha IfCrraHCKHM. 5I3bIK, yrrOTpe6JIID1, r.n;e 3TO TPe6yeTC5I, cymecTBlfTeJIbHbIC 6e3 ap­

TIfK.IDI. 

1. B ropo.n;e eCTb TeaTpbI. 2. B MoeH KOMHaTe eCTb HrpyIlIlGl. 3. B 6H6JIHOTeKe eCTb 
HcrraHCKHe )KypHaJIbI. 4. B 3TOM IIIKa<py JIe)KaT aJIb60MbI. 5. Ha CTOJIe (JIe)KaT) H6JIOKH 
H MaH.n;apHHbI. 6. MHIIIa K)'rrHJI TeTPa.n;H. 7. IloqeMY TbI He K)'rrHJI KOH<peTbI? 8. 3.n;ecb 
rrpo.n;alOT ra3eTbI. 9. Bo .n;Bope JIalOT co6aKH. 10. y Koro eCTb TeTPa.n;H? 11. KapJIoc 
H.n;eT B JIaBK)' H rroKyrraeT 6aHaHbI H KapToIIIK)'. 12. 3aBTPa MbI H.n;eM B JIec c06HpaTb 
rpH6bI H Hro.n;bI. 

99. 06'b5ICHlfTe Pa3JIlfQlfC B yrrOTPC6JICHIflf Heonpe.n;CJICHHOrO apTlfKJI5I B CJIe.n;ymmlIX rrplfMcpax. 

1. Me alegro de que tu hermano sea un buen marinero. 2. Aquel episodio nos lo contó 
un marinero que vivía en la costa del mar. 

100. IlcpcBe.n;lfTe Ha IfCnaHCKHM. 5I3bIK, 06'b5ICHlfTe yrrOTPe6JICHlfC apTlfKJI5I. 

I. 1. 06blqHO (en general) JIIO.n;H, KOTopble )KHByT B JIecy, OqeHb 3.n;opoBble H CHJIb­
Hble. 2. CeJIbBa - 3TO TPOrrHqeCKHH JIec. 3. B ropo.n;e OH KyrrHJI ce6e qaChI. EMy HY)K­
HbI 6bIJIH qaCbI, qT06bI 3HaTb BpeMH. 4. ,lJ;eTH rrOIIIJIH B KHHO. 5. ,lJ;enI CHaqaJIa rrporryc­
KalOT CTapIIIHX, 3aTeM caMH BXOMT B aBT06yc. 6. B KOMHary BOIIIeJI He3HaKoMbIH qe­
JIOBeK H rrOrrpOCHJI CTaKaH BO.n;bI. 7. qeJIOBeK - X03HHH 3eMJIH. 

n. CTapeHIIIllHa rrJIeMeHH rrpHKa3aJI HH.n;eHu,aM c06HpaTbcH B .n;OJIrHH rryTb. JIIO.n;H 
rro.n;qHHHJIHCb BOJIe cTapeHIIIHHbI H oTrrpaBHJIHCb B rryTb. llIJIH ro.n;bI, a rrJIeMH Bce 
.n;BHraJIOCb Brrepe.n;. OHH .n;OJI)KHbI 6bIJIH HaHTH TO MeCTO, r.n;e HX )K.n;aJI opeJI co 3MeelO 
B KOITHX. 3MeH 6bIJIa CHMBOJIOM HX BparoB, a opeJI - CHMBOJI pO.n;HHbI. HaKoHeu, OHH 
.n;OCTHrJIH 6epera 03epa. Ilocpe.n;H o3epa OHH yBH.n;eJIH MaJIeHbKHH OCTpOB. Ha OCTpO­
Be OHH yBH.n;eJIH .n;epeBO, Ha .n;epeBe - opJIa, .n;ep)KaBIIIerO B KOITHX 3MelO. 3.n;eCb H 
CTaJIH HH.n;eHu,bI CTpOHTb CBOH .n;oMa. CHaqaJIa 3TO 6bIJIa .n;epeBHH, 3aTeM oHa rrpeBpa­
THJIaCb B u,eJIbIH ropo.n; Ha Bo.n;e. B rraMHTb o CTapeHIIIHHe, KOToporo 3BaJIH MeKCH­
TllJIb, HOBbIH rrpeKpaCHbIH ropo.n; Ha3BaJIH MeXHKO. 
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10 1. 06'b5ICHliTe yn01pe6JIeHlie apTliKJIeH: li nepeBe,n:liTe Ha pyCCKIIH: H3hIK. 

1. Una buena persona siempre ayuda a los ancianos. 2. El hacendado es el amo de 
una hacienda. 3. La selva es un bosque tropical. 4. Las cruceras grandes se acercan a los 
hombres, buscando el calor de su cuerpo para defenderse del frío de la noche. 5. El oro 
es un metal precioso. 

102. BCTaBhTe onpe,n:eJIeHHhIH: liJIli Heorrpe,n:eJIeHHhlH: apTHKJ1h B 3aBliCliMocrn OT Toro, H,n:eT JIli pel.J:h 

o npe,n:MeTe 3HaKoMoM liJIli He3HaKOMOM . 

... día ... maestra me dijo que me levantara ... asiento y leyera unas palabras que ella 
había escrito en ... pizarra. Yo creí leer "barba" yeso dije .... maestra se quedó mirándome 
muy intrigada y luego me preguntó. - ¿Qué te pasa Mario? A ver, sal de tu sitio y 
acércate a ... pizarra. Ahora dime ¿qué ves? - Huella. Eso es: huella. - Claro. Siéntate, 
Mario .... día siguiente ... maestra escribió sobre ... pizarra ... poema y dijo que lo 
copiáramos. Entrecerrando ... ojos yo apenas alcanzaba a leer algunas palabras. Al 
terminar ... estudios, ... maestra me entregó ... sobre para mi padre. 

103. 06bHcHliTe ynoTPe6JIeHlie apTliKJIH nepe,n: BhI,n:eJIeHHhlMli cyru:eCTBliTeJIhHhIMli. 

1. En la antigua ciudad griega de Olimpia se encontraba el templo dedicado a Zeus. 
Era un edificio muy hermoso con 34 columnas de mármol blanco. El gran escultor 
antiguo Fidias creó la estatua de madera y la cubrió con oro y marfil. La estatua estaba 
adornada con gran cantidad de piedras preciosas. El trono de oro, donde estaba sentado 
Zeus, brillaba. Un incendio destruyó aquella estatua. 2. Un día un ladrón iba por la 
calle buscando una casa para robar algo de valor. Al fin vio una casa con todas las 
ventanas cerradas. Buscó una llave, abrió la puerta. Entró en la casa. Pero en las 
habitaciones no encontró cosas de valor. Cuando entró en la última habitación, quedó 
asombrado: en ella estaban sentados en unas sillas un hombre y una mujer. 

104. 06bHcHliTe pa3JIlil.J:lie B ynOTPe6JIeHlili orrpe,n:eJIeHHOrO apTliKJIH. 

1. En España se cultivan mucho la naranja y el olivo. 
2. Dame la naranja que está en el plato grande. 

105. YKa)lGITe npaBliJIa ynoTPe6JIeHHH aPTliKJIH rrepe,n: BhI,n:eJIeHHhlMli cymecTBliTeJIhHhlMli. 

1. ¿Eres tú el portero de este equipo? 2. Dame el periódico que está en la mesa. 
3. El litro equivale a un decímetro cúbico. 4. La lira es un instrumento músico muy usado 
por los antiguos. 5. No se puede escribir con el lápiz que está en la mesa. 6. Estamos en 
el jardín de la escuela. 7. El narciso es una flor blanca o amarilla. 8. La chica que me 
espera es mi hermana. 9. El cuarto de baño está a la derecha. 10. El plátano procede 
de la India. 
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106. IIepeBe,ll;1iTe BorrpOChI Ha I1CrraHCKlfH 513hIK II OTBeThTe Ha HIIX, yrroTPe6JUUI cyru;eCTBIITeJIhHhle 

C orrpe~eJIeHHhIM apTIIKJIeM. 

1. lITO 60JIhIlIe HpaBI1TCH BaIlIeH cecTPe: I1CTOpl1H I1JII1 XI1MI1H? 2. lITO 60JIhIlIe Hpa­
BI1TCH BaM: rreHl1e I1JII1 pI1COBaHl1e? 3. I1rpaeT JII1 BaIlI narra C BaMI1 B IlIaxMaThI? 4. BhI 
XOTI1Te Hayql1ThCH rrnaBaTh KpOJIeM? 5. BbI JIl0611Te I1rpaTb B BOJIeH6oJI? 6. KaKoH aB­
To6yc OCTaHaBJII1BaeTCH OKOJIO BaIlIero Jl:OMa? 7. YBJIeKaeTecb JII1 BbI TeaTpoM? 8. BbI 
I1rpaeTe B TeHHl1c? 9. B KOTOpOM qacy KOHqalOTCH 3aIDITI1H? 10. BbI JII0611Te cMoTpeTb 
TeJIeB1130p? 

107. BCTaBhTe cooTBeTcTBylOn.¡yIO <poPMY HeOrrpe~eJIeHHOrO apTIIKJI5I, YKmKIITe cIIHTaKCIIqecKyIO 

<PYHKUIIIO cyru;ecTBIITeJIhHoro. 

1. ... día Bartolo ve ... película rusa. Bartolo dice que pronto llegará a España ... barco 
ruso. 2. Mi hermanito Rafael quiere coger ... estrella, coge ... palo largo y empieza a 
saltar con él para coger ... estrella. Pero las estrellas no caen del cielo. Entonces Rafael 
se sube a ... árbol para dar palos a las estrellas. De pronto cae ... cosa al suelo. Rafael 
piensa que ha caído ... estrella. Baja del árbol y ve ... manzana en el suelo. 

108. IIepeBe~I1Te Ha I1CrraHCKIIH 513hIK, yKa:llane CIIHTaKCIIqecKYIO <PYHKUIIIO cyru;eCTBIITeJIhHOrO C 

HeOrrpe~eJIeHHhIM apTIIKJIeM. 

1. B 300napKe MbI BI1Jl:eJII1 rrTI1U;y, TaKYIO MaJIeHbKylO, KaK 6a6oQKa. 2. IIoqeMY TbI 
He Jl:aJI 3TOMy MaJIbQI1KY aKBaJIaHr 11 JIaCTbI? 3. BJl:aJIl1 MbI yBI1Jl:eJII1 60JIhIlIylO JIOJl:KY. 
4. OTeu; Kyrrl1JI MHe rl1Tapy. 5 . .5I npOQry Te6e HOBoe CTI1XOTBOpeHl1e. 6. 3TOT IKypHaJI 
BaM BpyQI1T MOH Jl:pyr. 7 . .5I cnolO BaM OJl:Hy I1crraHcKYIO HapOJl:HylO neCHIO. 8. B He6e 
rrOHBI1JICH CaMOJIeT. 9. 3TO KHl1ra OJl:HOrO I1cnaHCKoro rrI1CaTeJIH. 

109. BCTaBh Te COOTBeTcTBylOIUYIO <pOpMy Heorrpe,n:eJIeHHOrO apTIIKJI5I II YKa)KIITe CIIHTaKCIIqeC­

KyIO <PyHKUIIIO cyru;eCTBIITeJIhHoro. 

1. Eres ... buen amigo, siempre me ayudas. 2. Eres ... buen chico, estudias bien y 
ayudas a tus amigos. 3. Esta mujer es ... madre ejemplar. 4. Mi hermano es ... buen 
ingeniero. 5. Eres ... futbolista sin par. 6. Eres ... buen jugador de ajedrez. 7. Llegó ... 
médico para auscultarte. 8 .... alumna ha dejado para ti esta revista. 9 ... , chico trajo 
aquella carta. 10. Me acuerdo de ... libro que he leído esta semana. 11. Quiero pediros 
... cosa. 12. Debo hacer ... traducción. 13. Queremos hacerles ... regalo. 14. Ayer 
trajimos a mamá ... ramo de flores. 15. La semana pasada mis hermanos me trajeron 
... pequeño perro gris. 16. El miércoles el cartero nos trajo ... carta de mis amigos 
cubanos. 17. Mi hermano vive en ... casa antigua, el tuyo en ... casa moderna. 18. En 
mi collección hay ... sello muy antiguo. 19. Federico García Lorca era ... famoso poeta 
español. Era ... hombre de gran cultura. 20. José Martí fue ... héroe nacional. Era ... 
gran escritor y pedagogo. 
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110. IlepeBe.n;IITe Ha IICrraHCKlIll .sI3hIK. Ilo.n;~epKHIITe cyrn:eCTBIITeJIhHhIe C Heorrpe.n;eJIeHHhIM ap­

TIIKJIeM, YKa)J(IITe IIX CIIHTaKCII~eCK)'IO <PYHI<I.J;lIIO. 

1. B 300IIapKe ,lJ;eTM yBM,lJ;eJIM CJIOHa. 2. B,lJ;pyr Ha yJIMu;e pa3,lJ;aJIC~ KpMK. 3. B~epa ~ 
IIOJIyqMJI TeJIerpaMMy OT Moero ,lJ;pyra, KOTOpbIll )KMBeT B Ma,lJ;pM,lJ;e. 

111. IlepeBe.n:IITe Ha IICrraHCKlill .sI3hIK BorrpoChI II oTBeThI Ha HIIX. YKa)J(IITe CIIHTaKCII~ecKYIO <PYH­

KUIIIO cyrn:eCTBIITeJIhHOrO C Heorrpe.n;eJIeHHhIM apTIIKJIeM. 

1. qTO BhI yBM,lJ;eJIM B 300IIapKe? 2. qTO BaM IIO,lJ;apMJIM Ha ,lJ;eHh po)K,lJ;eHM~? 3. qTO 
BhI BM,lJ;eJIM B My3ee )KMBOIlMCM? 4. O qeM Te6e paCCKa3hIBaJI 6paT, BepHyBIIIMch M3 
3KCKypCMM? 5. qTO Te6e Hy)KHO KyIIMTb Ha IIOqTe, qT06hI IIOCJIaTh IIMChMO B Ma,lJ;pM,lJ;? 
6. Ky,lJ;a BbI IIOe,lJ;eTe JIeToM? 7. qTO H~HO IIpMroToBMTb ,lJ;JI~ TYpMCTMqeCKOrO IIOxO,lJ;a? 
8. KaKaH Me6eJIb CTOMT B Barnell KOMHaTe? 

112. BCTaBhTe COOTBeTCTByIOIIJ,)'IO <p0PMY Heorrpe.n;eJIeHHOrO apTIIKJI.sI, YKa)J(IITe cIIHTaKclI~ecK)'IO 

<PYHKUIIIO cyIIJ,ecTBIITeJIhHoro. 

1. La patata es ... alimento muy útil. 2. Las anginas es ... inflamación (BoCIIaJIeHMe) de 
la garganta. 3. La plata es .. , metal blanco que sirve principalmente para la fabricación de 
monedas. 4. La remolacha (cBeKJIa) es .. , planta de raíz grande. 5. El sétter es ... perro 
de pelo largo y rizado. 6. El tigre es ... animal carnícero muy cruel. 7. La capital de 
nuestro país es ... ciudad muy grande y muy hermosa. 8. El elefante es ... animal 
gigantesco. 9. El orangután es ... gran mono de pelaje rojizo y de brazos larguísimos. 

10. Manolo es ... alumno muy aplicado. 

113. IlepeBe.n;IITe Ha IICrraHCKlIll 5l3hIK, YK~lITe CIIHTaKCII~ecK)'IO <PYHKUIIIO CyIIJ,eCTBIITeJIhHOrO C 

Heorrpe.n;eJIeHHhIM apTIIKJIeM. 

1. CJIOH orpoMHoe, HO ,lJ;06poe )KMBOTHoe. 2. MOR 6paT XOpOIlIMR CIIopTcMeH. 3. Bo­
p06ell (el gorrión) -- MaJIeHhKaH IITMu;a. 4. Y )KMpa<phI OqeHb ,lJ;JIMHHa~ I1Ie~. 5. XOpOIlIMll 
CIIopTcMeH BCer,lJ;a xpa6phIll COJI,lJ;aT. 6. P03a OqeHh KpacMBbIll U;BeTOK. 7. qT06hI C,lJ;e­
JIaTb XOpOIlIMll ,lJ;OKJIa,lJ;, Ha,lJ;O IIpOqMTaTb MHoro KHMr. 8. I1erp -- XOpOIlIMR <pYT60JIMCT. 

9. <l>YT60JI OqeHh MHTepecHaH Mrpa. 

114. IlocTaBhTe BhI.n;eJIeHHhle cyIIJ,ecTBIITeJIhHhle B e.n;IIHCTBeHHoe ~IICJIO, rrpOll3Be.IUI cooTBeTcTBy­

IOrn;lIe 1I3MeHeHli.sI B rrpeJ.(Jlo)J(eHIIII. 

O 6 p a 3 e u;: En esta sala hay mesas. Voy a poner una mesa cerca de la ventana. 

1. En mi trabajo de control hay faltas. 2. He comprado cuadernos. 3. El alumno 
recitó versos. 4. En el patio había niños con flores. 5. Vinieron actores para participar 
en la velada. 6. En el cielo azul vimos aviones. 7. La abuela me contó cuentos. 8. A lo 
lejos aparecieron autobuses. 9. Yo llevaba urnas a los electores enfermos. 10. La 
fábrica necesita automóviles. 11. El maestro nos devolvió cuadernos de español. 
12. Hicimos viajes por el Sur del país. 13. Me ofreció flores. 14. Buscábamos tiendas 

donde comprar lo necesario para el viaje. 15. El joven hizo informes sobre la situación 
política de España. 
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115. ITpIf.z¡yMaií:Te CH'I)'aU;IfIf, r.n.e 6bI BbI.n.eJIeHHble cymecTBIfTeJIbHble C onpe.n.eJIeHHbIM apTIfKJIeM 

0603HaQan:If KOHKpeTHble npe.n.MeTbI. 

1. La bolsa es una especie de saco para guardar una cosa. 2. La harina sirve para la 
alimentación de! hombre. 3. Los deportes constituyen la diversión más recomendable 
para los jóvenes. 4. La mesa es un mueble de madera, sostenido por uno o varios pies. 
5. La raqueta sirve en el juego del volante. 6. La guitarra es un instrumento músico de 
seis cuerdas. 7. El amor con amor se paga. 8. El uranio produce rayos invisibles. 

116. 06'b5ICHHTe ynorpe6JIeHIfe apTIfKIDl. 

1. El basilisco es un animal fabuloso. Se creía que el basilisco mataba con la vista. 
(BacHnHcK - 3TO MmlmqecKHH 3Beph. CylI(eCTBOBaJIa nereH)l.a o TOM, qTO BaCHnMCK 
CBOHM B3rnH)l.OM YMeplI(BnHeT.) 

2. La cantimplora es una vasija de metal para enfriar el agua. (<l>nHra - 3TO 
MeTaJInHqeCKHH cocy)l. )l.n5I OXna)l()l,eHHH BO)l.hI.) 

3. El cántaro es una vasija grande de barro, ancha de barriga y estrecha de pie y 
cuello. (BaJa - 3TO 60nhllIoH fJIHH5IHhIH cocy)l. C IlIHpOKOH Cpe)l.HeH qaCThIO H y3KHMH 
rOpJIhlllIKOM H oCHoBaHHeM.) 

4. Se está bien aquí, ¿eh? Alrededor del fuego. (A.S.) 
5. El coloquio es un género de composición literaria en forma de diálogo. (Eece)l.a-

3TO )l(aHp JIHTepaTypHoro COqHHeHHH B cpopMe )l.HaJIOra.) 
6. Los héroes no mueren en la memoria de la nación. 
7. Por el momento no puedo decirte nada mís. (B HaCTOHlI(HH MOMeHT HHqerO 60JIhllIe 

CKa3aTh Te6e He Mory.) 
8. Es notoria la escasez de bibliografía sobre el tema. (06lI(eH3BeCTHa CKY)l.HOCTh 

6H6JIHorpaqml1 rro 3TOH TeMe.) 
9. El hecho había ocurrido hace tres días en el estadio. (3TO C06hlTHe rrpOH3011IJIO 

TPH )l.H5I TOMy Ha3a)l. Ha CTa)l.HOHe.) 
10. Lo compraron a veinte reales e! kilo. 
11. Un señor aparece en el fondo, allá en un extremo de un largo y oscuro pasillo. 
12. Es una vergüenza llorar por cosas de otros, si no lloramos por las nuestras. 
13. Para mamá hoy ha sido un día pésimo. 
14. Pero después fue algo como un re5piro, como si se hubiese dejado de oprimir 

el pecho. (Ho 3aTeM Hacryrrl1JIO o6JIerqeHHe, KaK B3)l.OX, KaK 6y)l.TO cep)l.u;e OCBO-
60)l.HJIOCh OT )l.aB5IlI(erO rpy3a). 

15. ¡Una verdadera tragedia! 
16. ¡Qué vas tú a saber lo que es un alma! 
17. Sois unos bandoleros. 
18. El niño saltaba como un mono. 
19. Jorge, sentado tras de la mesa, nos obligaba a acercarnos a él, como si fuera un 

obispo o un príncipe. 
20. Utilizaron un acero de calidad especial para resortes, con un tratamiento térmico 

adecuado. (ITpI1MeHHJIH )l.JIH rrpy)l(HH CTaJIh oc06oro KaqeCTBa rrpH cooTBeTcTByIOlI(eM 
¡ ep:-.mqeCKOM pe)l(HMe.) 



APTJfKJlb 61 

21. Esta enfermedad se origina fundamentalmente por la falta de una dieta adecuada. 
22. En cada estado funciona un juez de distrito o tribunal de distrito. 
23. Era un raro fenómeno su amigo. 
24. Esos chicos son unos holgazanes. 
25. A causa de los ojos, las cejas y el alma, le bastaba con ponerse un vestido negro y 

unos tacones altos para parecer una reina. 
26. Fabricación de piezas con polvos metálicos por conformación en estado fluido. 

(IlpoI13Bo.n.cTBo .n.eTaneM 113 MeTannl1QeCKOrO nopollIKa, npeBpalll,eHHOrO B )l(11.n.Koe 
COCT05IHl1e. ) 

27. Tu chico es inteligente. Entiende de arte. 
28. Nuevo Equipo oscilante con eje flexible "Rodwel" marca registrada. (HOBhIM 

BH6pl1pyIOlll,I1M npl160p C no.n.BI1)1(HOM OChIO "Po.n.Ben" BhlCOKoro KaqeCTBa.) 
29. Caños de cobre latón. (Tpy6hI 113 nl1CTOBOH Me.n.I1.) 
30. Quemadores a gas. (fa30BhIe rOpenKI1.) 
31. Se busca criada. 

117. flepeBe.z:UITe Ha pyCCKMH 5I3bIK, 06pama5I BHMMaHMe Ha 3HaqeHMe cymecTBMTeJIbHbIX 6e3 ap­
TIIKIDI. 

Para preparar la sopa de legumbres la abuela primero ha frito cebolla con zanahoria, 
luego ha puesto en agua hirviente col, pimienta, perejil, remolacha, patatas. Ha puesto en 
la cazuela un poco de sal. De segundo plato nos han servido carne con ensalada. De 
postre hemos comido naranjas y pasteles. Papá ha tomado una taza de café con leche. 
Le gusta el café. Lo toma a cualquier hora del día. 

118. flepeBe.n:MTe Ha HcrraHCKMH 5I3bIK, 06parn:a5I BHMMaHMe Ha <pOpMy pyCCKOro cymecTBMTeJIbHO­
ro, COOTBeTcTByIOrn:ero McrraHcKoMy cyrn:eCTBMTeJIbHoMy 6e3 apTMKJ15I. 

1. Kynl1 5I6noK. 2. )];aM MHe BO.n.hI. 3. Hanom-m 3TOT KyBllIl1H MonOKOM. 4 . .5I l1.n.y 3a 
xne60M. 5. )];eTI1 npocSIT KOH<peT. 6. Xy.n.mKHHK Hapl1COBan n:BeThI. 7. B MOnOqHOM 
Mara311He MhI CMO)l(eM KYnl1Th Macno 11 cMeTaHy. 8. Ha phIHKe MhI Kynl1M canaT 11 
KapTollIKy. 9. Kynl1 CnOBapl1 .n.n5I Bcex yqeHHKoB. 10. IlpHHecl1 B Knacc ra3eThI. 11. .5I 
KynHn .n.Ba KunorpaMMa 5I6noK. )J,n5I Toro, 1fTo6bI csapHTh BapeHhe H3 .n.Byx KHno­
rpaMMOB 5I6JIOK, Tpe6yeTC5I .n.Ba Kl1nOrpaMMa caxapa. 3.n.eCh 1feThIpe Kl1nOrpaMMa 
caxapa. 12. BblneM qallIKy XOJIo,n:Horo MonOKa H C'bellIh KycOqeK chIpa. 13. )J,eTI1 co­
ópam1 B necy nonHyIO KOp311Hy 5Iro.n.. MhI BhIMhlJIH 3TH 5Iro.n.hI l1.n.anl1 Ka)l(.n.OMY Tapen­
Ky 5Iro,n. 14. Po.n.HTenH npHHecnH RaM Tpl1 Kopo6KI1 KOHepeT. 15. OTen: no.n.apHn MHe Ha 
JeHh pmK.n.eHH5I napy raJIcTyKOB. 16. 3.n.ech COTH5I TeTpa.n.eH. 

119. Orrpe.n:eJIMTe cMHTaKCMQecKyIO <PYHI(IJ,MIO BbmeJIeHHbIX cymecTBMTeJIbHblx. 

1. Los obreros de la fábrica prometemos cumplir el plan al plazo fijo. 2. Ursula lloró 
de consternación. 3. Una noche nos despertó una llamada telefónica. 4. Un domingo 
fuimos al bosque a recoger setas. 5. El jueves vuelven los padres. 6. Parecía un loco. 
7. Canta como un ruiseñor. 8. Es casi un genio. 
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120. IIepeBe.n;HTe Ha HcnaHCKHH H3bIK: 

l. IIaBeJI IIpeIIo):(Hec 6a6YIIIKe 6yKem KpaCHblX p03. 2. YqlneJIh IIpe):(JImKMJI HaM 
opraHM30BaTh 6blcma8KY pUcyHK06 u cpomo2pacpuu. 3. Bqepa B KMHoTeaTpe H BCTPe­
TMJI opy2a, KOToporo ):(aBHo He BM):(eJI. 4. IIyCThIHH - 3TO cyxaH MecmHocmb c orpaHM­
qeHHhIM paCTMTeJIhHhIM M )l(MBOTHhIM MMpOM. 5. B ErMIITe OqeHh CyxOH KJlUMam. 6. 
3Ta IIJIOTMHa 6hIJIa cIIpoeKTMpoBaHa 2pynnou COBeTCKMX MH)I(eHepOB. 7. B IIpOIIIJIOM 
ro):(y XOpOIIIMH ypo:JICau 3epHa 6hIJI c06paH B HaIIIeH cTPaHe. 

121. Onpe.n;eJIHTe 3HaqeHHH apTliKJIeH. 

1. Un hombre es viejo a los setenta años. 2. ¡ Vaya un alfiler de corbata que tú te 
traes! 3. Era una desagradable novedad. 4. Don Policarpo era una especie de monstruo 
que castigaba a los niños que no comían. 5. ¡Vaya unos mozos los de ahora! 6. ¡Serían 
ellos unos necios si otra cosa pensasen! 7. Era un raro fenómeno su amigo. 8. Eres un 
buen amigo. 9. Un buen consejo vale más que un montón de plata. 10. Un hombre, un 
ser racional, para acusar a alguien debe tener pruebas. 11. Queremos hacer de este 
edificio un club. 12. Pablo asiente convencido, recordando un viejo tópico: "Casarse es 
una obligación moral." 13. Ese es un viejo proverbio jurídico. 14. La dama misteriosa 
debía tener, por lo menos, la belleza terrible de una Lady Macbeth. 15. Adelita, en un 
rincón, no tenía ojos más que para Toño, y cuando lo vio subir al tablado, aguantó la 
respiración como si hubiera aparecido un ángel. 16. Toño se movió como un autómata 
hasta donde la muchacha se secó al sol. 17. Tú entiendes bien cuando un hombre dice 
verdad. 18. - El caballero Charles era una persona de pocas palabras pero cuando 
hablaba inspiraba mucho respeto. - En cambio, usted es una buena persona, Sargento 
- dijo Nieves. 19. - La Lolita tiene un corazón de oro - dijo Aquilino. 20. La casa 
se transformó rápidamente en un arsenal. 21. Si no se establece una estrategia correcta, 
todos nuestros pasos serán hacia atrás. 22. El señor no está en el patio. Los que sí 
estaban eran los hijos de la vecina, que abrieron la jaula de los pájaros, ¡y allá van por 
el cielo, de los más contentos! 23. - ¡Qué raro! Juraría que oí cerrarse la puerta. -
Yo no he oído nada. Sería el viento. - No corre ni una brisa. 24. - Anoche creí oir 
disparos a lo lejos, y me gustaba ... Seguramente fue una ilusión. El viento en los árboles. 
Por la noche es como si todo el bosque estuviera habitado. Se oyen ruidos. Al principio, 
me ponían la carne de gallina, pero ya no. 25. -Javier, ¿quiere usted coger el teléfono, 
por favor? No tiene más que alargar la mano, mientras que para nosotros representa 
un gran esfuerzo. 26. Se casó con una mujer que tiene la cara de lo más rara. 

122. 3anOJIHIUe nponycKH cooTBeTcTByIOIllJfMH apTHKJIHMH H YKa)l(HTe HX 3HaQeHHH. 

1 

Martín Marco vaga por ... ciudad sin querer irse a ... cama. No lleva encima ni ... 
manto gordo y prefiere esperar a que acabe ... Metro, a que se escondan ... últimos 
tranvías de ... noche .... ciudad parece más suya, más de ... hombres que, como él, 
marchan sin ... rumbo fijo con .. , manos en ... vacíos bolsillos, con ... cabeza vacía, con ... 
ojos vacíos, y en ... corazón ... vacío profundo e implacable. 
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Martín Marco sube por Torrijas y baja hasta ... plaza de Salamanca rodeada de .. . 
jardincillo verde y cuidado con ... mimo. A Martín Marco le gustan ... paseos solitarios, .. . 
largas cansadas caminatas por ... calles anchas de ... ciudad, por ... mismas calles que de 
día, como por ... milagro, se llenan con ... voces de ... vendedores, ... ingenuos cuplés de 
... criadas de servir, ... bocinas de ... automóviles, ... llantos de ... niños pequeños. 

Martín Marco se sienta en ... banco de ... madera y enciende ... colilla que lleva 
envuelta, con otras varias, en ... sobre .... bancos callejeros son como ... antología de 
todos ... sinsabores y de casi todas ... dichas: ... viejo que descansa su asma, ... cura que 
lee su breviario, ... mendigo que come su trozo de ... pan, ... albañil que almuerza mano a 
mano con su mujer, ... tísico que se fatiga, ... loco de ... enormes ojos soñadores, ... 
músico callejero que apoya su cornetín en ... rodillas, cada uno con su pequeñito o grande 
afán, van dejando sobre ... tablas del banco ese aroma cansado de ... carnes. Y ... señora 
que lee ... largo novelón de ... amor, y ... ciega que espera a que pasen ... horas, y .. . 
pequeña mecanógrafa que devora su bocadillo de ... butifarra y ... pan de tercera, y .. . 
vendedora de ... baratijas que apoya ... bandeja sobre ... regazo. (Cela) 

11 Puchero español 

Es ... plato nacional, comido todos ... días, en todo ... país .... puchero es, respecto al 
arte culinaria, lo que es, respecto a ... literatura, ... antología: hay un poco de todo . 

... buena tajada de ... vaca hervida forma ... núcleo del plato. Alrededor ... ala de ... 
pollo, ... pedazo de ... chorizo; hierbas y ... pernil. Encima y debajo ... garbanzos. 

Este es ... puchero usual. En realidad es más bien ... comida que ... plato. Por eso 
muchos no comen otra cosa: ... buen puchero y ... botella de Valdepeñas pueden bastar a 
cualquiera. (Fig.) 

III. Una casa de huéspedes 

La patrona mandaba traer todas ... mañanas ... cantidad enorme de ... huesos para ... 
sustento de ... huéspedes. Hervía ... osario en ... puchero grande con ... garbanzos, a los 
cuales se ablandaba con ... bicarbonato. Con ... caldo se hacía ... sopa con ... gran 
cantidad de ... sebo. 

Gracias a este régimen higiénico, ninguno de ... huéspedes caía enfermo de ... obesidad, 
de ... gota, ni cualquiera de esas otras enfermedades por exceso de ... alimentación, tan 
frecuentes en ... ricos . 

... comedor, ... cuarto estrecho y largo, con ... ventana al patio, comunicaba con dos 
angostos corredores de ... ángulo recto. Frente a ... ventana se levantaba ... aparador de 
... nogal negruzco con ... estantes, sobre los cuales lucían baratijas de ... porcelana y de 
... vidrio y ... copas y ... vasos en ... hilera. La mesa del centro era tan larga que apenas 
dejaba ... sitio para pasar por ... extremos cuando se sentaban ... huéspedes . 

... papel amarillo del cuarto ostentaba a trechos ... círculos negruzcos, de ... grasa del 
pelo de ... huéspedes, que, echados con ... silla atrás, apoyaban ... respaldo del asiento y 
". cabeza en ... pared. 



64 MOPcJ>OllOrJ1Jl 

... muebles, ... sillas de ... paja, ... cuadros, todo estaba en aquel cuarto mugriento, 
como si ... polvo de muchos años se hubiese depositado sobre ... objetos. 

De día ... comedor era obscuro; de noche, lo iluminaba ... quinqué de ... petróleo que 
manchaba ... techo de ... humo. 

Presidía ... mesa ... patrona. A su derecha se sentaba ... señor viejo que limpiaba ... 
vasos y ... platos con ... servilleta. Este señor tenía a su lado ... frasco con ... cuentagotas, 
y antes de comer comenzaba a echar ... medicina en ... vino. A la izquierda de ... patrona 
se erguía ... mujer alta, de ... nariz larga, ... labios abultados y ... color encendido. Cerca 
de ella se acomodaban sus hijas, luego ... cura que charlaba por los codos, ... periodista a 
quien deCÍan ... Superhombre, ... joven muy rubio, muy delgado y muy serio, ... comisionistas 
y ... tenedor de libros. (P.B.) 

123. 3aMeHllTe, r.l1.e 3TO B03MO)l(HO, rrpe.l1.JIO)l(eIUUI c apniIrneM lo rrpe.l1.JIO)l(emUIMII 6e3 Hero. 

1. Se asombró de lo grandes que eran los niños. 2. Un par de cigarros secos que por lo 
viejos deben de ser los primeros que como muestra vinieron a España en los albores del 
vicio. (P.G.) 3. Nada te diré de lo triste del acto. 4. Bien sabía yo lo dura, lo amarga, lo 
desagradable que es esa lucha. (G. y G.) 5. Quiere perder a las chicas por la envidia que 
tiene de lo guapas que son. (P.G.) 6. Les expliqué lo quiméricos que nos parecían aquellos 
proyectos. 7. Salimos de la ciudad sin considerar lo avanzado de la hora. 8. Me gustó lo 
claro de la frase. 9. Nos sorprendió lo indiferentes que se mostraban. 10. La gente quedó 
asombrada de lo aprisa que corrían los deportistas. 11. Usted sabe lo firme de mi resolución. 
12. Me asombra lo grueso que está. 13. Me sorprende lo avaro que es. 14. Hay que ver lo 
felices que son los novios. 15. Lo cierto es que aquí no se puede trabajar bien. 

124. Ilocrpoihe .l1.aHHbIe HlI)I(e rrpe,l1,J10)l(eHIDI c apTIIKJleM lo, orrpe.l1.eJIIITe 3HaqeHlIe qneHOB rrpe,lJ,­

JIO)l(eHIDI. 

1. Hablamos de que ella era hermosa. 2. Me da pena que los niños se sientan mal. 
3. Me sorprendió que ellos se mostraban indiferentes. 4. Con mucho gusto oía qué bien 
hablaba el joven. 5. Nos asombra que andan tan despacio. 6. Le expliqué que el trabajo 
era interesante. 7. Me dijo que vivía muy lejos de la ciudad. 8. Nos contó un hecho muy 
curioso. 9. Te quiero porque eres muy bueno. 10. Le contamos que pasamos una tarde 
muy divertida. 11. Le gustó que el cielo era azul. 12. A pesar de que era viejo trabajaba 
mucho y con gran éxito. 13. Les dijimos que nuestra resolución era firme. 14. A pesar de 
que el chico era muy inteligente no siempre comprendía bien su tarea. 15. A pesar de que 
el problema era muy difícil, lo resolvÍ. 16. A pesar de que su enfermedad era grave, los 
médicos consiguieron restablecer pronto su salud y volvió a trabajar. 17. A pesar de que 
los rieles eran anticuados los trenes pasaban a toda velocidad. 18. Me seducía su amable 
conducta. 19. No ignorábamos que tenía un carácter muy enérgico. 20. Sabía que su 
hermano estaba entusiasmado con la compra del coche. 
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125. YKa:JIUlTe cliHTaKCliqecK)'1O epyHKU;lilO npliJIaraTeJIbHOrO, cy6cTaHTliBlipoBaHHoro C nOMO­
Iu;blO lo. IIepeBe.n,liTe Ha pyCCKliH: Sl3bIK. 

1. Lo prudente sería alejar el cuidado. 2. Lo cierto es que debes regresar a tu ciudad 
natal. 3. Lo firme de su carácter nos asombraba. 4. Eso es lo terrible. 5. Salimos sin 
considerar lo avanzado de la hora. 6. En lo fundamental la obra nos gustó mucho a 
todos los presentes. 7. Me indigna lo indiferentes que se muestran sus amigos a su 
suerte. 8. Lo cortés no quita lo valiente. 9. Obtuvo lo suficiente para construirse una 
casa de campaña. 10. Lo mejor en casos como éste es callarse. 11. Me seduce lo 
amable de su conducta. 12. Lo más necio es tratar de convencerle. 13. De lo contrario 
no sería yo su amigo. 14. Aquí viene lo más grave. 15. Lo claro de la frase ayuda a 
aprenderla de memoria. 16. Lo más importante es que lo sepas. 17. En lo económico y 
en lo cultural aquel país es mucho más rico. 18. La esperanza es lo último que se 
pierde. 19. Lo nuevo aplace, y lo viejo satisface. 20. Lo hermoso se lleva tras sí los 
ojos. 21. Todo tiene fin, lo bueno y lo ruin. 22. En lo alto del monte aparecieron los 
turistas. 23. Lo siento en lo más hondo de mi alma. 24. Se murió en lo más florido de su 
juventud. 25. ¿Quieres más placer que ver a tus hijos lo grandes y lo bonitos que son? 

126. HanliIllliTe npliJIaraTeJIbHbIe, B3S1TbIe B cKo6Kli, B npaBlfJ1bHOH: epopMe. Onpe.n,eJIliTe 3HaqeHIiSI 
cy6cTaHTliBlipOBaHHbIX nplfJ1araTeJIbHbIX. 

1. Mira lo (enfermo) que están estas niñas. 2. Mira lo (melancólico) que está la ciudad. 
3. En lo (valiente) ningún soldado aventaja a los rusos. 4. Lope de Vega presenta situaciones 
que sorprenden por lo (nuevo) e (interesante). 5. No me sorprende lo (enérgico) que se 
mostraron nuestros jóvenes obreros en la construcción de este edificio. 6. Lo (fácil) que 
resultaron aquellas frases para traducirlas al español explicaba lo pronto que terminó el 
trabajo. 7. No podían comprender lo (largo) que me parecían aquellas horas. 8. No esperaba 
encontrar lo (bello) que se había hecho la muchacha. 9. Le dije lo (fantástico) que me 
parecían aquellos proyectos. 10. Mira lo (estrecho) que son las viejas calles de la ciudad. 
11. Mira lo (delgado) que son estas cuerdas. 12. Admirábamos lo (ancho) que eran las 
avenidas de Moscú. 13. Nos describía lo (curioso) que eran los monumentos históricos de 
aquellas ciudades. 14. Mira lo (precioso) que es la nena. 15. Me agradó lo (rico) que era 
la comida. 16. Me cansa mucho lo (intenso) que es la circulación durante el día. 17. Mira 
lo (pintoresco) que son los paisajes en nuestra aldea. 18. No sabes lo (agradable) que me 
parecen tus palabras. 19. Quiero convencerte de lo (interesante) que son aquellos libros. 
20. Expliqué lo (económico) que eran aquellas empresas. 21. Me deleitaba de lo (fugaz) 
y de lo (sublime) y (hermoso) que eran los bailes andaluces. 

127. Onpe.lleJIliTe 3HaQeHIiSI cy6cTaHTliBlipoBaHHbIX C nOMOIu;blO aPTliKJ1Sllo HapeQliH:, nplfqaCTliH: li 
MecTOliMeHliH:. IIepeBe.n,liTe npe,l1,J10:>KeHliSl Ha pyCCKliH: Sl3bIK. 

1. Lo poco agrada y lo mucho enfada. 2. Lo prometido es dueda. 3. Lo olvidado, 
ni agradecido ni pagado. 4. Lo escrito escrito queda, y las palabras el viento las lleva. 
5. Lo dado es dado, y lo prestado debe ser tornado. 6. Lo comido es lo seguro que lo 
que colgado está, quizá el gato se lo llevará. 7. Quien pasó lo más, que pase lo 
menos. 8. Mira lo cerca que cae la pelota. 9. Habrá que explicar lo tarde que vienes. 

2043 
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10. No me gusta lo despacio que anda. 11. Te agradezco lo pronto que has venido. 12. Me 
asombra lo recio que habla. 13. Admiramos lo sensatamente que escribe. 
14. Alabó lo discretamente que te portaste. 15. Estoy muy contento de lo bien que hables 
español. 16. Todo lo arriba expuesto aprueba la tesis. 17. Por lo visto está enfermo. 18. 
Por lo tanto no vendrá. 19. Por lo demás estas exigencias me parecen justas. 20. Es que 
con lo poco que bebí de ese maldito vino, parece que la cabeza se me ha llenado de 
piedras. 

128. IIocTaBbTe, r.n:e 3TO 'Ipe6yeTC5I, Heorrpe.n:eneHHbIH apUIKJIb, o6pama5I BHIfMaHIfe Ha epOpMy 
qIfCna cymecTBIfTenbHoro. 

1. En la mesa hay. oo flores. 2. Hay ... factor importante que explica este fenómeno. 
3. En este libro hay ... fragmento de la novela "La Hondonada" de J. Izcaray. 4. En 

los alrededores de la ciudad hay ... fábricas de azúcar. 5. En el jardín hay ... árboles 
frutales. 6. En la cesta hay ... uvas. 7. En la celda hay ... prisionero. 

129. OTBeTbTe Ha BorrpOCbI, yrro'Ipe6JI5I5I Heorrpe.n:eneHHbIH apTIfKJIb. 

1. ¿Quién toca a la puerta? 2. ¿ Con quién acabas de hablar? 3. ¿ Qué asignatura te 
interesa más? 4. ¿Dónde se abrirá la exposición de pintura? 5. ¿Dónde tuvo lugar el 
último partido de fútbol? 6. ¿A quién pertenece esta mochila? 7. ¿Dónde vive este 
pobre indio? 8. ¿Qué film habéis visto en el cine "Octubre"? 9. ¿Quién te compró la 
entrada al cine? 10. ¿Qué canción transmiten por la radio? 11. ¿Dónde pasaste las 
vacaciones de invierno? 12. ¿A dónde han llevado al niño? 13. ¿Qué te compraste en 
los Grandes Almacenes? 14. ¿Por qué tenemos que reunirnos en la sala a las tres de la 
tarde? 

130. 3aMeHIfTe BbI.n:eneHHoe HapeqIfe COOTBeTcTBylOmIfM rro cMbIcny cymecTBIfTenbHbIM 6e3 ap­
TIfKlliI (dificultad, amistad, cuidado, atención, amargura, alegría, cansancio, bondad, amistad, 
cariño, afabilidad) C rrpe}1)lOrOM con. 

1. Me miró amistosamente. 2. Nos habló amablemente. 3. Alegremente corría a 
nuestro encuentro. 4. Lloraba amargamente. 5. Les escuchábamos animadamente. 
6. Los alumnos escuchaban atentamente al maestro. 7. El niño nos sonrió bondado­

samente. 8. El hombre se dejó caer cansadamente en el sillón. 9. La maestra nos 
preguntaba cariñosamente sobre nuestros padres. 10. Cuidadosamente levanté del suelo 
al pájaro herido. 11. Difícilmente comprendía lo que me decía. 

131. 3aMeHIfTe BbI.n:eneHHbIe cymecTBIfTenbHbIe C rrpe.n:noroM cooTBeTcTBylOmIfMIf HapeQIf5IMIf: 
francamente, frecuentemente, atentamente, respetuosamente, alergremente, tristemente. 

1. Cuando yo estaba enfermo mis amigos me visitaban con frecuencia. 2. Con alegría 
fuimos al encuentro de nuestros amigos. 3. Se lo dije con franqueza. 4. Con tristeza se 
despedían de sus amigos. 5. Con atención seguíamos el argumento de la película. 
6. Con respeto contestaba a las preguntas del anciano. 
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132. BCTaBbTe, r;::¡;e rpe6yeTcSI rro CMbIC.rry, Heorrpe;::¡;erreHHbliÍ apnfKJIb rrepe;::¡; cymecTBHTerrbHblM B 
<PYHKIJ,HH 06cToSlTerrbcTBa 06pa3a ;::¡;eiÍcTBHSI. 

1. Trabajaba con ... rara energía. 2. Intervino en la competición con ... éxito inesperado. 
3. Manolo le contestaba a todas las preguntas con ... sencillez admirable. 4. Me trataba 
con ... simpatía. 5. Yo también le trataba con ... respeto. 6. El tren se alejaba con ... 
rapidez sorprendente. 7. Contestaba a las preguntas del maestro con ... rara precisión. 

8. Pronunciaba las palabras españolas con lentitud y ... atención. 9. Copiaba el texto 
con ... cuidado. 

133. I1epeCKa)l(HTe rrO-HcrraHCKH, 06pamaSl BHHMaHHe Ha yrrorpe6rreHHe cymecTBHTerrbHblX 6e3 
aprnKJISl. 

En el cuento ruso "Pájaro de fuego" se trata de un zar que poseía un hermoso jardín 
con un manzano que daba frutos de oro. Alguien acudía a robar las manzanas de oro. El 
zarevitz Iván haciendo su guardia en el jardín vio al pájaro de fuego. Cuando fue en busca 
del pájaro de fuego, perdió su caballo. Pero el lobo que se lo había comido, le dijo al 
zarevitz Iván: - Te serviré fielmente. Monta encima de mí y sujétate con fuerza. Pronto 
llegaron a una fortaleza de altas murallas. Iván saltó la muralla y vio la jaula de oro con el 
pájaro de fuego. Para obtenerlo tenía que traer un caballo de crines de oro. Regresó a 
casa el zarevitz Iván montado en el caballo de crines de oro llevando consigo el pájaro de 
fuego. 

134. I1epeBe;::¡;HTe Ha HcrraHcKHiÍ Sl3blK. Crre)l;HTe 3a rrpaBHJIbHblM yrrorpe6rreHHeM cymeCTBHTerrbHO­
ro 6e3 apTHKJISI. 

1. 3.n;ecb Marro CBeTa. 2. ,L(aH. rrTM[(e HeMHoro BO.n;bI. 3. HarreH. B 3Ty qaIllKy HeMHO­
ro MOJIOKa. 4. Y MeH5I cero.n;H5I MaJIO .n;eHer, M 5I He cMory KyrrMTb 3TOT aJIb60M. 
5. KyrrM MHe HeMHoro KOHepeT. 6. B JIecy MbI c06parrM MHoro 5Iro.n;. 7. B 3TOM KOJIO.n;­

u;e MaJIO BO.n;bI. 8. JI .n;OJI)l(eH BblrrMTb Koepe. 9. MbI rro.n;apMJIM HaIllMM .n;py3b5IM 60JIb­
llIoe KOJIMqeCTBO MapoK. 10. Y MeH5I HeT .n;eHer. 11. Y Bac HeT TeTpa.n;eH.. 12. Y Hero 
HeT .n;py3eH. B 3TOM ropo.n;e. 13. Y Hero eme HeT He06xo.n;MMbIX 3HaHMH., qT06bI rrocTY­
ITMTb B TeXHMqeCKOe yqMJIMme. 14. y Hac eme HeT yqe6HMKOB McrraHCKoro 5I3bIKa. 
15. 3aBTpa y Hac HeT 3aH5ITMH.. 16. 3.n;ecb HeT MeJIa. 17. Y Hero HeT 6paTbeB. 18. JI 

He c.n;eJIaJI OIllM60K B KOHTpOJIbHOH. pa60Te. 19. Y OJIera HeT po.n;MTeJIeH.. 

135. I1epeBe;::¡;HTe Ha pyCCKHiÍ Sl3bIK, 06pamaSI BHHMaHHe Ha rrepeBO,n: HcrraHCKHX cymecTBHTeJIbHbIX 
C rrpe;::¡;rroroM de. B pyCCKOM TeKCTe rro;::¡;qepKHHTe cooTBeTcTByIOmHe rrpHrraraTerrbHble. 

1. Es agua de río. 2. Fue un día de primavera. 3. Son las siembras de tabaco. 4. Es una 
importante vía de comunicación. 5. En nuestra ciudad hay muchos servicios de correo. 
6. El niño con sentimiento de temor escuchaba el cuento. 7. Sentí un agudo dolor de oído. 
8. Lina está en el cuarto de baño. 9. No hay faltas en mi trabajo de control. 
10. ¿Dónde está mi pañuelo de seda? 
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136. BCTaBbTe cooTBeTcTByromlfe no CMbICny cymecTBlfTeJIbHbIe C npe,WIOroM de: de volibol, de 
campaña, de campeón, de geografia, de nieve, de gramática, de español. 

1. Hoy tenemos clases .... 2. Pasé las vacaciones en el campamento .... 3. En nuestro 
equipo de ... faltan algunas muchachas. 4. Preparamos las tiendas ... para hacer una 
marcha por el Cáucaso. 5. Nuestros deportistas han ganado la copa .... 6. Hice tres faltas 
... en el trabajo de control. 7. En el patio los niños han hecho una gran muñeca .... 

137. 06bjlCHlfTe yrr01pe6JIeHlfe Heonpe.n:eJIeHHOrO apTlfKIDI. 

1. ¿No conoces a doña Pepa, una señora pequeña que tiene un huerto junto al río y 
vive en una casa azul que se inunda siempre que sube el Júcar? (Vicente Blasco Ibáñez). 
2. Se instaló un silencio agobiante. 3. Leonora, estaba en pie junto a un viejo naranjo, 
volviendo la espalda a Rafael (Vicente Blasco Ibáñez). 

138. IlocTaBbTe, r.n:e 3TO TPe6YeTcjI, apmKJIb. 

1. Me escuchan con ... interés y ... atención. 2. Te ayudo con ... gran deseo. 3. Me 
mira con ... asombro. 4 .... verdadera obra de arte nunca envejece. 5. Necesito conocer 
a aquel pintor de talento. 

139. IlepeBe.n:lfTe Ha IfcnaHCKlfM: jl3bIK BonpOCbI If OTBeTbTe Ha HlfX, o6pamajl BHlfMaHlfe Ha yrrOT­
pe6JIeHlfe apTlfKIDI. 

l. KyrrlulIb MHe KaKYIO-HII6y.n;b IICrraHcKYIO ra3ery IIJIII )l(ypHaJI? 2. I1oKa)l(eIlIb MHe 
KaKYIO-HII6y.n;b <poTorpa<pIIIO TBoero oTI~a? 3. 3HaeIlIb JIII TbI KaKYIO-HII6y.n;b IICrraHCKYIO 
rrecHIO? 4. Y Te6H eCTb KaKaH-HII6y.n;b Terpa.n;b? 5. KyrrlITb Te6e MjJq? 6. TbI MO)l(eIlIb 
COqHHHTb CTHXH? 7. I1o.n;apIITb JIH Te6e KaKYIO-HII6y.n;b HcrraHcKYIO MapKY? 8. BbI rroce­
THJIH My3eH :noro ropo.n;a? 9. EyKBbI HcrraHCKoro aJI<paBHTa HMeIOT KpacHByIO <pOpMy? 
10. ct>OTOrpa<p1I1I Moero OTu;a xpaHHTcH B 3TOM aJIb60Me? 11. OKHa MoeR KOMHaTbI 
BbIXOMT B ca.n;? 12. BbI OTKpbIJIII OKHa H ,n;BeplI? 13. I10cTaBIIJI CryJIbH OKOJIO oKHa? 
14. OCTaBHJI rraJIbTO B rap,n;ep06e? 15. OTKpbIJI rJIa3a? I10pa rrpocHyTbCH. 

140. IlepeBe.n:lfTe Ha IICnaHCKHM: jl3bIK, 06bjlCHlfTe yrrOTPe6JIeHlfe apTlfKIDI. 

1. 51 KYrrHJI Bqepa HcrraHCKlIe )l(ypHaJIbI. 2. OH .n;aJI MHe <poTorpacpIIH. 3. MapHH He 
3HaeT HcrraHCKHX rreceH. 4. MHe Hy)l(HO KyrrHTb MHqII .n;JIH pe6HT HaIlIero .n;Bopa.5. Mory 
.n;aTb Te6e qHCTble Terpa.n;H. 6. 51 He YMeIO COqlIHHTb CTHxoTBopeHIIH. 7. ,LV!M rrpHBe3 
MHe H3 fpaHa.n;bI HcrraHCKHe MapKH. 

141. YnQTPe6HTe, r.n:e 3TO Tpe6YeTcjI, aPTIIKJIb. 

1. ... conquistadores españoles, al llegar ... continente americano, quedaron asombrados 
por ... extraño juego que practicaban ... pobladores de aquellos lugares. Era ... juego de 
pelota que ... indios llamaban "bato" porque ... pelota parecía ... pájaro de ese nombre .... 
jugadores golpeaban ... pelota con ... hombro, ... cabeza o ... cadera. Cuando comenzaba 
... partido, los 20 hombres que componían cada equipo se colocaban como si se preparasen 
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para ... combate, unos frente a otros, y a partir de ese momento ... pelota volaba como ... 
pájaro. Perdía ... grupo que la dejaba caer. 

11. De viaje 
R o s a. Carmina, ¿ya has preparado ... maletas? 
C a r m i n a .... maletas pequeñas ya están preparadas .... maletas grandes todavía no. 
R o s a. ¿Has puesto ... corbatas? 
C a r m i n a. ¿ ... corbatas? ¿Para qué quieres tú ... corbatas? 
R o s a. No son para mí; son ... regalo para mi padre. Tambien llevo ... discos de 

... música de Albéniz. 
Ca r m i n a. ¿Ya tu madre qué le llevas? 
R o s a. . .. frasco de ... perfume. 
C a r m i n a. Mientras tú cierras ... maletas vaya llamar ... taxi. 
R o s a. ¿A qué hora sale ... tren? 
C a r m i n a. A las ocho y media. 
R o s a. ¡Ah! Pues tenemos que darnos prisa. 
C a r m i n a. Por supuesto, aunque creo que todavía nos queda ... tiempo suficiente 

para coger ... tren. 
R o s a. Pregúntale a ... telefonista ... hotel si etá muy lejos ... estación. 
Ca r m i n a. (por ... teléfono). Señorita, ¿cuánto se tarda en llegar a ... estación desde aquí? 
T e 1 e f o n i sta. No más que quince minutos en ... coche. 
C a r m i n a. Gracias. (A Rosa.) ¿Sabes? A mí me molestan muchísimo ... viajes 

largos. 
111. 1. Ponles ... vestido a ... niños. 2. Podemos cambiarle a Pepito ... traje. 3. ¿ Quieres 

ponerte ... guantes, ... Pepito? 4. No tienes que devolverme ... discos tan pronto, ... 
Carlos. 5. No te pongas ... camisa verde, por favor. 6. Devuélvame ... libro en setiembre. 

IV. 1. Ponte ... zapatos ... niño, por favor. 2. ¿Quieres ponerle ... raquetas a tu hermano en 
su habitación? 3. Devuélvele ... reloj a tu padre, Antonio. 4. ¿Quién le va a devolver .. . 
tocadiscos a Nicolás? 5 .... puerta de ... habitación de ... maestra está abierta. 6. ¿Es tuyo .. . 
coche? 7. ¿Es interesante ... libro? 8. ¿Te gustó ... película? 9. ¿Es de usted ... regalo? 10. 
¿Has visto ... residencia nueva de ... estudiantes? 11. ¿Le duele ... estómago? 12. ¿Dónde 
viven ... Serrano? 13. ¿A qué hora empieza ... recreo en ... escuela? 14. ¿Hay ... buenos 
deportistas en su clase? 15. ¿Cuándo tienes que recibir ... pasaporte? 16. ¿Es tuya ... cartera 
negra? 

142. 06'bHCHllTe pa3JUf~Ife B yrrO'Ipe6JIeHIfIf apTIfKIDI B CJIe.nyrornIfX rrpeMO)l(eHIfHX. 

1. Nosotros hacemos el viaje en avión. 2. - No tengo dinero. - Toma el dinero en mi 
bolsa. 3. Ahí hay una carta. La carta está en la mesita de noche. 4. La película de que me 
hablaste tanto, no me gustó. Mañana iremos a ver una película española. 5. ¿A ustedes 
no les gusta el té caliente? Vamos a tomar té. 6. ¿Con qué le sirvo el café? 7. ¿A qué hora 
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cierran el cine? En el centro de la ciudad parece que hay un cine. 8. ¿ Quién es la muchacha 
del vestido rojo? Quiero comprarme también un vestido rojo. 

143. IlocTaBbTe cyrn;ecTBIITeJIbHble C orrpe.z¡eJIeHHbIM apTJiKJIeM B <PYHKIJ;IfIf rro.z¡JIe)l(arn;ero, 6e3 

apTIIKJUI - B <PYHKIJ:IU1 orrpe.z¡eJIeHIDI. 

06 p a 3 e u;: El viaje fue muy corto. Son mis compañeros de viaje. 

1. ... empezó en 1941. 2. Muchos criminales de ... fueron condenados a muerte. 
3 .... de español termina a las once. 4. Me gusta .... 5. El manual de ... está en el 
escritorio.6 .... se usa en la construcción de los palacios de deporte. 7. Son hermosas las 
columnas de .... 8. Hice los deberes de ... y fui al cine. 9 .... donde vive Pablo está 
rodeada de jardines. 

144. BCTaBbTe rro.z¡XO,z:vIrn;lIe rro CMbICJIY yCTOH"tlIlBble CJIOBOCO"tleTaHIDI: quitar la mesa, hacer la 
cama, al aire libre, tomar el sol, hacer el favor, dar las gracias. 

1. Nosotros ... al maestro por hacemos un informe tan interesante. 2. Me levanté, ... 
y fui al cuarto de baño. 3. Todos los días íbamos a la playa, nos bañábamos, ... , jugábamos 
al volibol. 4. Después de comer la hermana ... , y nos sentamos en las butacas para mirar 
el televisor. 5. Los niños pasan todo el día .... 6. ¿No podría usted ... de indicar dónde está 
el Correo? 

145. 06'MlcHIITe yrrorpe6JIeHJUI apTIIKJUI. 

1. El sábado nos marchamos. 2. Un sábado me visitó mi amigo. 3. El primer día de la 
semana es lunes. 4. Dame el periódico. 5. Dame un periódico. 6. En el mercado ayer 
hubo mucha fruta. 7. Voy a la playa. 8. Ponte el abrigo, hoy hace frío. 9. Lávate las 
manos y siéntate a la mesa. 10. Leo la novela de Galdós "Cádiz". 11. El único alumno 
que sepa hacerlo es Juan. 12. Durante la última semana terminamos el trabajo. 13. Al día 
siguiente se fue. El próximo domingo me voy. 14. Un hombre entregado a los estudios se 
cuida poco de las diversiones. 15. Llegó un coche. El coche se paró cerca de la escuela. 
Hemos subido un escritorio. 16. Se sentó en una silla y se puso a leer la carta. 17. Llegó 
Miguel, un joven artista, a quien todos estaban esperando con impaciencia. 18. Hoy 
disfrutamos de un sol espléndido. 19. Bebimos un jugo de uvas excelente. 20. Eres un 
Don Quijote. 21. La palmera es un árbol tropical. 22. Buscaba un trabajo que le interesara. 
23. Dame un libro que me ayude a comprender este fenómeno. 24. Quisiera ver una 
película sobre la vida de la España de hoy. 25. Compró un queso. 26. Pedí un café. 27. 
Un pan cuesta 18 kopeks. 28. - ¡Abuelita, acompáñame! 29. Compré leche y manzanas. 
30. Dame agua. 31. Bebe leche. 32. Añade azúcar al té. 33. Dame lápices.34.Mi hermano 
es pintor.35. El gato bebe leche. 36. Yo tomo té. 37. Mi hermana compró en el mercado 
setas y manteca. 38. Me gusta esta ropa de lana. 39. Nuestro vecino, coronel retirado, 
dirige nuestro círculo. 40. Los alumnos escuehaban con atención al maestro. 41. Son 
calcetines de lana para caballeros. 42. Tiene talento. 43. Necesito paciencia. 44. En 
esta tienda hay pan y leche. 45. En esta ciudad Juan tiene parientes. 46. Me hacen falta 
diccionarios. 47. Su frente se cubrió (estaba cubierta) de sudor. 48. Los techos de las 
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casas se cubrieron (estaban cubiertos) de nieve. 49. El palacio estaba rodeado de fosos. 
50. Hay que cubrir la mesa con un mantel. 51. El agua hierve a la temperatura de 100°. 
52. El oro es un metal precioso. 53. Pásame el pan. 54. Compra un kilo de azúcar y un 
litro de leche. 

146. OTBeThTe rmChMeHHO Ha CJIe.z¡yro:w.He BorrpOChI: 

1. ¿Dónde estudia Ud.? 2. ¿Qué lengua aprende Ud.? 3. ¿Es Ud. un estudiante 
aplicado? 4. ¿Hace Ud. la gimnasia todos los días? 5. ¿Hay en su habitación un cuarto de 
baño? 6. ¿Le gusta a Ud. ducharse con agua fría? 7. ¿A qué hora sale Ud. de casa para 
ir al trabajo? 8. ¿Quién hace la comida en su familia? 9. ¿Va a menudo Ud. a la biblioteca? 
10. ¿Qué libros prefiere Ud.? 11. ¿Se ha acostumbrado Ud. a leer en español? 
12. ¿Comprende Ud. las películas habladas en español? 13. ¿Le gustan a Ud. las novelas 
de aventuras? 14. ¿Hace Ud. progresos en los estudios? 

147. IIepeBe,nHTe Ha pyCCKHiÍ }l3hIK, 3aTeM rrepeCKa)KHTe rrO-HcrraHCKII, yrrorpe6JI}1}1 apTHKJIh: 

En Suiza 
En un pequeño ferrocarril un tren sube la montaña. Súbitamente ... tren para. 
- ¿Qué hay? - pregunta ... viajero español. 
- Hay aquí ... vaca que pace . 
... tren vuelve a marchar. Unos minutos después otra vez para. 
- ¿Qué hay? - pregunta otra vez ... viajero. 
- ... vaca, - contesta ... maquinista - de nuevo se ha parado. 

148. IIepeBe,nHTe Ha HcrraHcKHiÍ }l3hIK, yrrorpe6JI}1}1 cy:w.ecTBHTeJIhHhle 6e3 apTHKJI}I. 

1. E)I( eCT xJIe6 1I rrbeT MOJIOKO. 2. MlIIIIa KyrrlIJI xJIe6 1I caxap. 3 . .5I IIbIO qaií. 
4. llaBeJI rrbeT Kocpe. 5. ,I:(aií eMy ChIpa. 6. ,I:(aií KOIlIKe BO,nbI. 7. llarra KyIIlIJI pbI6y. 
8. ,I:(aií MjlCa co6aKe. 9. ,I:(aií MHe KOMrrOT. 10. ,I:(aiíTe ,[(eTjlM MOJIOKa. 11. B03bMlI Ha 
KyxHe qaIlIKy MOJIOKa. 12. ,I:(aií pe6eHKy CTaKaH BO,nbI. 13. MaMa ,narra MHe TapeJIKy 
cyIIa. 14. KyrrlI ,nBa KlIJIOrpaMMa MjlCa. 15. llaBeJI rrplIHec KlIJIorpaMM j16JIOK. 16 . .5I 
rrplIHecy KlIJIOrpaMM arreJIbClIHOB. 17. Ea6YIlIKa KYIIlIJIa KlIJIorpaMM MaCJIa. 18. BbI­
rreií qaIlIKy Kocpe. 19. llo.n;aplI MaMe 6yKeT UBeTOB. 20. ,I:(aií rOJIy6j1M HeMHoro xJIe6a. 

149. Yrrorpe6HTe, r,ne 3TO rpe6yeTc}I, apTHKJIh. 

1. Esta mañana mamá ha ido a la lechería para comprar ... leche, ... queso y ... 
mantequilla. 2. He comprado dos litros de ... leche, un kilo de ... queso, trescientos gramos 
de ... mantequilla. 3. También he comprado en el mercado ... plátanos, ... mandarinas y 
café. 4. Papá ha comprado un ramo de ... flores. 5. Antes de ir a ... escuela he tomado 
una taza de ... té, he comido ... pan con ... queso. 6. Mañana iremos ... bosque a recoger 
... setas. 7. Mamá nos hará ... comida muy rica con ... setas. 8. En .. bosque que está 
cerca de nuestra escuela hay ... setas y ... bayas. 9. Después de ... clases vamos al 
bosque a recoger ... bayas. 10. Hoy hemos recogido una cesta de ... bayas. 

11. Hoy me he levantado a ... siete de la mañana. Me he lavado ... manos y ... cara, 
me he vestido y he ido a ... cocina a desayunar. Por ... ventana he visto a ... alumnos del 
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quinto grado que viven en nuestra casa. He comido ... carne con ... patatas fritas, he 
bebido una taza de ... leche y he salido corriendo .... chicos me han saludado y juntos 
hemos ido a ... escuela. A la una ... clases han terminado y hemos salido ... patio para 
jugar a ... pelota. En ... escuela hay ... buen equipo de fútbol. Me gusta mucho ... fútbol. 
Tengo ... amigo que es portero de nuestro equipo. En nuestra clase hay ... alumnos que 
son muy buenos futbolistas. He vuelto hoya casa a las tres de la tarde. He comido ... 
sopa y he tomado ... café. Luego mamá me ha pedido ayudarla. Hemos limpiado ... 
ventanas de ... cocina, ... ventanas de mi cuarto ya están limpias. Por la tarde ... abuela 
me ha dado ... caramelos y ... naranjas. He hecho ... deberes de casa y he mirado ... 
buen film por ... televisión. 

MecmOUMeHUR, c06naoalOUlrue no ljJopMe e onpeOeJleHHblM apmUKJU?M 

JIHqHOe y~apHoe MeCTOHMeHHe rpeTbero JIHIl,a e~HHCTBeHHoro qHCJIa él COBrra~aeT 
rro epopMe c orrpe~eJIeHHbIM apTHIilleM el. 

OHO OTJIMqaeTCH OT apTMKJlSI caMOCTOHTeJIbHOH rr03HIl,MeH B rrpeMO)I(eHMM, yrrorpe6-
JIeHMeM rrepe~ rJIaroJIOM, B yCTHOH peqM OHO OTMeqeHO y,n,apHoH MHTOHaIl,MeH. 

CpaBHHTe: 

- ¿Te lo ha dicho Pablo? - Te6e 3TO IlaBeJI CKa3aJI? 
-No, él no me ha dicho nada. - HeT, OH HHqerO He rOBOpMJI. 
El chico no ha dicho nada. MaJlbttUK HMqerO He CKa3aJI. 

Pa3JIMqMe B Bblpa)I(eHIiHX él no ha dicho nada H el chico no ha dicho nada 3aKJIIO­
qaeTCH B TOM, qTO JIMqHOe MeCTOHMeHHe él - y~apHoe CJIOBO, MMeeT rpaepMqeCKOe 
y~apeHMe, OT~eJIHeTCH rray30H OT cJIe~ylOIll,ero CJIOBa. ApTMKJIb )I(e - CJIOBO Hey~ap­
Hoe, rrpoM3HoCMTCH, rro~o6Ho rrpeepHKcy, CJIHTHO C rrOCJIe~yroIll,MM CJIOBOM. 

IlocJIe MeCTOHMeHIiH M~eT rJIarOJI, rrOCJIe apTMKJIH - cyIll,eCTBHTeJIbHoe. 

JIMqHble Hey~apHble MeCTOMMeHMH rpeTbero JIHIl,a, MHO)I(eCTBeHHoro qMCJIa los, las 
COBrra~aIOT rro epopMe C orrpe~eJIeHHbIM apTHKJIeM. 

CpaBHMTe: 

- ¿Dónde están los libros? - r ~e KHMrM? 
- Yo no los tengo. - Y MeHH ux HeT. 
- ¿Dónde están las plumas? - r~e pyqKM? 
- Yo no las tengo. - Y MeHH ux HeT. 

<DOpMbI yKa3aTeJIbHOrO MeCTOHMeHHH el de, la de, los de, las de - COBrra~aIOT C 
orrpe~eJIeHHbIM apTHKJIeM. 

B OTJIMqMe OT orrpe~eJIeHHOrO apTHKJIH yKa3aTeJIbHOe MeCTOHMeHMe el (la, los, las, 
lo) Bcer~a corrpoBo~aeTcH rrpe~JIoroM de. 

El de la escuela nos espera. 
Los del quinto grado vendrán 

a vernos mañana. 

Hac )I(~eT MaJlbttUK U3 UiKOJlbl. 

Pe6Jlma U3 nJlm020 lUlacca 3aBTpa 
rrpH~yT K HaM. 
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COCTaBHa51 qaCTb OTHOCHTeJIbHbIX MecToHMeHHM el (la, lo, los, las) que-mom, Kmo; 
mo, ttmo COBrra.n;aeT rro <popMe C orrpe.n;eJIeHHbIM apTHKJ1eM. 

CpaBHHTe: 

El que acaba de entrar es el director. 
El hombre que acaba de entrar es 

Tom, Kmo TOJIbKO qTO BOIlIeJI, 

el director. 
.n;HpeKTOp. 

OTHOCHTeJIbHOe MeCTOHMeHHe el que yrroTpe6JI51eTCH rrepe.n; rJIarOJIOM H BXO.n;HT B 
COCTaB rrpH.n;aTOqHOrO rrpe.n;JIO)l(eHH51. 

Orrpe.n;eJIeHHbIM aPTHKJIb BXO.n;HT C COCTaB yKa3aTeJIbHoro MeCTOHMeHH5l el mismo: 

el mismo los mismos 
la misma las mismas 

Orrpe.n;eJIeHHbIM apTHKJ1b BXO.n;HT B COCTaB rrpHT51)l(aTeJIbHOrO MeCTOHMeHH5l: 

el mío la mía lo mío los míos las mías 
el tuyo la tuya lo tuyo los tuyos las tuyas 
el suyo la suya lo suyo los suyos las suyas 
el nuestro la nuestra lo nuestro los nuestros las nuestras 
el vuestro la vuestra lo vuestro los vuestros las vuestras 

CpaBHHTe: 

El hermano de Pablo y el mío 
van al cine. 

Epam I1aBJIa H MOU H.n;yT B KHHO. 

MecToHMeHHe todo, 3a KOTOpbIM CJIe.n;yeT orrpe.n;eJIeHHbIM apTHKJ1b, HMeeT 3Haqe-
HHe eeCb. 

Todo el día lo pasamos en 
la exposición. 

BeCb deHb MbI rrpOBeJIH Ha BbICTaBKe. 

MecToHMeHHe todo HMeeT <pOpMy MHO)l(eCTBeHHoro qHCJIa. 

Devolví a la biblioteca todos 51 ece KHU2U c.n;aJI B 6H6JIHOTeKY. 
los libros. 

B COqeTaHHH C Heorrpe.n;eJIeHHbIM apTHKJIeM todo rrepeBo.n;HTC51 KaK l/eJlblu. 

Pasamos en la aldea todo un mes. Mbl rrpOBeJIH B .n;epeBHe l/eJlblU MeClll/. 

YnpaiKHeHHH. 
Ejercicios 

l. IIo,n:"lJepKHHTe H onpe,n:eJIHTe MeCTOHMeHIDI, COBna,n:alOmHe no <popMe C onpe,n:eJIeHHbIM apTHK­
JIeM. 

1. Quien mucho duerme, lo suyo y lo ajeno pierde. 2. Los que quieren saber el español 
deben leer muchos libros españoles. 3. Ayer nuestro equipo de fútbol jugaba con el de la 
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escuela vecina. 4. Te devuelo los libros, los he leído con mucho interés. 5. La casa donde 
vivimos es alta, la de los López es menos alta. 6. Te doy los manuales de nuestra clase y 
los del sexto grado, y te devuelvo los vuestros. 7. La hermana de Lola siempre repite lo 
mismo. 8. El que boca lleva, a Roma llega. 

2. BCTaBbTe cooTBeTcTByIOmyIO <pOpMy orrpe)J;eJIeHHOrO apTlIKIDlIIJIII MeCTOIIMeHlIe. 

1. ... repetición es ... madre de ... instrucción. 2. Tu pelota es buena, ... es un poquito 
mejor. 3. A María y a sus amigos ... he encontrado en el estadio. 4 .... que han terminado 
el trabajo pueden marcharse. 

3. TIepeBe)J;IITe Ha IICrraHCKJüí 513bIK, CJIeM 3a 3HaqeHlIeM MeCTOIIMeHlI5I todo. 

1. MhI lICrrpaBlIJIlI Bce 0llIlI6KlI B KOHrpOJIbHOH pa60Te. 2. Xy.n,o)KHlIK rrOKa3aJI HaM 
Bce CBOlI HOBbIe pa60TbI. 3. MhI rrplIrJIaClIJIlI Bcex po.n,lITeJIeH Ha KOHUepT.4. 51 rreperrlI­
CaJI BeCb TeKCT ero BhIcTyrrJIeHlI5I B CBOIO Terpa.n,b. 5. CbIH OT.n,aBaJI MaTeplI BCIO 3ap­
rrJIary. 6. 51 )K,L(aJI TBoero rrlICbMa ueJIyIO He.n,eJIIO. 7. Ero BCTpeTlIJI BeCb KJIacc.8. 51 
BcrpeTlIJI rrOqTaJIbOHa, II OH BpyqlIJI MHe ueJIyIO rraqKY ra3eT. 

4. BCTaBbTe B COOTBeTCTBlI1I co CMblCJIOM rrpe)J;JIO)KeHlI5I rrOCJIe todo orrpe)J;eJIeHHblll: lIJIlI Heorrpe):(e­

JIeHHblll: apTlIKJIb. 

1. Aprendí ayer todo ... texto. 2. La fábrica presentó toda ... producción a los grandes 
almacenes. 3. Toda ... playa estaba cubierta de piedras. 4. Mi amigo me regaló todo ... 
paquete de sellos cubanos. 5. Durante toda ... noche seguía leyendo esta novela. 6. Bebí 
todo ... litro de leche, tanta sed tenía. 

5. YKa)KIITe B rrpe)J;JIO)KeHlI5IX yKa3aTeJIbHOe MeCTOIIMeHlIe, rrepeBe)J;IITe Ha pyCCKIIll: 5I3bIK. 

El maestro nos habló sobre lo de antes de la Revolución. Sus palabras y las de otros 
profesores viejos nos aclararon muchas cosas que antes no comprendíamos bien. Una 
gran impresión produjo sobre los oyentes lo del hambre que causó tantas muertes en las 
aldeas y ciudades. También intervino en la reunión el del oficio. No sé cómo se llama, 
parece que es el director: comparó la vida de hoy con la de aquella época. 

MecmOUMeHUR, c06nadalOUI¡Ue no ljJopMe e HeOnpedeJleHHblM apmUKJle.JH 

0606II(eHHO-JIlIqHOe MeCTOI1MeHl1e uno (una) COBrra.n,aeT rro <popMe C Heorrpe.n,e­
JIeHHbIM apTI1KJIeM, He I1MeeT <pOpMbI MHO)KeCTBeHHoro ql1CJIa 11 yrrorpe6JI5IeTC5I caMO­
CT05lTeJIbHO, TO eCTb He COrrpOBO)K,L(aeTC5I cyII(eCTBlITeJIbHbIM. 

Uno (una) 0606II(eHHO Ha3hIBaeT qeJIOBeKa 11 rrepeBo.n,I1TC5I Ha pyCCKlIH 513bIK CJIO­
BaMlI tteJl06eK, JlCeHUJUHa, mbl lIJIlI 6e3 MeCTOlIMeHI151 mbl rrplI rrOMOII(lI rJIarOJIbHOH 
<pOpMbI BToporo JIlIua e.n,lIHCTBeHHoro qlICJIa. 
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No puede uno vivir sin trabajar. 
Uno debe cumplir las más 

difíciles tareas. 

r.¡eJlO6eK He MO)l(eT )l(HTb 6e3 pa60TbI. 

r.¡ eJl06eK .n:OJI)I(eH BbInOJIHSlTb 

caMbIe CJIO)l(Hble 3a.n:aqH. 

Una debe saber coser. )J{eHUluHa .n:OJI)I(Ha yMeTb lllHTb. 

Uno no sabe qué hacer en tales He 3HaeWb, qTO H .n:eJIaTb, 

circunstancias. B TaKHX 06CTOSlTeJIbCTBax. 
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Una sabe cuidar de los niños. )J{eHUluHa yMeeT 3a6oTHTbCSI o .n:eTSlX. 

Heonpe.n:eJIeHHOe MeCTOHMeHHe unos (unas) - OOHU JIHlllb COBna.n:aeT C <}:>opMoií 

~HO)l(eCTBeHHoro qHCJIa Heonpe.n:eJIeHHoro apTHKJISI, HO yrroTPe6JIS1eTCSI caMOCTOSITeJIbHO, 

a TaIOKe B nape C MeCTOHMeHHeM otros. 

U nos cantan y otros bailan. 

CpaBHHTe: 

Estos chicos son unos deportistas 
magnificos. 

GOHU nOIOT, a opyzue TaHIJ,yIOT. 

3TH MaJIbqHKH - OmJlUlJHble 

cnopmCMeHbl. 

Heonpe.n:eJIeHHOe MeCTOHMeHHe, HMelOrn;ee 3HaqeHHe HeCKOJlbKO, TaK)I(e COBna.n:aeT 

rro <}:>opMe C Heonpe.n:eJIeHHbIM apTHKJIeM. 

El cartero me entregó unas 
revistas y unas cartas. 

U nos días después salimos 
de la ciudad. 

I10qTaJIbOH BpyqHJI MHe HeCKOJlbKO 

)l(ypHaJIOB H HeCKOJlbKO nHceM. 

CnycTSI HeCKOJlbKO OHeu MbI 

BbleXaJIH H3 ropo.n:a. 

Unos (unas) B 3HaqeHHH npU6JlU3UmeJlbHO, OKOJlO, KaKue-Hu6yob, He 60Jlee lJeM 

yrroTpe6JISleTCSI nepe.n: KOJIHqeCTBeHHbIMH qHCJIHTeJIbHbIMH H no <}:>opMe COBrra.n:aeT C 

Heorrpe.n:eJIeHHbIM apTHKJIeM. 

Cómprame unos diez lápices. 

El maestro tiene unos treinta años. 

KynH MHe (npU6JlU3UmeJlbHo) OeCflmoK 

KapaHOaweu. 

YqHTeJIIO OKOJlO mpuOl1amu (He 60Jlee 

lJeM mpuol1amb) JIeT. 

Heonpe.n:eJIeHHOe MeCTOHMeHHe uno (una, unos, unas) C rrpe.n:JIorOM de nepe.n: cy­

rneCTBHTeJIbHbIMH BO MHO)l(eCTBeHHOM qHCJIe C orrpe.n:eJIeHHbIM apTHKJIeM ynoTPe6JISI­

eTCSI B 3HaqeHHH OOWi U3 .... 

Una de las alumnas se ha ido a España. GOHa U3 lllKOJIbHHIJ, yexaJIa I1cnaHHIO. 

Uno de los alumnos pronto GOUH U3 yqeHHKOB 6bICTpO OBJIa.n:eJI 

dominó su profesión. CBoeH rrpo<}:>eccHeH. 

B 3HaqeHHH JWHOZOe U3'" yrroTpe6JISleTCSI Heorrpe.n:eJIeHHOe MeCTOHMeHHe muchos. 

Muchos de mis amigos se han ido MHozue U3 MOHX .n:py3eií yeXaJIH JIeTOM 

en verano a distintos países. B Pa3JIHqHble CTPaHbI. 

B 3HaqeHHH HeKomopble U3 ... yrroTPe6JIS1eTcSI Heonpe.n:eJIeHHOe MeCTOHMeHHe algunos. 
Algunos de los estudiantes obtuvieron HeKomopble H3 cry.n:eHTOB nOJIyqHJIH 

notas excelentes en el examen OTJIHqHble OIJ,eHKH Ha 3K3aMeHe 

de español. no HcnaHcKoMy Sl3bIKy. 
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YnpaiKHeHHH. 
Ejercicios 

1. YKa)l(llTe MeCTOllMeHllSl, rro <popMe COBrra.n.alOIU:lle C Heorrpe.n.eJIeHHbIM apTllKJIeM. 

1. La mujer herida fue salvada y unos días después llegó a Moscú. 2. Dentro de unos 
meses vendrán a Moscú mis tíos. 3. Uno se alegra de cobrar el primer sueldo. 4. Si uno 
empieza algo, debe acabarlo sin falta. 5. Cómprame unos cuadernos nuevos. 6. Uno debe 
empezar a trabajar para obtener una profesión cuando tiene 16 o 17 años. 7. Una de las 
chicas se hizo médica. 8. La madre de Miguel tiene unos cuarenta años. 9. Unos dicen 
que hace calor, otros dicen que hace frío. 10. Traigo unas rosas a mi abuela. 11. Llegaron 
unos veinte alumnos. 

2. TIepeBe.n.llTe Ha HcrraHcKIliÍ Sl3bIK H YKa)l(llTe MeCTOHMeHIISI, COBrra)1.alOIU:He rro <popMe C Heorrpe­

.n.eJIeHHbIM apTHKJIeM. 

1. Kyrrll MHe HeCKOJIhKO KapaH,n;arneH. 2. 51 rro,n;apIO Te6e O,n;Hy ll3 3TllX MapOK. 3. B 
KJIaCCe Bce pa60TaIOT: O,n;Hll rrllrnyT, ,n;pyrlle qllTaIOT. 4. OT rnKOJIhI ,n;o Moero ,n;OMa 
OKOJIO ,n;ByX KllJIOMeTpoB. 5. qeJIOBeK ,n;OJI)I(eH Bce ,n;eJIaTh BOBpeM5L 6. HeCKOJIhKO ,n;e­
BOqeK HaqaJIll rreTh llcrraHCKlle rreCHll. 7. HllKor,n;a Ha 3Haernh, KaKa.Sl 6y,n;eT rroro,n;a 3aB­
Tpa. 8. Bqepa .SI c,n;eJIaJI HeCKOJIhKO epoTorpaqmH MOllX ,n;py3eH. 

B OTplluaTeJIhHOM rrpe,n;JIO)l(eHllll ,n;JI.SI yCllJIeHll.SI OTplluaTeJIhHoro 3HaqeHll.SI yrroTpe6-
JI.SIeTC.SI qllCJIllTeJIhHOe un (una) OdUH (odHa) (He rryTaTh C apTllKJIeM!) 

No tengo ni un cuaderno. y MeH.Sl Hem HU OdHOU Terpa,n;ll. 

YKa3aHHa.SI epopMa He llMeeT MHO)l(eCTBeHHoro qllCJIa. 

No tengo cuadernos. - No tengo ni un cuaderno. 

3. IIepeBe.n.llTe Ha HcrraHcKIliÍ Sl3bIK. 

l. 3,n;ech HeT Hll O,n;HOH llcrraHcKoH KHllrll. 2. 51 He 3HaIO Hll o,n;Horo ropo,n;a, KOTOphIH 
HaqllHaJIC.SI6hI Ha :ny 6yKBy. 3. Harna KOMaH,n;a B 3TOM ro,n;y He opraHll30BaJIa Hll O,n;HOH 
crropTllBHOH Bcrpeqll. 4. OH He CKa3aJI MHe Hll CJIOBa. 5. Bo ,n;Bope HeT Hll O,n;HOH JIorra­
ThI. 6. Y MeIDI HeT Hll o,n;Horo KapaH,n;arna. 7. 51 He Bll,n;eJI Hll o,n;Horo llcrraHCKoro epllJIh­
Ma. 8. ThI He c,n;eJIaJI Hll O,n;HOH orn116Kll B ,n;I1KTaHTe. 9. B 3TOM JIecy HeT Hll o,n;Horo 
rpll6a. 10. BOKpyr 3Toro ,n;OMa HeT Hll o,n;Horo ,n;epeBa. 

Ynompe6Jleuue apmUKJlH npu o603ualleuuu 
speMeuu, dambl, lIacmu cymoK 

BpeM.Sl (qaChI) 0603HaqaIOTC.SI KOJIllqeCTBeHHhIM qllCJIllTeJIhHhIM C orrpe,n;eJIeHHhIM 
apTllKJIeM: 

Son las tres. TplI qaca. 

ApTllKJIh llMeeT epOpMy )l(eHCKOro po,n;a, TaK KaK no,n;pa3yMeBaeTC.SI cyruecTBllTeJIh­
Hoe )l(eHCKOro po,n;a la hora. 
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qacHI CyTOK nOCJIe rJIarOJIa ser HJIH npe,L(JIora a ynoTpe6mllOTCH 6e3 apTHKJIH. 

Es mediodía (medianoche). CeHqaC nOlloeHb (nOJIHOqb). 

A mediodía estaré en la escuela. B nOlloeHb H 6y,L(y B lIIKOJIe. 

,l.(aTa 0603HaqaeTCH KOJIHqeCTBeHHbIM qHCJIHTeJIbHbIM C onpe,L(eJIeHHbIM apTHKJIeM. 

El 12 de abril de 1961, el piloto 12 anpeJlJl 1961 rO,L(a cOBeTcKHH JIeTqHK 

soviético Yuri Gagarin realizó IOpHH farapHH ocy:ru;ecTBHJI 
el primer vuelo al Cosmos. nepBbIH nOJIeT B KOCMOC. 

Para el1 O de setiembre el trabajo K 10 ceHmJl6pJl pa60Ta 6y,L(eT 
será terminado. 3aBepllIeHa. 

TIocJIe rJIarOJIOB ser H estar qHCJIHTeJIbHOe ynOTPe6JIHeTCH 6e3 apTHKJIH. 

¿A cuántos estamos hoy? KaKoe CeZOOHJl qHCJIO? 

Hoy estamos a dos de julio. CezooHJl 2 HIOJIH. 

TI e p B o e q H C JI o 0603HaqaeTCH nOpJlOK06blM lJUCllUmeJlbHblM C onpeOeJleHHbLM 

apmUKJleM. 

Hoy estamos a primero de agosto. CerO,L(HH 1 aBrycTa. 

<l>opMa My)l(cKoro pO,L(a 06'bHCHHeTC5l TeM, qTO nO,L(pa3yMeBaeTC5l cy:ru;ecTBHTeJIb­

Hoe M~cKoro pO,L(a el día. 

YnpaJKHeHHSI. 
Ejercicios 

1. BCTaBbTe cooTBeTcTByromyro epOpMy orrpe.n;eJIeHHOrO apTllKIDl. 

1. - ¿A qué hora llega el tren? - A ... siete en punto. 2. - ¿Qué hora es? - Es ... 
una menos diez. 3. Llegó ... mediodía y nos marchamos a la estación. 4. A ... medianoche 
le esperábamos en casa. 5. Hoy estamos ... tres de octubre de 1977. 6. Hoy estamos ... 

4 de mayo. 

2. TIepeBe.n;HTe Ha HcrraHCKlU15I3bIK. 

1. CerO,L(HH 20 5lHBap5l. 2. B nOJI,L(eHb MbI c06HpaeMC5l y BXO,L(a Ha cTa,L(HoH. 3. B 

rrOJIHOqb CaMOJIeT npOJIeTeJI Ha,L( Ma,L(pH,L(OM. 4. 13 5lHBap5l - ,L(eHb pO)l(,L(eHHH MoeH cec­

rpbI. 5. 1 HIOHH HaqHHaIOTC5l 3K3aMeHbI. 6. HacryIIHJI Beqep, H MbI ylIIJIH ,L(OMOH. 7. Beqe­

pOM MbI H,L(eM B KHHO. 8. YTPOM 5l ,L(eJIalO 3apMKY. 9. CeHqaC 7 qaCOB YTPa. 10. TIpHXO,L(H 

KO MHe 3aBTPa BeqepOM HrpaTb B lIIaXMaTbI. 

Ha3BaHHH ,L(HeH He,L(eJIH ynOTPe6JIHIOTCH C onpe,L(eJIeHHbIM apTHKJIeM. 

El lunes es el primer día de TIoHe,L(eJIbHHK - nepBbIH ,L(eHb He,L(eJIH. 

la semana. 
El lunes iremos a la playa. B nOHe,L(eJIbHHK MbI nOH,L(eM Ha nJIH)I(. 
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YnpaJKHeHHH. 

Ejercicios 

1. 06bHCHI:ITe yrrO'Tpe6JIeHI:Ie apTI:IKIDI, rrepeBe,n:I:ITe Ha pyCCKI:IH H3bIK. 

1. El dos de mayo es un día de fiesta y suelo visitar a mis abuelos que viven en los 
alrededores de la ciudad. 2.EI siete de junio es el día de mi cumpleaños. 3. Los sábados 
trabajamos en casa. 4. Los domingos descansamos en el bosque. 5. Pasado mañana será 
el tres de octubre. 

2. IlepeBemne Ha I:ICrraHCKI:lH H3bIK. 

1. Bqepa 6bIn BTOpHHK, H MbI KaK Bcer;::¡;a rrOIlIJIH Ha cTa;::¡;HoH. 2. IT03aBqepa 6bIn 

rrOHe;::¡;eJIbHHK, H MbI 3aHHMarrHCb ;::¡;o Tpex qaCOB. 3. Cero;::¡;IDI cpe;::¡;a, H 3aIDITIDI KOHqa­
IOTCR B qac ;::¡;IDI. 4. 3aBTpa qeTBepr, H MbI ;::¡;OJI)I(HbI pa60TaTb B KOHTope. 5. IToCJIe3aB­
Tpa IlRTHHu;a, H HallIa epyT60JIbHaR KOMaH;::¡;a BcrpeqaeTCH C "MaRKoM". 6. Tor;::¡;a 6bInO 
BocKpeceHbe, H BCR ceMbR 6bIna ;::¡;OMa. 7. qepe3 TPH ;::¡;HR 6y;::¡;eT qeTBepr, H R rroü;::¡;y B 
6H6JIHOTeKY. 8. Qepe3 ;::¡;Ba;::¡;IDI 6y;::¡;eT cy660Ta, H MbI rroü;::¡;eM B KHHO. 9. EbIna cpe;::¡;a, H 
;::¡;eTH rrOIlIJIH B JIec. 

3. IlepeBe,n:I:ITe Ha I:ICrraHCKI:IH H3bIK. 

1. 3aBTpa 6y;::¡;eT 5 MapTa, H Hy)l(HO rro;::¡;rOTOBHTb rro;::¡;apKH MaMe H 6a6YIlIKe. 
2. Cero;::¡;HR 15 HOR6pR, H MbI H;::¡;eM K OJIbre Ha ;::¡;eHb pO)l(;::¡;eHHR. 3. IToCJIe3aBTpa-

30 HIOHR, H MbI Bce ye3)KaeM Ha IOr. 4. Bqepa 6bInO 18 HIOJIR. 5. 1 RHBapR MbI rroe;::¡;eM 

B COqH Ha 3HMHHe KaHHKYJIbI. 6. 23 MapTa HallIH ;::¡;py3bR rrpHeXaJIH K HaM B rOCTH Ha 
BeceHHHe KaHHKyJIbI. 7. 3 arrpeJIR R HaqHY 3aHHMaTbCH rrJIaBaHHeM B u;eHTpanbHoM 
6acceüHe ropo;::¡;a. 8. 13 HIOHR MbI rroe;::¡;eM B JIec. 9. 19 MaR MbI H;::¡;eM B My3eü. 

4. IlepeBe,n:I:ITe Ha I:ICrraHCKI:lH H3bIK, 06pa~aH BHI:IMaHI:Ie Ha Bblpa)l(eHI:Ie rrOBTopHoro ,n:eHCTBI:IH. 

1. ITo BocKpeceHbRM R XO)l(y Ha cTa;::¡;HoH. 2. ITo cy660TaM R H;::¡;y B rOCTH. 3. ITo 
rrOHe;::¡;eJIbHHKaM K HaM rrpHXO;::¡;RT HallIH ;::¡;py3bR. 4. KmK;::¡;blü qeTBepr 3;::¡;eCb rrpo;::¡;aIOT 

KHHrH. 5. ITo cpe;::¡;aM MbI yCTpaHBaeM KOHu;epT B 3arre. 6. ITo rrRTHHu;aM MbI XO;::¡;HM Ha 

epa6pHKY. 7. ITo BTopHHKaM y Hac ypOK HcrraHCKoro R3bIKa B JIHHraepoHHoM Ka6HHeTc. 

5. IlepeBe,n:I:ITe BorrpOCbI Ha I:ICrraHCKI:IH H3bIK I:I OTBeTbTe Ha HI:IX. 

1. Bo BTOpHHK K BaM npHe;::¡;eT ;::¡;eJIeraU;IDI HcnaHCKHX IlIKOJIbHHKOB? 2. BbI rroü;::¡;eTe 
Ha CTa;::¡;1I0H B cy660TY? 3. BallIlI pO;::¡;HTeJIlI BepHyrcR B IlRTHlIU;y? 4. 3TOT My3eü OT­
KpbIT B BocKpeceHbe? 5. ITOJIyqllJI JIH TbI B cpe;::¡;y ra3eTy? 6. ITOJIyqaeTe JIlI BbI rro 
cpe;::¡;aM ra3eTy? 7. QTO BbI ;::¡;eJIaeTe B BocKpeceHbe? 8. QTO BbI ;::¡;eJIaeTe rro BocKpece­
HbRM? 9. BbI XO;::¡;HTe Ha CTa;::¡;HOH no rroHe;::¡;eJIbHHKaM? 10. XO;::¡;lITe JIlI BbI B 6acceüH no 
qeTBepraM? 
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TIPRJIArATEJIhHOE. ADJETIVO 

I1pMnaraTenbHble cornacyIOTC5I B pO,ll,e M qMCne C cyIUecTBMTenbHbIMM, K KOTOpbIM 

OHM OTHOC5ITC5I. 

~O,n; llPHJIAr ATEJIhHhIX. 
GENERO DE LOS ADJETIVOS 

B McnaHCKOM 5I3bIKe eCTb npMnaraTenbHble, He M3MeH5IIOIUMeC5I B pO,ll,e, M npMnara­

TenbHble, M3MeH5IIOIUMeC5I B pO,ll,e. 

IIpUllazamellbllble, UJMellRIOUI¡ueCR 6 pooe 

K M3MeH5IIOIUMMC5I npMnaraTenbHbIM, npMHMMaIOIUMM B )l(eHCKOM pO,ll,e OKOHqaHMe 

-a, OTHOC5ITC5I: 

1. IIpMnaraTenbHble, MMeIOIUMe B M~CKOM pO,ll,e OKOHqaHMe -o: 

un edificio alto - una casa al t a 
(BblcoKoe 3,ll,aHMe) (BbICOKMM ,ll,OM) 

2. IIpMnaraTenbHble Ha -ín, 3a MCKllIOqeHMeM npMnaraTenbHoro ruin (nO,ll,nbIM), Ha­

npMMep: 

un niño andarín 
(MallbqMK, YMeIOIUMM 

6bICTpO XO,ll,MTb) 

- una niña andarina 
(,ll,eBOqKa, YMeIOIUa5I 6bICTPO XO,ll,HTb) 

3. IIpMnaraTeJIbHble Ha -án H -ón HanpHMep: 

un alumno holgazán - una alumna holgazana 
(neHHBbIM yqeHHK) (neHHBa5I yqeHMu;a) 

un muchacho dormilón - una muchacha dormilona 
(MallbqMK, KOTOpbIM nI06MT 

MHoro cnaTb) 

(,ll,eBOQKa, KOTOpa5I nI06MT MHoro cnaTb) 

4. IIpHnaraTenbHble, 0603HaqaIOIUHe HaU;HOHallbHOCTb: 

un obrero francés - una oberera francesa 
( <ppaHI.J;y3CKHM pa60qMM) (<ppaHU;Y3CKa5I pa6oQa5I) 

un campesino español - una campesina española 
(HcnaHcKHM KpeCTMIHHH) (HcnaHCKa5I KpeCTb5IHKa) 
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IIpUllaZameJlbHble, He U3MeHRIOUI¡ueCR 6 pooe 

TIplfJIaraTeJIhHhle, He lf3MeHHIO~lfeCH B po.n;e, OKaHqlfBalOTCH Ha: 

- rJIaCHhIH -e: 

un lápiz verde 
(3eJIeHhIH KapaH.n;arn) 

- COrJIaCHhle -n, -1, -r, -z, -s: 

un caso común 
(06hlqHhIH CJIyqaH) 

un lápiz azul 
(rOJIy6oll KapaH.n;arn) 

un jefe militar 
(BoeHHhIll HaqaJIhHlfK) 

un alumno capaz 
(cIloco6HhIH yqeHlfK) 

un niño cortés 
(Be)I(JIlfBhIll MaJIh qlfK) 

- rJIaCHhIll -a: 

un idioma indígena 
(Ty3eMHhIll H3hIK) 

Pon 

MyiKCKOií iKeHCKHií 

-o -a 
-Ín -ina 
-án -ana 
-ón -ona 

- una cinta verde 
(3eJIeHaH JIeHTa) 

- una opinión común 
(06hlqHOe MHeHlfe) 

- una cinta azul 
(rOJIy6aH JIeHTa) 

- una obra militar 
(BoeHHoe coopy)I(eHlfe) 

- una alumna capaz 
(cIloco6HaH yqeHlfua) 

una niña cortés 
(Be)I(JIlfBaH .n;eBOqKa) 

- una lengua indígena 
(ry3eMHhIH H3hIK) 

C600HaR ma611uu¡a p0006blX 
oKoHllaHuu npullazameJlbHblX 

-e 
-a 
-ista 
-n, -1, -r, -Z, -s 
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Ycellellue npuJlaZameJlbllblX. 
La Apócope de los Adjetivos 

l. fIpHJIaraTenbHbIe bueno H malo rrepe.n, cyIlJ,eCTBHTenbHbIM My)l(cKoro po.n,a e.n,HH­
CTBeHHoro qHCna TepjlIOT KOHeqHbIH rnacHbIH, HarrpHMep: un buen libro, un mal 
ejemplo; cpaBHHTe: una buena casa, una mala palabra. 

2. fIpHnaraTenbHoe grande MO)l(eT TepjlTb rrocne.n,HHH cnor rrepe.n, cyIlJ,eCTBHTenb­
HbIM KaK M~CKOro, TaK H )l(eHCKOro po.n,a e.n,HHCTBeHHoro qHCna: un gran edificio, una 
gran casa. 

q:HCJIO TIPHJIArATEJIbHbIX. 
I 

NUMERO DE LOS ADJETIVOS 

MHO)l(eCTBeHHOe qJ1cno rrpHnaraTeflhHhIX o6pa3ycrcjI rro TeM )l(e rrpaBHnaM, qrO H MHO­

)l(eCTBeHHOe qJ1cno cymeCTBHTeflhHhIX, a HMeHHO, rrpHnaraTeflhHhIe, OKaHqJ1BaIO.mHeCjI Ha 

Hey.n,apHhrn rnaCHhrn, rrpH6aBJUIIOT BO MHO)l(eCTBeHHOM qJ1cne OKO~aHHe -s: 

los buenos alumnos -xopOIlIHe yqeHHKH 

las malas costumbres 

K rrpHnaraTenbHbIM, OKaHqHBaIOIIJ,HMCjI Ha cornaCHbIH BO MHO)l(eCTBeHHOM qHCne 
rrpH6aBnjleTCjI OKOHqaHHe -es: 

los ejercicios fáciles -nerKHe yrrpa)l(HeHHjI 

Ilpl1MeqaHl1e: Ilpl1 HaIUlCaHl111 npl1JIaraTeJIbHble, OKaHQliBalOml1eCH Ha -Z, BO MHOiKeCTBeH-

HOM QI1CJIe nepe)), OKOHQaHl1eM -es MeHHIOT 6yKBy z Ha 6yKBy e: 

un obrero andaluz - unos obreros andaluces 
(aH.n,any3cKHH pa60qlIH) 

una alumna capaz - unas alumnas capacez 
(crroco6Hajl yqemuJ;a) 

CTETIEHH CPABHEHH.H KAq:ECTBEHHbIX TIPHJIArATEJIbHbIX. 
GRADOS DE COMPARACIÓN DE LOS ADJETIVOS CALIFICATIVOS 

B HcrraHCKOM jl3bIKe HMeIOTCjI oco6bIe <pOpMbI .n,AA BbIpa)l(eHHjI a6conIOTHoH HnH 

yCHneHHoH CTerreHH KaqeCTBa rrpe.n,MeTa (6e3 cpaBHeHlIjI C .n,pyrHMH rrpe.n,MeTaMH), 

cpaBHHTenbHoH (paBHoH, HH3I1IeH H BbIcIIIeH) CTerreHH H rrpeBocxo.n,HOH (HH3I1IeH H BbIC­
weH) CTerreHH KaQeCTBa. 
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A6colllOmuan cmeneUb Kallecm6a. 
Grado Absoluto de Cualidad 

ECJUI Hy)l(HO Bblpa3MTb a6comoTHylO CTerreHb KaqeCTBa, T.e. rro,r:¡:qepKHyTb, yCMJIMTb 

3HaqeHMe KaqeCTBa, yrroTpe6JUllOTc5I JIM60 HapeqMe muy (OqeHb), JIM60 <pOPMbI, o6pa-

3yeMbIe C rrOMO~blO Cy<p<PMKca -ísimo: 

Esta muchacha es guapísima. 
Este libro es interesantísimo. 

3Ta ,r:¡:eBylllKa Ot¿eHb KpaCU6a51. 

3Ta KHMra Ot¿eHb uHmepeCHa5l. 

HeKOTopble rrpMJIaraTeJIbHble MoryT rrpMcoe,r:¡:MH5ITb M ,r:¡:pyroH, HeCKOJIbKO apXaMq-

HbIH, Cy<p<PMKC -érrimo K apXaMqHOH OCHOBe, HarrpMMep: 

Es un pueblo paupérrimo. 3TO Ot¿eHb 6eOHblU Hapo,r:¡:. 

I1pMJIaraTeJIbHble, OKaHqMBalO~MeC5I Ha -n, rrpMcoe,r:¡:MH5IIOT Cy<p<PMKC -císimo: 

Es un país jovencísimo. 3TO OqeHb MOJlOOa51 cTpaHa. 

Bo Bcex yKa3aHHblx Bblllle cJIyqa5lx KaqeCTBO rrpe,r:¡:MeTa yCTaHaBJIMBaJIOCb 6e3 cpaB­

HeHM5I C ,r:¡:pyrMMM rrpe,r:¡:MeTaMM. 

TIpl1MeQaHl1e. HHor.z:¡:a yrroTpe6JUlIOTcH oco6ble a6COJlIOTHble <pOpMbI rrpl1J1araTeJlbHbIX malo, 
grande,pequeño: 

malo - pésimo, grande - máximo, pequeño - mínimo: 
El poder máximo. BblCZUa51 BJIaCTb. 

El precio mínino. HauMeHbZUa51 ~eHa. 

Cpa6UUmellbUOJI cmeneUb Kallecm6a. 
Grado Comparativo de Cualidad 

HHor,r:¡:a Kati'ecTBo ,r:¡:aHHoro rrpe,r:¡:MeTa yCTaHaBJIMBaeTC5I B cpaBHeHMM C ,r:¡:pyrMM rrpe,r:¡:­

MeTOM. B 3TOM CJIyqae yKa3bIBaeTC5I, 51BJUIeTC5I JIM 3TOT rrpe,r:¡:MeT TaKMM )l(e, KaK M TOT, 

C KaKMM ero cpaBHMBaIOT, JIyqllle MJIM xy)l(e Hero. 

COOTBeTCTBeHHO MMeIOTC5I TPM CTerreHM cpaBHeHM5I: 

1) PaBHa51 cpaBHMTeJIbHa51 CTerreHb KaqeCTBa (Grado Comparativo de Igualdad), 
o6pa3yeMa51 HapeqMeM tan M COlO30M como: 

Este árbol es tan alto como aquél. 3TO ,r:¡:epeBO maKoe JlCe BbICOKoe, KaK TO. 

I1pe,r:¡:MeT, C KOTOpblM cpaBHMBaIOT, o6513aTeJIbHO ,r:¡:OJI)I(eH 6blTb yKa3aH rrpM yCTa­

HOBJIeHMM paBHoH CTerreHM. OH rrpMcoe,r:¡:MH5IeTC5I C rrOMO~blO rro,r:¡:qMHMTeJIbHOrO COlO3a 

como: 

Mi cartera es tan grande como la tuya. MOH rrOPT<peJIb maKOU JlCe 60JIblllOiÍ, 

KaK m6ou. 

2) HM3111a51 cpaBHMTeJIbHa51 CTerreHb KaqeCTBa (Grado Comparativo de 
Inferioridad), o6pa3yeMa51 HapeqMeM menos M COlO30M que: 

Este árbol es menos alto que aquél. 3TO ,r:¡:epeBO MeHee BbICOKoe, t¿eM TO. 
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3) BbICllIa5I cpaBHHTeJIbHa5I CTerreHb KaqeCTBa (Grado Comparativo de 
Superioridad), 06pa3yeMa5I HapeqHeM más H COlO30M que: 

Este árbol es más alto que aquél. To ,AepeBO 60Jlee BbICOKoe, lJeM TO. 

IIpH yCTaHOBJIeHHH HH311IeR H BbICllIeR CTerreHH KaqeCTBa rrpe,AMeT, C KOTOpbIM cpaBHH­

BalOT, He 065I3aTeJIbHO ,AOJDKeH 6bITb Ha3BaH cym;eCTBHTeJIbHhIM. IIpH 0603HaqeHHH :3TOro 

rrpe,AMeTa MeCTOHMeHHeM yrrorpe6JI5IeTc5I rrO~HTeJIbHhIR COlO3 que: 

Eres menos hábil que él. TbI MeHee JIOBOK, lJeM OH. 

Eres más hábil. TbI 60Jlee JIOBOK. 

HH311Ia5I H BbICllIa5I cpaBHHTeJIbHbIe CTerreHH MOryr 6bITb yCHJIeHbI HapeqHeM mucho 
(ropa3,Ao), HarrpHMep: 

Este cuarto es mucho menos 
claro que el tuyo. 

Este jardín es mucho más 
hermoso que el nuestro. 

3Ta KOMHaTa (HaMHoro) MeHee 
CBeTJIa5I, qeM TB05I. 

3TOT ca,A (zopa30o) KpaCU6ee 

HallIero. 

IIpHJIaraTeJIbHbIe bueno, malo, grande, pequeño HMelOT Hap5I,Ay C 06bIqHbIMH 

oco6b1e <pOpMbI BbICllIeR cpaBHHTeJIbHOR CTerreHH KaqeCTBa: 

bueno - más bueno - mejor - óptimo 
malo - más malo - peor - pésimo 
grande - más grande - mayor - máximo 
pequeño - más pequeño - menor - mínimo 
alto - superior - supremo 
bajo - inferior - Ínfimo. 

HarrpHMep: 

Este cuarto es mejor que el tuyo. 
Mi cuarto es peor que aquél. 
Mi hermana es mayor que la tuya. 
Mi hijo es menor que la hija. 

3Ta KOMHaTa JlylJwe TBoeR. 

M05I KOMHaTa xy:JICe 3TOR. 

M05I cecrpa cmapwe TBoeR. 

MOR CbIH MJlaOwe MoeR ,AOqepH. 

I1pliMeqaHHe. CJIe~eT liMeTb B B~, 1ffO más malo yrrcrrpe6mIeTCH OqeHb pe,llKO; menor, mayor 
rrpliMeIDllOTCH pe)l(e, qeM más grande, más pequeño, H B OCHOBHOM, .ll)UI o603HaqeHIDI B03pacra, qHHa, 
KOJIHqeCTBa. BMeCTO COqeTaHHH más pequeño nyqme yrrcrrpe6mrro coqeTaHHe menos grande. <1>OpMbI 

óptimo, pésimo, Ínfimo B pa3rOBOpHoM H3bIKe He yncrrpe6JUI1OTCH. 

IIpe6ocxodllaR cmenellb Kallecm6a. 
Grado Superlativo de Cualidad 

KaqeCTBO ,AaHHOrO rrpe,AMeTa MO)l(eT cpaBHHBaTbC5I co BceMH rrO,A06HbIMH rrpe,AMe­

TaMH. HH311Ia5I rrpeBOCXO,AHaH CTerreHb Ha3bIBaeTC5I el superlativo de inferioridad, 
BbICllIa5I rrpeBOCXO,AHa5I CTerreHb - el superlativo de superioridad. 3Ta CTerreHb BbI­

pa)l(aeTC5I rrpH6aBJIeHHeM K cpaBHHTeJIbHOH CTerreHH orrpe,AeJIeHHOrO apTHKJI5I: 
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Este libro es el menos interesante. 
Este libro es el más interesante. 

MOPctJOJIOrJ1Jl 

3Ta KHMra HaUMeHee UHmepeCHa. 

3Ta KHMra Hau60Jlee UHmepeCHa. 

0603HaqeHMe CpaBHMBaeMbIX rrpe.n;MeTOB B .n;aHHOM crryqae He HBJUleTCH 06H3aTeJIb­

HbIM. ECJIM )Ke OHM .n;OJI)KHbI 6bITb Ha3BaHbI, yrrOIpe6JU1eTCH rrpe.n;nor entre illIM de: 

Esta casa es la más bonita 3TOT .n;OM - caMbIH KpacMBbIH U3 Bcex. 

(de) entre todas. 

YKa3aHHble rrpMJIaraTeJIbHble MMelOT cJIe.n;ylOmMe <pOpMbI rrpeBocxo.n;HOH CTerreHM: 

acre - acérrimo 
afable - afabilísimo 
amable - amabilísimo 
amigo - amicísimo 
amplio - amplísimo 
antiguo - antiquísimo 
ardiente - ardentísimo 
áspero - aspérrimo 
célebre - celebérrimo 
cierto - certísimo 
fiel - fidelísimo 
frío - frigidísimo 
fuerte - fortísimo 
grueso - grosísimo 
íntegro - integérrimo 
libre - libérrimo 
luengo - longuísimo 

mísero - misérrimo 
noble - nobilísimo 
notable - notabilísimo 
nuevo - novísimo 
pobre - paupérrimo 
sabio - sapientísimo 
sagrado - sacratísimo 
salubre - salubérrimo 
simple - simplísimo 
valiente - valentísimo 
benéfico - beneficentísimo 

B pa3rOBOpHoH peqM M B rrpOCTOpeqMM yrr01'pe6JI1lIOTCH M TaKMe <pOpMbI CTerreHM 

cpaBHeHMH rrpMJIaraTeJIbHbIX, KaK: buenísimo, malísimo, grandísimo, pequeñísimo, 
friísimo, limpísimo. 

Optimo yrr01pe6JU1eTCH B 3HaqeHMM "6oraTbIH", "IIJIO.n;opo.n;Hbrn", "06illIbHbIH". 

IIpMJIaraTeJIbHble bueno, malo, grande, pequeño 06pa3y1OT rrpeBocxo.n;HylO CTe­

rreHb rrpM6aBJIeHMeM orrpe.n;eJIeHHOrO apTMKJIH K <popMe cpaBHMTeJIbHOH CTerreHM: 

bueno - el mejor, malo - el peor, grande - el mayor, pequeño - el menor 

Este libro es el mejor de todos. 
Este chico es el peor de todos. 
Esta chica es la mayor de todas. 
Este chico es el menor de todos. 

3Ta KHMra CaMaR JlyttUlaR M3 Bcex. 

3TOT MaJIbqMIIIKa CaMblU I1JlOXOU M3 Bcex. 

3Ta .n;eBOqKa CaMaR CmapUlaR M3 Bcex. 

3TOT MaJIbqMK CaMblU MJlaiJUluu M3 Bcex. 

• 
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C60()llaR ma6JlulI¡a cmenelleü Cpa61lellUR npUJlaZameJlbllblX 

Grado positivo de inferioridad 

Grado comparativo de igualdad 

de superioridad 

Grado superlativo de inferioridad 

de superioridad 

Grado absoluto 

menos ... que 

tan .•. como 

más ... que 

el (la, los, las) menos ... (de) 

el (la, los, las) más ... (de) 

muy + adjetivo 

-ísimo, -errísimo 

IIperro3lITlIBHoe rrpHJIaraTeJIbHOe 60JIee Bblrr)'KJlO rrpe.n;CTaBJUleT KaqeCTBeHHbIR rrplI-

3HaK II rrplI,ll;aeT COqeTaHlIIO 3MOTlIBH)'lO oKpacKY. HarrplIMep: solemne majadero,perfecto 
idiota, soberana plancha, indigna torpeza. HeCMOTP~ Ha TO, qTO 3TlI rrpHJIaraTeJIbHble 

IfMeIOT COBeprneHHO Pa3JIlIqHble 3HaqeH~, OHlI BbII10JI~IOT B TeKCTe O.n;Hy II TY )l(e, a 

IfMeHHO yCHJIlITeJIbH)'lO <pyHI<IJ;lIIO II CTaHOBflC~ <PYHKlJ,lIOHaJIbHbIMlI ClIHOHlIMaMU rrpHJIa­

raTeJIbHoro grande: gran majadero, gran idiota II T.,ll. 

B lIcrraHCKOM ~3bIKe eCTb rpyrrrra rrplIJIaraTeJIbHbIX, MeH~IOmlIX CBoe JIeKClIqeCKOe 

3HaqeHlIe B 3aBlIClIMOCTlI OT rrOJIO)l(eHlI~ - ,llO lIJIlI rrOCJIe cymecTBlITeJIbHoro. K HlIM 

OTHOC~TC~, HarrplIMep: simple, pobre, rico, cierto, triste, grande. 

B rrperr03lII.Ufl1 rrpHJIaraTeJIhHOe pobre BhIpa)l(aeT CO)l(aJIeHlIe, cOqyBCTBlIe, cocrpa.n;aHlIe. 

¡Pobre amigo mío! EeoHblu MOR .n;pyr! 

¡Pobre pajarito enfermo! EeoHafl 60JIbHa~ rrTlIqKa! 

¡Pobrecitos huérfanos! EeoHble ClIpOTbI! 

IIplIJIaraTeJIbHoe simple B rrOCTrr03lIl(lIlI lIHOr,lla rrepeBO,lllITC~ KaK 2Jlynblu. 

Es un muchacho simple. OH 2Jlynblu rrapeHb. 

B 3HaqeHlIlI npocmou, 3JU?MeHmapHblU, HeCJlOJICHblU OHO JIlI60 rrpe,llrnecTByeT cy­

w:eCTBlITeJIbHoMy, JIlI60 CJIe,lJ;yeT 3a HlIM: un factor simple - 3Jle.MeHmapHblU paK­

mop, por simple razón - rro TOR rrpOCTOR rrpHqHHe. 

B 3HaqeHlIlI npocmou, 06blKHoeeHHblu simple ,lJ;OJI)I(HO CTO~Tb rrepe,lJ; cymecTBlI­

TeJIbHbIM, HarrplIMep: una simple costurera npOcmGfl LUeefl, un simple mecánico npo­

cmou MexaHUK, una simple mecanógrafa npocmafl MaLUUHucmKa. B 3TOM CJIyqae 

rrplIJIaraTeJIbHOe simple Bblpa)l(aeT rrpeHe6pe)l(eHHe. 

IIplIJIaraTeJlbHOe cierto B rrOCTrr03lIl(lIlI 0603HaqaeT mot.¡Hblu, HecoMHeHHblu, B rrpe­

rr03Hl(lIlI OHO lIMeeT Heorrpe.n;eJIeHHOe MeCTOHMeHHoe 3HaqeHlIe HeKomopblu, OOUH, Ka­

l\.ou-mo. 

Tengo testimonios ciertos. 

Lo tiene por cosa cierta. 

Es una cosa cierta. 

5I pacrrOJIaraIO mot.¡HblMU .n;aHHbIMH. 

B 3TOM OH yeepeH. 

3TO mot.¡HO. 
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Cp.: 

Cierto día mi padre me hizo 
llamar y me advirtió ... 

Ciertas ofensas dañan más al 
que las infiere que al que 
las recibe. 

Cierto don José me entregó 
la carta de Luis. 

MOPC/JOJIOrJ1H 

OdHGJlCdbl MOH: OTeu; rrOCJIaJI 3a 

MHOH: H rrpe.[(yrrpe.[(HJI MeH~ '" 

HeKOmOpble oCKOp6JzeHUJl 60JIbIIIe ymDKaIOT 

Toro, KTO HX HaHOCHT, qeM Toro, Ha 

Koro OHH HarrpaBJIeHbI. 

HeKmo dOH Xoce BpyqHJI MHe rrHCbMO 

OT JIyHca. 

IIpHJIaraTeJIbHoe triste B rrperr03HU;HH 03HaqaeT He3Hat.tumeJlbHblU, Hut.tmOJICHblU, B 

rrOCTrr03HU;HH -zpycmHblu, cp.: 

Asistimos a una escena triste: MbI rrpHcyTcTBOBaJIH rrpH zpycmHoM 
la madre de los niños estaba enferma. 3pemnI(e: MaTb 3THX .[(ereH: XBopana. 

Cy6cTaHTHBau;~ rrpHJIaraTeJIbHOrO C rrOMOIIU>IO apTHKlliI (JIJIH 6e3 Hero) H rrpe.n:.rrora de 
rro.[(qepKHBaeT KaqeCTBeHHoe 3HaqeHHe H C03.[(aeT 3M<paTJIqeCKHe CrpYKTYPbI. I1perro3H­

THBHOe rrpHJIaraTeJIhHOe, Cy6CTaHTHBHpy~Cb C rrOMOIIU>IO orrpe.[(eJIeHHOrO apTHKllil, C03.[(aer 

CrpYKIYPbI, B KOTOpbIX orrpe.[(emeMoe cy:ru:eCTBHTeJIhHOe CTaHOBHTC~ CHHTaKCHqeCKH rro.[(­

qHHeHHbIM rrpHJIaraTeJIbHoMy. HarrpHMep: el bueno de Pedro (lo bueno que es Pedro) -
do6p5lK Iledpo, el tonto de mi hermano - MOU mynblu 6pamel1. 

B BOCKJIHu;aTeJIbHOM 3MOTHBHOM rrpe.n:.rrO)l(eHHH rr03HU;H~ rrepBoro, a CJIe.[(OBaTeJIbHO, 

rJIaBHOrO 3JIeMeHTa B HMeHHOM CJIOBOCOqeTaHHH, caMa rro ce6e cy6cTaHTHBHpyeT rrpH­

JIaraTeJIbHoe. OTcIO.[(a B03MO)l(HOCTb OTCyTCTB~ apTHKJI~ rrepe.[( cymecTBHTeJIbHbIM. 

¡Desdichado de padre! Hect.tacmHblu oTeu;! 

¡Pobres de nosotros! Ax MbI 6edHble! 

3TO O.[(Ha H3 HaH60JIee xapaKTepHbIX CrpyKTyp, OTMeqeHHa~ rrpHHa.[(JIe)l(HOCTbIO K 

c<pepe HHTHMHOM .[(HaJIOrHqeCKOM peqH. 

3MOU;HOHaJIbHO-Ou;eHOqHOe 3HaqeHHe HMeeT COqeTaHHe cymecTBHTeJIbHOrO C rrpH­

JIaraTeJIbHbIM, cy6cTaHTHBHpOBaHHbIM C rrOMOmbIO rrpe.n:.rrora de. 

¡Pedazo de inútil! HHqTO)l(ecTBo! 

Cy6cTaHTI1BaU;H~ rrpHJIaraTeJIbHoro apTI1KJIeM lo B HeKOTopbIX CHHTaKCHqeCKHX rro-

3HU;H~X yCHJIHBaeT BbIpa)l(aeMOe 3HaqeHHe KaqeCTBa. I1pHJIaraTeJIbHOe, OTq~eHHOe 

OT cyrn:eCTBHTeJIbHOrO, CTaHOBHTC~ B rrpe.[(JIO)l(eHHH caMOCTO~TeJIbHbIM qJIeHOM. 3TO 

crroco6cTByeT 60JIee peJIbe<pHoMy rrpe.[(CTaBJIeHHIO KaqeCTBa. 

El Heraclio (de Corneille) presenta fepaKJI (y KopHem) C03.[(aeT cH1)'aU;HH, 

situaciones que sorprenden por rrOpa3HTeJIbHbIe rro CBoeM 

lo nuevas e interesantes. HOBU3He u 3aHUMGmeJlbHOcmu. 

Me sorprende lo silenciosa que Me~ rrOpa)l(aeT mUUWHG, 

está la ciudad. u;ap~ma~ B ropo.[(e. 

I1PH 3TOM cy6cTaHTHBHpoBaHHoe rrpHJIaraTeJIbHOe coxpa~eT <pOpMaJIbHyIO CB~3b C 

cyw,eCTBHTeJIbHbIM, HO 3Ta CB~3b y)l(e He ~BJI~eTC~ rro.[(qHHHTeJIbHOH:. 
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Mira lo distraídos que andan. 
En lo valientes y sufridos ningún 

soldado les aventaja. 

Las vías ferrocarriles se encuentran 
en condiciones deficientes por 
lo anticuado de los rieles. 

Cp.: 

IlOCMOTpM, KaK OHM o3a6o'1.eHbl. 

HM O~MH COMaT He MO)KeT MX 

npeB30HTM B xpa6pocmu M 

8bldepJICKe. 

)l{eJIe3HO~OpO)KHble nyTM HaXO~51TC5I B 

aBapMHHOM COCT05lHMM M3-3a 

Toro, qTO peJlbCbl ycmapeJlu. 
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Eso es terrible. 3TO y)KaCHO. - Eso es lo terrible. B 3TOM BeCb y)Kac. 

Son bonitas. OHM npexopOIIIeHbKMe. - Mira lo bonitas que son. IloCMoTpM, 

KaKMe OHM xopOIIIeHbKMe. 

Le critican por ser orgulloso. - Le critican lo orgulloso que es. 
Ero KpMTMKylOT 3a '1.8aHcm80. 

HapeqM5I, cy6cTaHTMBMpyeMble <pOpMOH lo, B 60JIbIIIMHCTBe CJIyqaeB ynoTpe6JI5IlOT-

C5I B npe~JIO)KeHM5IX, B KOTOpbIX yKa3aHO orrpe~eJI5IeMOe ~eHcTBMe: 

Me sorprende lo aprisa que corren, lo despacio que anda. 

1. He MMelOT CTeneHM cpaBHeHM5I npMJIaraTeJIbHble, yKa3bIBalOlll,Me Ha HalJ,MO­

HaJIbHOCTb, HanpMMep: español, ruso, inglés. 
2. He MMelOT <pOpMbI Ha -ísimo rrpMJIaraTeJIbHbIe, OKaHqMBalOlll,MeC5I Ha -ble, 

HanpMMep: disoluble, incontestable, a TaK)Ke npMJIaraTeJIbHbIe, OKaHQMBalOlll,MeC5I Ha -

uo: arduo, M Ha -í: baladí, carmesí. 
B pa3roBopHoH peQM M B npOCTOpeQMM BCTpeQalOTC5I TaKMe <pOpMbI CTerreHM 

cpaBHeHM5I, KaK soy tan español como tú, es un baile españolísimo. 
IlpM BbIpa)KeHMM CTeneHM KaQeCTBa B03MO)KHa cy6cTaHTMBalJ,M5I MMeHHOH rpynnbI, 

COCT05llll,eH M3 npe~JIora sin M cylll,eCTBMTeJIbHOrO, HanpMMep: eres un sin respeto, es 
un sin alma. 

IlpMJIaraTeJIbHoe BblnOJIH5IeT CJIe~lOlll,Me CMHTaKCMQeCKMe <PYHKlJ,MM: 

1. Onpe~eJIeHMe. B 3TOM cJIyQae npMJIaraTeJIbHOe conpoBo~aeT cylll,eCTBMTeJIb­

Hoe, HanpMMep: 

Tenía datos importantes. 
Me alargó una taza vacía. 

OH pacnOJIaraJI 8aJICHblMU CBe~eHM.5IMM. 

OH rrpoT5IHyJI MHe nycmylO QaIIIKY. 

06bIQHO npMJIaraTeJIbHOe CJIe~yeT 3a cylll,eCTBMTeJIbHbIM, HanpMMep: 

La novela contiene los rasgos B pOMaHe o6Hapy)KMBalOTC5I OCH08Hble 

principales del género. '1.epmbl 3Toro )KaHpa. 

IlpMJIaraTeJIbHoe npe~IIIecTByeT, O~HaKO, MMeHM co6CTBeHHOMY M CTaBMTC5I nOCJIe 

apTMKJI.5I, HanpMMep: la hermosa María. 

YnoTpe6JIeHHOe B rrpMJIO)KeHMM cy6cTaHTMBMpoBaHHoe onpe~eJIeHHbIM apTMKJIeM 

rrpMJIaraTeJIbHOe CTaBMTC5I nOCJIe MMeHM co6cTBeHHoro, HanpMMep: Guzmán el bueno. 
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IIepe,IJ; CymecTBI1TeJIbHbIM CTaBHTCH npl1JIaraTeJIbHbIe, 0603HaqaIOml1e OpraHl1qeCKI1 

npl1cymee npe,IJ;Mery KaqeCTBO, Hanpl1Mep: los verdes prados, la blanca nieve, las 
cristalinas fuentes. 

IIepe,IJ; cym;ecTBI1TeJIbHbIM CTaBHTCH npl1JIaraTeJIbHbIe, Hecym;l1e B peqH 3MOI.J.110-

HaJIbHYIO oKpacKY, Hanpl1Mep: 

Se encontraba en una difícil OH HaXO,IJ;HJICH B CJlOJICHOU cl1ryaI.J.l1l1. 

situación. 

O,IJ;HaKO 3TI1 npaBHJIa qaCTO HapyIIIaIOTcH B CBH3H C Tpe6oBaHI1HMI1 CMbICJIa TeKCTa, 

Hanpl1Mep: 

Quisiera caminar y caminar bajo 
este cielo lluvioso y por esas 

MHe XOTeJIOCb IIIaraTb H IIIaraTb no,IJ; 

3TI1M ÓOJICÓJlU6blM He6oM, 

calles solitarias (José Lamadrid Vega). no 3TI1M nycmblHHblM yJII1I.J.aM. 

B npl1JIaraTeJIbHbIX simple, pobre, rico, cierto, triste, grande B 3aBI1CI1MOCTI1 OT 

nOJIO)l(eHI1H OTHOCI1TeJIbHO cymecTBI1TeJIbHOrO 113MeRHeTCH JIeKCI1QeCKOe 3HaQeHl1e. 

Hombre pobre. EeÓHblu QeJIOBeK. 

Pobre hombe. Ee,IJ;HH)I(Ka. 

2. IIpl1JIaraTeJIbHoe QaCTO ynorpe6JIHeTCH B <pyHKI.J.I1I1I1MeHHoll QaCTI1 cKa3yeMoro, 

HaIIpllMep: 

- Que yo recuerde era alto, 
trigueño, más bien delgado y de 
pelo negro crespo. (J.L. Vega). 

HaCKOJIbKO H nOMHIO, OH 6bIJI 6blCOKUJW, 

CMy211blM, CKopee XYÓblM, 

C QepHbIMI1 BbIOmHMI1CH 

BOJIOCaMI1. 

B pa3rOBOpHOll peQI1 nepe,IJ; npl1JIaraTeJIbHbIM MO)l(eT 6bITb ynorpe6JIeH npe,IJ;JIor de: 

Así era de impenetrable (J.L. Vega). TaKI1M 3aMKHyrbIM 6bIJI 3TOT QeJIOBeK. 

3. IIpl1JIaraTeJIbHoe ynoTpe6JIHeTCH B cpyHKI.J.I1I1I1MeHHoll QaCTI1 rJIarOJIbHO-I1MeHHO­

ro cKa3yeMoro. B 3TOM CJIyQae npl1JIaraTeJIbHOe corJIacyeTcH B pO,IJ;e 11 QI1CJIe C nO,IJ;JIe-

)l(am;HM, Hanpl1Mep: 

María vino cansada. 
La noche se había tornado, 
de súbito, completamente oscura, 
y una lluvia aciclonada se precipitó 
sobre la ciudad (J.L. Vega) 

Mapl1H npl1IIIJIa ycmallaR. 

B,IJ;pyr CTaJIO COBepIIIeHHO meMHO 11 

rponl1QeCKI1ll JII1BeHb 

06pyIIII1JICH Ha ropo,IJ;. 

4. MHorne npl1JIarareJIbHbIe B I1CnaRCKOM H3bJKe ynorpe6mnorCH KaK HapeqJ1H, BbillOJ1HIDl B 

npeMO)l(eHl1l1 cHHTaKcJ1qecKYIO <p)'HKI.J.illO 06crOHTeJIbCTBa 06pa3a ,IJ;ellCTBlfH, HanpllMep: 

Habla más claro. fOBOpl1 RCHee. 

Le estimamos infinito. MbI Bac OlJeHb y6aJICaeM. 

- ¿Por qué hablas tan bajo (alto)? - IIoQeMY TbI rOBOpl1IIIb maK muxo 

(2pOMKO)? 
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B IICrraHCKOM H3bIKe CTpaH flaTIIHCKOH: AMeplIKII 3TO HBJIeHlIe OqeHb pa3BIITO, 60JIb­

rnoe KOJIIIQeCTBO rrplIJIaraTeJIbHbIX yrrOTPe6lli1eTCH KaK HapeqlIH B <pyHKUIIII 06CTOH­

TeJIbCTBa o6pa3a ,z::¡;eH:CTBlIH, HarrplIMep: 

El maíz germina fácil y en poco 
tiempo. 

Aixa se puso a girar ligero, 
muy ligero. 

¡Que la vaya bonito! 
Toca lindo. 
Almorzaron fuerte y feo. 
Hay que maniobrar rápido. 
Los hombres iban lento. 
Ella sollozaba tan suave. 
- ¿Por qué no saliste breve? 
- ¡Qué lindo habla usted, doctor! 

A nosotros nos criaron distinto. 
Olía malo (jeo). 
El que quiera beber sabroso, que 
le haga una visita a don Agustín. 
Respira hondo. 
Las palabras eran otras y 

sonaban raro. 
Nadie lo afirmaba categórico. 

Si vieras qué feo siento que 
tú me digas eso. 

KYKYPy3a paCTeT JleZKO II 6bICTPO. 

AIIKca CTaJIa Kpy)l(HTbCH JleZKO, 
OqeHbJl eZKO. 

Bcezo eaM 006pozo! 

OH npeKpaolO IIrpaeT. 

IIo3aBTPaKaJIH nllomllO II lIee7ryclIo. 
Hy)l(HO ,z::¡;eH:CTBOBaTb 6blcmpo. 

fllO,z::¡;1I llIJIII MeOJlellllo. 
OHa maK muxo rrJIaKaJIa. 

- IIoqeMY TbI CpG3y He BbIllIeJI? 

- KaK BbI npeKpaClIO rOBoplITe, 

,z::¡;OKTOp! 

Hac BOCrrHTaJIlI nO-pG3l1oMy. 

,l(ypllo rraXJIo. 

KTO XOqeT BblrrlITb xopoUlezo eUlIa, 
rrycTb rroceTIIT ,z::¡;OHa ABrycTIIHa. 

OH 2Jly60KO ,z::¡;bIllIIIT. 

3TO 6bIJIlI IIHbIe CJIOBa, II OHII 3ByqaJIlI 

cmpallHo. 
HIIKTO KameZOpUl.J.eCKU 3Toro He 

yTBep)l()J;aJI. 

3HaJI 6bI TbI, KaK MHe HenpUflmllO 
CJIbIllIaTb TaKlIe CJIOBa. 

3MOUHOHaJIbHylO OKpacKY rrplIo6peTaeT KaqeCTBeHHoe rrplIJIaraTeJIbHOe, cy6cTaH­

TIIBlIpOBaHHoe Heorrpe,z::¡;eJIeHHbIM apTHKJIeM. 

Este vino parece que es de un dulce 3TO BIIHO ClIaOKOe 00 omepaUfellUfl. 

empalagoso. 
Este joven es de un feo subido. 
Ahora vuelves a ser un 

inconquistable de veras. 

3TOT IOHOllIa cmpaUlllO lIeKpacue. 
Terrepb TbI CHOBa eoucmulIy 

lIen06eouM. 

IIpe,z::¡;HKaTIIBHbIH: xapaKTep rrplIo6peTaeT CJIOBOCOqeTaHHe, COCTOHm;ee 1I3 ,z::¡;Byx cy­

IlI,eCTBIITeJIbHbIX - rrepBoro C rrplIJIaraTeJIbHbIM C Heorrpe,z::¡;eJIeHHbIM, a BToporo C orr­

pe,z::¡;eJIeHHbIM apTIIKJIeM - rrpH cooTBeTcTBylOm;eH: IIHTOHaUIIII. 

¡Un verdadero amigo el profesor! HCTIIHHbIM ,z::¡;pyr - HallI yqlITeJIb! 

¡Un verdadero poeta el joven! 3TOT IOHorna - rr03T! 

IIpe,z::¡;IIKaTIIBHoe rrplIJIaraTeJIbHOe menudo yrroTPe6lli1eTCH B Pa3JIlIqHbIX TlIrrax rrpe,z::¡;­

JIO)l(eHlIH KaK 3MOUlIOHaJIbHO oKpallIeHHbIH: CIIHOHIIM rrplIJIaraTeJIbHbIxgrande, bueno. 
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¡Menuda bronca le han echado! 
¡Menudo escándalo se ha armado! 
¡Menudo frío sentíamos! 

MOPC/JOJIOrJfJ! 

KaK TonbKO ero He oCKop6n5lnl1! 
Ox y)l( 11 CKaH.z::¡;an OHI1 yql1Hl1nl1! 
y)l( KaK HaM 6bmo xono.z::¡;HO! 

YCl1nl1TenbHa51 neKCl1qeCKa51 qaCTl1lJ,a hasta, ynoTpe6neHHa51 nepe.z::¡; npl1naraTenb­
HbIM, C03.z::¡;aeT orreHOK 3MOlJ,I10HanbHoiÍ OlJ,eHKI1 KaqeCTBa. 

Fui hasta grosero con él. 5I 6bm C HI1M npocmo rpy6. 

,ll,n51 yCl1neHI151 3HaqeHI15I KaqeCTBa B KOMnneKTe C Heonpe.z::¡;eneHHbIM apTI1KneM ynoT­
pe6n5leTC5I OrpaHI1QI1TenbHa51 neKCI1QeCKa51 QaCTl1lJ,a no más que - He 60Jlee IJeM, 
Bcezo JlULUb, npocmo: 

Pues no es más que un buey. (A.Z.) 
Carezco de amigos, el amor 

no es más que un recuerdo 
en mi vida. (F.F.) 

,ll,a OH npocmo Bon. 
y MeH5I HeT .z::¡;py3eiÍ, mo60Bb B MoeiÍ 

)l(113HI1 - Bcezo JlULUb BOCnOMI1HaHl1e. 

BOCKnl1lJ,aTenbHoe MeCTOI1MeHl1e qué C npe.z::¡;norOM de no.z::¡;QepKI1BaeT KOnI1QeCTBeH­
Hoe 3HaQeHI1e 11 CHHOHI1MI1QHO MecToHMeHHoMy npHnaraTenbHoMy cuanto: 

¡Qué de gente! ¡Cuánta gente! CKOJlbKO mo.z::¡;eiÍ! 

OTrnaronbHoe Me)l(.z::¡;OMeTHe vaya 51Bn5leTC5I npl1Ha.z::¡;ne)l(HOCTbIO .z::¡;HanOrI1QeCKOrO 
TeKCTa. OHO ynorpe6n51eTc5I npel1My:r.u;ecTBeHHo B BOCKnl1lJ,aTenbHbIX npe.z::¡;nO)l(eHH5IX B 
3HaQeHI1H noou JIC mbl, HY u, ax, no.z::¡;QepKI1BaIO:r.u;l1x KaQeCTBO. 

¡Vaya, qué día más hermoso! Ax, KaKoiÍ npeKpacHbliÍ .z::¡;eHb! 
¡ Vaya, qué tontería! IloiJu JIC mbl, KaKa51 rnynocTb! 

TIpH OTCYTCTBHH BOCKnl1lJ,aTenbHoro MeCTOI1MeHI15I que Me)l(,[(OMeTHe vaya npH06pe­
TaeT <pyHKlJ,HIO npe.z::¡;HKaTI1BHOrO <popMaHTa, H Tor.z::¡;a npe.z::¡;nO)l(eHl1e MO)l(eT CrpOI1TbC5I 6e3 
.z::¡;pyroro rnarona. B 3TOM np05lBn5IeTC5I rnaronbHoe npOHCXO)l(,[(eHHe .z::¡;aHHoro Me)l(,[(OMe­
TI151. 

¡ Vaya un niño! Hy H pe6eHoK! 
¡Vaya cara que pondrían! (M.D.) IlpeOCma8JlRlO, KaKYIO MHHY OHI1 CKOpQaT! 

5IpKyIO 3MOlJ,HOHanbHO-01J,eHOQHyIO oKpacKy C03.z::¡;aeT Futuro Perfecto 11 a.z::¡;Bep6H-
anbHa51 QaCTHlJ,a muy B BOCKnHlJ,aTenbHOM npe.z::¡;nO)l(eHI1H THna: 

¡Habrase visto el muy puerco! B )l(H3HH He BcrpeQan nooo6HoZO 
rpy61151Ha (no.z::¡;06HoH CBI1Hbl1)! 

YnpaiKHeHHH. 
Ejercicios 

l. IIepeBe.n;liTe Ha pycCKlIií H3bIK, Om,HcHliTe, KaK li3MeHHeTCH 3HaqeHlie l1pliJIaraTeJIbHoro B 3aBli­

CliMOCTli OT ero MeCTa.n;o liJIli l10CJIe cymecTBliTeJIbHoro: 

1. En el pueblo reinaba un silencio profundo. - El profundo silencio que reinaba en el 
pueblo me asombró. 2. La pobre madre no dejaba de gritar. - En el restaurán entró una 
mujer pobre. 3. Nunca olvidaremos la hazaña de los heroicos soldados. - El heroico 
deportista una vez más probó su fuerza. 4. La nueva política económica se está formando 
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ya en distintos países. - Fue una noticia nueva. 5. Me dio media manzana. - La producción 
anual media de esta fábrica sigue la misma. 6. Se oyó un golpe violento. - Un violento 
golpe de la explosión lo decidió todo. 7. La noticia de este inaudito crimen hizo estremecerse 
toda la ciudad. - Hay un artículo especial en el periódico de hoy sobre este crimen inaudito. 
8. Tenía ojos serenos. - Me tranquilizaron sus serenos ojos. 9. Me lo dijo con una tranquilidad 
fría. - Siempre trata a su amigo con fría tranquilidad. 10. Los grandes maestros de la 
pintura italiana ocupan un más alto nivel del arte. - Vimos un edificio grande construido 
ya en el siglo XVII. 

2. IlepeBe.n;I1Te Ha pyCCKIlH j{3hIK. 

1. Esta exposición es tan interesante que queremos visitarla una vez más. 2. María 
vive tan lejos que no podemos ir a pie a su casa. 3. Tu vestido es tan bonito como el mío. 
4. ¡Qué paisaje tan pintoresco! 5. ¡Eres tan inteligente! 6. ¡Ya es tan tarde! 

3. IlepeBe.n;I1Te Ha I1CrraHCKIlH j{3hIK. 

l. 3TOT rraMjlTHHK TaK KpacHB, qTO MbI c<poTorpaqmpOBaJIH ero. 2. UeHTPaJIbHajl 
6H6nHoTeKa Haxo,nHTCjl TaK 6nH3Ko, qTO MbI xo,nHnH TY,na rreIlIKOM. 3. TBOjl KOCbIHKa 
TaK )I(e KpacHBa, KaK MOji. 4. 3TO CTHxoTBopeHHe HaCTonbKO ,nnHHHoe, qTO ji He Mory 
BblyqHTb ero. 5. I1aBen BO,nHT MaIIIHHy nyqIlIe MeHjI. 6. 3Ta OCTaHOBKa 6nH)I(e, qeM 
Ta. 7. 3Ta KHHra MeHee HHTepecHa qeM Ta, KOTOpyIO ji qHTaJI Ha rrpOIlInOH He,nene. 

4. IlepeBe.n;I1Te Ha I1CrraHCKIlH j{3hIK, 06pam~ BHIIMaHIIe Ha MeCTo rrpIIJIaraTeJIhHOrO .n;o I1JIII rrOCJIe 

cymecTBIITeJIhHoro. 

1. 1. MOji coce,nKa - HeCqaCTH~ )I(eHIII;HHa, oHa rrOTepjlna CbIHa, OH rrorH6 B aBTO­
M06HnbHoH KaTacTpo<pe. 2. MM nIO,nH 6e,nHble, MbI rronyqaeM 3a pa60TY OqeHb MaJIO 
,neHer. 3. TbI - rrpocToH yqHTenb, HO Te6j1 nI06j1T yqeHHKH H HX po,nHTenH. 4. llx)I()l;aJI 
rreqaJIbHbIH KOHeu;. 5. MOH 6paT qenOBeK rpyCTHbIH, OH qaCTO 60neeT. 6. MM rrpHeXaJIH 
B CTapbIH HcrraHcKHH rrocenOK, OH OqeHb KpaCHBbIH, B HeM HeCKonbKO ,npeBHHX ,nBOpU;OB. 
7. ,[(aH MHe pa3nHqHble HcrraHCKHe KHH)I(KH, ji CeHqaC cBo60,neH H C y,noBonbcTBHeM HX 
rrOqHTaIO. 8. 3HpHKe - ,n06PbIH qenOBeK, ji ero yBa)l(aIO. 9. 5[ rro,napIO Te6e HeCKonbKO 
XOpOIlIHX cTapHHHblX MapOK, OHH yKpacjlT TBOH aJIb6oM. 10. 3Ta HOBOCTb TOqHajl, HeT 
COMHeHI1jI. 11. OH paCCKa3aJI MHe KaKHe-TO aHeK,nOTbl, KOTopble MHe He rroHpaBHnHcb. 
12. TBOH MM 3noH qenOBeK. 13. HaM rro,naJIH rrnOXOH o6e,n, 6e3 Mjlca, 6e3 oBoIII;eif. 
14. I1pe,ncTaBbTe Hac, rrO)l(aJIyHcTa, 3THM BblCOKHM HaqaJIbHHKaM. 15. B HaIlIeM paHOHe 
rroCTpoHnH HeCKonbKO BblCOKHX 3,naHHH. 16. 5[ ,naJI MaJIbqHKY KpacHblH KapaH,naIlI. 
17. TbI ,non)l(eH KYrrHTb CblHy HOBblH rropT<penb. 18. MM rrpH6nH3HnHCb K 60nbIlIoMy 
,nOMy. 19. I1po,naIO KHHrH o,nHoro BenHKoro rrHCaTenjl. 20. 3,necb MHoro CqaCTnHBbIX 
nIO,neH. 21. B HaIlIeM yHHBepcHTeTe MHoro crroc06HbIX cTY,neHToB. 22. B a3porropTY 
BbICOKHX rocTeH BCTPeqaJIH qneHbl rrpaBHTenbcTBa. 23. HeCqaCTHajl )I(eHIII;HHa YMonjl­
na o rrOMOIII;H. 24. HOqbIO Bce KOIlIKH cepble. 25. Ee,nHbIH MOH ,npyr! 5[ 06j13aTenbHo 
rroMory Te6e. 26. OHa OrrbITHajl MaIlIHHHCTKa. 27. MM rrPHCYTCTBOBaJIH rrpH rpyCTHOM 
3penHIII;e: MaTb 3THX ,neTeH XBOpaJIa. 
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JI. KOCMOHaBTbI nepe.n;BHraIOTC5I no Ka6HHe H MoryT ynpaBlliITb Kopa6JIeM, HeCMoT­
p5I Ha TO, qTO HX TeJIO nOTep5IJIO Bec. HeT Beca H y npe.n;MeToB, oKpy)l(alOI.I.J;HX KOCMO­
HaBToB. B KOCMHqeCKOM Kopa6JIe .n;a)l(e TaKMe 06bIqHbIe BeI.I.J;H KaK CTaKaH, KapaH.n;aIlI, 
BHJIKa H oc06eHHO Bo.n;a, HaqHHalOT BeCTH ce65I He06bIqHO. B pOMaHe )I{IOJI.H BepHa 
"BoKpyr JIYHbI" O.n;HH H3 nyTeIlIecTBeHHHKOB ypOHHJI CTaKaH, H CTaKaH He ynaJI, a nOBHC 
B B03.n;yxe. HaIlIH KOCMOHaBTbI BO BpeM5I llOJIeTa BOKpyr 3eMJIH CneIJ,HaJIbHO BbInycKa­
JIH H3 pyK Pa3JIHQHbIe npe.n;MeTbI (BHJIKY, KapaH.n;aIlI), H JIIO.n;H MOrJIH BH.n;eTb no TeJIeBH-
30py, KaK 3TH npe.n;MeTbI napHJIH B B03.n;yxe. Bo.n;a H3 rpa<pHHa TaM He BbIJIHBaeTC5I, KaK 
3TO npOHcxo.n;HT Ha 3eMJIe. K TaKoMy nOBe.n;eHHIO BeI.I.J;eH TO)l(e Ha.n;o npHBbIKHyTb. 

BOT QTO paCCKa3bIBaeT o nOBe.n;eHHH BO.n;bI O.n;HH KOCMOHaBT: "ECJIH Ha 3eMJIe Ha­
JIHTb B CTaKaH BO.n;y He .n;o KpaeB, TO CHH3y 6y.n;eT Bo.n;a, a cBepxy B03.n;yX. B KOCMoce 
nOJIyQaeTC5I no-.n;pyroMy - H cBepxy H CHIBy Bo.n;a, a nocpe.n;HHe 3Toro Bo.n;5IHOrO I1Iapa 
- B03.n;yX." 

III. Ha OAHOM 3aBOAe .n;OJI)KHbI 6bIJIH nepeHocHTb 5II.I.J;HKH, o.n;HHaKOBbIe no pa3Mepy H 
Becy, HO pa3Hble no oKpacKe: QepHhIe H 6enble. Eenhle 5II.I.J;HKH Ka3aJIHCh pa60QHM 60nee 
nerKHMH, H HX nepeHecnH 6b1cTPee. Ha .n;pyroM 3aBo.n;e I1IKa<pbI Ami HHCTPyMeHToB 
nepeKpacHnH H3 TeMHhIX B 60nee paAOCTHbIH H cBeTnbIH IJ,BeT. BCKope YBenHQHnaCh 
npOH3BO,lJ,HTenhHoCTh TPy,lJ,a. 

TaK B03HHKJIa np06neMa BnH5IHH5I IJ,BeTa Ha pa60Ty QenOBeKa. 
OKpaCKa npe,lJ,MeTa C03,lJ,aeT y QenOBeKa BIIeQaTneHHe pa3HOH BenHQHHbI: OpaH)Ke­

BhIH npe,lJ,MeT Ka)l(eTC5I 60JIbIlIe CHHero. 

5. HamnIHne BO MHO)l(eCTBeHHOM ~UICJIe: 

una explosión terrible, un rincón oscuro, un golpe fuerte, un espectador curioso, una 
canción española, un baile español, un niño cortés, el régimen social, la regla general, el 
plan genial, una revista semanal, el centro industrial, el pañuelo azul, el día infeliz, un 
hecho real, un problema fácil, la calle central. 

6. 3arrOJIHHTe rrporrycKH cooTBeTcTBYlOmeH $OpMOH BbI,l.(eJIeHHOrO rrpHJIaraTeJIbHoro: 

1) El tren mixto número 56 se detuvo en una pequeña estación. Cerca de la estación 
había un ... bosque. 

2) Hacía un frío penetrante. Este actor tiene una voz '" De súbito oímos unos gritos ... 
3) La tierra bajo el sol caluroso etaba seca . ... y amarillas se han puesto también las 

hojas de los árboles. 
4) El tren entró en un túnel profundo. Ecos ... resonaban bajo tierra. Nos bañamos en 

las aguas ... del río Volga. 
5) Soplaba un viento tibio. El agua en el río siempre era ... 
6) Mi padre es todavía joven. Mi madre también es una mujer muy ... Todos nosotros 

somos ... 
7) Ayer recibí un paquete postal y dos tarjetas ... 
8) Mi vecino es muy amable. Su esposa también es ... Todos nosotros somos ... 
9) Es un libro español. Tengo una revista ... Compré periódicos ... 
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10) Mi recuerdo infantil más lejano es la imagen de mi madre. Ya en esta edad .. . 
sentía un amor muy grande por la naturaleza. Todo el cuarto estaba lleno de juguetes .. . 

11) El cuarto inferior era pequeño y sombrío. La habitación ... era grande y clara. 
12) La chica vestía un pañuelo gris y una falda ... Sus amigas también vestían trajes .. . 
13) Este alumno es muy aplicado y capaz de estudiar bien. Estos estudiantes son .. . 

de comprenderlo todo con facilidad. 

7. 3aMeHIITe cyrnecTBliTeJIbHOe M)')KcKoro po.n;a cooTBeTcTBylOrnliM cyrnecTBliTeJIbHbIM )I(eHcKoro 
po.n;a, li3MemUl, r.n;e 3TO rpe6yeTcj{, epOpMbI rrpliJIaraTeJIbHblx: 

1. Este hombre es joven. 2. Mi hermano está cansado. 3. Es un buen alumno. 4. Este 
venderor es amable. 5. Es un estudiante atrasado. 6. Este chico es inteligente. 7. Es un 
muchacho modesto. 8. Su tío está enfermo. 

8. BrrliIlIliTe malo, bueno liJIligrande B cooTBeTcTBylOrneH epopMe: 

1. Este es un ... problema para ti, ¿verdad? 2. Luisito es un ... niño, ¿verdad? 3. La 
motora era una ... barca ¿te acuerdas? 4. Juan no quiere ayudarme, no es un ... amigo. 
5. Pedrito estudia mal, es un ... alumno. 6. Vivimos en una ... ciudad muy hermosa. 7. En las 
calles había una ... circulación. 8. Este hombre me dio un ... consejo y yo no pude encontrar 
el almacén que buscaba. 9. Es un ... asiento, búscate dio otro. 10. Rosita es una ... bailarina, 
baila sin escuchar la música. 11. En la plaza vimos un ... camión que nos estaba esperando. 
12. Carmen es una ... estudiante, siempre recibe ... notas. 13. Ayer tuvo lugar una ... fiesta. 
La gente iba con ... banderas. 14. A nuestra fábrica llegó una ... delegación. 15. A lo lejos 
vimos un ... bosque. 16. Pedro es un ... jefe, me gusta mucho trabajar con él. 

9. IIepeBe.n;liTe Ha licrraHCKliH 5I3bIK CJIe.n;yIOrnliH TeKCT: 

B HaIlIeH rpyIIIIe MHOrO CIIoc06HbIX CT)',neHToB. OHM CqaCTJIMBbI, qTO MoryT M3y­
qaTb pa3Hble MHocrpaHHble .SI3bIKM. OHM IIOJIHbI 3HT)'3Ma3Ma M He 60.SlTC.Sl rpy,nHoCTeH. 
MOH cTapIlIMH 6paT MMIlIa TO)Ke XOpOIlIMH CT)',neHT. OH OqeHb IIpMJIe)KHbIH M IIMIlIeT 
IfHTepeCHble COqMHeHM.SI. 

10. 113M eH liTe rrpe)];JIO)l(eHlie, yrrorpe6liB rrpliJIaraTeJIbHOe B O.n;HOH li3 epOpM CTerreHeH cpaBHeHlf.SI: 

1. Mi hermano es alto. 2. Este bombón es dulce. 3. Esta entrada es ancha. 4. Este 
almacén es grande. 5. Mi abrigo es nuevo. 6. Este camino es corto. 7. Este árbol es bajo. 
8. Este camarero es amable. 9. Este canal es largo. 10. Mi falda es corta. 11. Esta 
explosión es fuerte. 12. Mi hijo menor está cansado. 13. Tu reloj es viejo. 14. El trabajo de 
Pedro ha sido excelente. 15. Aquel parque me pareció pequeño. 16. Aquellos ejercicios 
nos parecieron difíciles. 17. Mi niña tiene los ojos grandes. 18. Los hermanos de Isabel 
son altos. 19. Tus consejos son importantes. 20. Tenemos que comprar una maleta grande. 
21. Nosotros vivimos en una calle larga. 22. Todo eso es malo para el estómago. 
23. Pedro necesita una camisa oscura. 24. Ese trabajo es aburrido. 25. El papá de Miguel 
es viejo. 26. Mi casa es cómoda. 27. Este libro es interesante. 28. Este artículo es largo. 
29. Esta mesa es grande. 30. Esta fonda es vieja. 31. Esta puerta es estrecha. 32. Este 



94 MOP$ oJ/orJ1Jl 

joven es laborioso. 33. Aquellas flores me parecieron hermosas. 34. Este pastor es joven. 
35. Esta candela es corta. 36. Este racimo es grande. 37. Aquella tinaja fue limpia. 
38. Este arroyo es limpio. 39. Aquellas cabras eran pequeñas. 40. Esta cigarra es grande. 
41. Estas espigas son largas. 42. El lino que tejen estas chicas es blanco. 

qnCJIHTEJThHhIE. NUMERALES 

KOJIHqECTBEHHhIE qHCJIHTEJIhHhIE. 
NUMERALES CARDINALES 

KOJIl1qeCTBeHHble qllCJIllTeJIbHble Ha3bIBaIOT qllCJIO 0603HaQeHHbIX rrpe,n:MeToB: 

una mesa - OOUH CTOJI 
tres sillas - mpu cryJIa 
diez manzanas - OeCJlmb H6JIOK 

ECJIll peQb ll,n:eT o rrpe,n:MeTax, yrroMllHaBIllllXCH paHee, rrepe,n: KOJIllQeCTBeHHbIM 
QllCJIllTeJIbHbIM CTaBllTCH orrpe,n:eJIeHHbIH apTllKJIb: 

Los hijos de mi vecina se llaman CbIHoBeH MoeH coce,n:Kll 30ByT IIaBeJI II 
Pablo y Andrés. Los dos hermanos AH,n:peH. 06a 6paTa 3aHllMaIOTCH 
practican el deporte. crropToM. 

IIpllMellaHIfe. IIepe,1l, KOlllllleCTBeHHbIM ~mCmfTellbHbIM lIHOr,1l,a yrrOTPe6lliIeTC5I MeCTOllMeHlIe 

unos (-as), rrpll,1l,aBa5I 1I11CllllTeJIbHoMy 3HalleHlIe rrp1l6JI1I311TeJIbHOcTlI: 

Tengo unos cincuenta libros. Y MeHSI OKOJlO rr5ITlI,1l,eC5ITlI KHlIr. 

CJIe,n:yIOIIJ;lle QlfCJIlfTeJIbHble Ha3bIBaIOT QlfCJIO O,n:HllM CJIOBOM: 

O - cero 13 - trece 
1 - uno (un), una 
2 - dos 
3 - tres 
4 - cuatro 
5 - cinco 
6 - seis 
7 - siete 
8 - ocho 
9 - nueve 
10 - diez 
11 - once 
12 - doce 

14 
15 
20 
30 
40 
50 
60 
70 
80 
90 
100 
1000 

- catorce 
- quince 
- veinte 
- treinta 
- cuarenta 
- cincuenta 
- sesenta 
- setenta 
- ochenta 
- noventa 
- ciento 
-mil 
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e JI 0)1( H bI e qHCJIHTeJIbHble IIOCJIe,nOBaTeJIbHO Ha3bIBaIOT Bce, KpOMe Hyilll, COCTaB­
JUIIOmHe QH<PpbI. llHCJIHTeJIbHble OT 16 ,no 19 H OT 21 ,no 29 MorYT HMeTb CJIHTHyIO HJIH 
pa3,neJIbHyIO <poPMY: 

16 - diez y seis (dieciséis) 
17 - diez y siete (diecisiete) 
18 - diez y ocho (dieciocho) 
19 - diez y nueve (diecinueve) 
21 - veinte y uno (veintiuno) 
22 - viente y dos (veintidós) 
23 - veinte y tres (veintitrés) 
24 - veinte y cuatro (veinticuatro) 

25 - veinte y cinco (veinticinco) 
26 - veinte y seis (veintiséis) 
27 - veinte y siete (veintisiete) 
28 - veinte y ocho (veintiocho) 
29 - veinte y nueve (veintinueve) 
35 - treinta y cinco 
125 - ciento veinticinco 
356 - trescientos cincuenta y seis 

llHCJIHTeJIbHble uno, doscientos, trescientos, cuatrocientos, quinientos, seiscientos, 
setecientos, ochocientos, novecientos cOrJIacyIOTcH B po,ne C cymecTBHTeJIbHbIMH, He­
nocpe,ncTBeHHo cJIe,nyIOmHMH 3a HHMH: 

quinientos libros, quinientas casas, setecientos hombres, setecientas mujeres. 

KOJIHqeCTBeHHbIe qHCJIHTeJIbHble M0rYT yIIoTPe6ill1TbcH H C a M o C T o H T e JI b H o : 

Tres y cinco son ocho. 

IlpH 0603HaqeHHH qHCJIa B ,naTax H IIPH 0603HaqeHHH BpeMeHH B qacax H MHHYTax 
KOJIHqeCTBeHHOe qJfCJIHTeJIbHOe cy6CTaHTHBHpyeTCH IIpH IIOMOmH oIIpe,neJIeHHOrO apTIfK.JUI: 

el cinco de junio - n5lmoe HIOHH 
el siete de noviembre - ceobMoe HOH6pH 
son las ocho - eoceMb qaCOB 

son las tres y veinte - oeaOl1amb MHHyT qeTBepToro 

fIplIMeqamle. fIplI 0603HaqeHMII rrepBoro qlfCJIa MeCHu;a yrrorpe6JIHeTCH rrOp5I):(KOBOe QIICJIlITeJIb­
H oe primero: el primero de junio - rrepBoe IIIOHH, el primero de enero - rrepBoe HHBapH. 

nOP5I)1;KOBhIE QHCJIHTEJIhHhIE. 
NUMERALES ORDINALES 

IlOpH,nKOBble qHCJIHTeJIbHble yKa3bIBaIOT Ha IIOpH,nKOBbIH HOMep IIpe,nMeTa: 

el quinto vagón - n5lmblU BarOH 
el séptimo tren - ceobMou IIoe3,n 
la segunda vez - emopou pa3 

IlOpH.nKOBble qJfCJIHTeJIbHble, IIo,no6HO IIpHJIarareJIbHbIM, cornacyIOTcH C cymeCTBHTeJIb­
HbIMM B po,ne H qHCJIe H M0rYT CTOHTb KaK IIepe,n cymeCTBHTeJIbHbIM, TaK H IIOCJIe Hero, 
npHqeM cymecTBHTeJIbHOe YIIoTPe6JIHeTCH 06bNHO C OIIpe,neJIeHHbIM aprnKJIeM: 

el cuarto día, la cuarta vez, el quinto vagón, el vagón quinto. 
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I10p5I)J;KOBble qMCJIMTeJIbHbIe primero (nepBblíí) M tercero (TpeTMíí) nepe,n cy~e­

CTBMTeJIbHbIM My)KCKOrO po,na e,nMHcTBeHHoro qMCJIa npMHMMaIOT yceqeHHyIO <pOpMy 

primer, tercer: 

el primer día (la primera vez, los primeros días), el tercer día (la tercera vez, 
los terceros días del mes) 

1° - primero 
2° - segundo 
3° - tercero 
4° - cuarto 
5° - quinto 
6° - sexto 
7° - séptimo 
8° - octavo 
9° - noveno 
10° - décimo 
11 ° - undécimo 
12° - duodécimo 
13 ° - décimotercero 
14° - décimocuarto 
15° - décimoquinto 
16° - décimosexto 
17° - décimoséptimo 
18° - décimoctavo 
19° - décimo noveno 
20° - vigésimo 
21 ° - vigésimoprimero 
22° - vigésimosegundo 

CnUCOK nOpJldK06blX 'lUCJlUmeJlbllblX 

23° - vigésimotercero 
30° - trigésimo 
40° - cuadragésimo 
50° - quincuagésimo 
60° - sexagésimo 
70° - septuagésimo 
80° - octogésimo 

- nonagésimo 
- centésimo 

- ducentésimo 
300° - tricentésimo 
400° - cuadringentésimo 
500° - quingentésimo 
600° - sexcentésimo 
700° - septingentésimo 
800° - octingentésimo 
900° - noningentésimo 
1000° - milésimo 
10 000° - diezmilésimo 
100000° - cienmilésimo 
1 000 000° - millonésimo 

~POfiH. FRACCIONES 

I1poCTa5I ,nP06b (fracción ordinaria) 0603HaqaeTC5I TeM )Ke cnoco6oM, qTO M B 

pyCCKOM 5I3bIKe: qMCJIMTeJIb (numerador) 0603HaqaeTC5I KOJIHqeCTBeHHbIM qHCJIHTeJIb­

HbIM, 3HaMeHaTeJIb (denominador) 0603HaqaeTC5I nOp5I,nKOBbIM qHCJIHTeJIbHbIM B cpopMe 

M~cKoro po,na: 

112 - un medio (nOJIOBMHa) 

113 - un tercio 
114 - un cuarto 

2/3 - dos tercios 
2/4 - dos cuartos 3/4 - tres cuartos 
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115 - un quinto 
1/6 - un sexto 
1/7 - un séptimo 
118 - un octavo 
119 - un noveno 
1110 - un décimo 
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2/5 - dos quintos lf T . .n;. 

HaqlfHa5I C 1/11 Ha3BaHlfe 3HaMeHaTeJI5I 06pa3yeTC5I rrplf6aBJIeHlfeM K KOJIlfqeCTBeH­

HOMy qlfCJIlfTeJIbHoMy Cy<p<PlfKca -avo (-a), -avos (-as): 

1111 - un onceavo 
1112 - un doceavo 
1/13 - un treceavo 
1114 - un catorceavo 
1115 - un quinceavo 

2/11 - dos onceavos 
2/12 - dos doceavos 
2/13 - dos treceavos 
2/14 - dos catorceavos 
2/15 - dos quinceavos lf T . .n;. 

Medio COfJIacyeTC5I B po.n;e C cyID;ecTBlfTeJIbHbIM, K KOTOpOMy OTHOClfTC5I. OHO CTa-

BlfTC5I rrepe.n; cyru;ecTBlfTenbHbIM rrOCJIe qlfCnlfTenbHoro un: 

un medio kilo - rrOJIIaillO 

una media docena - rrOJI.n;IO)I{lfHbI 

ITplf HaJIlIlllilf.n;pyrnx qIfCJIlfTeJIhHhIX medio CTaBlfTC5I rrocne cym;eCTBlfTeJIhHoro: 

dos kilos y medio - .n;Ba C rrOJIOBlfHOM KlIno 

cuatro horas y media - qeTblpe C rrOJIOBlIHOM qaca 

)J;eC5ITlfqHa5I .n;P06b (fracción decimal) 0603HaqaeTC5I rrOp5I.n;KoBbIMlf qlICnlfTenb­

HbIMlf B <popMe )l{eHcKoro po.n;a, KaK lf B pyCCKOM 5I3bIKe: 

o.n;Ha .n;eC5ITa5I - una décima 
.n;Be .n;eC5ITbIX - dos décimas 

o.n;Ha COTa5I - una centécima 
o.n;Ha TbIC5IqHa5I - una milésima 

HAPEqJfE. ADVERBIO 

HapeqlIe - Helf3MeH5IeMa5I qaCTb peqlf, 0603HaqalOID;a5I rrp1I3HaK .n;eMCTBII5I lf Kaqe­

CTBO, 1I crrOC06Ha5I BbIIIOnH5ITb B rrpe.n;nO)l{eHlIlI caMOCT05ITeJIhHYlO ClfHTaKClIqecKYIO <PYH­

ru;mo. 

CMhICJIOBhIE KJIACChI HAPEqHH 

ITo cBoeMy 3HaqeHlIIO HapeqII5I .n;eJI5ITC5I Ha cne.n;YIOID;lIe KJIaCCbI: 

1. HapeqlI5I 06pa3a .n;eMcTBlI5I: bien (XOpOIIIO), mal (rrnoxo), así (TaK), apenas 
(e.n;Ba) . 

..: 2043 
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B 3TOT lOIaCC BXO.n;HT 60JIbIlIHHCTBO HapeqHiÍ, 06pa3yeMblx OT rrpHJIaraTeJIbHblX C 

IIOMO~bIO cyepqmKca -mente, HarrpHMep: fácilmente (JIerKo). 

CyepepHKC -mente rrpH6aBJI5IeTCjI K HeH3MeHjleMOMY B po.n;e rrpHJIaraTeJIbHOMY HJIH K 

H3MeHjleMOMY rrpHJIaraTeJIbHoMy B epopMe )l(eHCKOro po.n;a, HarrpHMep: simple + mente 
= simplemente, (rrpocTo), rápida + mente = rápidamente (6bICTPO), perfecta + mente 
= perfectamente (OTJIHqHO). 

B HapeqHH Ha -mente COXpaHjleTCjI TO )l(e y.n;apeHHe, qTO H B rrpHJIaraTeJIbHOM, OT 

KOToporo OHO 06pa30BaHO, HarrpHMep: cortésmente (Be)l(JIHBo), difícilmente (TPy.n;HO). 

ECJIH rrpH rJIarOJIe HMeeTCjI .n;Ba HJIH TPH HapeqJ1j{ Ha -mente, CJIe.n;yIO~Hx O.n;HO 3a 

.n;pyrHM, CyepepHKC rrpH6aBJIjleTCjI TOJIbKO K rrOCJIe.n;HeMy: 

Habla clara, consciente y seriamente. OH rOBopHT RCHO, Jl02U'-IHO u cepbe3HO. 

2. HapeqHjI, yrroTpe6AAeMbIe rrepe.n; rrpHJIaraTeJIbHbIM, 0603HaqaIO~He KOJIHqeCTBeH-

HyIO H KaqeCTBeHHyIO xapaKTepHCTHKY npH3HaKa npe.n;MeTa: 

muy, poco, un poco, bastante, un tanto, completamente, totalmente, excesivamente H T . .n;. 

Es demasiado serio. OH CJlUUlKOM cepbe3eH. 

Es bastante lejos. 3TO oocmamotJHo .n;aJIeKO. 

Es excesivamente difícil. 3TO CJlUUlKOM Tpy.n;HO. 

Es totalmente incomprensible. 3TO a6C0Jl10mHO HerrOHjlTHO. 

B 3HaqeHHH "OqeHb" yrroTPe6JIjleTCjI HapeqHe muy: 

Lee mucho, es muy inteligente. OH MHoro qHTaeT, OH OtJeHb yMHbliÍ. 

Duermes mucho, eres muy perezoso. TbI MHoro crrHIIIb, TbI otJeHb JIeHHB. 

Anda mucho, es muy fuerte. OH MHoro XO.n;HT, OH OtJeHb BbIHOCJIHB. 

HapeqHe tanto B rr03HU;HH rrepe.n; rrpHJIaraTeJIbHbIM rrpHHHMaeT yceqeHHyIO epOpMy 

tan: 

¡Lee tanto, es tan inteligente! OH TaK MHoro qHTaeT, OH maKOU 

yMHbliÍ! 

¡Duermes tanto, eres tan perezoso! TbI CTOJIbKO crrHIIIb, TbI maKou 

JIeHHBbliÍ! 

TOJIbKO rrepe.n; rrpHJIaraTeJIbHbIMH mejor, peor, mayor, menor HapeqHe tanto coxpa­

HjleT CBOIO rrOJIHyIO epOpMy: 

tanto mejor - TeM JIyqIlIe 

tanto peor - TeM xy)l(e 

HapeqHe un tanto (HeMHoro) yrroTPe6JIjleTCjI B rrOJIHoiÍ epopMe rrepe.n; rrpHJIaraTeJIb­

HbIM: 

Es un tanto perezoso. OH HeMHoro JIeHHB. 

Pa3JIHqaIOTCjI rro 3HaqeHHIO HapeqHjI un poco H poco nepe.n; rrpHJIaraTeJIbHbIM. Poco 
HMeeT 0TPHu;aTeJIbHOe 3HaqeHHe: 

es poco amable - no es amable 
es poco interesante - no es interesante 
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Un poco 0603HaqaeT "HeMHoro": 

es un poco perezoso- OH HeMHOZO neHHB 
es un poco difícil - 3TO mpyoHo6amo 

B TaKOM yrroTpe6neHHH un poco HMeeT TO )Ke 3HaqeHHe, qTO H un tanto: es un poco 
perezoso = es un tanto perezoso. 

3. HapeqH5I BpeMeHH: hoy - cero,n:H5I, ayer - BQepa; anteayer - rr03aBQepa, 
mañana - 3aBTpa; pasado mañana - rrocne3aBTpa; ahora - CeRQaC; antes -
paHbIlIe; después - rrocne, luego - HeMe,n:neHHO, rrocne, 3aTeM; entonces - Tor,n:a; 
tarde - rr03,n:HO; temprano - paHo; siempre - Bcer,n:a; ya - y)Ke; aún - eme; 
todavía - eme, recientemente - He,n:aBHO; instantáneamente - HeMe,n:neHHO. 

4. HapeQH5I M e C T a : aquí - 3,n:eCb; allí - TaM; acá - TyT; allá - TaM; cerca 
- 6nH3Ko; lejos - ,n:aneKO; encima - HaBepxy; debajo - BHH3y; arriba - cBepxy; 
abajo - BHH3y; dentro - BHyrpH; afuera - cHapy)KH; delante - Brrepe,n:H; detrás -
rr03a,n:H; enfrente - HarrpOTHB. 

HapeQH5I aquí, allí, ahí yKa3bIBalOT Ha TO MeCTO, r,n:e Haxo,n:HTC5I rOBOp5lmHR, H He 
HMelOT <pOpM CTerreHeH cpaBHeHH5I. 

HapeQH5I acá, allá 0603HaQalOT OT,n:aneHHoe OT rOBOp5lmero MeCTO H MoryT HMeTb 

cpOpMbI cTerreHeR cpaBHeHH5I: 

más allá, tan allá, más acá. 

5. OTpH~aTenbHbIe HapeQH51 BpeMeHH: nunca,jamás (HHKor,n:a). 
HanHQHe B rrpe,n:nO)KeHHH HapeQHH nunca H jamás Tpe6yeT 0603HaQeHH5I 

rrpoIlIe,n:I1Iero ,n:eRCTBH5I B Pretérito Perfecto de Indicativo: 

Nunca he visto este film. ..sr HUKozoa He 6UOeJl 3TOT <pHnbM. 

Jamás he leído este libro. ..sr HUKozoa He lfUmaJl 3ry KHHry. 

CTEllEHII CPABHEHII~ HAPEQIIH. 
GRADOS DE COMPARACIÓN DE LOS ADVERBIOS 

CTerreHH cpaBHeHH5I HapeQH5I yCTaHaBJIHBalOT ypoBeHb KaQeCTBa ,n:eRcTBH5I. OHH 
06pa3ylOTC5I TeM )Ke crroco6oM, QTO H CTeneHH cpaBHeHH5I rrpHnaraTenbHbIx. 

QTo6bI no,n:QepKHyTb BbICOKHR ypoBeHb KaQeCTBa ,n:eRCTBH5I, yrroTpe6n5leTc5I a6co-
.1lOTHa51 CTeneHb. 

A6conlOTHa51 CTeneHb yCTaHaBnHBaeTc5I BHe cpaBHeHH5I C ,n:pyrHMH ,n:eRCTBH5IMH H 

06pa3yeTc5I C nOMOmblO HapeQH51 muy: 

Pablo canta muy bien. 
María baila muy mal. 

I1aBen rroeT OlfeHb XOpOUIO. 

MapH51 TaH~yeT OlfeHb MOXO. 

HeKOTopble HapeQH51 B a6COJIlOTHOR CTeneHH rrpHcoe,n:HH5IlOT Cy<p<PHKC -ísimo: pronto 
- prontísimo (CKOpO - OQeHb CKOpO). 
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HapeqMe lejos coxpaIDIeT npM 3TOM OKOHqaHMe -s: lejísimos. 
KaqeCTBO ,n;eiícTBIDI MO)l(eT 6hITh Bhlpa)l(eHO C p a B H M T e JI h H o ií CTeneHhlO-

pa6flOU, flU3weu MJIM 6bICUleU. 

P a B H aH cpaBHMTeJIhHaH CTeneHh 06pa3yeTcH C nOMOmhlO tan ... como: 

Julia escribe tan rápidamente como yo. IOJIIDI nMIlIeT maK ;)ICe 6blcmpo, KaK H. 

H M 3 III aH cpaBHMTeJIhHaH CTeneHh 06pa3yeTcH C menos ... que: 

Tú andas menos rápidamente que yo. ThI XO,n;MllIh MedJleflflee, lleM H. 

B hI CIlla H cpaBHMTeJIhHaH CTeneHh 06pa3yeTcH C más ... que: 

Debes hablar más claramente que yo. ThI ,n;OJI)l(eH roBOpMTh 60JIee qeTKO, qeM H. 

IlpHMeqaHIDI: 1. Más rmmeTCjI C y.napeHHeM: 

a) Kor.na OHO yrroTPe6JIjleTCjI KaK HapeqHe 60JlbUle: 

Cuesta más de lo calculado. 3TO CTOHT 60JlbUle, qeM 6bIJIO paCCqHTaHO. 

6) Kor.na OHO yrrOTPe6AAeTCjI B cpaBHHTeJIbHbIX o6opoTax C que: 
Esta casa es más bonita que aquella. 3TOT .nOM KpaCU6ee Toro. 

2. Mas rrHmeTCjI 6e3 y.napeHJfj{, Kor.na OHO yrrOTPe6AAeTCjI KaK COqHHHTeJIbHbIH rrpoTHBHTeJIb-

HbIH COI03: 

Lo he visto, mas no lo conozco. .51 ero BH.neJI, HO ji C HHM He 3HaKOM. 

CJIe.z:¡;yromMe HapeqIDI MMelOT oco6hle <pOpMhI BhICllIeií cpaBHMTeJIhHOií CTeneHM: 

bien (XOpOIlIO) - mejor (JIyqllIe) 

mal (nJIoxo ) - peor (xy)l(e) 

poco (MaJIO) - menos (MeHhllIe) 

mucho (MHoro) - más (60JIhllIe) 

MECTOHMEHIIE. PRONOMBRE 

AKa,n;. B.B. BMHorpa,n;oB CqMTaJI MeCTOMMeHMHMM CJIOBa, "onpe,n;eJIHlOmMe ,n;eiícTBM­

TeJIhHOCTh B ee OTHOIlIeHMI1 K rOBopHmeMy JIMU:Y, K ,n;aHHoií 06CTaHOBKe peqM".1 

IlOJIh rap,n; BhI,lJ;eJIHeT CJIOBa, Henocpe,n;CTBeHHO oTo6pa)l(alOIl{Me 3KC'I'paJIMHrBMCTIfqeC­

K)'IO peaJIhHOCTh (HeMeCTOMMeHHhIe CJIOBa), H CJIOBa, rrpe,n;CTaBJIHIOIl{Me ee B OTHOIlIeHMM K 

,n;aHHoií 06CTaHOBKe peqIf (MeCTOMMeHHhIe MJIM ,n;eiíKTIfqecKMe CJIOBa)".2 

MeCTOMMeHIDI B McnaHCKOM H3hIKe pacnpe,n;eJIHIOTCH no CJIe,n;ylOmMM rpynrraM: 

JIMqHhle personales 
yKa3aTeJIhHhle demostrativos 
npMTH)I(aTeJIhHhIe posesivos 

I "PyCCKHH jl3bIK". C. 255. 
2 "CTPYKTYpa pyCCKOro MeCTOHMeHHjI" II HOBoe B 3apy6e)l(HOH JIHHrBHCTHKe, BbIII. XV, M., 

1985. C. 215. 



MECTOJ1MEHJ1E 

KOJIlfqeCTBeHHbIe 

OTHOClfTeJIbHble 

cantitativos 
relativos 

o606rn;eHHO-JIIfqHOe MeCTOlfMeHIfe uno 
HeOrrpe,neJIeHHbIe 

personal generalizado uno 
indefinidos 

Orplfu;aTeJIbHbIe 

BOrrpOClfTeJIbHbIe 

BOCKJIlfu;aTeJIbHbIe 

B03BpaTHbIe 

negativos 
interrogativos 
exclamativos 
reflexivos 

JIHqHbIE MECTOHMEHH.SI. 
PRONOMBRES PERSONALES 
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JIlfqHbIe MeCTOlfMeHIDI yrroTpe6JI5IIOTC5I rrplf rJIarOJIe KaK rro,nJIe)l(arn;ee lfJIlf ,norrOJI­

HeHlfe (rrp5IMOe lfJIlf KocBeHHoe) lfJIlf KaK 06CT05ITeJIbCTBeHHbIe CJIOBa. 

Pa3JIlfqalOTC5I JIlIqHbIe MeCTOlIMeHlI5I y,napHbIe II Hey,napHbIe. JIlIqHbIe y,napHbIe Me­

CTOlfMeHlf.5I - caMOCT05ITeJIbHbIe qJIeHbI rrpe,nJIO)l(eHlf5I: OHlf MOryT yrrorpe6mITbC5I 6e3 

fJIarOJIa, MoryT CT05ITb rrepe,n rJIarOJIOM IIJIII rrOCJIe Hero, KOM6lfHlIpOBaTbC5I C rrpe,nJIo­

rOM B <PYHKU;lIlf ,norrOJIHeHIDIIIJIII 06CT05ITeJIbCTBa: 

Nosotros no iremos al estadio. Mbl He rrOH,neM Ha cTa,nlIoH. 

No iremos nosotros al estadio. 
¿Quién irá con nosotros? - Yo. KTO rroH,neT C HaMU? - 5I. 

Hey,napHbIe JIlfqHbIe MeCTOlfMeHIDIlfMelOT <plfKclfpoBaHHoe MeCTO rrplf rJIaroJIe, Hlf­

Kor,na 6e3 rJIarOJIa He yrroTpe6JI5IIOTC5I II He KOM6lIHlfpylOTCH C rrpe,nJIOraMI1: 

Ayer le encontramos en el parque. Bqepa MbI ezo BcrpeTI1JIII B rrapKe. 

Dímelo. CKa)l(11 MHe 3mo. 

JIuu;o 

1 
2 
3 

JIulluble ydapuble MecmOUMeUUJI 

<l>OpMbI JlU'IHbIX y)l;apHbIX MecTouMeHuií 

E)l;UHCTBeHHoe qUCJlO 

yo 
tú 
él, ella, ello 

)1;onOJlHeHUe 

mí (conmigo*) 

ti (contigo*) 

él, ella, ello, sí (consigo*) 

. 
* TIpe.n;nor + y)J;apHble MeCTOIiMeHIDI 06pa3ylOT oco6ble cnliTHble <pOpMbI: conmigo, contigo, 

consigo. 
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JIHU,O llo;:J;JIeiKamee ,l(onOJIHeHHe 

MHOiKeCTBeHHoe qHCJIO 

1 
2 
3 

nosotros, nosotras 
vosotros, vosotras 
ellos, ellas 

nosotros, nosotras 

vosotros, vosotras 

ellos, ellas, sí (consigo) 

JIl1qHhle y,n:apHhle MeCTOHMeHIDI y n o T p e 6 JI 5110 T C 51 : 

1. B <PYHKIJ;HI1 nOÓJleJlCaU1ezo: 

Yo escribo una carta 
Vosotros escucháis la música. 
Ellos comen. 
Tú estás enfermo. 

JI nHIlIy nI1ChMO. 

Bbl CJIyIlIaeTe My3hIKY. 

OHU o6e,n:aIOT. 

Tbl6oJIeH. 

2. B <pyHKIJ;HH ÓOnOJlHeHUJl e npeÓJlOZoM. e nOMOmhlO npe,n:JIora a JIl1qHhle y,n:ap-

Hhre MeCT0I1MeHI151 0603HaqalOT o,n:yIlIeBJIeHHOe n p 51 M o e ,n:onOJIHeHl1e: 

A ella no la veo, sólo te veo a ti.JI He Bl1)1(y ee, 51 Bl1)1(y TOJIhKO me6fl. 

A ellos no les ve. Nos ve a nosotras. I1x OH He BH,n:I1T. OH BI1,n:I1T Hac. 

MecToHMeHHe C npe,n:JIOrOM a MO)l(eT TaK)l(e 6bITh KOCBeHHhIM ,n:onOJIHeHHeM B 3Ha-

qeHl111 ,n: a T e JI h H o r o na,n:e)l(a: 

A ellos les escribo a menudo. 
A usted le escribiré mañana. 
A él le escribiré ahora. 

11M 51 nHIlIy qaCTO. 

BaM 51 HanHIlIy 3aBTPa. 

EMy 51 Hanl1IlIy CellQac. 

MecToI1MeHH5I C ,n:pyrHMH npe,n:JIOraMH HMelOT 3HaQeHH5I, COOTBeTcTBylOml1e Pa3-

HhIM na,n:e)l(aM pyccKoro 513hIKa: 

Nos acordamos de él a menudo. 
Esta carta es para él. 
Iré con vosotros. 
Se marcharán sin nosotros. 

MM QaCTO BcnOMHHaeM o HeM. 

3TO nHChMO ÓJlfl Hezo. 

JI nOll,n:y c 6aMU. 

OHH yll,n:yT 6e3 Hac. 

B nepBoM 11 BTOpOM JII1IJ;e e,n:I1HCTBeHHoro QI1CJIa ,n:JI5I <pyHKIJ;HI1 ,n:onOJIHeHI15II1MeIOT­

C5I oco6hle <pOpMhI: mí 11 ti. B COQeTaHI1H C npe,n:JIOrOM con 3TI1 MeCTOI1MeHI15I o6pa3Y­

IOT CJII1THhle <pOpMhI: conmigo, contigo. 

- ¿Quién irá conmigo al cine? - KTO nOll,n:eT co MH011 B KHHO? 

- Pablo irá contigo. - IIaBeJI nOll,n:eT e mo6ou. 

OCTaJIhHhle MeCTOHMeHH5I, He H3MeH5151 CBoell <pOPMhI, ynOTPe6JI5IIOTC5I B <pyHKIJ;HI1 

no,n:JIe)l(amero (6e3 npe,n:JIora I1JII1 B <PYHKIJ;HH ,n:onOJIHeHI15I C npe,n:JIOroM): 

El se marchó. OH yIlIeJI. 

Pablo se marchó con él. IIaBeJI yIlIeJI e HUM. 
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Vosotros habéis llegado tarde. 
Ellos han llegado con vosotros. 

Bbl npMIIIJIM n03,L(HO. 

OHU npMIIIJIM C 6aMU. 
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B 'TpeTbeM JIMu;e e,L(MHCTBeHHOrO M MHO)l(eCTBeHHOrO qMCJIa ynO'Tpe6JI5IeTC5I B03-

BpaTHOe JIMqHOe MeCTOMMeHMe sí: 

Lo ha comprado para sí. OH KynMJI 3TO OJ1Jl ce6Jl. 
Lo han comprado para sí. OHM KynMJIM 3TO OJ1Jl ce6Jl. 

e npe,L(JIOrOM con OHO 06pa3yeT CJIMTHyIO <pOpMy consigo: 

El transeúnte hablaba consigo mismo. I1pOXO)l(MH pa3rOBapMBaJI CaM C co6ou. 

B03BpaTHoe MeCTOMMeHMe sí qaCTO COIlpOBO)l(,L(aeTC5I MeCTOMMeHMeM mismo: 

Siempre habla de sí mismo. OH BCer,L(a rOBopMT o ce6e. 

JIU'Illble neydapnble MecmOUMenUR 

<1>OpMhI JIHqHhIX HeyJJ;apHhIX MeCToHMeHHií 

JIH:U;O qHCJIO 

EJJ;HHCTBeHHoe qHCJIO MHoiKeCTBeHHoe qHCJIO 

MyJICCKOU )J(eHCKUU CpeOHUU MyJICCKOU )J(eHCKUU 

e,l1JlHcTBeHHoe tUlCJIO MHO)l(eCTBeHHoe t:IHCJIO 

1 
2 
3 

me 

te 

le, to, se 

me 

te 

le, la, se 10,se 

nos 

os 

les,los,se 

nos 

os 

les,las,se 

JIJ1qHble Hey,L(apHble MeCTOHMeHH51 He yrrorpe6JI51IOTc5I B <PYHKQMM IlO,L(JIe)l(a.rn;ero, HMe­

KIT <pMKcMpoBaHHoe MeCTO rrpM rJIaroJIe, HHKOr,L(a 6e3 Hero He yrrorpe6JI51IOTC5I M He KOM6M­

~mpyIOTc5I C rrpe,L(JIOraMM. OHM BCer,L(a BbIIIOJIH5lIOT <PYHKQMIO ,L(OIlOJIHeHH5I. 

Hey,L(apHble JIMqHble MeCTOMMeHM5I nepBoro M BToporo JIMu;a MMeIOT TOJIbKO O,L(Hy 

:pOpMy, KOTOpa51 B 3aBMCMMOCTM OT CMbICJIa npe,L(JIO)l(eHM5I ynoTpe6JI51eTC5I JIM60 B <PYH­

KUMM np5lMOrO, JIM60 B <PYHKQMM KocBeHHoro ,L(OnOJIHeHH5I: 

Mi hermano me espera. MOH 6paT )l(,L(eT MeHJl. 
Mi hermano me escribe una carta. MOH 6paT IlHlneT MHe IlMCbMO. 

10 hermano te espera. TBOH 6paT me6Jl )l(,L(eT. 

10 hermano te escribe una carta. TBOH 6paT IlMIlleT me6e nMCbMO. 

B 'TpeTbeM JIMu;e eCTb <pOpMbI M~CKoro, )l(eHCKOro M Cpe,L(HerO pO,L(a: 
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My;)ICCKOU poo )J(eHCKUU poo CpeoHuu poo 
e,a.qHCJIO MH. qHCJIO e,a.qHCJIO MH.qHCJIO 

I1pHMoe.n;orrOJIHeHMe le, lo les, los la las lo 
KocBeHHoe.n;orrOJIHeHMe le les la les le 

B M)')KCKOM po.n;e .n;lliI rrpHMOrO .n;OrrOJIHeHMH MMelOTCH .n;Be <pOpMbI: le (los) C o.n;y-

rneBJIeHHbIM 3HaqeHMeM M lo (los) - C Heo.n;yrneBJIeHHbIM. CpaBHMTe: 

A Andrés no le veo aquí. He BM)I(y 3.n;eCb AHOpe51. 
¿Dónde está tu lápiz? Aquí no lo veo. r.n;e TBOH: KapaH.n;arn? He BM)I(y ezo 3.n;eCb. 

IlpMMeqaHMe. He 6y.n;eT, o.n;HaKO, OIlIM6KOH yITorpe6MTb lo, los .n;JUI 0603HaqeHlUl JIHua; 3TO 

TMITMqHO .n;JUI pa3rOBOpHoH peQM. 

I1pM 0603HaqeHMM qJIeHOB ceMbM MJIM qaCTeH: TeJIa rrpMTH)I(aTeJIbHbIe rrpHJIaraTeJIb­

HbIe He yrrorpe6lli1lOTCH: OHM 3aMeHHIOTCH JIMqHbIM Hey.n;apHbIM MeCTOMMeHMeM M orr­

pe.n;eJIeHHbIM apTMKJIeM: 

M e duele la cabeza. 
Se le murió la abuela. 

y MeH51 60JIMT rOJIOBa. 

y Hezo yMepJIa 6a6yrnKa. 

JIMqHbIe Hey.n;apHhle MeCTOMMeHHH MMelOT 3aKpeIIJIeHHOe MecTO B rrpe.n;JIO)l(eHMM: OHM 

Bcer.n;a rrpe.n;rnecTBylOT rJIarony B JIMqHOH: <popMe (KpOMe rrOBeJIMTeJIbHoro HaKJIOHeHHH 

YTBep.n;MTeJIbHOH: <pOpMbI) M CJIe.n;yIOT rrOCJIe MH<pMHMTMBa, repyH)l;HH M rrOCJIe rnaroJIa B 

rrOBeJIMTeJIbHOM HaKJIOHeHMM B YTBep.AMTeJIbHOH: <popMe, HarrpMMep: le escribo a menudo; 
escríbele tú; quiero escribirle; estoy escribiéndole. 

I1pH HaJIHqMM .n;ByX MeCTOHMeHHH: C06JIIO.n;aeTcH CJIe.n;ylOm;MH: rropH.n;OK HX CJIe.n;OBa­

HIDI: 
1. BTopoe JIHU;O rr p e.n; rn e C T B Y e T rpeTbeMY, HarrpMMep: te lo explico; puedo 

explicártelo; estoy explicándotelo. 
2. I1epBoe JIHU;O rr p e.n; rn e C T B Y e T TpeTbeMy, HarrpHMep: me lo explica; 

explícamelo; ¿quieres explicármelo?; explicándomelo tú, yo lo comprenderé. 
3. I1pH HaJIMqHH .n;Byx MeCTOHMeHHH: T p e T b e r o JIHu;a CHaqaJIa CTaBHTCH KOCBeHHoe 

.n;orrOJIHeHHe, 3aTeM rrpHMoe. I1pH 3TOM KOCBeHHoe .n;orrOJIHeHMe rrpHHHMaeT <pOpMy se, 
HarrpHMep: se lo digo; dígaselo usted; debo decírselo; estoy diciéndoselo. 

MecToHMeHHe se Bcer.n;a CTaBHTCH rr e p e.n; BTOpbIM MCCTOHMeHHeM. 

Hey.n;apHbIe JIHqHbIe MeCTOHMeHHH B <PYHKU;MM KOCBeHHoro .n;orrOJIHeHHH qaCTO yrroT­

pe6lli1lOTCH B pa3rOBOpHOH: peqH .n;lliI 3MOU;HOHaJIbHOU OKpaCKH: 

No me hagas tonterías. CMOTpH MHe, He .n;eJIau rJIyrrocTeu. 

3HaqeHHe .n;aTeJIbHOrO rra.n;e)l(a Hey.n;apHoro JIHqHOrO MeCTOHMeHHH HHor.n;a rro.n;qep­

KHBaeTCH em;e O.n;HHM .z:¡;orrOJIHeHHeM, BbIpa)l(eHHbIM cym;ecTBHTeJIbHbIM HJIH y.n;apHbIM 

MeCTOMMeHHeM C rrpe.n;JIOrOM a: 
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Ella no me escribe. (OHa MHe He nHmeT) - Ella a mí no me escribe. - A mí 

ella no me escribe. 

<l>opMa lo nOBTopHO npe.n.CTaBn~eT ynoMHHaeMble nOH~TH~, Kor.n.a CB~3bIBaeT HX C 
KOHKpeTHblM onpe.n.en~IO:W;HM cnOBOM; npH 3TOM 06pa3yeTc~ He.n.enHMa~ CHHTarMa, 
KOTOp~ nepeBo.n.HTC~ Ha pyCCKHH ~3b1K npH.n.aTOqHblM npe.n.nO)KeHHeM: 

- Cuéntame lo de ayer. - PaCCKa)KH MHe, t¡mo np0U30UlJlO 

Bqepa. 
- ¿Sabes lo de González? - Tbl 3Haemb, t¡mo npoU3oUlJlo C 

fOHcanecoM? 

<l>opMa lo 3aMe~eT n p H n a r a Ten b H o e : 

- ¿Es inteligente Pedro? - ITeTP yMeH? 
- Sí, lo es. - )J;a, OH yMeH. 

Estaba disgustado y ya no lo estoy. 51 6bIn paccTPoeH, HO 3mo npomno. 
Fernández no es tan ingenioso ct>epHaH.n.ec He TaK TanaHTnHB, 

como él cree serlo. KaK OH .n.YMaeT. 
Te creía feliz y no lo eres. 51 ,z:¡;yMan, qTO Tbl CqaCTnMB, 

HO OKa3anOCb, qTO 3mo He TaK. 

<l>opMa lo 3aMeH~eT C y :w; e C T B M Ten b H O e : 

- Aquellos que avanzan desde lejos - Te, qTO npH6nH)KaIOTC~ M3.n.aneKa, 
¿son soldados? 3TO con.n.aTbl? 

- Sí, lo son. - )J;a, cOJUJambl. 

YKA3ATEJIhHhIE MECTOIIMEHlIjI. 
PRONOMBRES DEMOSTRATIVOS 

YKa3aTenbHbIe MeCTOMMeHH~ Ha3blBaIOT y)Ke M3BeCTHble HnH paHee ynoMHHaBmHe­
C}1 B peqH npe.llMeTbI. 

K yKa3aTenbHblM MeCTOMMeH~M OTHOC~TC~: éste (3TOT), ése (3TOT), aquél (TOT), 
tal (TaKoH, no.n.06HbIH), mismo (TOT)Ke caMblH, TaKOH )Ke). 

YKa3aTenbHble MeCTOHMeH~ éste, ése, aquél nepe.n. cy:w;ecTBHTenbHblM nHmYTc~ 
óe3 rpaqmqeCKOrO y.n;apeH~: 

este libro - 3ma KHMra 
esas flores 
aquella ciudad 

- 3mu U;BeTbl 
-momropo.n. 

Pa3nMqMe Me)K)];y yKa3aTenbHblMM MeCTOMMeHM~MM este M ese 3aKnIOqaeTC~ B TOM, 
tITO C MX nOMO:W;bIO yTOqH~eTC~ 6 n M 3 O C T b npe.n.MeTOB K a.n;pecaHry peqH (rOBOp~­
I.JJ,eMy) MnM K a.n.pecaTy (cnymaIO:w;eMy): este yKa3blBaeT Ha 6nM30CTb npe.n.MeTa K a.n.­
pecaHry, ese - K a.n.pecary. 
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<DOpMLI yKa3aTeJIhHhIX MeCToHMeHHH 

qHCJIO 

E.r.HHCTBeHHoe MHOJKeCTBeHHoe 

Po.r. 

MyJICCKOU )f{eHcKuu CpeOHUU MyJICCKOU )f{eHcKuu 
e,n:HHCTBeHHoe qHCJIO MHO)KeCTBeHHoe qMCJIO 

este esta esto estos estas 
ese esa eso esos esas 

a3uel a3uella a3uello a~uellos aquellas 
ta ta ta ta es tales 
el mismo la misma lo mismo los mismos las mismas 

YKa3aTeJIhHOe MeCTOllMeHlle tal (TaKoH) llMeeT <pOpMhI e.n;llHCTBeHHoro II MHO)l(e­
CTBeHHoro qllCJIa: tal, tales. 

En tal caso vendré sin falta. B maKOM CJIyqae 51 06513aTeJIhHO rrpll.n;y. 

En tales palabras le expliqué 
mi punto de vista. 

Tal es su opinión. 

B maKUX CJIOBaX 51 06b5lCHllJI eMy CBOIO 

TOqKY 3peHll5l. 
TaK060 ero MHeHlle. 

Tal rrpellMymeCTBeHHO yrrorpe6JI5IeTC5I rrepe.n; cymecTBllTeJIhHhIM, pe.n;KO 6e3 Hero: 

No me parece tal. MHe OH maKUM He Ka)l(eTC5I. 

B e)];llHCTBeHHOM qllCJIe rrepe.n; talllHor.n;a yrrorpe6JI5IeTc5I Heorrpe.n;eJIeHHhIH ap11fKJIh: 

No me gustaría un tal viaje. MHe 6hI He rrOHpaBllJIOCh maKoe 

rryTerneCTBlle. 

Un tal rrepe.n; llMeHeM co6cTBeHHhIM rrepeBo.n;llTC5I KaK "HeKllH, HeKTo": 

Nos recibió un tal Robledo. Rac rrpllH5IJI HeKmo rro llMeHll P06JIe.n;0. 

YKa3aTeJIhHOe MeCTOllMeHlle el mismo (caM, TOT )l(e caMhIH, TaKOH )l(e) llMeeT <pop-
MhI po.n;a II qllCJIa. 

Mismo llMeeT rrpllllMeHHoe yrroTpe6JIeHlle II B 3HaqeHllll "TOT )l(e caMhIH" CTaBllTC5I 

rrOCJIe orrpe.n;eJIeHHOrO apTllKJI5I rrepe.n; cymecTBllTeJIhHhIM: 

Hoy vendrán los mismos actores. Cero.n;H5I rrplle.n;yr me JlCe CaMbIe aprnCThI. 
Somos estudiantes del mismo MhI cry.n;eHThI 00H020 u m020 )l(e 

Instituto. llHcTllTyTa. 

Mismo MO)l(eT llMeTh 3HaqeHlle "CaM", llwr.n;a OHO CTaBllTC5I n o C Jl e cymeCTBlITeJIhHoro: 

El profesor mismo me lo dijo. CaM rrpo<peccop MHe 3TO CKa3aJI. 
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B 3HaqeHHH "CaM" MeCTOHMeHHe mismo qaCTO yrroTpe6JI5IeTC5I rrOCJIe JIHqHOrO Me­

CTOHMeHH5I: 

Yo mismo lo haré. JI CaM 3TO CAeJIaIO. 

Ella misma se cose los vestidos. OHa CaMa IlIbeT ce6e rrJIaTMI. 

Mismo C orrpeAeJIeHHbIM apTHIffieM yrroTPe6JI5IeTC5I caMOCT05lTeJIbHO: 

Desde que perdió a su padre, C Tex rrop KaK MOH APyr rrOTep5IJI oma, 

mi amigo no es el mismo. OH OqeHb H3MeHHJIC5I (OH He mom,qTQ 6bm). 
- ¿Vino otro médico? - IlpHIlIeJI APyroH Bpaq? 

- No, vino el mismo. - HeT, rrpHIlIeJI mom ;;¡ce CaMblU. 

YKa3areJIbHbIe MeCTOHMeHH5I HaH60JIee HHTeHCHBHO BbillOJlIDllOT ycl1.JIIITeJIbHYIO <l>yma.nno. 
YCHJTIITeJIbHO-orpaHIf1IlffeJIbHOe 3HaqeHHe BbIpIDKaeTC5I ~areJIbHbIM mismo. 

El mismo lo hará. J1MeHHo OH 3TO CAeJIaeT. 

,I:(eHKTJiqeCKOe 3HaqeHHe, rrpHcyrn;ee YKa3aTeJIbHbIM rrpRJIaraTeJIbHbIM, yCRJIRBacrc5I B 

rrOCTrr03HI(RH rrOCJIe cyrn;ecTBRTeJIbHOrO C orrpeAeJIeHHbIM apTHKJIeM, HarrpHMep: 

El niño ese molesta a todos. 3mom MaJIbqHIlIKa BceM AOKYqaeT. 

HepeAKo, oco6eHHo B BOCKJIHI(aTeJIbHbIX H BorrpOCHTeJIbHbIX rrpeAJIO)l(eHH5IX, yKa3a­

TeJIbHOe rrpHJIaraTeJIbHOe rrpHAaeT cyrn;ecTBHTeJIbHoMy 3MOTHBHyIO oKpacKY, qarn;e YHH­

qH)I(HTeJIbHbIH OTTeHOK, HarrpHMep: 

¡El chico ese! y)I( 3TOT MaJIbqHIlIKa! 

A ese sinvergüenza no le miro Ha 3Toro 6eccoBecTHoro 51 H CMOTPeTb 

más la cara. (H.Q.). He XOqy. 

Me va a matar a disgustos 3TOT pe6eHoK y6beT MeH5I 

esta criatura. CBOHMH KarrpH3aMH. 

¡Menudo animal que es ese tío! Hy H 3Bepb 3TOT THrr! 

¡Miren el tonto ese! (P.G.) BbI TOJIbKO B3rJI5IHHTe Ha 3Toro AypaKa! 

TaKoe yrrorpe6JIeHHe YKa3aTeJIbHbIX rrpRJIaraTeJIbHbIX rrpHcyrn;e pa3roBOpHOH peqH. 

YHHqH)I(HTeJIbHOe 3HaqeHHe MO)l(eT rronyqHTb yKa3aTeJIbHOe MeCTOHMeHHe: 

¡Llámame a éste! Ilo30BH-Ka KO MHe 3m020! 

YrroTpe6neHue yKa3aTeJIbHOrO MeCTOHMeHH5I BMeCTO YAapHoro JIHqHOrO rrpHAaeT 

BbICKa3bIBaHHIO OTTeHOK cpaMHJIb5lpHOCTH. 

Usted dígales a ésos si es verdad. (L.M.P.) CKa)l(HTe 3mUM, qTO 3TO rrpaBAa. 

YKa3aTeJIbHOe MeCTOHMeHue C03AaeT HeHHcpopMaTHBHbIe H36bITOqHbIe CTPYKTY­

PbI, HarrpHMep: 

Es por eso que - es por eso por 
lo que - no me quedo. 

J1MeHHo rro3ToMy 51 He OCTaIOCb. 

C rrOMOrn;bIO yKa3aTeJIbHbIX MecToHMeHHH MO)l(eT BbIpa)l(aTbC5I yCHJIeHHOe YTBep)l(­

AeHHe HJIH 0TPHI(aHHe. HarrpHMep: 

Esto es. BOT HMeHHO. 

No, no es eso. HeT, HeT, He TO. 
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Tal es, y no otro, el problema. lfMeHHO B 3TOM, H HH B qeM ,n;pyroM, 

H COCTOHT rrp06JIeMa. 

YKa3aTeJIhHOe MeCTOHMeHHe tal MO)J(eT yrrorpe6mlThcx ,n;.illI JIOrHqeCKOrO 0606rn;e­

HM}! Toro, qTO 6hIJIO CKa3aHO rrpe)J(,l1;e. 

Tal es, precisamente, el sentido lfMeHHo TaKOBO 3HaqeHHe 3TOH: <ppa3hI. 

de la frase. 

B rrOJIO)J(eHHH rrOCJIe cylIJ,eCTBHTeJIhHOrO, ,n;JIX yCHJIeHHX ero 3HaqeHH.SI, tal MO)J(eT 

3aMeH.SIThC.SI HapeqHeM así. 

¿Por qué no harán siempre los poetas 
poesías así (tales)? 

Me lo dijo un tal Rodríguez. 

QTqerO He Bcer,n;a rr03ThI rrmlIyT TaKHe 

CTHXH? 

MHe 3TO CKa3aJI HeKTO Po,n;pHrec. 

Tal accon;HHpyeT KaqeCTBO JIHn;a HJIH rrpe,n;MeTa C ,n;pyrHM, H3BeCTHhIM a,n;pecaHry 

peqH, KaqeCTBOM. HarrpHMep: 

Mi padre no hará tal cosa. MOH: OTen; He c,n;eJIaeT HHqerO 

rro,n;06Horo. 

Tal B CHMMeTpHqeCKOM rro 3HaqeHHIO H <pyHKn;HH COqeTaHHH C cual - talo cual­
Bhlpa)J(aeT 6e3pa3JIHqHOe OTHOIlIeHHe rOBOp.SllIJ,ero K KaqeCTBY p.Sl,n;a JIHn; HJIH rrpe,n;Me­

TOB. HarrpHMep: 

Me importa poco que el designado MHe 6e3pa3JIHqHO, 6y,n;eT JIH Ha3HaqeH 

sea talo cual. mom WlU 3mom. 

llPHTHJKATEJIbHbIE MECTOHMEHH.H. 
PRONOMBRES POSESIVOS 

IIpHT.SI)J(aTeJIhHhle MeCTOHMeHH.SI, TaK )J(e KaK H yKa3aTeJIhHhle, HMelOT rrpHHMeHHhle 

(CJIa6hle) H caMOCTO.SlTeJIhHhle (CHJIhHhle) <pOpMhI. 

IIpUUMeHHble (CJla6ble) ljJopMbl npUmRJlCameJlbllblX MecmouMelluü 

JIuu;o O.z:.UH BJla)J;eJJeu; ,I(Ba UJlU 60Jlee BJla)J;eJlbn;eB 

edUHcmeeHHoe MHO:JICecmeeHHoe eduHcmeeHHoe MHO:JICeCmeeHHoe 

1 mi MOH: mis MOH nuestro HaIlI nuestros 

MOX Haum: 

nuestra HaIlIa nuestras 
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2 tu TBOR tus TBOIl vuestro BaIII vuestros 
TBOH BaIIIII 

vuestra BaIIIa vuestras 

3 su ero sus ero su IIX, BaIIIII sus IIX 
ee ee 
BaIII BaIIIa 
BaIIIa 

<l>OpMhI su II sus B 3aBlIClIMOCTlI OT KOHTeKCTa MOryT nO-pa3HoMy nepeBo.n;IIThCH Ha 
pyCCKIIR H3hIK: su casa MO)l(eT 0603HaQaTh "ero, ee, IIX .n;OM", sus hermanos - " ero, 
ee, IIX 6paThH". 

CUJlbHble ljJOpMbl npumJlJICameJlbllblX MecmOUMellUU 

O}J;HH BJIa}J;eJIeu )J;Ba HJIH 60JIee BJIaJ];eJlbua 

JIHUO llHCJIO 

eOUHcmeeHHoe MHOJICeCmeeHHoe eOUHcmeeHHoe MHOJICeCmeeHHoe 

1 el mío MOR los míos MOIl el nuestro HaIII los nuestros HaIIIII 
lamía MOH las mías la nuestra HaIIIa las nuestras 
lo mío Moe lo nuestro HaIIIe 

2 el tuyo TBOR los tuyos TBOIl el vuestro BaIII los vuestros BaIIIII 
la tuya TBOH las tuyas la vuestra BaIIIa las vuestras 
to tuyo TBoe lo vuestro BaIIIe 

3 el suyo ero los suyos lIX el suyo lIX los suyos HX 
la suya las suyas la suya las suyas 

lo suyo 

ClIJIhHhle <pOpMhI ynOTpe6nHIOTcH C onpe.n;eneHHhIM apTIIKneM: 

Mi hermano y el tuyo irán al estadio. MOR 6paT II meou noR.n;yT Ha CTa.n;1I0H. 

B <pyHKUIIIIIIMeHHOR QaCTII CKa3yeMoro ClIflhHhle <pOpMhI ynOTpe6mlIOTCH C apTIIK­
.1eM IInll 6e3 apTIIKnH: 

Este lápiz es mío. 
- ¿De quién es esta casa? 

3TOT KapaH.n;aIII MOU. 

- lJeif 3TO .n;OM? 
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- Es la suya. - 3TO UX ,ll;OM. 

CHJIbHa.SI <pOpMa rrpHT.SI)I(aTeJIbHoro MeCTOHMeHH.SI B CHHTaKCHqeCKOM: <pyHKUHH HMeH­

HOM: qaCTH cKa3yeMoro yrroTpe6JI.SIeTC.SI 6e3 apTHKJI.SI, KOr,ll;a OHa CJIe,ll;yeT 3a cyrn;ecTBH­

TeJIbHbIM (rrO,ll;JIe)I(arn;HM) C yKa3aTeJIbHbIM MeCTOHMeHHbIM rrpHJIaraTeJIbHbIM, 0603Ha­

qalOrn;HM rrpe,ll;MeT rrpHHaMe)I(HOCTH. 

Estos cuadernos son míos. - 3TH Terpa,ll;H MOU. 

IlpM He06xo,ll;HMOCTH rrO,ll;qepKHYTb 3HaqeHHe rrpHHa,n;JIe)I(HOCTH apmUKJlb y rr o T p e 6 -
JI.SIeTC.SI: 

Estos cuadernos son los míos. - I1MeHHo 3TH Terpa,ll;H MOU. 

I1HOr,ll;a CHJIbHbIe <pOpMbI yrroTpe6JI.SIIOTC.SI rrOCJIe cyrn;ecTBHTeJIbHOrO C HeOrrpe,ll;e­

JIeHHbIM apTHKJIeM: 

Me lo contó un amigo mío. 3TO MHe paCCKa3aJI O,ll;HH MOU rrpH.SITeJIb. 

CHJIbHbIe <pOpMbI yrrorpe6JI.SIIOTC.SI TaK)I(e rrOCJIe cyrn;ecTBHTeJIbHOrO B 3MOIJ;HOHaJIb­

HOM 06parn;eHHH: 

¡Amigos míos! ,[(py3b.SI MOH! 

3 a rr o M H H Te: CJIa6bIe <pOpMbI yrrorpe6JI.SIIOTC.SI rr e p e,ll; cyrn;eCTBHTeJIbHbIM, CHJIb­

HbIe <pOpMbI yrrorpe6JI.SIIOTC.SI JIH60 rrOCJIe cyrn;eCTBHTeJIbHOrO, JIH60 (c aprnKJIeM) B M e C -

T o cyrn;ecTBHTeJIbHoro. 

KOJIHqECTBEHHbIE MECTOHMEHHM. 
PRONOMBRES CANTITATIVOS 

KOJIHqeCTBeHHbIe MeCTOHMeHH.SI BbIpa)I(alOT KOJIHqeCTBeHHbIe M rrOp.SI,ll;KOBbIe OTHO-

rneHM.SI. OHH TaK)I(e HMelOT ,ll;BO.SIKOe yrroTpe6JIeHMe: rrpHMMeHHoe M caMOCTO.SITeJIbHoe: 

Te doy todos los libros. ,[(alO Te6e 6ce KHHrH. 

Todos se fueron al estadio. Bce yIlIJIH Ha CTa,ll;HoH. 

K KOJIHqeCTBeHHbIM MeCTOHMeHH.SIM OTHOC.SITC.SI: 

tanto (tanta, tantos, tantas) 
todo (toda, todos, todas) 
poco (poca, pocos, pocas) 
mucho (mucha, muchos, muchas) 
ambos ( ambas) 
entrambos (entrambas) 
los demás (las demás) 
bastante (bastantes) 
unos (unas) 
algunos (algunas) 

- CTOJIbKO 

- BeCb 

- MaJIO 

-MHoro 

-06a 

-06a 

- OCTaJIbHbIe 

- ,ll;OCTaTOqHO 

- HeCKOJIbKO 

- HeCKOJIbKO 
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varios (varias) 
ciertos (ciertas) 
más 
menos 
cada, cada uno ( cada una) 
único (única, únicos, únicas) 
último (última, últimos, últimas) 
postrero (postrera, postreros, postreras) 
siguien te( siguien tes) 
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- HeCKOJIbKO (HeKoTopble) 

- HeCKOJIbKO (orrpe.n;eJIeHHble) 

- 60JIbIlle 

- MeHbIlle 

- Ka)l(.n;bIH: 

- e.n;I1HcTBeHHbIH: 

- rrOCJIe.n;HI1H: 

- rrOCJIe.n;HI1H: 

- CJIe.n;yIOIIJ;I1H: 

B po.n;e 11 ql1CJIe 113MeH5IIOTC5I KOJIl1qeCTBeHHble MeCT0I1MeHI151 tanto, todo, poco, 
mucho, único, último, postrero. 

B po.n;e 113MeH5IIOTC5I MeCT0I1MeHI151 algunos, ciertos, varios, cada uno, ambos, 
entrambos, los demás, unos. He I1MeIOT <pOpMbl e.n;I1HCTBeHHoro QI1CJIa: ambos, 
entrambos, los demás, unos, algunos, varios, ciertos. 

He I1MeIOT <pOpMbl po.n;a bastante, siguiente. 
He 113MeH5IIOTC5I MeCT0I1MeHI151 más, menos, cada. 
MeCT0I1MeHI151 cada 11 cada uno pa3JII1QaIOTC5I Me)I{,.Uy C060H: TeM, QTO cada I1MeeT 

TOJIbKO rrpl111MeHHOe yrroTpe6JIeHl1e, a cada uno TOJIbKO C a M o C T o 51 T e JI b H o e : 

Cada estudiante tiene su Ka:JICob111 cry.n;eHT I1MeeT CBOIO 

propia biblioteca. co6cTBeHHyIO 6 116J1 11 OTe KY. 
Cada tres munitos llega un autobús. Ka:JICOble Tpl1 MI1HyTbI rrpl1Xo.n;I1T 

aBTo6yc. 

Cada uno debe cumplir con su deber. Ka:JICOblU .n;OJI)I(eH BblrrOJIHI1Tb CBOH: 

.n;OJIr. 

OCTaJIbHble MeCTOI1MeHI15I He I1MeIOT OC06blX <pOpM .n;JI5I rrpl1l1MeHHOro I1JII1 caMO­

CT05lTeJIbHOrO yrrOTPe6JIeHI15I. 

OTHOCIITEJIhHhIE MECTOIlMEHII.sI. 
PRONOIVIBRES RELATIVOS 

K OTHOCI1TeJIbHblM MeCTOI1MeHI15IM OTHOC5ITC5I: que, quien (quienes), el cual (la 
cual, los cuales, las cuales), cuyo (cuya, cuyos, cuyas). 

Bce OTHOCI1TeJIbHble MeCT0I1MeHI151 I1MeIOT 3HaQeHI1e "KOTOpblif', "KTO", "QTO", 3a 

HCKJIIOQeHl1eM MeCT0I1MeHI151 cuyo, I1MeIOIIJ;erO rrpl1T5I)I(aTeJIbHOe 3HaQeHI1e "Qeií". 

OTHOCI1TeJIbHble MeCT0I1MeHI151 51BJI5IIOTC5I COI03HblMI1 CJIOBaMI1 11 yrroTPe6JI51IOTC5I 

;lJI5I o<popMJIeHI15I orrpe.n;eJII1TeJIbHblX rrpl1.n;aTOQHblX rrpeMo)l(eHl1ií, Harrpl1Mep: 

Compré el libro que necesito. 5I Kyrrl1JI KHl1ry, KOmOpa5l MHe H~Ha. 

Llegó el compañero a quien esperas. Ilpl1IlleJI TOBapl1IIJ;, Komop020 TbI 

)I(.n;eIlIb. 
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MeCTOHMeHHe que He HMeeT Q;>OPM PO.l1.a H qHCna. OHO MO)l(eT yKa3bIBaTb Ha O.l1.y­

IlIeBneHHbIe HJIH Heo.n.yIlIeBneHHbIe npe.l1.MeTbI H OTBneqeHHbIe nOIDITIDI: 

El joven que acaba de llegar IOHoIlIa, Komopblu TOJIbKO l:ITO npHIlIeJI, 

es mi hermano. MOM 6paT. 

La casa en que vivo está lejos. )J;OM, 6 KomopOM R )l(11BY, .l1.aneKO. 

MecToHMeHMe quien MMeeT Q;>OpMy MHO)l(eCTBeHHoro qMCJIa quienes, HO He MMeeT 

Q;>OPM pO,IJ,a. 3TO MeCTOMMeHMe BCer.l1.a yKa3bIBaeT Ha JIMUO: 

Los niños quienes juegan en 
el jardín son nuestros alumnos. 

)J;enI, Komopble MrpaIOT B ca.l1.Y, HaIlIM 

~eHHKH. 

TaKHM 06pa30M, .l1.JIR 0603HaqeHMH nH1( ynoTpe6nHIOTCR que MJIM quien. 
ECTb, O.l1.HaKO, HeKoTopbIe npaBMna orpaHHqeHIDI: 

1. TIocne npe.l1.JIOrOB (a, con M .l1.p.) Cne.l1.yeT ynOTPe6JIRTb quien: 
El chico con quien hablaste ManbqMK, e KomopblM TbI rOBopHn, MOM 

es mi sobrino. IIJIeMRHHHK. 

El estudiante a quien esperas Cry.n.eHT, Komop020 TbI )l(.l1.eIlIb, CKOpO 

pronto vendrá. npH.l1.eT. 

TIoCJIe npe.l1.JIora por MO)l(HO ynoTpe6MTb .l1.nR 0603HaqeHMR JIM1(a KaK MeCTOHMeHMe 

quien, TaK H MeCTOMMeHHe el cual: 

El camarada por quien (por el cual) TOBapMru;, o KomopOM TbI 

preguntas, está enfermo. cnpaIlIMBaeIlIb, 60neH. 

2. Quien (HnM que) 6e3 npe.l1.JIora ynoTpe6JIReTC}l TonbKO B TaKMX onpe.l1.eJIMTeJIb­

HbIX npM.l1.aTOQHbIX npe.l1.nO)l(eHMRX, B KOTOpbIX 06bHcHReTcH npMQHHa Q;>aKTa MnM RBne­

HIDI. TaKMe npe.l1.JIO)l(eHIDI OT.l1.eJIRIOTCR nay30M OT rnaBHoro npe.l1.JIO)l(eHIDI M MOryT 6bITb 

3aMeHeHbI npM.l1.aTOQHbIM npMQMHbI, HanpMMep: 

Los estudiantes quienes (que) saben Cry.l1.eHTbI, Komopble 3HaIOT McnaHcKHM 

el español, trabajarán con esta H3bIK, 6Y.l1.yT pa60TaTb C 3TOM 

delegación. (Como saben .l1.enera1(MeM. (I10CKOJIbKY OHM 

el español...) 3HaIOT McnaHCKMM H3bIK ... ) 

ECnH)l(e npH.l1.aTOQHOe yKa3bIBaeT Ha onpe.l1.eJIHTenbHbIM OTJIHQHTCnbHbIM npJI3HaK, 

JIH1(O 0603HaQaeTCR TonbKO MeCTOJIMeHHeM que: 

El joven que está hablando con lOHouw, KomopblU pa3rOBapMBaeT C 

el profesor es mi hermano. npoQ;>eccopoM, MOM 6paT. 

MecTOHMeHJIe el que C nOMOlI(bIO onpe.l1.eJIeHHOrO apTHKJIR 06pa3yeT Q;>OPMbI MY)l(­

CKoro, )l(eHCKOro H Cpe.l1.HerO po.n.a, e.l1.MHCTBeHHoro M MHO)l(eCTBeHHoro QMCna: el que, la 
que, lo que, los que, las que. 

OTHOCMTeJIbHOe MeCTOMMeHHe el que ynoTpe6nReTcR, KOr.l1.a B npe.l1.JIO)l(eHHM Re 

Ha3BaH .l1.pyrHM cnOBOM npe.l1.MeT HJIM JIM1(O, K KOTOpOMy ORO OTROCHTCR: 

Compré lo que necesitaba. 5I. Kynlul mo, 1.!mo Mue 6blno uy)Kuo. 
Daré este libro al que lo necesita. JI .l1.aM :ny KHMry mOMY, KOMy OHa 

HY)l(Ha. 
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Soy el que le llamé a usted ayer. 
Hay un método del que muchos 

se olvidan. 

3TO ~ 3BOHMJI BaM Bqepa no TeJIe<poHy. 

Cyrn;ecTByeT MeTO,ll, o KomopOM 
MHorMe 3a6bIBa1OT. 

MecToMMeHMe el cual BCer,lla BKJIlOqaeT B CBoii COCTaB onpe,lleJIeHHblii apTMKJIb, 

KOTOpblii yKa3bIBaeT Ha pO,ll M qMCJIO: el qual, la cual, lo cual, los cuales, las cuales. 
El cual yno1'Pe6AAeTC~,lI.AA 0603HaqeH~ O,llyrneBJIeHHbIX M HeO,llyrneBJIeHHhIX npe,ll­

\leTOB M OTBJIeqeHHbIX nO~TMii nOCJIe npe,llJIOrOB por, sin, tras, debajo de, encima de 
H .up.: 

El libro por el cual veniste está 
a tu disposición. 

He aquí el diccionario sin el cual no 
podrás traducir este artículo. 

Vimos el coche tras el cual iba 
la motocicleta. 

He aquí el puente debajo del cual 
pasó el barco. 

Se sentaron a la mesa encima 
de la cual había una lámpara. 

KHMra, 3a Komopou ThI npMrneJI, B TBoeM 

pacnopIDKeHMM. 

BOT CJIOBapb, 6e3 Komop020 TbI He 

CMO:IKernb nepeBeCTM 3ry CTaTblO. 

MbI yBM,lleJIM MarnMHY, n03a,llM Komopou 

eXaJI MOTO.u;MKJI. 

BOT MOCT, noo KomopblM npornJIa JIO,llKa. 

OHM CeJIM 3a CTOJI, Ha KomopOM CTO~JIa 

JIaMna. 

Lo que B orrpe,lleJIMTeJIhHOM npM,llaTOqHOM npe,llJIO:IKeHMM yKa3bIBaeT Ha 3HaqeHMe 

Bcero rJIaBHOrO npe,llJIO:IKeH~ B .u;eJIOM: 

Pablo no vino a la reunión, lo que I1aBeJI He npMrneJI Ha co6paHMe, ttmo 

nos asombró. Bcex Hac y,llMBMJIO. 

I10cJIe todo ynoTpe6JI~IOTC~ TOJIbKO <pOpMhI lo que, los que, las que: 

Todo lo que has dicho es correcto. Bce, qTO TbI CKa3aJI, npaBMJIhHo. 

Todos los que no han ido al estadio Bce, KTO He npMrneJI Ha CTa,llMOH 

hoy, irán mañana. cero,ll~, npM,llyT 3aBTpa. 

Cuyo MMeeT <pOpMhI pO,lla M qMCJIa M MO:IKeT COOTHOCMTbC~ KaK C O,llyrneBJIeHHbIM, 

TaK M C HeO,llyrneBJIeHHbIM cyrn;ecTBMTeJIbHbIM. 3TO MeCTOMMeHMe yKa3bIBaeT Ha npM­

HaJJ:JIe:IKHOCTb M corJIacyeTc~ C nOCJIe,llylOrn;MM cyrn;ecTBMTeJIhHbIM: 

La mujer cuyo hijo está enfermo )l{eHrn;MHa, !Jeu CblH 60JIeH, ceiiqac 

vendrá ahora mismo. npM,lleT. 

El hombre cuya hija está enferma My:IKqMHa, !JbJl OO!Jb 60JIbHa, ceiiqac 

vendrá ahora mismo. npM,lleT. 

B <pyHK.u;MM 06CTO~TeJIhCTBa MeCTa MJIM 06CTO~TeJIbCTBa BpeMeHM B onpe,n;eJIMTeJIh­

HOM npM,llaTOqHOM npe,llJIO:IKeHMM B KaqeCTBe OTHOCHTeJIbHOrO MeCTOMMeHM~ ynorpe6-

.1HIOTC~ TaK:lKe donde M cuando, KOr,lla OHM 3aMeH~IOT cyrn;ecTBIITeJIhHoe: 

la ciudad en que (en la cual) nací 
la ciudad donde nací ropo,n;, 20e ~ pO,llIIJIC~ 

la hora en que te vi 
la hora cuando te vi 

(TOT) qac, K020a ~ Te6~ yBII,n;eJI 



114 MOP([JOHOrH51 

Me señaló la puerta por la cual 
había entrado. OH rrOKa3aJI MHe ,z::¡;Bepb, qepe3 KomopylO 

BOIllen. Me señaló la puerta por donde 
había entrado. 

OJiOJiID;EHHO-JIHQHOE MECTOHMEHHE UNO. 
PRONOMBRE PERSONAL GENERALIZADO UNO. 

B CB~3H C o606meHHbIM 3HaqeHHeM 3TO MeCTOHMeHHe He HMeeT <pOpMbI MHO)l(e­

CTBeHHoro qHCna. 0606meHHO-nHqHOe MeCTOHMeHHe He HMeeT rrpHHMeHHoro yrroT­

pe6JIeH~, OHO Bcer,z::¡;a caMOCTO~TenbHO: 

No está uno siempre de humor. He Bcer,z::¡;a y t¡eJ[oeeKG 6bIBaeT xopoIllee 

HacrpoeHHe. 

Cuando uno es joven todo le parece Kor,z::¡;a (rroKa) mbl Mono,z::¡;, Bce Te6e 

posible. Ka)l(eTC~ B03MO)l(HbIM. 

0606meHHO-nHqHOe MeCTOHMeHHe uno qaCTO yrrorpe6n~eTc~ B cnOBapHbIX CTaTb­

~x ,z::¡;n~ 06'h~CHeHH~ 3HaqeHH~ cnOB, HarrpHMep: 

"Pagar" - dar a uno lo que se debe. "IlJIaTHTb" - ,z::¡;aTb KOMy-Jlu60 TO, QTO 

eMy rrpHQHTaeTC~. 

IIHor,z::¡;a o606meHHO-JIHQHOe MeCTOHMeHHe uno yrroTpe6JI~eTC~ B KOHKpeTHoM 3Ha­

QeHHH. 3TO HMeeT MeCTO B pa3rOBOpHoll peQH, Kor,z::¡;a rOBop~mHll HMeeT B BH,z::¡;y ce6~ 
caMoro: 

- ¿Por qué no vas con nosotros - IloQeMY TbI He H,z::¡;eIllb C HaMH B KHHO? 

al cine? 
- Cuando tiene uno tanto que - Kor,z::¡;a y t¡eJlOeeKG (y MeH~) CTOJIbKO 

hacer no le queda tiempo pa6oTbI, y Hero HeT BpeMeHH ,z::¡;JI~ 

para divertirse. pa3BneQeHHll. 

<1>opMa M~CKoro po,z::¡;a MO)l(eT HMeTb, TaKHM 06pa30M, JIH60 OTBJIeQeHHOe, JIH60 

KOHKpeTHoe 3HaQeHHe. 

<1>opMa )l(eHCKOro po,z::¡;a Bcer,z::¡;a HMeeT KOHKpeTHoe 3HaQeHHe, HarrpHMep: 

N o puede una hacer tres cosas He MO)l(eT )l(e t¡eJlOeeK (He Mory )l(e ~ ... ) 

distintas a la vez. ,z::¡;eJIaTb Cpa3y rpH ,z::¡;eJIa. 

Ha pycCKHií ~3bIK MeCTOHMeHHe uno rrepeBo,z::¡;HTC~ cnOBOM "QenOBeK", MeCTOHMeHHeM 

"TbI", JIH60 C rrOMOIIU>IO <pOpMbI BTOporo JIUua e,z::¡;HHCTBeHHoro QHCna maroJIa: 

Cuando uno canta, trabaja mejor. Kor,z::¡;a rroeIllb, nyQIlle pa6oTaeIllb. 

B CHJIy CBoero o606meHHoro 3HaQeHH~ 3TO MeCTOHMeHHe Qame Bcero COQeTaeTC~ 

c rnaronOM B HaCT051llJ,eM BpeMeHH. 



MECTOHMEHHE 

HEOTIPE,l(EJIEHHbIE MECTOHMEHHjI. 

alguien 
algo 

PRONOMBRES INDEFINIDOS 

- KTO-TO, HeKTO, KTO-HH6y,n;h 

- qTO-TO, HeqTO, qTO-HH6y,n;h 
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quienquiera (quienesquiera) 
cualquiera (cualesquiera) 

- KTO 6hI TO HH 6hill, KTO-HH6y,n;h, JU060H, 

alguno (alguna, algunos, algunas) 
BCHIillH 

- KaKOH 6hI HH 6hill, KaKOH yro,n,HO, KTO 

yro,n;HO, KTO 6hI HH 6hill, BCHKHH, 

KaKoH-HH6y,n;h, KTO-TO 

MeCTOHMeHHH alguien, algo H e H M e 10 T <pOpM po,n;a H qHCna. OHH Bcer,n,a yrroT-

pe6nHIOTcH caMOCTOHTenhHO: 

Alguien pregunta por ti. Te6H Kmo-mo crrparnHBaeT. 

Algo está escrito en la pizarra. Ha ,n;OCKe l.fmo-mo HarrHcaHO. 

Alguno(-a) yrrorpe6nHeTcH caMOCTOHTenhHO; H 3 M e H H eTC H B po,n,e H qHCne: 

- ¿No tiene usted un lápiz? - HeT nH y Bac KapaH,n;arna? 

- Alguno habrá. - HaH,n;eTcH KaKou-Hu6ydb. 

B orpHu;aTenhHoM rrpe,n;nO)l(eHHH B rrOCTrr03HU;HH K cymecTBHTenhHoMy alguno rro­

nyqaeT orpHu;aTenhHoe 3HaqeHHe: 

No le daré libro alguno. JI He ,n;aM Te6e HUKaKou KHHrH. 

No vimos en la calle hombre alguno. MhI He yBH,n;enH Ha ynHu;e HU OdHOZO 
qenOBeKa. 

Bo MHO)l(eCTBeHHOM qHCne 3TO MeCTOHMeHHe CTaHOBHTCH KOnHqeCTBeHHhIM. 

YceqeHHaH <popMa MeCTOHMeHHH algún (-a) yrroTpe6nHeTcH TonhKO C cymecTBH­

TenhHhIM M~CKoro po,n;a: 

Dame algún libro. )J;aH MHe KaKYIO-Hu6ydb KHHry. 

MeCTOHMeHHe quienquiera (quienesquiera) He HMeer rrpHHMeHHOrO yrrorpe6neHHH: 

Quienquiera que venga que me Kmo 6bl HU rrpHrnen, rrycTh MeHH 

espere. rro,n;O)l(,n;eT. 

Quienquiera H3MeHHeTCH TonhKO B 4HCJIe. 

MecToHMeHHe cualquier (cualesquiera) H3MeHHeTCH TOJIhKO B 4HCJIe H HMeeT KaK 

rrpHHMeHHoe, TaK H caMOCTOHTeJIhHOe yrrorpe6neHHe: 

Este trabajo cualquiera puede 3Ty pa60ry MO)l(eT c,n;eJIaTh Kmo yZOdHO. 
hacerlo. 

Dame cualquier libro. 
Dame un libro cualquiera. 
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BOIIPOCIITEJIhHhIE 11 BOCKJIII.QATE.;lhHhIE MECTOIIMEHII.H. 
PRONOMBRES INTERROGATIVOS Y EXCLAMATIVOS. 

K BorrpOCHTeJIhHhIM MeCTOHMemUIM OTHOC~TC5I: ¿qué? (qTO?, KaKoH?), ¿quién? 
(quiénes)? (KTo?), ¿cuál? (¿cuáles?) (KaKoH?, KOTOphIH?), ¿cuánto, cuántos, cuántas?) 
( CKOJIhKO?). 

MeCTOHMeHH~ ¿qué?, ¿cuál?, ¿cuánto? HMeIOT KaK npHHMeHHoe, TaK H caMOCTO~-
TeJIhHOe yrrorpe6JIeHHe: 

¿Qué haces? 
¿Qué libro lees? 
Aquí hay muchos cuadros. 
¿Cuáles te gustan? 
¿Cuáles cuadros te gustan? 
¿Cuánto tiempo necesitas para 

traducir este artículo? 
¿Cuánto necesitas? 

9'mo ThI ,n:eJIaeIllh? 
Ka¡rylO KHHry qHTaeIllh? 
3,n:ech MHoro KapTHH. 
KaKue Te6e HpaB~Tc~? 
KaKue KapTHHKH Te6e HpaB~Tc~? 
CKOllbKO BpeMeHH Te6e Hy)l(HO, qTo6hI 

nepeBeCTH 3Ty CTaThIO? 
CKOllbKO Te6e H~HO? 

MeCTOHMeHHe ¿quién? HMeeT TOJIhKO caMOCTO~TeJIhHOe yrroTpe6JIeHHe: 

¿Quién es? Kmo 3TO? 

MecTolIMeHHe ¿cuánto? H3Me~eTC~ B po,n:e H QHCJIe. MecToHMeH~ ¿quién?, ¿cuán 
H3Me~IOTC~ B QHCJIe. MeCTOHMeHHe ¿qué? He H3Me~eTC~ HH B pO,lI,e, HH B QHCJIe. 

MeCTOHMeH~ ¡qué!, ¡cuánto! yrrOTPe6JI~IOTC~ B BOCKJIHI¡aTeJIhHhIX rrpe,lI,JIO)l(eHlliIX: 

¡Qué dices! limo TbI rOBopHIllh! 
¡Qué sol! KaKoe COJIHI¡e! 
¡Cuántas flores! CKOllbKO I¡BeToB! 

OTPII.QATEJIhHhIE MECTOIIMEHII.H. 
PRONOMBRES NEGATIVOS 

K HHM OTHOC~TC~: nada (IIHqTO), nadie (HHKTO ), ninguno (-os, -a, -as) (HHKaKoH, a~, 
HHKaKHe; HHKTO). 

OTpHI¡aTeJIhHble MeCTOHMeHH~ CTaB~TC~ nOCJIe rJI arOJIa , eCJIH eMy rrpe,lI,IllecTBy­
eT no: 

No tengo nada. 
No veo a nadie. 
No veo a ninguno. 

y MeH~ HUllezo HeT. 
51 HUKOZO He BH)l(y. 
51 HUKOZO (H3 HlIX) He BlI)l(y. 

ECJIlI OTpHI¡aTeJIhHhIe MeCTOlIMeHlUI CTaB~TC5I rr e p e,n: rJIarOJIOM, no He yrroTpe6-
JI~eTC~: 

Nada tengo. A nadie (a ninguno) veo. 
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Nada, nadie He 113MeH5IIOTC5I B po,n:e, ql1CJIe 11 Bcer,n:a yrroTpe6JI5IIOTC5I caMOCT05I­
TeJIhHO. Ninguno MO)l(eT yrrOTPe6JI5IThC5I caMOCT05ITeJIhHO I1JII1 C cymecTBI1TeJIhHhIM. 

YnpaJKHeHHH. 

Ejercicios 

l. 3aMeHIue MHOrOTOqJIe cooTBeTcTBylOmeH <pOpMOH y,n:apHoro JUlqHOrO MeCTOHMeHJUI. 

1. Mañana ... irán al estadio. 2 .... nos quedamos aquí hasta las seis. 3 .... no lo 
harás. 4. A ... no le dirán nada. 5. A ... te enseñaré la casa donde vivo. 6. ¿No irás al 
cine ... ? 7. ¿Nadie ha venido ... ? 8 .... te marcharás al mediodía. 9. ¿A quén, puedo 
preguntarlo ... ? 10 .... no os encontraréis aquí. 11. No se acordaba de su aventura. 12. No 
es mi casa, es ... del maestro. 

2. ITepeBe,n:HTe Ha HcrraHCKHH jJ3bIK: 

1. MM ceJII1 Ha CryJIh5I, OHI1 ceJII1 Ha CKaMeih(y. 2. ECJII1 BhI He rrpl1,n:eTe BOBpeM5I, OHI1 
yií,n:YT 6e3 Bac. 3. OqeBI1,n:Ho, qTO Hallil1 ,n:py3h5I Orra3,n:hIBaIOT, HO ThI C HI1MI1 He crroph. 
4. 51 c,n:ep)l(aJI CBoe CJIOBO, a OH MeH5I 06MaHYJI. 5. HaM OqeHh rrOHpaBI1JII1Ch yJII1~hI 
CTapl1HHOrO ropo,n:a, a BaM OHI1 He rrOHpaBI1JII1Ch. 6. 3Ta KHl1ra ,n:JI5I Hero. 7. I1x OH He 
CJIhIlliI1T, OH CJIhIllil1T TOJIhKO Bac. 8. OHI1 He yií,n:YT 6e3 Te65I. 9. KyrrHTe ce6e HOCKI1. 
10.51 3HaIO aHrJII1HCKI1H 5I3hIK, a ThI ero He 3Haellih. 11. Ho OH He XOTeJI BOHTH B ,n:OM. 
12. OH rrpl1llieJI CO MHOií. 13. 3TH rrl1ChMa ,n:JI5I Hac. 14.51 yH,n:y C HHMI1. 15.51 qaCTO 
BcrrOMHHalO Te65I. 

3. 3aMeHJlTe cymecTBJlTeJIbHble B <pyHKU.HH rrpjJMoro HJIH KOCBeHHoro ,n:orrOJIHeHJIjJ JII1qHbIMH He­
y,n:apHbIMH MeCTOHMeHHjJMH: 

1. Al fin recibí la carta. 2. Le conté esta historia. 3. Decidimos ir a ver las fiestas. 
4. Leí la novela y devolví el libro a mi amigo. 5. Vimos aviones en el cielo. 6. ¿Te 

acuerdas de tus amigos? 7. Andrés Hofreció flores a mamá. 8. Fuimos invitados a visitar 
Petrogrado. 9. Escribo cartas a mi padre. 10. Pasé el verano aquí. 11. Ella obliga a su 
hermana a ir a pasear. 12. Da el lápiz a tu hijo. 13. Pon el libro aquí. 14. Recita las poesías 
a estas jóvenes. 15. Lee lentamente el texto a las niñas. 16. No hagas faltas. 17. No 
repitas sus palabras. 18. No digas esta noticia a tu padre. 19. Pronto prepara la comida. 
20. Sus palabras apasionaron a Elena. 

-+. ITepeBe,n:HTe Ha HcrraHCKHH jJ3bIK. 3aMeHHTe cyluecTBHTeJIbHble Hey,n:apHbIMH JIHqHbIMH MeCTO­
HMeHJljJMH: 

1. ORa OTKphIJIa KHl1ry 11 CTaJIa BHHMaTeJIhHO qHTaTh paCCKa3hI. 2. Ilpl1Hecl1 cBoeMy 
ópary KOH<peThI. 3. CKa)l(H 3TI1 CJIOBa ceCTpe. 4. He Tep5IH KapaH,n:aml1. 5. KOHlfaH pa­
óory, y)l(e rr03,n:HO. 6. ,[(aHTe PYKY 3TOMy MaJIhIlliy. 7. Ilorrpocl1 coce.n;a rrOMOqh Te6e 
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OTKpbITb ,nBepb. 8. Ero OTKpbITHe npOH3BeJIO 60JIblIlOe BneqaTJIeHHe. 9. 1tIbI nepeCeKJIH 
3eJIeHOe nOJIe. 10.51 He MOry nOMOqb IlaBJIy. 11. OHa HanOJIHHJIa MOM CTaKaH MOJIOKOM. 
12.51 rOTOB BCTPeTHTb MOHX ,npy3eM Ha BOK3aJIe. 13. OH Bcer,na ycrynaeT MeCTo CTa­
pHKaM. 14. Xopxe 3aMeTHJI npHxo,n MHlIlH. 15. OHH npe,nynpe,nHJIH Hac o CBoeM npHe3-
,ne. 16. MbI n03,nopOBaJIHCb C ,n;py3b5lMH. 17. MaJIbqHlIlKY apeCTOBaJIH y Bxo,n;a B MeTPo. 
18. HalIlH MaTepH rOTOBbI nmKepTBoBaTb )l(H3HbIO pa,n;H HarneM )l(H3HH. 19. CaMOJIeT 
JIeTHT ,n;Ba qaca ,no I1cnaHHH. 20. OH npH3HaJI CBOIO OlIlH6KY. 21. OHH xoporno npOBeJIH 
CBOH JIeTHHe KaHHKYJIbI. 22. Ilpocnp5lraMTe, nO)l(aJIy:HcTa, rJIarOJI "BbIXO,nHTb". 23. Ile­
pe,naM 3TO nHCbMO coce,ny. 24. IlocTaBb CTOJI 6JIH)I(e K OKHy. 25. BpyqHTe 3TH )I(ypHaJIbI 
MoeMy 6pary. 26. CKa)l(H eMy npaB,n;y. 27. IloKa)l(H eMy TBOH aJIb6oMbI. 28. Bqepa OHH 
H36paJIH npe3H,neHTa. 29. OHa KYnHJIa CbIHy epoToannapaT. 30. OH paCCKa3aJI MHe o 
CBoeM 6y,n;YIneM IIyTernecTBHH. 31. OHa BbI6paJIa KpacHbIM rnapep. 32. OH,n;aJI pe6eHKY 
MOJIOKO. 33. KTO npHHec 3TH ra3eTbI yqHTeJIIO? 34. y)l(e ,n;Ba ,n;H5I 51 He BH,n;eJI co6aKY. 35. 
IlaBeJI Cpa3y IIOBepHJI ero CJIOBaM. 36. TbI MO)l(ernb IIonpOCHTb 3aBTPaK no TeJIeepoHy. B 
rOCTHHH~ax 3TO ,n;eJIaIOT Bcer,n;a. 37. KyIIH cecTPe 3TOT qeMo,naH. 38. BbIMM H3 ,n;OMa, 
AJIeKCaH,lJ;p B351JI TaKCH. 39. CJIe,lJ;yM 3a MHOM. 40. MaJIbqHKY ,n;aJIH KornKY. 

5. B CJIe;¡yIOIllJlx rrpe,n.rrO)l(eHIDIX 3aMeHJUe c~eCTBJITeJIbHble B CIIHTaKCJIlIeCKOH <PYHKUIIII IIp5IMO­
ro ,n:orrOJIHeHII5I Hey,n:apHbIM JIlIlJHbIM MeCTOIIMeHlIeM: 

1. Pasé el verano cerca de aquí. 2. La pianista nos tocó un vals. 3. La artista baila un 
baile español. 4. Puedes tomar una copa de vino tinto. 5. Me pongo a leer un libro español. 
6. Con mucho placer oigo el canto de los pájaros. 7. Cojo los lápices y voy a dibujar al 
campo. 8. Estoy esperando desde hace una mediahora a mi hermana mayor. 
9. Contemplábamos el color del cielo. 10. Voy a dar la vuelta por la calle. 11. Echa el último 
vistazo por la ventanilla. 12. Mira con atención a Alfredo. 13. Tú me compraste las revistas. 
14. No digas mentiras. 15. Saca del bolsillo unos caramelos. 16. Extrajo del bolsillo de su 
chaqueta un pequeño carnet. 17. Dentro del armario encontré unos bocadillos. 18. Prefería 
emplear palabras simples. 19. Enviaré un telegrama desde el hotel. 20. Conocía bien la ruta. 
21. Vio nuevas edificaciones. 22. Le señala un hospital. 23. No entendía ni una palabra. 
24. Los cocodrilos necesitan tierras salvajes. 25. El conductor abrió la portezuela. 26. El 
recepcionista le pidió el pasaporte. 27. Inscribía a León en el registro del hotel. 28. Colgó los 
trajes y colocó los chismes de afeitar. 29. Ocultó en el armario la bolza. 30. Le dio un 
impreso. 31. Me gustará ver la ciudad. 32. Te haré una pregunta. 33. Recuerdo bien la 
película. 34. María miró cariñosamente a su madre. 35. No mires a ese chico. 36. Hicimos 
los deberes. 37. Cogí el teléfono y marqué un número. 

6. IlocTaBbTe BMeCTO MHOrOTOlJlI5I Hey,n:apHoe JIlIlJHOe MeCTOIIMeHlIe, cooTBeTcTByro:rn;ee <popMe 
y,n:apHoro JIlIlJHOrO MeCTOIIMeHII5I, KOTopoe OHO rrOBTOp5IeT: 

1. A vosotras no ... diré nada. 2. A ellas ... cuento todo francamente. 3. A ti ... veo 
bien. 4. Nosotros ... escribimos cartas cada semana. 5. A ellas ... darás muchos caramelos. 
6. A usted ... mandaré libros nuevos. 7. A él ... pediré ayuda. 8. A nosotros ... explica 
todo en detalle. 9. A ella ... quiero mucho. 10. A vosotros ... indicarán dónde está la 
parada del autobús. 11. A mí ... comprende bien. 12. A ti no ... tiene estimo. 13. A usted 
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... estoy buscando. 14. A ellas ... conozco bien desde hace mucho. 15. A nosotros ... 
entregan los premios mañana. 16. A mí ... darás explicaciones. 17. A ti ... recomiendo 
salir pronto. 18. A ella ... encuentro aquí a menudo. 19. A vosotros ... siempre espera el 
padre. 20. El ... lo ha comprado un pastel a ella. 

7. 3aMeHJITe B OTBeTe Ha BOl1pOC l1pllJIaraTeJIbHOe MeCTOllMeHlleM lo. 

06pa3e~: -¿Es inteligente Pedro? -Sí, lo es. 

1. ¿Está enferma la niña? 2. ¿Está feliz Fernando? 3. ¿Los que acaban de entrar son 
tus amigos? 4. ¿El coche rojo que se acerca es tuyo? 5. ¿Las flores que hay aquí son 
campestres? 

8. TIepeBe.z¡llTe Ha llCl1aHCKHll 5I3bIK, 3aMeHAA 110.z¡qepKH)'Tble cymecTBllTeJIbHble JIllqHbIMll Hey.z¡ap­

HbIMll MeCTOllMeHll5lMll, pa3Mema51 llX comaCHO l1paBllJIy: 

1. 5I 06ñ.HCIDIlO MaHoJIo 3TM rrpaBMJIa MrpbI. 2. He rOBopM OJIbre, qTO 51 rrpMeXaJI. 
3. ,D;aM MOJIOKa pe6eHI<)'. 4. fIepe.n;aM rrMCbMo MaMe. 5. KyrrM JIeHe ~. 6. HarrMIlIM 
rrMCbMO nenyIlIKe. 7. Bp~M KOHBepTbI cry.n;eHTaM. 8. PaccKa)J(MTe 3IY MCTOpMIO neT.HM. 
9. CrroM 6a6YIlIKe McrraHcKYIO rreceHKY. 10. fIaBeJI rrepe.n;aJI cecme rraKeT. 

9. CocTaBbTe BOl1pOCllTeJIbHble l1pe.z¡JIO)l(eHll51 II yrBep.z¡llTeJIbHO OTBeTbTe Ha BOl1pOCbI, 3aMeHAA 

cymecTBllTeJIbHOe, Bblpa)l(aromee l1p5lMOe .z¡0110JIHeHlle, JIllqHbIM MeCTOllMeHlleM. 

06pa3e~: - ¿Compra Ud. esta pluma? 
- Sí, la compro. 

¿Compra Ud .... 
¿Ve Ud .... 
¿Necesita Ud .... 

esta pluma? 
este lápiz? su informe? 
este cuaderno? ¿Ha terminado ya ... sus quehaceres? 
este diccionario? ¿Ha iniciado su redacción? 
esta revista? 
este periódico? 
esta bufanda? 
esta cartera? 
este manual? 
esta chaqueta? 
este reloj? 
esta goma? 
estas flores? ¿Ha leído Ud .... 
estas revistas? 
estas manzanas? 
estas frutas? 
estos cuadernos? 
estos lápices? 
estos diccionarios? 
su trabajo? 

sus investigaciones? 
su tarea? 
su experimento? 

este libro? 
esta carta? 
estas revistas? 
este informe? 
estos periódicos? 
este poesía? 
este telegrama? 
esta composición? 
este manual? 
este anuncio? 
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10. 06pa3yuTe rrpe.IJ.JIO)l(eHlUl, 3aMeHIDI cYIllecTBHTeJIbHOe - npHMoe .IJ.OrrOJIHeHHe JIHlJHbIM Mec­

TOHMeHHeM. 

06pa3eu;: Yo di el libro a Miguel. 
-Yo se lo di. 

1. Yo di la pluma a Miguel. 2. Yo di el periódico a Andrés. 3. Yo di el manual a Elena. 
4. El dio el libro a José. 5. El dio los apuntes a Andrés. 6. El dio el diccionario a Elena. 
7. Le diste la bufanda a María. 8. Le diste las flores a Juanita. 9. Le diste los juguetes a 
Paco. 10. Le diste el cuaderno a Juan. 11. Le diste el lápiz a Pedro. 12. Nosotros dimos 
las flores a María. 13. Nosotros dimos los regalos a Elena. 14. El dio el juguete a Pablo. 
15. Vosotros disteis las revistas a José. 16. Vosotros disteis los periódicos a Juan. 17. El 
dio el diario a Miguel. 18. Yo di una manzana a Pablo. 19. Ellos dieron unas manzanas a 
Andrés. 20. Ellos dieron unas peras a Elena. 21. Yo di una goma a Andrés. 22. Vosotros 
disteis los lápices a Juan. 23. Le diste el pañuelo a María. 24. Ellos dieron unos bombones 
a Juanita. 25. Nosotros dimos unas naranjas a José. 26. El dio las gafas a Pedro. 27. Ella 
dio la cartera a Inés. 28. Ella dio los libros a Pablo. 29. Le diste los sellos a Miguel. 
30. Nosotros dimos las tarjetas a Andrés. 

11. IIepeBe.IJ.HTe Ha pyCCKHU H3bIK, rrO.IJ.lJepKHHTe MeCTOHMeHHH, COOTBeTCTByroIllHe HcrraHCKHM 

yKa3aTeJIbHbIM MeCTOHMeHHHM: 

1. Le parecieron siglos aquellas horas. 2. Los chicos se mudaron, eran de la misma talle. 
2. Mi padre no hará tal cosa. 3. La joven se puso a comer, Alfredo hizo lo mismo. 4. En 
aquel momento y en aquel lugar no era oportuno reírse.5. Haciendo limpieza María siempre 
cantaba una misma canción. 6. En aquellas ocasiones no valen recomendaciones. 7. ¿ Cómo 
no visteis este carnet antes? 8. Tal es, y no otro, el problema. 9. Esta gente cena y duerme 
a la misma hora. Esto es. 10. Partiré esta misma noche. 11. María puso la llave en la 
cerradura de la puerta y ésta se fundió como si hubiera sido de cera. 12 ¡Miren el tonto ése! 
13. - Esto es estupendo - dijo Lola. 14. - ¿Estás seguro de que ésto va bien? 15. - Ese 
de allá, sube al instante. 16. Esto os ayudará a comprender el texto. 17. ¡Llámame a éste! 
18. Aquella tierra parecía tan despoblada. 19. El niño ése molesta a todos. 20. Menudo 
animal que es ese tío. 21. - ¿Qué haces por aquí a estas horas? 22. Es por eso que no me 
quedo. 23. Estos niños no me creen. Sobre todo José. 24. Debía de estar en su casa aquella 
misma tarde. 25. Tenía un archivo. El tal archivo inspiraba envidia. 26. Aquello obró como 
la mejor medicina. 27. - ¿Qué flores son ésas que se ven de vez en cuando? 28. Conozco 
un buen hotel. - ¿Dónde está eso? - preguntó Pablo. 29. - Fíjate en aquél de allá, el del 
vestido negro. 30. Si te hubieras metido al pie de la escalerilla ... - ¡ Y yo qué sabía! - Lo 
mismo te digo.31Esta tela da mucho de sí, no hay más que verla.32. A eso de las cinco 
llegaron los de la excursión. 33. En esto llegó el jefe y todos se callaron. 34. No sé; tiene un 
aquél extraño. 35. Fíjate en el desgraciado ese; otra vez borracho. 36. - Preguntaron 
muchos, - dijo el portero, - pero ninguno se queda con esa alajita de cuarto. 37. Todos se 
levantaron como un solo hombre al preguntar el profesor quién había sido. 38. Y luego, que 
si Fulano se va al fútbol, que si Menganito tiene un tío enfermo, que si Zutano tiene que ir al 
médico. 39. ¡ Vaya Fulana que pasa por allá! 40. Allá no eran todos los pobres lo mismo. 41. 
¿No es esto curioso? Aquí la necesidad es lo más opuesto a una forzosidad, es una invitación, 
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¿Cabe nada más galante? 42. Me chocó ver tanta gente en la calle. 43. ¡Qué asco de vida 
ésta! 44. Yo no soy de esos. 

12. TIepeBe.rUITe Ha licrraHCKlfH: jl3bIK, rrO.ll,lJepKHliTe YKa3aTenbHbIe MeCTOliMeHlfjI: 

1. 3TH ll,BeTbI OqeHb KpacHBbIe. 2. B TOM ropo.n;e MbI rrpOBeJIH .n;Ba MeCHll,a. 3. ITepe­
.n;aH MHe 3TO. 4. MHe rrOHpaBHJIOCb TO rrJIaTbe. 5. ITpOqliTaH .n;enIM Te paCCKa3bI, KOTO­
pble Haxo.n;HTcH B cHHeH KHH)KKe. 6. B TaKOM CJIyqae H Te6e rr03BOHIO rro TeJIe<poHy. 
7. HarrHIIlH eMy TaKHe CTHXH. 8. MHe 6bI He rrOHpaBHJIOCb TaKoe rraJIbTO. 9. 3TOT IOHO­
lIla MHe He Ka)KeTCH TaKHM. 10. HeKTo Cyapec BpyqHT MHe KJIlOq OT KOMHaTbI. 11. Ta 
)Ke .n;eBylIlKa CKa3aJIa MHe HOMep ero TeJIe<poHa. 12. Te6H BCTpeTHJI .n;pyroH cJIy)Ka­
ll(HH? - HeT, MeH.H BCTPeTHJI TOT )Ke caMbIH. 13. JI caM rOTOBJIIO 3TOT canaT. 14. CaM 
rrpe.n;ce.n;aTeJIb C06paHH.H CKa3aJI HaM 3TO. 15. C.n;eJIaH caMa 3TOT CHHMOK. 17. MbI CJIy­
iKall(He O.n;HOH H TOH )Ke KOHTOpbI. 18. TbI OqeHb H3MeHHJICH C Tex rrop KaK rrpHeXaJI B 
3TOT ropo.n;. 

13. OT.ll,enliTe cna6bIe <pOpMbI rrpliTjI)I(aTenbHhIx MecTOliMeHli:H: OT ClinbHbIX, rrepeBe.ll,liTe Ha pyc­
CKli:H: jl3bIK, rrO.ll,lJepKHliTe cnOBa, COOTBeTCTByroII.J;lie rrpliTjI)I(aTenbHbIM MeCTOliMeHlfjIM: 

1. Lo vi con mis propios ojos. 2. - ¿No te acuerdas de nuestras armas? 3. Allá nos 
comunicaremos con los nuestros. 4. Sería nuestra total ruina si no les decimos la verdad. 
5. Creo que nuestros esfuerzos bastarán. 6. Pedro deseó con toda su alma que le dejas 
pasar al aeropuerto. 7. - Lo sabrás a su debido tiempo. 8. Lo mío está aquí, lo traje en la 
maleta. 9. Tu hermana y la mía vendrán a las siete. 10. Esta casa es la suya. 11. Entre estos 
libros los míos son los nuevos. 12. Un amigo mío me invita a comer. 13. Esta carpeta es mía, 
aquella es tuya. 14. Enséñame tu dirección, yo te enseñaré la mía. 15. Los tres chicos 
también recibieron lo suyo. 16. Era vivir pendiente de una imagen femenina, de su voz, de 
sus ojos. 17. La joven, cuya madre está enferma, ayudará al médico. 18. Cual es María, tal 
hija cría. 19. Tal fiesta celebráis, cuales obras hacéis. 20. Hablas cual un niño. 21. Tal cual 
el no puede trabajar bien. 22. No ha de ser de oro cuanto reluce. 

14. TIepeBe.ll,liTe Ha pyCCKli:H: jl3bIK, rrO.ll,lJepKHliTe cnOBa, COOTBeTcTByIOII.J;lie licrraHCKliM KOnlilJe­
CTBeHHbIM MeCTOliMeHlfjIM: 

1. Ana, OIga y Esperanza escuchaban en silencio, todos ojos sobre los juguetes que se 
movían pronto. 2. Por mucha agua que le echaron encima, la mancha seguía allí. 3. Por si 
fuera poco, Adela no se mostraba sumisa. 4. Colines entendía mucho de ciertas cosas, por 
lo menos en lo referente a la limpieza. 5. Llenaron el baño con agua más que tibia. 
6. Perico era el más bajito. 7. Al día siguiente fue domingo. 8. Era un domingo de invierno, 
soleado y no demasiado frío. 9. El domingo, el único día de la semana que se podrá hacer 
todo lo que quisiera uno. 10. - Me gustan ciertos aviones. ¿A ti no? - Mucho. 11. - No 
vengas demasiado tarde. 12. García fue el único quien estuvo listo en diez minutos. 13. La 
madre le dijo como última recomendación que no venga demasiado tarde. 14. La noticia me 
aturdió tanto que en primer instante no pude decir nada. 15. Al poco rato anunciaron la 
marcha del autocar. 16. Jorge notó que a su hijo se le hacía la boca agua con tanto olor y 
tantas cosas ricas que circulaban sobre las mesas. 17. Durante pocos minutos que necesitaron 
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para desayunar, pudo leer el periódico. 18. No tenía bastante dinero para comprarse un 
bolígrafo. 19. Alfredo le parecía a Manolo el hombre más comprensivo del mundo. 
20. Cuando era pequeño, me volvía loco por los caballos. Era lo que más me gustaba. 
21. Le preguntó cómo después de unos acontecimientos tan desastrosos había podido llegar 
a ser dueño de un avión particular. 22. A pesar de todo, tuve suerte. Empecé a ir a la 
escuela como todos los chicos, y el maestro se interesó por mí. A él se lo debo todo. 23. No 
podía aprender ciertas cosas. 24. No se preocupe por lo demás. 25. Tengo un poco de prisa. 
26. Su bolsa pesaba bastante. La mía pesaba un poco. 27. El echó un último vistazo por la 
ventanilla. 28. Los otros eran traficantes de armas y de todo. - ¿Todo? - Todo. Ora 
plátano, ora, joyas. 29. - Aquí tienes de todo. 30. Cada uno de ellos merecía estima. 
31. Cada uno se escoge la profesión que le conviene. 32. Cada dos horas llega un tren de 

Tula. 33. Dile unas palabras que la ayuden a restablecer la tranquilidad. 34. Al atardecer iba 
a su casa un catedrático de historia, después, un presidente de Sala, y, por último, don José. 
¿Por qué este hombre había de venir el postrero? El dueño de la casa no se lo explicaba. 
35. Eres todo un genio. 36. Contemplo a mi madre que es todo ternura para nosotros. 
37. Miguel vino todo turbado. 38. Por toda respuesta le mostré mi mano vacía. 
39. Regresamos a casa, cansados de tanto ron, de tanta fiesta. 40. ¡Tan tarde que vienes, mi 
hijo! 41. Se sentó en la sombra de un árbol, en tanto que otros seguían recogiendo setas. 
42. - ¿Vais con nosotros? - Ni mucho menos. 43. No te reconozco, amigo. ¡Tanto has 
cambiado! 

15. Orrpe,lJ,emne clfHTaKClfqecKyIO <pyHKU:lfIO MeCTOlfMeHIDI todo B CJIe,lJ,yIOII.J,lfX rrpe,lJ,JIO)l(eHIDIx. 

IIepeBe,lJ,lfTe Ha pyCCKlfH: H3hIK. 

1. Todo había sido un sueño. 2. Sé, que es una broma pesada todo ello. 3 Ya no eres un 
chiquillo, y ese dinero, después de todo, es tuyo y eres muy dueño de hacer con él lo que te 
parezca. 4. El fútbol llenaba ya toda la cavidad emocional española. 5 Explicó a su madre 
con toda clase de detalles sus vastos proyectos. 6. Era todo un tipo el conductor del tranvía. 
Joven, moreno, y con una sonrisa muy agradable. 7. Se presentaron allá con toda urgencia. 
8. El nos trata con todo respeto. 9 Se lo tiró con todo desprecio, y despegase de él con paso 
enérgico. 10. Pero por más que me hice todo ojos, la verdad es que no pude distinguir a 
ninguno. 11. Su alma era toda balas. 12 Cesa toda vegetación. 13. El Paco es todo un 
hombre y no hay quién se avergüence de ir con él. 14. Hubo albañil que no me colocó 
cincuenta ladrillos en todo el día. 15. Yo, perdida toda esperanza de conseguirlo, me distraía 
mirando al huerto. 16. En todo caso le tiene sin cuidado. 17. Verás mi biblioteca. Podrás 
darte en ella buenos atracones de lectura ... Todo lo que quieras ... 

16. Orrpe,lJ,eJIlfTe 3HaqeHIDI BhI,Z1.eJIeHHhIX MecTOlfMeHlfH:. IIepeBe,Z1.lfTe Ha pyCCKlfH: H3hIK. 

1. A Rafael le faltarían unos cuantos meses, cinco o seis, para, cumplir los veinticinco 
años. 2. Era defensor de un tal Darwin, que sostenía que el hombre es pariente del 
mono. 3. ¡Qué hombre aquél! 4. Ademas, en lo de las embriagueces no tienen razón, y 
en cuanto al juego, no sé que jugarás hoy. 5. Hay mucha columna y mucha lápida de 
marmol blanco. 6. El tal es pintor. 7. ¡Mucho dorado, ... mucho galán, pero al fin un 
esclavo! 8. La Petra no olvida que fue ella quien le salvó la vida. 
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17. I1epeBe.rurre Ha pyccI<Hií j{3bIK H )'KIDIGITe 3HaqeHHe o606~eHHO-JIlNHoro MeCTOlfMeHIIj{ uno ( una). 

1. No siempre es una dueña de si misma. 2. ¡Como si no tuviera uno otras cosas en que 
pensar! 3. ¡Si uno supiera dónde irá a caer! 4. ¡Que no puede una comer tranquila! 5. Se 
muere uno sin que le oigan. 6. Con este frío no se atreve uno a salir de casa. 7. Uno tendrá 
su historia (¿quién no la tenemos, si fuéramos a ver?) 8. Ahora se ríe una, pero eso hay que 
haberlo vivido. 9. En estas circunstancias uno no sabe qué hacer. 

1. El sistema de valores de nuestra conjugación es lo que Bello estudió más a fondo 
y lo que le produjo mayor satisfacción por sus excelentes hallazgos. Resolvió, de un 
modo convincente, lo que insignes pensadores europeos no consiguieron en varias 
generaciones. 2. Lo que sí podemos exigir al que estudia y se ejercita en esta tarea 
gramatical, es que llegue al final de este libro. 3. - "¡A quien queremos ver es al alcalde!" 
- "Es que en este pueblo no hay alcalde" - "¡Sí que hay alcalde!" 4. Su humor es tal 
que no dice nada a nadie. 5. Tanto obstáculo me pone de mal humor. 6. Allá uno hace lo 
que quiere. 7. Ya sabe uno lo que se hace. 8. ¡Como si la culpa fuera de uno! Lo que 
pasa es que, sin pastos, el ganado se consume. 

18. I10cTaBbTe BMeCTO MHOrOTOQIlj{ COOTBeTCTByro~ee OTHOCHTeJIbHOe MeCTOHMeHHe: 

1. ... me dices no me asombra. 2. Sabes .. quiero decirte. 3. La niña ... madre está 
enferma aguarda al médico. 4. Esta es ... mejor canta. 5. Son ellos ... hablan español con 
soltura. 6. Es Manolo ... llegó primero. 7. No olvides ... ayer. 8 .... allá nunca se repetirá. 
9. Fue María ... habrá hecho esta traducción. 10. Escoge entre ellos ... quisieras. 
11. ... del oficio nos espera en el despacho. 12 .... nos está mirando es mi hermano. 13. El 
joven ... te habla es mi amigo. 14. La señora a ... saludé está preguntando por el director. 
15. Que vengan .... 16. Tráeme ... te he pedido. 17 .... venga tarde no recibirá entrada. 
18 .... que saquen mejores notas irán a París. 

19. I1epeBe.z:¡;HTe Ha HcrraHcKHiÍ j{3bIK, yrroTPe6JIj{j{ OTHOCHTeJIbHbIe MeCTOHMeHIIj{. 

l. CKa)l(H: MHe, KTO MeH5I crrpanHlBaJI. 2. KTO KyrrHT 6I1JIeT, CMO)l(eT rrpOHTI1 B 3aJI. 
3. ThI CMO)l(eIllh oTBeTHTh Ha BorrpochI, KOTophle HarrHcaHhI Ha ,n:ocKe. 4. I1MeHHo 3HpI1-
Ke 3TO TOT, KTO TaHu;yeT JIytIIlle Bcex. 5. YQeHHKI1, QhI1 TeTpa,n:I1 JIe)l(aT Ha CTOJIe, MoryT 
HX B351Th H H,n:TI1 ,n:OMOH. 6. I1MeHHo 3TH cry,n:eHTbI 6erJIo rOBOp5lT rrO-aHrJIHHcKH. 7. OH 
rrOrrpOCHJI MeH51 rrOKa3aTh eMy ,n:OM, B KOTOpbIH BOIIIJIH MOH ,n:py3h5l. 8. 5I rrpI1eXaJI B 
J,epeBHIO, B KOTOpOH pO,n:HJIC51 H r,n:e rrpOBeJI MOJIO,n:OCTb. 9. 5I BCrrOMHHJI ,n:eHh, Kor,n:a MhI 
rr03HaKOMHJII1Ch. 

20. I1epeBe.z:¡;HTe Ha pyCCKHiÍ j{3bIK, rro.z:¡;QepKHHTe CJIOBa, COOTBeTCTByro~He HcrraHCKHM OTHOCH­

TeJIbHbIM MeCTOHMeHHj{M: 

1. Aquí está el señor de quien te hablé otra vez. 2. Devuélveme los libros que te he 
prestado. 3. La señora que acaba de llegar es mi vecina. 4. El señor con quien hablaste es 
el médico, a quien estamos esperando. 5. Se marcharon los niños quienes han preguntado 
por ti. 6. Traigo libros a quienes hacen falta. 7. Nos sentamos en un diván encima del cual 
había un muy hermoso cuadro. 8. Llegó el señor sin cuya ayuda no podremos traducir 



124 MOPClJOJIOrl1JI 

esta carta. 9. Nos acercamos al puente debajo del cual había pasado el barco. 10. Dime 
quienes fueron los primeros descubridores de América. 11. Ramona no olvida que fue 
ella quien le salvó la vida. 12. Le gustaban mucho los Grandes Almacenes y sobre todo la 
sección deportiva y la de juguetes. 13. Compraban de todo, volvían a casa con tantas y 
tantas cosas estupendas que podían disfrutar. 14. En la sección de zapatos se compró de 
lo mejor para más o menos de su edad. 15. Las calles eran estrechas, algunas con áreas. 
16. Los comerciantes vendían en la calle. Algunos sentados en sillas, como si quisieran 
tomar algo fresco. 17. Allá todo es bondad, honradez; allá no se conoce la mentira. 18. 
Eres todo un gigante. 19. Mi madre es todo ternura para nosotros. 20. Con las mujeres no 
hay quien pueda. 21. José salía todo turbado. 22. Par toda respuesta le mostré mi mano 
lívida. 23. Esta tela da mucho de sí, no hay más que verla. 24. A eso de las ~inco volvieron 
los padres. 25. Allá no eran todos los pobres lo mismo. 26. Me chocó ver tanta gente en 
la calle. 27. ¡Qué asco de vida ésta! 28. Yo no soy de esas. 29. En ésto sonó el timbre de 
la calle.30. ¡Qué poco la ayudan! 31. Hay quien dice que el Greco fue, sin duda, el más 
grande de los pintores. 

21. ITepeBe,ll;lITe Ha pyCCKHH H3bIK, rro~epKHRTe CJIOBa, COOTBeTCTByroillJfe RcrraHCKRM o606meH­
HbIM MeCTORMeHIIHM: 

1. Quiere uno muchas cosas. 2. No está uno siempre sano. 3. Boicotear - privar a 
uno de toda relación social o comercial. 4. Cuando uno duerme no hay que molestarlo. 
5. Si uno te hace preguntas, contéstale. 6. Si una ve a un niño enfermo, le duele el 
corazón. 7. Ahora se ríe una, pero eso hay que haberlo vivido. 8. No siempre es una 
dueña de sí misma. 9. ¡Si uno supiera dónde irá a caer! 10. ¡Que no puede una comer 
tranquila! 11. Se muere uno sin que le ayuden. 12. Con ese frac no se atreve uno a salir 
de casa. 13. Uno tendrá su historia (¿quién no la tenemos, si fueramos a ver?) 14. En 
tales circunstancias uno no sabe qué hacar. 15 .... Y uno, señor Director, trabaja todo 
lo que pueda, uno se esmera en el trabajo. 16. Cuando se ha trabajado intelectualmente 
toda la vida, no se adapta uno al trabajo corporal. 

22. ITepeBe,D,RTe Ha RcrraHCKRH H3bIK C rrOMOmblO HeOrrpe,D,eJIeHHO-JIWIHOrO MeCTORMeHRH uno: 

1. lJeJIOBeK Bcer,na cB060,neH B CBOllX OTHOlIleHll.SIX C po,ncTBeHHllKaMll. 2. Hy KaK 
MO)KeT qeJIOBeK pelIlllTb TaKYIO rrp06JIeMy. 3. I10Ka TbI MOJIO,n, Bce Ka)KeTC.SI Te6e rrpe­
KpacHbIM. 4. I10Ka TbI 3,nOpOB, TbI He ,nYMaelIlb o Me,nllIJ;llHe, ee KaK 6bI II He Cyrn:eCTBy­
eT. 5. Kor,na TbI 60JIeelIlb, TbI He MO)KelIlb ,nYMaTb o 60pb6e 3a rr06e,ny. 6. Kor,na )KeH­
mllHa o,nllHoKa, eH rpyCTHO. 7. Ha,no rrO,lI.l1;ep)KaTb qeJIOBeKa, eCJIll OH rrepeCTaeT BepllTb 
B ce6.SI. 

23. ITepeBe,D,RTe Ha pyCCKHH H3bIK R rrO,D,qepKHRTe CJIOBa COOTBeTCTByromRe RcrraHcKoMy Heorrpe­
,D,eJIeHHoMy MeCTORMeHHIO: 

1. Algún día vendré a verte en tu casa. 2. Una tontería cualquiera puede desatar un 
escándalo. 3. Quienquiera puede entrar en el club. 4. En esta librería se puede comprar 
cualesquiera diccionarios. 5. Cualquier estudiante puede recibir un diccionario español-
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ruso. 6. Cualesquiera que lleguen serán bien acogidos. 7. Alguien te llama. ¿ Quién será? 
8. Tengo que comprar algo para la comida. 9. Dile a quienquiera que pregunte por mi que 
volveré dentro de una hora. 10. Cualquiera lo hará. 11. Dame algún libro. 12. A cada uno 
le interesa como se aprende un idioma extranjero. 

24. I1epeBe.l1JfTe Ha IfcrraHCKIfH: H3hIK, rro.n;qepKHIfTe 0TPIfu.aTeJIhHhle MeCTOIfMeHIfH: 

1. y MeH~ HeT IIcrraHCKOH KHIIrII. 2. Y Te6~ HeT HIIKaKoro :JKypHaJIa. 3. I1pII.n;yT 
cero.n;H~ B KJIy6 apTIIcTbl? - HeT, HIIKTO II3 apTIIcToB cero.n;H~ He rrpII.n;eT. 4. Y Te6~ 
eCTb 60JIbllIIIe qallIKII? - HeT, y MeH~ HeT HII O.n;HOH 60JIbllIOH qallIKII. HeT HII O.n;HOH. 
5. - ITpII.n;yT yqIITeJIbHIIlJ,bl Ha c06paHIIe? - HeT, HIIKTO II3 yqIITeJIbHIIIJ, He rrpII.n;eT. 
6. OH He MO:JKeT Te6e rrOMOqb, y Hero HIIqerO HeT. 7. - Tbl ero CJIblllIIIllIh? - 5I 
HIIqerO He CJIblllIy. HIIKoro II3 HIIX ~ He CJIblllIy. 

25. I1epeBe.n;IITe Ha IfcrraHCKIIH: H3hIK, ynOTPe6JIAA 0TPIfu.aTeJIhHOe MeCTOIfMeHIIe rrepe.n; maroJIOM: 

l. - Tbl Haqero He rrIIllIeIlIb? - 5I Haqero He IIIIIIIY. 2. - Bbl IIX BlI,IUITe? - MbI HIIKOro 
He BII,IJ;IIM. 3. - OHII HIIqero 3.n;eCb He rrOKYrraIüT? - HCT, OHII Haqero 3.n;eCb He rroKYrraIOT. 
4. - Tbl HIIqero He eIlIb? - HeT, ~ Haqero He eM, y Me~ HeT arrrreTIITa. 

r JIArOJI. VERBO 

CIIP~JKEHHE rJIArOJIOB. 
LA CONJUGACIÓN DE LOS VERBOS 

I1crraHcKIIH rJIarOJI lIMeeT .n;Ba 3aJIOra: aKTIIBHblH II lIaCCIIBHbIH. 
B 3aBlICHMOCTlI OT OKOnqa~ B lIHepIIHlITlIBe DIaroJIbl ,Il;e~c~ Ha TPII crrp~e~: 
cantar (rreTb) - rrepBoe Crrp~:JKeHIIe 
comer (eCTb) - BTopoe Crrp~:JKeHl1e 
recibir (rrOJIyqaTb) - rpeTbe Crrp~:JKeHl1e 
OT6poCI1B OKOHqaHl1e I1Hepl1HI1TIIBa cant-ar, com-er, recib-ir, rrOJIyqaeM OCHOBY, OT 

KOTOpOH 06pa3yIOTC~ rrpocTble BpeMeHa aKTI1BHOrO 3aJlOra, BO Bcex HaKJIOHeHII~X, KpO­
\Ie Futuro Simple (Futuro Imperfecto) 11 Potencial Simple (Potencial Imperfecto). 

OCHOBOll.n;JI~ 06pa30BaHI1~ Futuro Simple (Futuro Imperfecto) 11 Potencial Simple 
CJIy:JKIIT IIHepIIHI1TIIB: cantar-é, comer-é, recibir-é; cantar-ía, comer-ía, recibir-ía. 

B I1crraHCKOM ~3b1Ke qeTblpe HaKJIOHeHI1~: 113b~BIITeJIbHOe, COCJIaraTeJIbHOe, YCJIOB­
Hoe II rrOBeJII1TeJIhHoe. 

ITo epopMe pa3JIl1qaIOTC~ rrpocTble 11 CJIO:JKHbIe BpeMeHa. 
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H3'hHBUTeJILHOe HaKJIOHeHue. 
Modo Indicativo 

MOPC/JOJIOrUfI 

CnpRJlCeUUe mazollo6 
6 npOCmblX 6peMeuax 

1 - cantar (rreTb), 11 - comer (ecTb), III - recibir (rrOJIyqaTb) 

CnpHiKeHue 

BpeMH JIuD;o I II III 

Futuro 1 cantaré comeré recibiré 
Imperfecto 2 cantarás comerás recibirás 

3 cantará comerá recibirá 
1 cantaremos comeremos recibiremos 
2 cantaréis comeréis recibiréis 
3 cantarán comerán recibirán 

Presente 1 canto como recibo 
2 cantas comes recibes 
3 canta come recibe 
1 cantamos comemos recibimos 
2 cantáis coméis recibís 
3 cantan comen reciben 

Pretérito 1 cantaba comía recibía 
Imperfecto 2 cantabas comías recibías 

3 cantaba comía recibía 
1 cantábamos comíamos recibíamos 
2 cantabais comíais recibíais 
3 cantaban comían recibían 

Pretérito 1 canté comí recibí 
Indefinido 2 cantaste comiste recibiste 

3 cantó comió recibió 
1 cantamos comimos recibimos 
2 cantasteis comisteis recibisteis 
3 cantaron comieron recibieron 
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Futuro 1 
Imperfecto 2 

3 
1 
2 
3 

Presente 1 
2 
3 
1 
2 
3 

Pretérito 1 
Imperfecto 2 

3 
1 
2 
3 
1 
2 
3 
1 
2 
3 

Potencial 1 
Simple 2 
(Potencial 3 
Imperfecto) 1 

2 
3 

COCJIaraTeJIbHOe HaKJIOHeHue. 
Modo Subjuntivo 

cantare comiere 
cantares comieres 
cantare comiere 
cantáremos comiéremos 
cantareis comiereis 
cantaren comieren 

cante coma 
cantes comas 
cante coma 
cantemos comamos 
cantéis comáis 
canten coman 

cantara comiera 
cantaras comieras 
cantara comiera 
cantáramos comiéramos 
cantarais comIeraIS 
cantaran comieran 
cantase comiese 
cantases comieses 
cantase comiese 
cantásemos comiésemos 
cantaseis comieseis 
cantasen comiesen 

YCJIOBHOe HaKJIOHeHue. 
Modo Potencial 

cantaría comería 
cantarías comerías 
cantaría comería 
cantaríamos comeríamos 
cantaríais comeríais 
cantarían comerían 

recibiere 
recibieres 
recibiere 
recibiéremos 
recibiereis 
recibieren 

reciba 
recibas 
reciba 
recibamos 
recibáis 
reciban 

recibiera 
recbieras 
recibiera 
recibiéramos 
recibierais 
recibieran 
recibiese 
recibieses 
recibiese 
recibiésemos 
recibieseis 
recibiesen 

recibiría 
recibirías 
recibiría 
recibiríamos 
recibiríais 
recibirían 
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I1oBeJIHTeJIbHOe HaKJIOHeHHe. 
Modo Imperativo 

canta tú 
cante Vd. 
cantemos nosotros 
cantad vosotros 
canten Vds. 

HaKJIOHeHHe BpeMH 

Presente 

I13'MIBlfTenhHoe he 
(Indicativo) has 

ha 
hemos 
habéis 
han 

YcnOBHoe 
(Potencial) 

CocnaraTenhHoe Presente 
(Subjuntivo) 

haya 
hayas 
haya 
hayamos 
hayáis 
hayan 

come tú 
coma Vd. 
comamos nosotros 
comed vosotros 
coman Vds. 

recibe tú 
reciba Vd. 
recibamos nosotros 
recibid vosotros 
reciban Vds. 

CnpR:JICellUe 6cnOMOZameJlbllOZO maZOlla 
HABER (uMembCR) 6 npocmblX 6pe.wellax 

Futuro Simple Pretérito Pretérito 
(Imperfecto) Imperfecto Indefinido 

habré había hube 
habrás habías hubiste 
habrá había hubo 
habremos habíamos hubimos 
habréis habíais hubisteis 
habrán habían hubieron 

Potencial Simple 
habría habríamos 
habrías habríais 
habría habrían 

Pretérito Imperfecto Futuro Simple 

hubiera hubiese hubiere 
hubieras hubieses hubieres 
hubiera hubiese hubiere 
hubiéramos hubiésemos hubiéremos 
hubierais hubieseis hubiereis 
hubieran hubiesen hubieren 
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HaKJIOHeHUe 

M3'h.SlBHTeJIhHOe 
(Indicativo) 

YCJIOBHOe 
(Potencial) 

COCJIaraTeJIhHOe 
(Subjuntivo) 

Presente 

soy 
eres 
es 
somos 
sois 
son 
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CnpR:JICeUUe 6CnOMOZameJlbUOZO VlaZOJla 

SER (6blmb) 6 npOCmblX 6pe.Meuax 

BpeMH 

Futuro Simple Pretérito Pretérito 
(Imperfecto) Imperfecto Indefinido 

seré era fui 
serás eras fuiste 
será era fue 
seremos éramos fuimos 
seréis erais fuisteis 
serán eran fueron 

Potencial Simple I1oBeJIHTeJIhHOe (Imperativo) 

sería 
serías 
sería 
seríamos 
seríais 
serían 

Presente 

sea 
seas 
sea 
seamos 
seáis 
sean 

sé (tú) 
sea (él, ella, ello, Vd.) 
seamos (nosotros, nosotras) 

sed (vosotros, vosotras) 
sean (ellos, ellas, Vds.) 

Pretérito Imperfecto Futuro Imperfecto 

fuera fuese fuere 
fueras fueses fueres 
fuera fuese fuere 
fuéramos fuésemos fuéremos 
fuerais fueseis fuereis 
fueran fuesen fueren 

CnpR:JICeUUe VlaZOJl06 6 CJlO:JICUblX 6pe.Meuax 

aKmU6UOZO 3aJlOZa 

CJIQ)KHhle BpeMeHa, 3a HCKJIIOqeHHeM Futuro Próximo, 06pa3yIOTC.SI C llOMOIIJ;hIO 
BCllOMOraTeJIhHOrO rJIarOJIa haber H llpHQaCTH.SI llpollIe.n:llIero BpeMeHH Cllp.SlraeMOro 
rJIarOJIa.OHII yKa3hIBaIOT Ha llpe.n:llIecTByIOIIJ;ee .n:eHcTBHe (anterioridad). 

:-2043 
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IIpHqacTHe rrporne.n;rnero BpeMeHH 06pa3yeTc51 rrpH6aBJIeHHeM K oCHoBe rJIaroJIa 
OKOHqaHHM -ado .n;lliI rrepBoro crrp~DKeHH5I H -ido .n;JI5I BToporo H TpeTbero Crrp5l)l(eHH5I: 
cant-ar - cantado, com-er - comido, recib-ir - recibido. 

H3'bSlBHTeJIbHOe HaKJIOHeHHe. 
Modo Indicativo 

BpeMSI CnpSljKeHHe 

I U IU 
cantar comer recibir 

Futuro Perfecto habré cantado habré comido habré recibido 
habrás " habrás " habrás " 
habrá " habrá " habrá " 
habremos " habremos " habremos " 
habréis " habréis " habréis " 
habrán " habrán " habrán " 

Pretérito Perfecto he cantado he comido he recibido 
has " has " has " 
ha " ha " ha " 
hemos " hemos " hemos " 
habéis " habéis " habéis " 
han " han han " 

Pretérito había cantado había comido había recibido 
Pluscuamperfecto habías " habías " habías " 

había " había " había " 
habíamos " habíamos " habíamos " 
habíais " habíais " habíais " 
habían " habían " habían " 

Pretérito Anterior hube cantado hube comido hube recibido 
hubiste " hubiste " hubiste 
hubo " hubo " hubo " 
hubimos " hubimos " hubimos " 
hubisteis " hubisteis " hubisteis " 
hubieron " hubieron " hubieron " 
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Potencial (Perfecto) Compuesto 

CnpSliKeHue 

I II III 

habría cantado habría comido habría recibido 
habrías cantado habrías comido habrías recibido 
habría cantado habría comido habría recibido 
habríamos cantado habríamos comido habríamos recibido 
habríais cantado habríais comido habríais recibido 
habrían cantado habrían comido habrían recibido 

COCJIaraTeJIbHOe HaKJIOHeHue. 
Modo Subjuntivo 

BpeMSI CnpSliKeHue 

I 11 111 

Futuro Perfecto hubiere cantado hubiere comido hubiere recibido 
(Compuestoj1 hubieres " hubieres " hubieres " 

hubiere cantado hubiere comido hubiere recibido 
hubiéremos " hubiéremos " hubiéremos " 
hubiereis " hubiereis " hubiereis " 
hubieren " hubieren " hubieren " 

Pretérito Perfecto haya cantado haya comido haya recibido 
hayas " hayas " hayas " 
haya haya " haya 
hayamos " hayamos " hayamos " 
hayáis hayáis " hayáis " 
hayan " hayan " hayan " 

Pretérito hubiera hubiese 
Pluscuamperfecto hubieras hubieses 

hubiera hubiese cantado, comido, recibido 

1 B COBpeMeHHOM llcrraHCKOM 513bIKe 3TO BpeM5I yrroTpe6JI5IeTC5I B IOpllcrrpy.neHUllll, B 

TeKCTax 3aKOHOB, yCTaBoB, Ko.neKCOB. 
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hubiéramos hubiésemos 
hubierais hubieseis 
hubieran hubiesen 

MOPlPOJIOrJfJl 

CnpRJlCeHUe maZOl106 6 naCCU6HOM 3aJlOZe 

ITaccHBHbIH 3aJIOr 06pa3yeTc}I BcnOMOraTeJIbHbIM rJIarOJIOM SER H npHqaCTHeM 
cnp}lraeMOro rJIarOJIa. 

ELEGIR (BbI6HpaTb) 

Modo Indicativo 

JIHU;O BpeMH 

Futuro Simple Futuro Perfecto (Compuesto) 

1 yo seré elegido habré sido elegido 
2 tú serás elegido habrás sido elegido 
3 éP será elegido habrá sido elegido 
1 nosotros seremos elegidos habremos sido elegidos 
2 vosotros seréis elegidos habréis sido elegidos 
3 ellos serán elegidos habrán sido elegidos 

Presente Pretérito Perfecto 

1 yo soy elegido he sido elegido 
2 tú eres elegido has sido elegido 
3 él es elegido ha sido elegido 
1 nosotros somos elegidos hemos sido elegidos 
2 vosotros sois elegidos habéis sido elegidos 
3 ellos son elegidos han sido elegidos 

Pretérito Imperfecto Pretérito Indefinido 

1 yo era elegido fui elegido 
2 tú eras elegido fuiste elegido 
3 él era elegido fue elegido 
1 nosotros éramos elegidos fuimos elegidos 
2 vosotros erais elegidos fuisteis elegidos 
3 ellos eran elegidos fueron elegidos 

1 3.n;ech H .n;anee rrpHBo.n;HTCH MeCTOHMeHHe TOJIhKO My)KCKOrO po.n;a. 
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1 yo 
2 tú 
3 él 
1 nosotros 
2 vosotros 
3 ellos 

JIUQO 

1 
2 
3 
1 
2 
3 

JIUQO 

1 
2 
3 
1 
2 
3 

1 
2 
3 
1 
2 
3 

yo 
tú 
él 
nosotros 

vosotros 
ellos 

yo 
tú 
él 
nosotros 
vosotros 
ellos 

yo 
tú 
él 
nosotros 
vosotros 
ellos 
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Pretérito Anterior Pretérito Pluscuamperfecto 

hube sido elegido 
hubiste sido elegido 
hubo sido elegido 
hubimos sido elegidos 
hubisteis sido elegidos 
hubieron sido elegidos 

Modo Subjuntivo 

BpeMSI 

había sido elegido 
habías sido elegido 
había sido elegido 
habíamos sido elegidos 
habíais sido elegidos 
habían sido elegidos 

Presente de Subjuntivo Pretérito Perfecto de Subjuntivo 

sea elegido 
seas elegido 
sea elegido 
seamos elegidos 
seáis elegidos 
sean elegidos 

haya sido elegido 
hayas sido elegido 
haya sido elegido 
hayamos sido elegidos 
hayáis sido elegidos 
hayan sido elegidos 

Pretérito Imperfecto de Subjuntivo 

BpeMSI 

hubiera, hubiese sido elegido 
hubieras, hubieses sido elegido 
hubiera, hubiese sido elegido 
hubiéramos, hubiésemos sido elegidos 
hubierais, hubieseis sido elegidos 
hubieran, hubiesen sido elegidos 

Futuro Simple de Subjuntivo Futuro Compuesto de Subjuntivo 

fuere elegido hubiere sido elegido 
fueres elegido hubieres sido elegido 
fuere elegido hubiere sido elegido 
fuéremos elegidos hubiéremos sido elegidos 
fuereis elegidos hubiereis sido elegidos 
fueren elegidos hubieren sido elegidos 
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1 
2 
3 
1 
2 
3 

yo 
tú 
él 
nosotros 
vosotros 
ellos 

MopepOHOrJf5I 

Modo Potencial 

Potencial Simple (Imperfecto) Potencial Compuesto (Perfecto) 

sería elegido 
serías elegido 
sería elegido 
seríamos elegidos 
seríais elegidos 
serían elegidos 

habría sido elegido 
habrías sido elegido 
habría sido elegido 
habríamos sido elegidos 
habríais sido elegidos 
habrían sido elegidos 

OpfjJozpafjJulIecKue U3,MenenUR mazOJl06 

Heo6xo,n:HMOCTb coxpaHeHIUI Bcex 3ByKOB rJIarOJIbHOH OCHOBbI BbI3bIBaeT opeporpa­
epHqeCKHe H3MeHeHIUI rrpH HarrHcaHHH CJIe,n:ylOII.J;HX epOpM rJIarOJIOB C yKa3aTeJIbHbIMI1 
OKOHqaHH}lMH: rrepBoe JIH:U;O e,n:. QI1CJIa Pretérito Indefinido, Presente de Subjuntivo, 
Imperativo. 

Ilepe,n: e: 

-car c ~ que 

-gar g ~ gue 

buscar 
rrepBoe JII1:U;O e,n:. QHCJIa 

Pretérito Indefinido de Indicativo 
busqué 

Presente de Subjuntivo 
busque 
busques 
busque 
busquemos 
busquéis 
busquen 

pagar 
rrepBoe JIH:U;O e,n:. QHCJIa 

Pretérito Indefinido de Indicativo 
pagué 

Presente de Subjuntivo 
pague 
pagues 
pague 
paguemos 
paguéis 
paguen 
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-zar z~c comenzar 
rrepBoe JUII(O e,n:. qHCJIa 

Pretérito Indefinido de Indicativo 
comencé 

Presente de Subjuntivo 
comience 
comiences 
comience 
comencemos 
comencéis 
comiencen 

-guar gu ~ gü averiguar 
rrepBoe JIHI(O e,n:. qHCJIa 

Pretérito Indefinido de Indicativo 
averigüé 

Presente de Subjuntivo 
averigüe 
averigües 
averigüe 
averigüemos 
averigüéis 
averigüen 

Ilepe,n: Q, o: 

-cer c~z vencer 
rrepBoe JIHI(O e,n:. qHCJIa 

Pretérito Indefinido de Indicativo 
venzo 

Presente de Subjuntivo 
venza 
venzas 
venza 
venzamos 
venzáis 
venzan 

-cir c~z fruncir 
rrepBoe JIHI(O e,n:. qHCJIa 

Pretérito Indefinido de Indicativo 
frunzo 
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-ger g ~ j 

-gir 

TIepe,r:( Q, o: 
-guir gu ~ g 

Presente de Subjuntivo 
frunza 
frunzas 
frunza 
frunzamos 
frunzáis 
frunzan 

coger 
nepBoe JIHU;O e,r:(. qHCJIa 

Pretérito Indefinido de Indicativo 
cojo 

Presente de Subjuntivo 
coja 
cojas 
coja 
cojamos 
cojáis 
cojan 

exigir 
nepBoe JIHU;O e,r:(. qHCJIa 

Pretérito Indefinido de Indicativo 
exijo 

Presente de Subjunctivo 
exija 
exijas 
exija 
exijamos 
exijáis 
exijan 

distinguir 
nepBoe JIHU;O e,r:(. qHCJIa 

Pretérito Indefinido de Indicativo 
distingo 

Presente de Subjuntivo 
distinga 
distingas 
distinga 
distingamos 
distingáis 
distingan 

MOPCPOJIOrl1fl 
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-quir qu --+ e delinquir 
nepBoe JUUJ;O e.n;. qHCJIa 

Pretérito Indefinido de Indicativo 
delinco 

Presente de Subjuntivo 
delinca 
delincas 
delinca 
delincamos 
delincáis 
delincan 
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OmKJlOIIJlIOlU,UeCJI lllDZOJlbl 

B CBH3H C HCTOpHqeCKHMH oco6eHHocnIMH <poHeTHqeCKOrO p3.3BHTHH rJIaroJIbHOH 
OCHOBbI B HcnaHCKOM H3bIKe 06pa30BaJIaCb .n;OBOJIbHO MHOI'OqHCJIeHHaH rpynna rJIaro­
ITOB, OTKJIOHHIOru;HXCH OT o6ru;eH cxeMbI cnp5DKeHHH, OT e.n;HHoH napa.n;HrMbI. 

1. TIo.n; y.n;apeHHeM B OCHOBe rJIaroJIa n05IBJI5IeTC5I .n;H<pTOHr. 

Qepeo06aHue Ee3yoapHaR OCH06a Y oapHaR OCH06a llpuMep 

o/ue o ue contamos-cuentan 

e/ie e ie apretamos-aprietan 

i/ie ie inquirimos-inquieren 

)J;H<pTOHrH n05IBJI5IIOTC5I no.n; y.n;apeHHeM B OCHO Be Presente de Indicativo, Presente 
de Subjuntivo H Modo Imperativo (CM. Cnp5I)KeHHe rJIarOJIa contar). 

2. qepe.n;oBaHHe rJIaCHbIX eli, olu B03MO)KHO B cJIe.n;ylOIJJ;HX <popMax: Presente de 
Indicativo, Presente de Subjuntivo, Modo Imperativo, Gerundio, Pretérito Indefinido 
de Indicativo, Pretérito Imperfecto de Subjuntivo, Futuro Simple de Subjuntivo. 

B nepBOM H BTOpOM JIHIJ;e MHO)KeCTBeHHoro qHCJIa Presente de Indicativo qepe.n;o­

BaHHe HeB03MO)KHO (CM. CnpH)KeHHe rJIarOJIOB servir, dormir). 

3. qepe.n;oBaHHe COrJIaCHbIX clzc HMeeT MeCTO B Presente de Indicativo, Presente 
de Subjuntivo H Modo Imperativo (CM. Cnp5I)KeHHe fJIaroJIa conocer). 

4. qepe.n;oBaHHe c/j npoHcxo.n;HT B Pretérito Indefinido de Indicativo, Pretérito 
Imperfecto, Futuro Simple de Subjuntivo (CM. Cnp5I)KeHHe rJIarOJIa traducir). 
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Tunbl '1epe)1;OBaHUU B OTKJIOHHIOIUUXCH rJIarOJIax 

E -+ lE: APRETAR (C)l(aTb) 

Presente de Indicativo Presente de Subjuntivo Modo Imperativo 

aprieto 

aprietas 

aprieta 

apretamos 

apretáis 

aprietan 

TaK )l(e Crrp.HraIOTC.H rJIarOJIbI: 

acrecentar YBeJIMqlmaTb 

alentar 060,lJ;p.HTb 

aliquebrar CJIOMaTb 

aparentar rrpMTBOp.HTbC5I 

aposentar ,lJ;aBaTb rrplIIOT 

apretar C)l(lIMaTb 

asentar yca)l(lIBaTb 

atravesar rrepeceKaTb 

calentar corpeBaTb 

cegar CJIerrMTb, OCJIerrJI5ITb 

comenzar HaqlIHaTb 

concertar YJIa)l(MBaTb 

condescender yCTyrraTb 

apriete 

aprietes 

apriete 

apretemos 

apretéis 

aprieten 

confesar rrpM3HaBaTbC.H B qeM-JIM6o 

contender crroplITb 

defender 3a~1I~aTb 
descender crrycKaTbC.H 

deconcertar IIpMBO,lJ;MTh B 6eCrrOp5l,lJ;OK 

desmembrar paCqJIeH.HTb 

despertar 6y,lJ;MTb 

discernir pa3JIMqaTb 

disertar paccy)l(,lJ;aTb 

disgregar pa306~aTb 
dispensar pacrrpe,lJ;eJI5ITb 

encender 3a)l(lIraTb 

encerrar 3arrlIpaTb 

enmendar MCIIpaBJI.HTb 

ensangrentar o6arplITb KpOBbIO 

aprieta 

apriete 

apretemos 

apretad 

aprieten 

entender IIOHlIMaTb 

enterar OCBe,lJ;OMJI.HTb 

enterrar XOpOHlITb 

extender paCT.HrlIBaTb 

helar 3aMOpa)l(MBaTb 

incendiar IIO,lJ;)l(MraTb 

insertar BKJIIOqaTb 

llenar HaIIOJIH.HTb 

manifestar ,lJ;eMoHcTPlIpoBaTb 

mentar yIIoMMHaTb 

merendar 3aKycbIBaTb 

negar 0TPMu;aTb 

nevar lI,lJ;TlI (o cHere) 

perder Tep.HTb 

plegar CKJIa,lJ;bIBaTb 

recomendar peKOMeH,lJ;OBaTb 

recompensar KOMIIeHcHpoBaTb 

remendar qlIHlITb 

replegar CHOBa CKJIa,lJ;bIBaTb, cr1I6aTb 

requebrar paCKJIa,lJ;bIBaTb 

reventar pa3BMBaTbC.H 

segar KOCMTb, )l(aTb 

sembrar Ce.HTb 

sentar yca)l(MBaTb 

serrar IIlIJIMTb 

temblar ,lJ;p0)l(aTb 

tender paCT.HrlIBaTb 

tropezar crrOTbIKaTbC.H 
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I ..... lE: ADQUIRIR (rrpMo6pecHI) 

Presente de Indicativo Presente de Subjuntivo Modo Imperativo 

adquiero 
adquieres 
adquiere 
adquirimos 
adquirís 
adquieren 

adquiera 
adquieras 
adquiera 
adquiramos 
adquiráis 
adquieran 

adquiere 
adquiera 
adquiéramos 
adquirid 
adquieran 

TaK )l(e Crrp5IraIOTC5I inquirir (McCne,l1;OBaTb), perquirir (pa3bIcKMBaTb) 

o ..... UE: CONTAR (paCCKa3b1BaTb) 

Presente de Indicativo Presente de Subjuntivo Modo Imperativo 

cuento 
cuentas 
cuenta 
contamos 
contáis 
cuentan 

TaK )l(e Crrp5IraIOTC5I rnaronbI: 

acostar ynO)l(MTb B rrOCTenb 
almorzar o6e,l1;aTb 
apostar ,l1;ep)l(aTb rrapM 
aprobar O,l1;06p5ITb 
avergonzarse CTbI,l1;MTbC5I 
colgar BernaTb 

cuente 
cuentes 
cuente 
contemos 
contéis 
cuenten 

comprobar rrO,l1;TBep)l(,l1;aTb 
concordar cornaCOBbIBaTb 
condolerse COqyBcTBoBaTb 
conmover rrorp5ICaTb, BonHOBaTb 
consonar rapMoHMpoBaTb 
consolar yTernaTb 
demoler pa3pyrnaTb 
demostrar rrp05IBn5ITb 
desacordar HapyrnaTb cornaCMe 
desaprobar rrOpMI.J;aTb 

cuenta 
cuente 
contemos 
contad 
cuenten 

desconsolar nMrnMTb Ha,l1;e)l(,l1;bI 
despoblar orrycTornMTb, o6e3nIO,l1;eTb 
destronar nMrnaTb BnaCTM 
doler 60neTb 
encontrar BCTpeqaTb, HaXO,l1;MTb 
llover M,l1;TM (o ,l1;o)l(,l1;e) 
moler MonOTb 
morder KycaTb 
mover ,l1;BMraTb 
oler HIOxaTb, rraxHyTb 
poblar 3aCen5ITb 
promover crroco6cTBoBaTb 
sonar 3ByqaTb 
soñar BM,l1;eTb COH 
tronar rpeMeTb (o rpoMe) 
volar neTaTb 
volver B03BpaIIJ;aTbC5I 
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E -+ lE, 1: SENTIR (qyBcTBoBaTb) 

Presente de Indicativo Presente de Subjuntivo Modo Imperativo 

siento 
sientes 
siente 
sentimos 
sentís 
sienten 

Pretérito 
Indefinido de 
Indicativo 

sentí 
sentiste 
sintió 
sentimos 
sentisteis 
sintieron 

sienta 
sientas 
sienta 
sintamos 
sintáis 
sientan 

Pretérito Imperfecto de 
Subjuntivo 

sintiera sintiese 
sintieras sintieses 
sintiera sintiese 
sintiéramos sintiésemos 
sintierais sintieseis 
sintieran sintiesen 

siente 
sienta 
sintamos 
sentid 
sientan 

Futuro Simple 
(Imperfecto) de 

Subjuntivo 

sintiere 
sintieres 
sintiere 
sintiéremos 
sintiereis 
sintieren 

IIo~ ~apeHHeM E -+ 1: SERVIR (CJI)')KHTb) 

TaIOKe Cnp.HraIOTC.H rJIarOJIbI Ha -ebir, -edir, -egir, -emir, -endir, -estir 

Presente de Indicativo 

sirvo 
sirves 
sirve 
servimos 
servís 
sirven 

Pretérito Indefinido 
de Indicativo 

serví 
serviste 

Presente de Subjuntivo Modo Imperativo 

sirva 
sirvas sirve 
sirva sirva 
sirvamos sirvamos 
sirváis servid 
sirvan sirvan 

Pretérito Imperfecto de Subjuntivo 
Futuro Simple 
de Subjuntivo 

sirviera 
sirvieras 

sirviese 
sirvieses 

sirviere 
sirvieres 
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sirvió sirviera sirviese sirviere 
servimos sirviéramos sirviésemos sirviéremos 
servisteis sirvierais sirvieseis sirviereis 
sirvieron sirvieran sirviesen sirvieren 

fepyH):(HM SIRVIENDO 
TaK )Ke Cnp5IralOTC5I rJIarOJIbI: 

conseguir nOJIyqaTb 

corregir HCnpaBJI5ITb 

derretir paCTarrJIHBaTb 

despedir OTCbIJIaTb, npOBO)KaTb 

desvestir pa3):(eBaTb 

elegir BhI6HpaTb 

henchir HanOJIH5ITb 

impedir MemaTb 

medir H3Mep5ITb 

perseguir rrpeCJIe):(oBaTb 

regir rrpaBHTb 

rendir B03BpamaTb 

reñir CCOpHTbC5I 

repetir rrOBTOp5ITb 

sonreír yJIbI6aTbC5I 

no)): y)1.apeHHeM U -+ UE: JUGAR (HrpaTb) 

TaK)Ke Cnp5IralOTC5I rJIaroJIbI Ha -irir 

Presente de Indicativo Presente de Subjuntivo Modo Imperativo 

juego juegue 
juegas juegues juega 
juega juegue juegue 
jugamos juguemos juguemos 
jugáis juguéis jugad 
juegan jueguen jueguen 

no)): y)1.apeHueM o -+ UE, U: DORMIR (crraTb) 

Presente de Indicativo Presente de Subjuntivo Modo Imperativo 

duermo duerma 
duermes duermas duerme 
duerme duerma duerma 
dormimos durmamos durmamos 
dormís durmáis dormid 
duermen duerman duerman 
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Pretérito Indefinido 
de Indicativo 

Pretérito Imprefecto de Subjuntivo Futuro Simple 
(Imperfecto) de Subjuntivo 

dormí durmiera durmiese durmiere 
dormiste durmieras durmieses durmieres 
durmió durmiera durmiese durmiere 
dormimos durmiéramos durmiésemos durmiéremos 
dormisteis durmierais durmieseis durmiereis 
durmieron durmieran durmiesen durmieren 

C --+ ZC: CONOCER (3HaTb) 

Presente de Indicativo Presente de Subjuntivo Modo Imperativo 

conozco 
conoces 
conoce 
conocemos 
conocéis 
conocen 

conozca 
conozcas 
conozca 
conozcamos 
conozcáis 
conozcan 

conoce 
conozca 
conozcamos 
conoced 
conozcan 

ITo 3TOll: Mo,n;eJIH crrpHralOTcH rJIarOJIbI, OKaHqHBalOru:Hec.Sl Ha -acer, -ecer, -ucir: 

abastecer cHa6)1(aTb desfallecer OCJIa6JIHTb, 
ablandecer CMHrqaTb rra,n;aTb B 06MOpOK 
aborrecer HeHaBH,ZJ;eTb desvanecer pacceHBaTb 
agradecer 6JIaro,n;apHTb desvanecerse TepHTb C03HaHHe 
amanecer paccBeTaTb embarbecer 0TParu:HBaTb 6opo,n;y 
amortecerse rra,n;aTb B 06MOpOK embellecer yKparnaTb 
aparecer rrO.SlBJI.SITbCH emblandecerse CMHrqaTbCH 
apetecer )l(eJIaTb embravecer cep,n;HTb 
anochecer BeqepeTb empobrecer 6e,n;HeTb 
blanquecer qHCTHTb enaltecer BOCXBaJIHTb 
calecer HarpeBaTbcH enardecer B036y)l(,n;aTb 
carecer He,n;OCTaBaTb encalvecer JIbICeTb 
clarecer paCCBeTaTb encarnecer TOJICTeTb 
compadecer COqyBcTBoBaTb endurecer yKperrJI.SITb, 3aKaJIHTb 
comparecer HBJI.SITbCH rro BbI30By enflaquecer xy,n;eTb 
convalecer Bbl3,n;opaBJIHBaTb enfurecer cep,n;HTb 
crecer paCTH enlustrecer HaBo,n;HTb 6JIeCK 
desaparecer HC'le3aTb enmudecer yMOJIKaTb 
desconocer He 3HaTb, He 6bITb ennoblecer o6JIarOpa)l(HBaTb 

3HaKOMbIM enorgullecer HarrOJIHHTb rop,n;ocTblO 
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enrarecer pa3pe)l(aTb 
enriquecer o60raII.J:aTbCH 
enrojecer KpaCHeTb 
enrudecerse rpy6llTb 
ensordecer rJIOXHyTb 
enternecer CMHrqaTb 
entrelucir rrpOCBeqllBaTb 
entristecer OrreqarrllBaTb 
entuntecerse QerreHeTb 
envejecer cTapeTb 
envilecer rrpe3llpaTb 
escarnecer ll3~eBaTbCH 
exclarecer BbIHCHHTb 
establecer yCTaHaBnllBaTb 
estrentecer cOTpHcaTb 
fallecer yMllpaTb 
favorecer 6narorrpllHTcTBoBaTb 
florecer QBeCTll 

fortalecer yKperrnHTb 
guarecer oxpaHHTb 
herbecer rrpopacTaTb 
huntedecer YBna)l(HHTb 
languidecer qaxHyTb 
ofrecer o 6eII.J:aTb , rrpe~naraTb 
padecer CTpa~aTb 
palidecer 6ne~HeTb 
perecer rrorll6aTb 
perntanecer rrpe6bIBaTb 
pertenecer rrpllHa~ne)l(aTb 
rejuvenecer Mono~eTb 
relucir 6necTeTb 
resplandecer CllHTb 
restablecer BOCCTaHaBnllBaTb 
robustecer yKperrnHTb 
verdecer 3eneHeTb 

lICKnlOqeHlle: cocer, hacer, mecer, placer, yacer 

C -+ ZC, J: TRADUCIR (rrepeBo~llTb) 

Presente de Indicativo Presente de Subjuntivo Modo Imperativo 

traduzco traduzca 
traduces traduzcas traduce 
traduce traduzca traduzca 
traducimos traduzcamos traduzcamos 
traduCÍs traduzcáis traducid 
traducen traduzcan traduzcan 
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Pretérito Indefinido 
de Indicativo 

Pretérito Imperfecto de Subjuntivo Futuro Simple 
(Imperfecto) de Subjuntivo 

traduje tradujera tradujese tradujere 
tradujiste tradujeras tradujeses tradujeres 
tradujo tradujera tradujese tradujere 
tradujimos tradujéramos tradujésemos tradujéremos 
tradujisteis tradujerais tradujeseis tradujereis 
tradujeron tradujeran tradujesen tradujeren 

ITo 3TOH Mo~enll crrpHralOTcH rnaronbI aducir, conducir, inducir, introducir, 
producir, reconducir, reducir, reproducir, seducir. 
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H3ñ.HBHTEJIbHOE HAKJIOHEHHE. 
MODO INDICATIVO 

113'b.SlBIfTeJIbHOe HaKJIOHeHIfe CJI)')KIfT M.SI 0603HaqeHIf.SI .SIBJIeHUH, COCTO.SlHIfH, ,lleH­

CTBIfH, AJI.SI KOHCTaTaU;IfIf c:paKTOB. 

113'b.SlBIfTeJIbHOe HaKJIOHeHIfe IfcnaHcKoro .SI3bIKa IfMeeT 3HaQIfTeJIbHO 60JIbme c:pOpM, 

QeM If3'b.SlBIfTeJIbHOe HaKJIOHeHIfe pyccKoro .SI3bIKa: B IfcnaHCKOM .SI3bIKe TOJIbKO O,llHO 

HaCTO.Slru;ee BpeM.Sl, HO TPIf 6y.L(yru;IfX (Futuro Inmediato, Futuro Perfecto, Futuro 

Simple) If n.SlTb npOllIe,llllIIfX BpeMeH (Pretérito Perfecto, Pretérito Indefinido, 

Pretérito Imperfecto, Pretérito Pluscuamperfecto, Pretérito Anterior). 

Presente de Indicativo 

Presente de Indicativo 06pa3yeTc.SI npIf6aBJIeHIfeM K OCHOBe rJIarOJIa CJIe.L(ylOIIJ;IfX 

OKO~aHHii: 

1 - cantar II - comer III - recibir 

-o 

-as 

-a 
cant + -amos 

-áis 

-an 

com + 

Presente de Indicativo 0603HaQaeT: 

-o -o 

-es -es 

-e -e 

-emos recib + -irnos 

-éis -Ís 

-en -en 

l. ,[(eiicTBIfe IfJIIf COCTO.SlHHe, IfMelOIII;ee MeCTO B MOMeHT peqIf: 

¿Por qué no me escuchas? IIoqeMY TbI MeH.SI He CJlywaeWb? 

B 3TOM CJIyqae Presente de Indicativo Ha3bIBaeTC.SI Presente Actual. 

2. 06blqHOe, nOCTO.SlHHO nOBTOp.SllOIIJ;eeC.SI ,lleHcTBIfe, KOTopoe MO)l(eT He COBna,llaTb 

C MOMeHTOM peqIf: 

De costumbre me levanto a las ocho 06blqHO.Sl 6cmaJO B BoceMb qaCOB y~a. 

de la mañana. 

3TOT BIf,ll Presente de Indicativo Ha3bIBaeTC.SI Presente Habitual. OH IfMeeT MHO­

rOKpaTHoe BIf,llOBOe 3HaqeHIfe. 
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3. A6cTpaKTHbIe jIBJIeHIUI, 0611Ufe rrOJIO)l(eHMjI, 3aKOHhI M rrpaBMJIa, a TaK)I(e ,lI.eii­

CTBMjI, OTBJIeqeHHbIe OT KaKoro 6hI TO HM 6hIJIO KOHKpeTHoro OTpe3Ka BpeMeHM: 

La tierra gira alrededor del sol. 

El perro es amigo del hombre. 

Yo no fumo. 

3eMJIjI epal4aemCR BOKpyr COJIHu;a. 

C06aKa - ,lI.pyr qeJIOBeKa. 

51 He KyplO (ji HeKypjIInMH) 

4. EJIM)I(aMrnee 6y,lI.YInee ,lI.eMCTBMe (c orropoH Ha COOTBeTcTBylOInMe CJIOBa -

mañana, pronto, ahora mismo M ,lI.pyrMe): 

Mañana voy al cine. 3aBTPa ~ M,lI.y B KMHO. 

5. Ey,lI.YInee ,lI.eMCTBMe rrOCJIe si (eCJIM) B rrpM,lI.aTOqHOM yCJIOBHOM rrpe,lI.JIO)l(eHMM: 

Si mañana hace buen tiempo, iremos ECJIM 3aBTpa 6ydem XopornajI rroro,lI.a, 

a la playa. MbI rrOH,lI.eM Ha rrJIjI)I(. 

6. I1oBeJIeHMe, rrpMKa3: 

A las tres de la tarde en punto vas POBHO B TPM qaca TbI udeUlb Ha BOK3an 

a la estación y te compras un billete M no¡rynaeUlb ce6e 6MJIeT B 

para Kiev. KMeB. 

7. I1porne,lI.rnee ,lI.eMCTBMe, KOTopoe He06xo,lI.MMO BbI,lI.eJIMTh Cpe,lI.M ,lI.pyrMX rrpo m e,lI. -

illMX ,lI.eMCTBHM. TaKoe yrroTpe6JIeHMe HaCTOjIInerO BpeMeHH jIBJI~eTCjI CTHJIHCTHqeC­

KMM, OHO O)l(HBJIjIeT rrOBeCTBOBaHMe: 

En el año 1492 Colón descubre 
América. 

B 1492 r. KOJIYM6 omKpbl6aem 

AMepMKY. 

3TOT BH,lI. Presente de Indicativo Ha3hIBaeTC~ Presente Histórico. 

B 06HXO,lI.HO-pa3rOBOpHoM peqH HaCT05IInee BpeM5I HeKoTophIX rJIarOJIOB MO)l(eT 060-

3HaqaTh rrpOrne,lI.lliee ,lI.eMCTBMe, HerrOCpe,lI.CTBeHHo rrpe,lI.rnecTBylOInee MOMeHTY peqH. 

B 3TOM 3HaqeHHM qaIne ,lI.pyrMx yrroTpe6JI5IIOTC~ rJIarOJIhI ,lI.BM)I(eHM5I venir, traer, llegar. 
HarrpMMep: 

Vengo para hablarle del comercio. 51 npUUleJ1, qT06hI norOBopMTh C BaMM 

o TOprOBJIe. 

CIO,lI.a )l(e OTHOCMTCjI yrroTpe6JIeHHe HaCTOjIInero BpeMeHH rrOCJIe a,lI.Bep6HaJIhHOM 

eppa3hI por poco. 

Por poco me caigo. 51 qYTh He ynan. 
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Futuro Imperfecto (Simple) 

Futuro Imperfecto 06pa3yeTc5I npM6aBJIeHMeM K MHcpMHMTMBy CJIe,nylO:rn;MX OKOH­
qaHMll, o,nMHaKOBbIX ,nJI5I Bcex TPex Cnp5l)l(eHMll: 

1- cantar II - comer III - recibir 

-é -é -é 
-ás -ás -ás 
-á -á -á 

cantar + -emos comer + -emos recibir + -emos 
-éis -éis -éis 
-án -án -án 

Oco6ble cpOpMbI B 6y,n;y:rn;eM BpeMeHM MMelOT cJIe,n;ylO:rn;Me rJIarOJIbI: 

decir: diré, dirás, dirá, diremos, diréis, dirán 
caber: cabré, cabrás, cabrá, cabremos, cabréis, cabrán 
haber: habré, habrás, habrá, habremos, habréis, habrán 
hacer: haré, harás, hará, haremos, haréis, harán 
poner: pondré, pondrás, pondrá, pondremos, pondréis, pondrán 
salir: saldré, saldrás, saldrá, saldremos, saldréis, saldrán 
tener: tendré, tendrás, tendrá, tendremos, tendréis, tendrán 
valer: valdré, valdrás, valdrá, valdremos, valdréis, valdrán 
venir: vendré, vendrás, vendrá, vendremos, vendréis, vendrán 

Futuro Imperfecto 0603HaqaeT: 

l. Ey,ny:rn;ee no OTHOIlJeHMIO K MOMeHry peqM: 
Pronto vendrán mis amigos e iremos CKOpO npuoym MOM ,npy3b5l, M MbI 

al estadio. nOll,neM Ha CTa,nMOH. 
2. ,[(ellcTBMe, npe,nnOJIaraeMOe B HaCT05l:rn;eM BpeMeHM (Mo,naJI"'>Hoe 3HaqeHMe): 
- ¿Dónde está Alejandro? - r,n;e ArreKcaH,np? 
- Estará en casa. - OH, eepORmHO, ,noMa. 
- ¿Por qué no ha venido? - IloqeMY OH He npMIlJeJI? 
- Estará enfermo. (Supongo que - BepORmHO, OH 60JIeH. 

está enfermo.) (5I npe,n;nOJIaralO, qTO OH 60JIeH.) 
- ¿Qué hora es? - KOTOpbIll qac? 
- Serán las cinco - Ilpu6Jlu3umeJlbHo n5lTb qaCOB. 

(Probablemente son las cinco.) (Ilo-BM,nMMoMY, n5lTb qaCoB.) 

Ha pyCCKMll5l3bIK nepeBo,nMTC5I C nOMOrn;blO HapeqMll "Bep05lTHO", "B03MO)l(HO". 

3. Be)l(JIMBOe, CM5lrqeHHOe B03pa)KeHMe, COMHeHMe: 

- Tu hijo es un sabio. - TBOll CbIH yqeHbIll. 
- Lo será. - ,lJonycmuM. 
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4. Y,ll;HBneH:He, He,ll;oyMeHHe B BorrpocHTenbHoM rrpe,ll;nO)l(eHHH: 

- ¿Será posible lo que me cuentas? - B03MOJICHO nH TO, qTO TbI MHe 
paccKa3bIBaeIlIb? 

5. II06y)l(,ll;eHHe: 
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¡A las tres en punto vendréis - POBHO B 1'pH qaca BbI npuoeme Ha 
al estadio! c06paHHe! 

¡No lo harás! - TbI :noro He COeJlaeUlb! 

6. )J;on)l(eHCTBOBaHHe, xapaKTepHOe ,ll;njI 3aKOHO,ll;aTenbHbIX ,ll;0KYMeHTOB. 

Se eliminará toda descriminación Ey,ll;eT nHKBH,ll;HpOBaHa mo6ajI 
de la mujer. ,ll;HCKpHMHHaIUUI )l(eHIUHH. 

Futuro Perfecto (Compuesto) 

Futuro Perfecto 06pa3yeTCjI c rrOMOIUbIO BcrrOMoraTenbHoro rnarona haber B Futuro 
H rrpHqaCTHjI crrpjIraeMOro rnarona: 

I-cantar 

habré cantado 
habrás cantado 
habrá cantado 
habremos cantado 
habréis cantado 
habrán cantado 

II-comer 

habré comido 
habrás comido 
habrá comido 
habremos comido 
habréis comido 
habrán comido 

Futuro Perfecto Bblpa)l(aeT: 

III-recibir 

habré recibido 
habrás recibido 
habrá recibido 
habremos recibido 
habréis recibido 
habrán recibido 

1. Ey,ll;yIUee ,ll;ei1cTBHe, KOTopoe 6y,ll;eT 3aKOHqeHO ,ll;0 HacryrrneHHjI orrpe,ll;eneHHOro 
MOMeHTa: 

Para el quince de octubre habremos K rrjITHa,ll;~aToMy OKTjI6pjI .Mbl 3aKOHllU/vt 

terminado este traducción. 3TOT rrepeBO,ll;. 

2. Ey,ll;YIUee ,ll;eifeTBHe, rrpe,ll;I1IecTByIOIUee ,ll;pyroMy 6y,ll;yrn;eMy .n,eHcTBluo: 

Cuando llegue el cartero ya habré K TOMy BpeMeHH, KOr,ll;a rrpH,ll;eT 
escrito la carta. rrOqTaJIbOH, ji HanuUly rrHChMO. 

B rrpH,ll;aTOqHOM BpeMeHH rrocne cuando, en cuanto yrro1'pe6njIeTCjI Presente de 
Subjuntivo. 

3. IIpe,ll;rronaraeMoe rrpoIlIe,ll;I1Iee ,ll;ei1cTBHe (MO,ll;aJIbHOe 3HaqeHHe): 

- ¿Por qué no ha venido Alejandro? - IIoqeMY He rrpHIIIen AneKcaH,ll;p? 
- Se habrá marchado para Peterburgo. - BepOjITHO, OH yeXQJl B IIeTep6ypr. 

(Supongo que Alejandro se (Ilpe,ll;rronaraIO, qTO AneKCaH,ll;p 
ha marchado para Peterburgo.) yeXaJI B IleTep6ypr). 
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- ¿Qué hora es? - KOTOphIH qac? 
- Habrán dado las cinco. - BepOJlmHO, Y)Ke IUITh qaCOB. 

(Supongo que han dado las cinco.) (Ilpe.n;noJIaraID, qTO Y)Ke lliITh qaCoB.) 

4. Y,IUffiJleHlfe no nOBo.n;y rrporne,[(lllero .n;eHCTBIDI B BOrrpocMTeJlhHOM rrpe.lVlo)Kemrn:: 

- ¿Se habrá visto cosa igual? - BH.n;aHHoe JIM 3TO .n;eJIo? 

Futuro Próximo 

Futuro Próximo 06pa3yeTcH C nOMOIIl,hID BcnOMOraTeJIhHOrO rJIaroJIa ir B Presente 
de Indicativo, npe.n;J1ora a M HH<pHHHTHBa cnpHraeMoro rJIaroJIa: 

I-cantar U-comer In-recibir 

voy a cantar voy a comer voy a recibir 
vas a cantar vas a comer vas a recibir 
va a cantar va a comer va a recibir 
vamos a cantar vamos a comer vamos a recibir 
váis a cantar váis a comer váis a recibir 
van a cantar van a comer van a recibir 

Futuro Próximo 0603HaqaeT 6JIH)KaHrnee 6y.n;yIIl,ee .n;eHcTBHe (CJIe.n;YIDIIl,ee Henoc­
pe.n;cTBeHHo 3a MOMeHTOM peqH): 

La carta está escrita, voy a echarla llMChMO HaUMcaHO, ceUllac H ero onyUlY 
al buzón. B nOqTOBhIH HIIl,HK. 

Futuro Próximo OqeHh qaCTO ynorpe6JIHeTCH B pa3roBopHoH peqM. 

Pretérito Indefinido 

Pretérito Indefinido o6pa3yeTcH npH6aBJIeHHeM K OCHOBe rJIarOJIa CJIe.n;yIDIIl,HX 
OKOHqaHHH: 

I-cantar 

-é 
-aste 
-ó 

cant + -amos 
-asteis 
-aron 

n-comer 

-Í 

-iste 
-ió 

com + -irnos 
-isteis 
-ieron 

In-recibir 

-Í 

-iste 
-ió 

recib + -irnos 
-isteis 
-ieron 
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HeKoTophle rJIarOJIhI coxpaIDIIOT JIaTHHCKoe y,napeHHe Ha rrpe,nrrOCJIe,nHeM cJIore H 
HMelOT oc06ble OCHOBhI. K HHM OTHOC~TC~: 

andar: anduve, anduviste, anduvo, anduvimos, anduvisteis, anduvieron 
caber: cupe, cupiste, cupo, cupimos, cupisteis, cupieron 
conducir: conduje, condujiste, condujo, condujimos, condujisteis, condujeron (Bce 

rJIarOJIhI Ha -ducir: traducir, producir, reducir, etc.) 
decir: dije, dijiste, dijo, dijimos, dijisteis, dijeron 
estar: estuve, estuviste, estuvo, estuvimos, estuvisteis, estuvieron 
hacer: hice, hiciste, hizo, hicimos, hicisteis, hicieron 
poder: pude, pudiste, pudo, pudimos, pudisteis, pudieron 
poner: puse, pusiste, puso, pusimos, pusisteis, pusieron 
querer: quise, quisiste, quiso, quisimos, quisisteis, quisieron 
saber: supe, supiste, supo, supimos, supisteis, supieron 
tener: tuve, tuviste, tuvo, tuvimos, tuvisteis, tuvieron 
venir: vine, viniste, vino, vinimos, vinisteis, vinieron 

Pretérito Indefinido 0603HaqaeT 3aKOHQeHHOe rrporne,nrnee ,neiícTBHe, He HMeIO­
rn;ee oTHorneH~ K HacTo~rn;eMy BpeMeHH, He cB~3aHHoe c MOMeHToM peQH: 

Lo supe ayer. JI y3HaJl 06 3TOM BQepa. 
Mi hermano llegó hace un mes. Moií 6paT npueXaJl MeC~Q TOMy Ha3a,n. 

Pretérito Perfecto 

Pretérito Perfecto de Indicativo 06pa3yeTc~ e rrOMOIIJ;hIO BcrrOMOraTeJIhHoro rJIarOJIa 
haber B Presente de Indicativo H rrpHQaCTH~ crrp~raeMoro rJIarOJIa: 

I-cantar II-comer III-recibir 

he cantado he comido he recibido 
has cantado has comido has recibido 
ha cantado ha comido ha recibido 
hemos cantado hemos comido hemos recibido 
habéis cantado habéis comido habéis recibido 
han cantado han comido han recibido 

Pretérito Perfecto 0603HaQaeT rrporne,nrnee ,neiíCTBHe, CB~3aHHoe c MOMeHTOM peqH: 
He escrito el artículo y quiero leértelo. JI HanUCaJl CTaThIO H XOqy Te6e ee 

HMeTh. 
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CBH3b C MOMeHTOM peqH MO)l(eT 6bITb Bblpa)l(eHa cooTBeTcTByIOIl1,HMH CJIOBaMH, 
0603HaqaIOIl1,HMH TeKYIl1,Hll nepHo,n BpeMeHH: 

Esta mañana he encontrado a mi amigo. CezodHR ympoM H BCTPeTHJI CBoero 

,npyra. 
Ahora mismo el cartero me 

ha entregado la revista. 
TOJlbKO ttmo nOqTaJIbOH npHHec MHe 

)l(ypHaJI. 

C HapeqHHMH todavía, nunca, jamás 06blqHO ynoTpe6JIHeTCH Pretérito Per­
fecto: 

Nunca he visto una ciudad tan hermosa . .fI HUKozda He BH,neJI TaKoro KpaCHBoro 
ropo,na. 

Todavía no has contestado a mi carta. TbI eUfe He OTBeTHJI Ha Moe nHCbMO. 

Pretérito Imperfecto 

Pretérito Imperfecto 06pa3yeTcH npH6aBJIeHHeM K OCHOBe rJIarOJIOB CJIe,nyIOIl1,HX 

OKOHqaHHll: 

I-cantar U-comer IU-recibir 

-aba -í -ía 

-abas -ías -ías 

-aba -ía -ía 

cant + -ábamos com + -íamos recib + -íamos 
-abais -íais -íais 

-aban -ían -ían 

OKOHQaHHH ,nJIH BToporo H TpeTbero CnpH)l(eHHll o,nHHaKOBble. OCo6bIe <pOpMbI HMe-
IOT rJIarOJIbI: 

ser: era, eras, era, éramos, erais, eran 
ir: iba, ibas, iba, íbamos, ibais, iban 
ver: veía, veías, veía, veíamos, veíais, veían 

Pretérito Imperfecto 0603HaQaeT nporne,nrnee ,nellCTBHe Heonpe,neJIeHHoll,nJIHTeJIb­
HOCTH. IlpH 3TOM B03HHKaIOT CJIe,nyIOIl1,He CMbICJIOBble BapHaHTbI: 

1. Ilporne,nrnee ,nellcTBHe Heonpe,neJIeHHoll,nJIHTeJIbHOCTH MO)l(eT 6bITb npe,ncTaB­
JIeHO B pH,ny no,no6HbIX napaJIJIeJIbHO npoHcTeKaBrnHx ,nellcTBHll HJIH COCTOHHHll: 

La gente entraba y salía de los JIIO,nH 6xodwzu B Mara3HHbI H 
comercios, compraba lo que BbIXO,nHJIH, nOK)ln aJlU , QTO HyJICHO, 

necesitaba, se paraba ante las OCmaHa6JlU6aJlUCb y BHTpHH 
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vidrieras a observar los artículos 
que se exhibían, hacía comentarios 
sobre lo que veía, se paseaba 

rrOCM01]JeTb Ha BbICTaBJIeHHbIe 

TOBapbI, o6MeHU8aflUCb 

3aMeqaHillIMll, nepexoÓUflU 113 O.n;HOll 

JIaBKll B .n;pyryIO. de una tienda en otra. (C. Leante) 

2. I1porne.n;rnee .n;ellcTBlle Heorrpe.n;eJIeHHOll .n;JIIITeJIbHOCTIl CJIy:>KIIT <pOHOM .n;mI .n;py­
roro KpaTKoro 3aKOHQeHHOrO nporne.n;rnero .n;ellcTBIl5l.: 

Cuando salí a la calle, llovía Kor.n;a 51. BblrneJI Ha YJIIIUY, Utefl 

a cántaros. npOJIIIBHOll .n;O)K,lJ;b. 

3. Pretérito Imperfecto de Indicativo CJIy:>KIIT .n;JI5I. BbIpa:>KeHIl51. p5l..n;a nOCJIe.n;OBa­

TeJIbHblX .n;ellcTBllll, Heo.n;HoKpaTHo nOBTop~IBrnllXC5I. B npOrnJIOM: 

Cuando vivíamos en la aldea todos Kor.n;a MbI JlCUflU B .n;epeBHe, Mbl Ka:>K.n;blll 

los días nos levantábamos muy .n;eHb 8Cma8aJIU paHo. B rneCTb QaCOB 

temprano. A las seis de la mañana y1]Ja MbI 8blXOÓUflU 113 .n;OMy H IlIJIH 

salíamos de casa e íbamos a la playa. Ha nJI5I.:>K. MbI ¡rynarlUCb B XOJIO.n;HOll 

Nos bañábamos en el agua fría Bo.n;e 03epa ... 

del lago ... 

4. 110 npaBllJIaM COrJIaCOBaHIl51. BpeMeH B HcnaHCKOM 5I.3bIKe nporne.n;rnee .n;JIHTeJIb­

Hoe .n;ellcTBHe Bblpa:>KaeTC5I. <pOpMOll Pretérito Imperfecto de Indicativo, eCJIH B .n;aH­

HOM TeKCTe OHO COOTHOCHTC5I. C rJIarOJIOM B Pretérito Indefinido, Pretérito Imperfecto, 
Pretérito Pluscuamperfecto: 

Copérnico probó que la tierra 
giraba alrededor del sol. 

Copérnico siempre decía que la 
Tierra giraba alrededor del Sol. 

KonepHIIK .n;OKa3aJI, QTO 3eMJI5I. 

8paUjaemCfl BOKpyr COJIHua. 
KonepHIIK Bcer.n;a rOBOpllJI, QTO 3eMJI5I. 

8paUjaemCfl BOKpyr COJIHua. 

5. Pretérito Imperfecto de Indicativo ynoTpe6JI5I.eTC5I. B 3HaQeHIIH HaCT05l.Ill,erO Bpe­
MeHll.n;mI BbIpa:>KeHH5I. Be:>KJIHBOrO 06paIll,eHillI, npoch6hI, Bonpoca: 

- Quería pedirle un favor. - .5I xomefl rronpOCIITb Bac 06 O.n;HOll 

yCJIyre. 

- ¿Qué deseaba usted? - lITO BhI JlCeflaeme? 

Pretérito Pluscuamperfecto 

Pretérito Pluscuamperfecto 06pa3yeTc5I. C nOMOIll,bIO BCfIOMOraTeJIhHOrO rJIarOJIa 

haber B Pretérito Imperfecto de Indicativo H npHQaCTillI crrp5l.raeMOro rJIarOJIa: 

I-cantar 

había cantado 

habías cantado 

II-comer 

había comido 

habías comido 

III-recibir 

había recibido 

habías recibido 
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había cantado 
habíamos cantado 
habíais contado 
habían cantado 

había comido 
habíamos comido 
habíais comido 
habían comido 

MOPC/JOJIOrUJl 

había recibido 
habíamos recibido 
habíais recibido 
habían recibido 

Pretérito Pluscuamperfecto de Indicativo 0603HaqaeT rrpome.n;mee .n;eHcTBHe, 
KOTopoe rrpe.n;mecTBOBaJIO .n;pyroMy rrpome.n;meMy .n;eHcTBHIO: 

Mi hermano me preguntó cuándo se MOH 6paT MeIDI crrpocHJI, Kor.n;a yexwzu 
habían marchado nuestros amigos. HamH .n;py3MI. 

Pretérito Anterior 

Pretérito Anterior 06pa3yeTcjI C rrOMOrn;blO BcrrOMOraTeJIbHOrO rJIarOJIa haber B 
Pretérito Indefinido H rrpHqaCTHj{ crrpjlraeMOro rJIarOJIa: 

I-cantar n-comer nI-recibir 

hube cantado hube comido hube recibido 
hubiste cantado hubiste comido hubiste recibido 
hubo cantado hubo comido hubo recibido 
hubimos cantado hubimos comido hubimos recibido 
hubisteis cantado hubisteis comido hubisteis recibido 
hubieron cantado hubieron comido hubieron recibido 

Pretérito Anterior 0603HaQaeT 3aKOHQeHHOe rrpome.n;mee .n;eHcTBHe Herrocpe.n;cT­
BeHHO rrpe.n;mecTBylOrn;ee .n;pyroMy rrpome.n;meMY .n;eHcTBHIO: 

En cuanto hubo llegado el tren KaK TOJIbKO npUWeJl rroe3.n;, 
los viajeros bajaron del coche. rraCCa)l(HpbI BbIlllJIH H3 BarOHa. 

Apenas hubo salido el sol, los turistas E.n;Ba 830WJlO COJIHu;e, TYpHCTbI 
se pusieron en marcha. OTrrpaBHJIHCb B rryTb. 

Pretérito Anterior yrroTpe6JIjleTCjI TOJIbKO B rrpH.n;aTOQHbIX rrpe.n;JIO)l(eHHjlX BpeMeHH 
C COlO3aMH cuando, en cuanto, apenas, nada más que, luego que, así que, una vez 
que, tan pronto como, no bien, en seguida que, después de que. 

B cOBpeMeHHoM jl3bIKe Pretérito Anterior yrroTpe6JIjleTCjI pe.n;KO, rrpe)l()l;errpome.n;­
mee .n;eHcTBHe Qarn;e Bblpa)l(aeTCjI C rrOMOrn;blO Pretérito Indefinido HJIH Pretérito 
Pluscuamperfecto. 
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COCJIArATEJIhHOE HAKJIOHEHHE. 
MODO SUBJUNTIVO 

COCJIaraTeJIbHOe HaKJIOHeHHe BbIpa:IKaeT cy6'beKTHBHoe OTHOIlIeHHe rOBOpHIUerO K 

,neÜCTBHIO: rrpe,nrrOJIO)KeHHe, COMHeHHe, B03MO)KHOCTb HJIH HeB03MO)KHOCTb OCYIUeCTB­

JIeHHH ,neÜCTBHH, TPe60BaHHe, npHKa3aHHe, 3arrpemeHHe, :lKeJIaHHe,OrraCeHHe, pa,nOCTb, 

He,nOBOJIbCTBO. 

COCJIaraTeJIbHOe HaKJIOHeHHe HMeeT IlIeCTb BpeMeH: 

TI p ° C T bI e rro <p0pMe BpeMeHa COCJIaraTeJIbHOrO HaKJIOHeHHH: Presente, Futuro 
Imperfecto, Pretérito Imperfecto. 

C JI O:IK H bI e rro <popMe BpeMeHa: Futuro Perfecto, Pretérito Perfecto, Pretérito 
Pluscuamperfecto. 

CMbICJIOBOe OTJIHqHe rrpOCTbIX BpeMeH OT CJIO:IKHbIX 3aKJIIOqaeTCH B TOM, QTO rrpo­

CTble BpeMeHa BbIpa)KaIOT ,neücTBHH, o,nHOBpeMeHHbIe no OTHOIlIeHHIO K ,neÜCTBHHM, 

BbIpa:IKeHHbIM B maBHOM rrpe,nJIO)KeHHH, HJIH CJIe,nyIOIUHe 3a HHMH, Me)K,!J;y TeM KaK CJIO:IK­

HbIe BpeMeHa 0603HaQaIOT ,neÜCTBHH, rrpe,nrnecTByIOIUHe ,neÜCTBHHM, BbIpa)KeHHbIM B 

rJIaBHOM rrpe,nJImKeHHH. 

Presente de Subjuntivo 

Presente de Subjuntivo 06pa3yeTcH rrpH6aBJIeHHeM K OCHOBe rJIarOJIa CJIe,nyIOIUHx 

OKOflqaHHH: 

I-cantar U-comer III-recibir 

-e -a -a 

-es -as -as 

-e -a -a 

cant + -emos com + -amos recib + -amos 

-éis -áis -áis 

-en -an -an 

K rJIarOJIaM II H UI CrrpH)KeHHH npH6aBJIHIOTCH o,nHHaKOBbIe OKOHQaHHH. 

Presente de Subjuntivo yrrOTPe6JIHeTCH B rrpH,naTOQHOM rrpe,nJIO)KeHHH, eCJIH rJIarOJI 

fJIaBHOrO rrpe,nJIO:IKeHHH CTOHT B O,nHOM H3 BpeMeH, 0603HaQaIOIUHX ,neücTBHe, COOTHe­

ceHHoe C MOMeHTOM peQH, a HMeHHO: Presente, Futuro Imperfecto, Futuro Próximo, 
Futuro Perfecto, Pretérito Perfecto de Indicativo; Presente, Pretérito Perfecto de 
Subjuntivo; Potencial Imperfecto (Simple); Modo Imperativo. 

Presente de Subjuntivo 0603HaQaeT rrpH 3TOM ,neücTBHe, rrpoHcxoMIUee o,nHOBpe­

MeHHO C ,neücTBHeM rJIaBHOrO rrpe,nJIO:IKeHHH HJIH rrOCJIe Hero, T.e. ,neücTBHe HaCTOHIUee 

HJIH 6y,nYIUee. 
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IlpH rrpH.n;aTOqHOM rrpe.n;nO:>KeHHH c rnaronOM B rnaBHOM rrpe.n;nO:>KeHHH rnaron MO-
:>KeT HMeTb O.n;Hy H3 cne.n;yIOIII.HX cpOpM: 

Se alegra - OH pad, 
Se alegrará - OH o6padyemcR, 
Se habrá alegrado - OH pad, 

Va a alegrarse - OH o6padyemcR, 
Se ha alegrado - OH o6pado8QJlCR, 
Ojalá se alegre - XOUI 6bI OH o6pad08QJlCR, 
Ojalá se haya alegrado - XOUI 6bI OH 

06pad08QJlCR, 
Se alegraría - OH 06pad08QJlCR 6bI, 
Alégrate - PadyucR, 

de que haga buen tiempo 
- qTO cmoum xopornaH 
rroro.n;a. 

de que sus amigos 
lleguen, al día siguiente 
- qTO ero .n;py3bH 
npuedym Ha cne.n;yIOIII.HH 
.n;eHb. 

Pretérito Perfecto de Subjuntivo 

Pretérito Perfecto de Subjuntivo 06pa3yeTcH c rrOMOIII.bIO BcrrOMoraTenbHoro rnarona 
haber B Presente de Subjuntivo H rrpHqaCTHH crrpHraeMoro rnarona: 

I-cantar 

haya cantado 
hayas cantado 
haya cantado 
hayamos cantado 
hayáis cantado 
hayan cantado 

U-comer 

haya comido 
hayas comido 
haya comido 
hayamos comido 
hayáis comido 
hayan comido 

IU-recibir 

haya recibido 
hayas recibido 
haya recibido 
hayamos recibido 
hayáis recibido 
hayan recibido 

Pretérito Perfecto de Subjuntivo 0603HaqaeT rrporne.n;rnee .n;elÍCTBHe, rrpe.n;rnecTByIO­
III.ee .n;pyroMy .n;eiícTBHIO B HaCTOHIII.eM, B 6y.n;YIII.eM HnH B rrpornnOM, Herrocpe.n;CTBeHHO 
CBH3aHHoe C MOMeHTOM peqH. 

IlpH rrpH.n;aTOqHOM rrpe.n;nO:>KeHHH C rnaronOM B Pretérito Perfecto de Subjuntivo 
rnaron rnaBHoro rrpe.n;nO:>KeHHH MO:>KeT HMeTb O.n;Hy H3 cne.n;yIOIII.HX epOpM: 

Se alegra - OH pad, 
Se alegrará - OH o6padyemcR, 
Se habrá alegrado - OH o6padyemcR, 
Va a alegrarse - OH o6padyemcR, 
Se ha alergrado - OH o6pad08QJlCR, 
Ojalá se alegre - XOTH 6bI OH o6pad08QJlCR, 
Ojalá sa haya alegrado - XOTH 6bI OH 06pad08QJlCR, 
Se alegraría - OH o6pado8QJlCR 6bI, 
Alégrate - Pa.n;yiícH, 

de que hayan 
llegado sus amigos 
- qTO npueXQJlU 
ero .n;py3bH. 
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COrJIaCOBaHue BpeMeH SUBJUNTIVO, ynoTpe6JIeHHbIX B npu)J.aTOqHOM 

npe)J.JIOiKeHUU C rJIarOJIOM rJIaBHOrO npe)J.JIOiKeHUH, 0603HaQaIOIIJ;UM 

)J.eiícTBue, CBH3aHHoe C MOMeHTOM pequ 

rJIaBHOe rrpe,nJIO:iKeHMe 

Presente de Indicativo 
Futuro Imperfecto 
Futuro Perfecto 
Futuro Próximo 
Pretérito Perfecto 
Modo Potencial 
Modo Imperativo 

OOHOBpeMemwe c .n;eiÍ­
CTBMeM rJIaBHOrO rrpe.n;­
JIO:iKeHM~ 

Presente 
de Subjuntivo 

,neiÍcTBMe 

npeOtuecmBy1OU1ee .n;eiÍ­
CTBMIO rJIaBHOrO rrpe,n;JIo-
:iKeH~, CJIe.n;yIO:w;ee 3a HMM 

Pretérito Perfecto 
de Subjuntivo 

Pretérito Imperfecto de Subjuntivo 

Pretérito Imperfecto de Subjuntivo 06pa3yeTc~ rrpM6aBJIeHMeM K oCHoBe rJIaroJIa 
o,nHoro M3 ,nByX B03MO:iKHbIX OKOHqaHMiÍ: 

I-cantar 

-ara, -ase 
-aras, -ases 
-ara, -ase 

cant + -áramos, -ásemos 
-arais, -aseis 
-aran, -asen 

II-comer 

-iera, -iese 
-ieras, -ieses 
-iera, -iese 

com + -iéramos, -iésemos 
-ierais, -ieseis 
-ieran, -iesen 

III-recibir 

-iera, -iese 
-ieras, -ieses 
-iera, -iese 

recib + -iéramos, -iésemos 
-ierais, -ieseis 
-ieran, -iesen 

K rJIarOJIaM BToporo M TpeTbero Crrp~:iKeHMiÍ rrpM6aBJI~IOTC~ o.n;MHaKoBble OKOHQa­
~. 

Pretérito Imperfecto de Subjuntivo 0603HaQaeT rrporne,nrnee .n;eiÍcTBMe, o,nHOBpe­
MeHHoe C .n;eiÍcTBMeM rJIaBHOrO rrpe.n;JIO:iKeHM~ MJIM CJIe.n;yIO:W;Me 3a HMM. OHO yrroTpe6-
mleTc~, Kor,na B rJIaBHOM rrpe.n;JIO:iKeHMM rJIarOJI CTOMT B O,nHOM M3 rrporne,nrnMx BpeMeH, 
He CB~3aHHbIX C MOMeHTOM peQM. 
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fJIaBHOe rrpe,ll,JIO)l(eHMe IlpM,n;aTol.JHoe ,n;orrOJIHMTeJIbHOe rrpe,n;nO)l(eHMe 

Pretérito Indefinido 
Pretérito Imperfecto 
Pretérito Pluscuamperfecto de Indicativo 
Modo Potencial (Imperfecto, Perfecto) 

HarrpMMep: 
Se alegró - OH 06pa006aJlCR 

Se alegraba - OH 6bIJI pao, 

Se había alegrado - OH 06pa006aJlCR, 

Se alegraría - OH 06pa006aJlCR 6bI, 
Se habría alegrado - BepoHTHo, OH 

06pa006allCR, 

,n;encTBMe o,n;HoBpeMeHHoe 
MJIM rrpe,n;cTmnu;ee 

Pretérito Imperfecto de Subjuntivo 

de que hiciera buen tiempo -
l.JTO cmoum xopornaH rroro,n;a 

de que sus amigos llegaran al 
día siguiente - l.JTO ero ,n;py3bH 
npueoym Ha CJIe,n;YIOm;MiÍ ,n;eHb 

Pretérito Pluscuamperfecto de Subjuntivo 

Pretérito Pluscuamperfecto de Subjuntivo 06pa3yeTcH C rrOMOllJ;b1O BcrrOMOraTeJIb­
HOro rnaroJIa haber B Pretérito Imperfecto de Subjuntivo M rrpMl.JacuUI crrpHraeMoro rna­
rOJIa: cantar, comer, recibir 

hubiera (hubiese) cantado, comido, recibido 
hubieras (hubieses) cantado, comido, recibido 
hubiera (hubiese) cantado, comido, recibido 
hubiéramos (hubiésemos) cantado, comido, recibido 
hubierais (hubieseis) cantado, comido, recibido 
hubieran (hubiesen) cantado, comido, recibido 

Pretérito Pluscuamperfecto de Subjuntivo 0603Hal.JaeT rrporne,n;rnee ,n;eiÍcTBMe, 
II p e,n;rn e c T By 10 m; e e ,n;eiÍcTBMIO rJIaBHOrO rrpe,n;JIO)l(eHMH, TO)l(e rrporne,n;rneMy, 
BbIpa)l(eHHoMy O,n;HOiÍ M3 <pOPM, yKa3aHHbIX B rrpe,n;bI,n;ym;eM pa3,n;eJIe. 

fJIaBHOe rrpe,n;JImKeHMe IlpM,n;aTol.JHoe ,n;orrOJIHMTeJIbHOe rrpe,n;JIO)l(eHMe 

Pretério Indefinido 
Pretérito Imperfecto de Indicativo 
Pretérito Pluscuamperfecto de Indicativo 
Modo Potencial (Imperfecto, Perfecto) 

,n;eiÍcTBMe rrpe,n;rnecTBylOm;ee 

Pretérito Pluscumperfecto 
de Subjuntivo 
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HanpMMep: 

Se alegró - OH 06pa008aJlCJl, 
Se alegraba - OH 6blJl pao, 
Se había alegrado - OH o6pa008aJlCJl, 
Ojalá se alegrara - XOTH 6bI OH 

o6pa006allCJl, 
Ojalá se hubiera alegrado - XOTH 6bI 

OH 06pa006aJlCJl, 
Se alegraría - OH 06pa008aJlCJl 6bl, 
Se habría alegrado - OH, 6epOJlm1l0, 

6blll pao, 

de que sus amigos ya 
hubieran llegado - qTO 
ero ,n;py3bH y:JICe 
npuexallu 
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Futuro Imperfecto (Simple) de Subjuntivo 

Futuro Imperfecto (Simple) de Subjuntivo 06pa3yeTcH npll6aBJIeHlleM K OCHOBe 
rJIarOJIa CJIe,n;ylOllJ,llX OKOHQaHllH: 

I-cantar II-comer III-recibir 

-are -lere -iere 
-ares -ieres -ieres 
-are -iere -iere 

cant + -áremos com + -iéremos recib + -iéremos 
-areis -iereis -iereis 
-aren -leren -ieren 

KaK Bll,n;HO ll3 Ta6JIllIJ;bI, OKOHqaHllH rJIarOJIOB II II III CnpH)I(eHllH COBna,n;aIOT. 

Futuro Simple de Subjuntivo 0603HaqaeT 6y,lJ;yrn.ee ,lJ;eHCTBlle, He orpaHllQeHHOe BO 
BpeMeHM CBoero npOTeKaHMH: 

Si alguien dudare del cumplimiento 
de esta ley, tendremos que 
convencerle de su error. 

ECJIll KTO-Hll6y,lJ;b yCOM1lUmCJl B 
Heo6xo,lJ;llMOCTll npllMeHeHIfH :noro 
3aKOHa, MbI 6y,lJ;eM BbIH)')I<.neHbI 
y6e,lJ;llTb ero B TOM, QTO OH 
3 a6JIY)I(,lJ;aeTCH . 
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Futuro Perfecto (Compuesto) de Subjuntivo 

Futuro Perfecto de Subjuntivo 06pa3yeTcSI C rrOMOI.I.J;hlO BcrrOMOraTeJIhHoro rJIarOJIa 
haber B Futuro Imperfecto de Subjuntivo H rrpHqaCTHSI crrpSlraeMoro rJIarOJIa: 

I-cantar II-comer III-recibir 

hubiere cantado hubiere comido hubiere recibido 
hubieres cantado hubieres comido hubieres recibido 
hubiere cantado hubiere comido hubiere recibido 
hubiéremos cantado hubiéremos comido hubiéremos recibido 
hubiereis cantado hubiereis comido hubiereis recibido 
hubieren cantado hubieren comido hubieren recibido 

Futuro Perfecto de Subjuntivo 0603HaqaeT 6y.n;yI.I.J;ee .n;eiícTBHe, orpaHHqeHHOe BO 
BpeMeHH CBoero O cyI.I.J;e CTBJIeHHSI , .n;eiícTBHe, rrpe.n;rnecTBylOI.I.J;ee .n;pyroMy 6y.n;yI.I.J;eMy 
.n;eiícTBHIO HJIH CpOKy: 

Si para las fiestas no hubiere 
llegado, no me esperéis. 

Si alguien no cumpliere con su 
deber de ciudadano, será 
castigado con arreglo al daño que 
hubiere producido. 

ECJIH SI .n;o rrpa3.n;HllKOB He npuedy, He 
)I(.n;HTe MeHSl. 

ECJIH qeJIOBeK He BhlrrOJIHHT CBoero 
rpa)l()J;aHCKOro .n;OJIra, OH 6ydem 

HaKa3aH COOTBeTCTBeHHO 
rrpHqHHeHHOMY yI.I.J;ep6y. 

y)l(e HaqHHaSl C XVIII B. Futuro Imperfecto H Futuro Perfecto de Subjuntivo pe.n;­
KO yrroTpe6JISlIOTCSI B JIHTeparypHoM Sl3hIKe H He yrroTpe6JISlIOTCSI B pa3rOBOpHoií peqH. 
YrroTpe6JIeHlle 3THX BpeMeH COXpaHHJIOCh B oqmu.llaJIhHhIX H IOpH.n;HqeCKHX .n;0KYMeH­
Tax (B TeKCTax Ko.n;eKCOB, yCTaBoB, 3aKOHOB). 

3TH BpeMeHa yrrOTPe6JISlIOTCSI rrpeHMy:w;eCTBeHHO B yCJIOBHhIX rrpH.n;aTOqHhIX rrpe.n;­
JIO)l(eHHSIX. 

Ynompe6Jlenue SUBJUNTIVO 6 npocmoM npedJlOJICenUu 

B rrpOCTOM He3aBHCHMOM rrpe.n;JIO)l(eHHH Subjuntivo 0603HaqaeT rrpe.n;rrOJIaraeMOe, 
)l(eJIaTeJIhHOe .n;eiícTBHe H yrroTpe6JISleTCSI C MO.n;aJIhHhIMH qaCTHu.aMH quizá(s), tal vez, 
acaso, que, ojalá: 

Quizá lleguemos tarde. 
Tal vez lo haga mañana. 
Acaso no haya llegado. 
¡Ojalá le encuentre en casa! 
¡Que entre! 

B03MO)l(HO, MhI ono3daeM. 
B03MO)l(HO, OH 3TO cdeJlaem 3aBTPa. 
B03MO)l(HO, OH He npuweJl. 
XOTSI 6hI SI ero 3acmaJZ .n;OMa! 
IIycTb 8oudem! 
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IlpHMeqamle. IlocJIe CJIOBOCOqeraHIDI a lo mejor ('CKopee Bcero', 'no)l(aJIyií') yn01pe6lliIeTCj{ 

H3'hj{BHTeJIbHOe HaKJJOHeHHe: 

A lo mejor no vendrá hoy. CKopee ecezo cero,n:Hj{ OH He npH,n:eT. 

B BOCKJUU.J;aTeJIhHhIX npe;n;JIO)l(eHIDIX, BhIpa)l(alOrn:I1X npl13hIB, B JI03yHrax Subjuntivo 
ynoTPe6mleTc~ 6e3 MO;n;aJIhHhIX qaCTI1U: 

¡Viva la juventud! ,IJ:a 3;n;paBcTByeT MOJIO;n;e)l(h! 

rJIaroJI vivir B TaKI1X npe;n;JIO)l(eHIDIX ynoTpe6JI~eTC~ oco6eHHo qaCTO. 

Ynompe6Jlellue SUBJUNTIVO 6 npUdamOll1l0M npedJlOmellUU 

Subjuntivo ynoTpe6JI~eTC~ BO Bcex BI1;n;aX npl1;n;aTOqHhIX npe;n;JIO)l(eHl1ll. YnoTpe6-

JIeHl1e Subjuntivo B npl1;n;aTOqHOM npe;n;JIO)l(eHI1I1 onpe;n;eJI~eTC~ JII160 3HaqeHI1eM rJIaro­

JIa-CKa3yeMoro rJIaBHOrO npe;n;JIO)l(eHIDI, JI116o, B OT;n;eJIhHhIX CJIyqa~x, 3HaqeHHeM ca­

Moro npH;n;aTOQHOrO npe;r:I;JIO)l(eHIDI. 

B ;n;OnOJIHHTeJIhHOM npl1;r:I;aTOQHOM npe;r:I;JIO)l(eHI1I1 ynorpe6JIeHI1e Subjuntivo 3aBI1CI1T 

OT 3HaQeHIDI rJIarOJIa-CKa3yeMoro rJIaBHOrO npe;n;JIO)l(eHl1j{. 

rJIarOJI-CKa3yeMoe rJIaBHOrO npe;n;JIO)l(eHIDI BhIpa)l(aeT: 

1) npl1Ka3 (rJIarOJIhI ordenar, mandar, decir): 

Ordeno que todos vengan a tiempo. JI npUKa3bl8alO, QTo6hI Bce npuUlJlU 
BOBpeWl. 

Dijo que estuviéramos allí a las ocho. OH CKa3aJl, QTo6hI MhI 6blflU TaM B 

BoceMh QaCOB. 

2) npoch6y (rJIarOJIhI pedir, rogar, solicitar): 

Les pedimos que vengan por MM npOCI1M Bac npuumu K HaM BeQepoM. 

la tarde. 
La ruego devuelva el diccionario I1powy Bac BepHyTh CJIOBaph yQI1TeJIIO. 

al maestro. 
IlpHMeqaHHe. K maroJIy rogar npH,n:aTOqHOe ,n:onOJIHHTeJIbHOe qaCTO npHcoe,n:HHj{eTcj{ 6e3 

rro,n:qHHlfTeJIbHOrO COI03a: 

Se ruega no fumen. flpoCb6a He KypHTb. 

Me solicita regrese a tiempo. OH npOCHT, qTo6bI 51 eepHyJlCR BOBpeM51. 

3) )l(eJIaHl1e (rJIarOJIhI querer, desear): 

Quiero que me esperéis. JI XOt¿y, QTo6hI BhI MeH~ nodo:J/CdaJlu. 

Desean que lo hagamos en dos días. OHI1 xomJlm, QTo6hI MhI 3TO cdeJlaJlu 

3a ;n;Ba )lH~. 

4) Tpe6oBaHI1e (rJIaroJI exigir) I1JII1 3anpern:eHl1e (rJIaroJI prohibir): 

Exijo que me devuelvas la revista. 
El médico prohibe que le demos 

bombones. 

JI mpe6ylO, qro6hI ThI Bepll)'JI MHe ~HaJI. 

BpaQ 3anpeu¡aem, QTo6hI MhI eMy 

da8aflU KOHcpeThI. 
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rJIarOJI-CKa3yeMoe rJIaBHoro rrpe,Zl,JIO)l(eHIDI Bblpa)l(aeT Pa3JIHqHble 3MOU;HH, KOTOpble 

BbI3bIBaeT ,Zl,eiíCTBHe, rrpe,Zl,CTaBJIeHHOe B rrpH,Zl,aTOqHOM ,Zl,OrrOJIHHTeJIbHOM rrpe,Zl,JIO)l(e­

HHH: 

a) pa,Zl,OCTb (rJIarOJIbI alegrar(se), estar contento): 

M e alegra que todos ya estén aquí. MeIDI paoyem, qTO Bce )')Ke 3,Zl,eCb. 

Están contentos de que vayamos OHH OOeOJlb/-lbZ, qTO MbI Bce BMeCTe H,Zl,eM 

todos juntos al teatro. B Tearp. 

6) CO)l(aJIeHHe (rnaroJIbI sentir, lamentar, BbIp~eHIDI es una pena, ¡Qué lástima ... !): 

Siento que no lo hayas hecho. 51 COJICaJZelO, qTO TbI 3Toro /-le coeJlaJZ. 
Ella lamenta que no podamos visitarla. OHa COJICaJZeem, qTO MbI /-le MOJICeM 

rrpHiírH K Heií. 

¡Qué lástima que no la hayas visto! KaK JlCaJZb, qTO TbI ee /-le euoeJl! 

B) CTpax (rJIarOJIbI ny2amb - espantar, asustar, Bblpa)l(eHH.SI 60JlmbCJl - tener 
miedo, Me1-lJl ny2aem - me da miedo): 

M e espanta que su estado de salud 
se agrave. 

Tengo miedo que mañana haga 
mal tiempo. 

Me/-lJl ny2aem, qTO ero COCTO.SlHHe 

yxyowaemcJl. 
EOIOCb, qTO 3aBrpa 6yoem rrJIOXa.SI 

rrorO,Zl,a. 

r) rJIarOJI-CKa3yeMoe rJIaBHoro rrpe,Zl,JIO)l(eHIDI Bblpa)l(alOT COMHeHMe (dudar, poner 
en duda), He,Zl,OBepMe (desconfiar): 

Dudo que él venga esta tarde. COM/-leeaIOCb, qTO OH npuoem CerO,Zl,H.SI 

BeqepOM. 

Pongo en duda que lo haya hecho. COM/-leeaIOCb, qTO OH 3TO COeJlaJZ. 

fJIaroJI dudar B oTpMu;aTeJIbHOií <popMe He rpe6yeT yrrorpe6JIeHH.SI Subjuntivo B 

rrplI):(aTOqHOM rrpe,Zl,JIO)l(eHMM: 

No dudo que vendrá. 51 /-le COM/-leeaIOCb, tITO OH npuoem. 

fJIarOJIhI pensar M creer B OTpHu;aTeJIbHOií <popMe Bblpa)l(alOT COMHeHMe M rpe6YlOT 

yrrorpe6JIeHIDI Subjuntivo: 

No pienso que venga. 51 /-le oyMalO, qTO OH npuoem. 
No creo que lo haga. 51 /-le oyMalO, qTO OH 3TO C,Zl,eJIaeT. 

B yTBep,Zl,MTeJIbHOií <popMe rJIarOJI pensar He rpe6yeT Subjuntivo: 

Pienso que vendrá. 51 oyMalO, qTO OH npuoem. 
Creo que lo hará. ,l(YMalO, qTO OH 3TO C,Zl,eJIaeT. 

fJlaroJl comprender B nepBoM JlHu,e, COO1:Be1:C1:ByIDIll.HH BblpaJKeRHID es natural 
('.SICHO', 'OqeBM,Zl,HO', 'M3BecTHo'), rpe6yeT yrroTpe6JIeHH.SI Subjuntivo B rrpM,Zl,aTOqHOM 

rrpe,Zl,JIO)l(eHllli: 

Comprendo (es natural) que no lo JIC/-lO, qTO OHM 3Toro He 20eOpUJlu. 
hayan dicho. 
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Subjuntivo yrroTpe6JUleTcH B rrpM,ll,aTOqHOM rrpe,ll,JIO)l(eHMM rrpM HaJIMqMM B rJIaBHOM 

CJIOB M Bblpa)l(eHMH, 0603HaqaIOllJ;MX OI~eHK)' <paJITa M OTHOIlIeHMe K HeMy: es urgente 
(CPOqHO, He06xOAMMO): 

es necesario, conviene, cabe, es preciso (He06xo,nMMO); 

es posible (B03MO)l(HO); es útil (nOJIe3HO); 

es malo (rrJIoxo); está bien (XOpOIlIO); 

puede ser (B03MO)l(HO) II T.,ll,. 

Es necesario que vengan. Heo6xoiJuAtO, qT06b1 OHM npuUUlu. 
Conviene que me den la información Hy:>ICHO, qT06bI OHII MHe npeiJocma6UJlU 

exacta. TOqHyIO MH<p0pMar.¡IIIO. 

YrroTpe6JIeHMe Subjuntivo orrpe,ll,eJIHeTCH 3HaqeHIIeM rrpM,ll,aTOqHOrO rrpe,ll,JIO)l(eHIIH, 

aIIMeHHO: 

1) r.¡eJIM: 

Te doy el libro para que lo traduzcas .51 ,ll,aIO Te6e 31)' KHMry ,ll,JIH Toro, qT06bI 

al ruso. TbI ee nepe6eJl Ha pyCCKIIH H3bIK. 

2) 06pa3a ,ll,eHCTBIUl rrOCJIe rrO,ll,qIIHIITeJIbHOrO COI03a como si: 

Se calla como si no supiera nada. OH MOJIqIIT, KaK 6y,ll,TO HMqerO He 

3Haem. 

IIpI1Me1.IaI-UIe. BocHe como si yno-rpe6mIeTC51 TOJIbKO Pretérito Imperfecto de Subjuntivo.n.JI5l 
Bblpa){(eHI1JI O.n.HOBpCMer:IHOrO I1JII1 IlOCJIe.n.yromero .n.eiícTBwl mm Pretérito Pluscuamperfecto de 
Subjuntivo,lJ,JI5l BbIpa)l(eHI1H npe.n.rnecTByromero .n.eHCTBI1H: 

No me saluda como si no me viera. 

No me saluda como si nunca antes me 
hubiera visto. 

OH He 3.n.opOBaerC51 CO MHOH, KaK 6yómo He 
3aMellaem MeIDI. 

OH He 3.n.opOBaeTC51 CO MHOH, KaK 6y.n.TO 

HI1Kor.n.a paHbrne MeHJI He BcrpCqan. 

3) BpeMeHH (OTlIOCSnuerOCH K 6y,nyrn;eMY): 

Te esperaré hasta que no vuelvas. .51 6y,ll,y )I(,ll,aTb Te6H, rrOKa TbI He 

6epHeUlbCfl. 

4) yCJIOBHOrO C rro,nqIIHHTeJIbHbl COI030M si (eCJIII): 

Si no lloviera iríamos a pasear. ECJIM 6bI He (I1IeJI) iJO:>ICiJb, MbI rrOIlIJIM 

6bl ryJIHTb. 

B CJIe,nyIOrn:MX Tl1rraX rrpM,ll,aTOqHbIX rrpe.n;JIO)l(eHMH yrrorpe6JIeHMe Subjuntivo YCMJIM­

BaeT 3HaqeHIIe 06CTOHTeJIbCTBa .n;eH:CTBMH: 

- B rrpM,naToIIHoM BpeMeHM (OTHOCHrn:eMCH K rrpOIlIe,nlIleMy): 

Llegamos a casa antes de que MbI rrpIIlIlJIM )l;OMOH paHblIle, qeM 

regresaran los padres. eepHyJlUCb HaIlIII pO)l;IITeJIM. 

B 3TOM cJIyqae Subjuntivo rrpMBHocMT 3MOr.¡HOHaJIbHblH: orreHOK, rrO)l;qepKMBaeT 3Ha­

qCHIIe CJIOB "paHblIle, qeM". H3'MIBMTeJIbHOe HaKJIOHeHIIe B )l;aHHOM rrpe)l;JIO)l(eHMM KOH­

cTaTHpyeT <paKT 6e3 yCHJ1HTeJIbHOrO OTTeHKa. CpaBHMTe: 

~ 2043 
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Llegamos a casa antes de que 
regresaron los padres. 

- B rrpR.n;aTOqHOM ycryrrRTeJIbHoM: 

Aunque llueva (llueve) iremos 
al estadio. 

MOPC!JOJIOrJfJl 

Mbl rrpRIIIJIR .n;OMOH paHbIlIe, qeM 

BepHyJIRCb HaIlIR po.n;RTeJIR. 

HeCMOTP5I Ha TO, qTO udem dOJICdb, MbI 

rroH.n;eM Ha CTa.n;ROH. 

B 3TOM rrpe.n;JIO)KeHRR R3'b5lBRTeJIbHOe HaKJIOHeHRe Bblpa)KaeT peaJIbHblH <paKT, TO[­

.n;a KaK Subjuntivo rrpR,naeT rJIarOJIy ycryrrRTeJIbHOrO rrpR,n;aTOqHOrO rrpe.n;JIO)KeHR5I 3MO­

J¡ROHaJIbR)'lO oKpacKY: 

5) B rrpR.n;aTOqHOM orrpe.n;eJIRTeJIbHOM yrroTPe6JI5IeTC.SI KaK R3'b.SlBRTeJIbHOe, TaK JI 

COCJIaraTeJIbHOe HaKJIOHeHR5I. 113'b.SlBRTeJIbHoe HaKJIOHeHRe (Indicativo) yrroTpe6JI.S1eT­

C.SI TOJIbKO B TOM cJIyqae, Kor.n;a peqb R.n;eT 06 orrpe.n;eJIeHHbIX rrpe.n;MeTax: 

Dame el libro que está en la mesa. ,[(aH MHe KHRry, KOTOpa5llleJICUm Ha 

CTOJIe. 

ECJIR )Ke peqb R.n;eT o Heorrpe.n;eJIeHHbIX rrpe,nMeTax, rJIarOJI rrpR.n;aTOqHOrO CTaBRTC5I 

B <popMe Subjuntivo: 

Dame un libro que yo lea con 
interés. 

Dame un libro español que yo 
pueda leer sin diccionario. 

No conozco a nadie que cante 
mejor las canciones españolas. 

,[(aH MHe TaKYIO KHRry, KOTOpyIO 51 

npOttell 6bl C RHTepeCOM. 

,[(aH MHe KaKYIO-HR6y.n;b RcrraHCKYIO 

KHRry, KOTOpyIO 51 M02 6bl rrpOqeCTb 

6e3 CJIOBap5l . 

.5I He 3HaIO HRKOro, KTO UCnOllHJlJl 6bI 

JIyqIlIe RcrraHCKRe rreCHR. 

YCJIOBHOE HAKJIOHEHHE. 
MODO POTENCIAL 

B RcrraHCKOM 513bIKe eCTb ,nBe <pOpMbl yCJIOBHOrO HaKJIOHeHR5I Potencial Imperfecto 
(Simple) H Potencial Perfecto (Compuesto). 

Potencial Imperfecto (Simple) 

Potencial Imperfecto 06pa3yeTc5I rrpR6aBJIeHReM K RH<pRHRTRBy CJIe.n;yIO~Rx 0.n;1I­

HaKOBbIX,n;JI5I Bcex Crrp5l)KeHIIH OKOHqaHRH: 
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I-cantar II-comer III-recibir 

cantaría comería recibiría 
cantarías comerías recibirías 
cantaría comería recibiría 
cantaríamos comeríamos recibiríamos 
cantaríais comeríais recibiríais 
cantarían comerían recibirían 

1. B He3aBlfClfMOM rrpe.n;JIO)l(eHlflf Potencial Imperfecto Bblpa)l(aeT: 

a) )l(eJIaeMOe (B03MO)l(HOe, BepoHTHoe) .n;ei1cTBlfe, KOTopoe OTHOClfTCH K HaCTOH:w:e­
My lfJIlf 6y.n;y:w:eMy BpeMeHlf: 

Desearía hablar con usted ahora misnw . .5I xomeJl 6bZ rrOrOBOpIITh C BaMlf ceUttac :JICe. 

¡Con qué gusto leería este libro! e KaKlfM y.n;OBOJIbCTBlfeM npotteJl 6bZ H 

6) rrpe.n;rrOJIaraeMOe .n;eiícTBIle: 

- ¿Qué hora es (sería)? 
- Serían las tres. 
Este hombre tendría entonces unos 

cuarenta años. 
- ¿Qué haría (hace) ahora mi 

madre? 

3ryKHlfry! 

- KOTOpblií qac? 
- Bep051mHO, rplf qaca. 
3TOMy qeJIOBeKY 6blllO TO r.n; a, BepoHTHo, 

OKOJIO copoKa. 
- 1J TO nOOeJlbleaem ceiíqac MOH MaTb? 

- ¿Qué hora sería (era) cuando - KOTOpblií 6blJl (M02 6blmb) qac, Kor.n;a 
Juan regresó a casa? XyaH BepHyJICH .n;OMoií? 

2. B yCJIOBHOM rreplfo.n;e (Período Condicional) Potencial Imperfecto yrrorpe6JIH­
eTCH B rJIaBHOM rrpe.n;JIO)l(eHlflf .n;JIH Bblpa)l(eHIfH CJIe.n;CTBIfH. B rrplf.n;aTOqHOM yCJIOBHOM 
rrOCJIe si (eCJIlf) .n;eiícTBlfe Bblpa)l(aeT Pretérito Imperfecto de Subjuntivo: 

Si hiciese (hiciera) buen tiempo, ECJlU 6bl 6blJla xopornaH rroro.n;a, 
lrlamOS a pasear. Mbl noUlJlU 6bl ryJIHTb. 

3. I1plf rrplf.n;aTOQHOM yCJIOBHOM Potencial Imperfecto B rJIaBHOM rrpe.n;JIO)l(eHlflf MO-
iKeT Bblpa)l(aTb rrpe.n;rrOJIO)l(eHlfe: 

Si se negó, sus razones tendría. 

Si se lo dijo, estarían ofendidos. 

ECJlU OH omKG3aJlC51, eep051mHO, y Hero 
6blJlU Ha TO rrplfqlfHbI. 

ECJIlf OH IlM 3TO CKG3aJl, OHIl, eep051mHO, 

o6UOeJlUcb. 

4. Potencial Imperfecto CJIy)l(lfT .n;JIH Bblpa)l(eHlfH 6y.n;y:w:ero .n;eiícTBIfH rro OTHorne-
HlflO K npOUlJlOMy: 

Entonces nos escribió que vendría 
a Moscú. 

Tor.n;a OH HaM Han UCaJl , qTO npueoem 

B MOCKBy. 
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B KOCBeHHOH peqH rrpH HaJIHqHH B rJIaBHOM rrpe.n;JIO)l(eHHH rJIarOJIa B Pretérito 
Indefinido HPretérito Imperfecto B rrpH.n;aTOqHOM .n;orrOJIHHTeJIbHOM Futuro Imperfecto 
3aMeHjleTCjI Ha Potencial Imperfecto: 

TIpSlMruI peqb 

Dijo: "Pronto vendré a verles". 
- OH CKa3aJI: "JI CKOpO rrpH.n;y 
K HHM". 

Pablo dijo: "Si hace buen tiempo, 
iré a verle". - llaBeJI CKa3Q.¡7: 

"ECJIH 6yoem XOpOIIIajl rroro.n;a, 
ji npH.n;y K HeMy". 

KOCBeHHaSI peqb 

Dijo que pronto vendría a verles. 
- OH CKa3aJl, qTO CKOpO npuoem 

KHHM. 
Pablo dijo que si hacía buen tiempo, ilÍa 

a verme. - llaBeJI CKa3aJl, qTO, ecmi 
6y.n;eT XOpOIIIajl rroro.n;a, OH rrpH.n;eT 
KO MHe. 

Potencial Perfecto (Compuesto) 

Potencial Perfecto (Compuesto) 06pa3yeTc» C rroMo~blO BcrrOMOraTeJIbHOrO rJIa­

rOJIa haber B Potencial Imperfecto H rrpHqaCTlfj{ crrp»raeMoro rJIarOJIa: 

I-cantar n-comer nI-recibir 

habría cantado habría comido habría recibido 
habrías cantado habrías comido habrías recibido 
habría cantado habría comido habría recibido 
habríamos cantado habríamos comido habríamos recibido 
habríais cantado habríais comido habríais recibido 
habrían cantado habrían comido habrían recibido 

1. B He3aBHCHMOM rrpe.n;JIO)l(eHHH Potencial Perfecto Bblpa)l(aeT )l(eJIaeMOe HJIH rrpe.n;­
rrOJIaraeMOe .n;eHCTBHe, OTHoc»~eec» K rrpOIIIJIOMy: 

¡Con qué gusto se habría marchado e KaKHM y.n;OBOJIbCTBHeM OH yexaJl 6bl 

al día siguiente! orry.n;a Ha CJIe.n;ylOllJ,HH .n;eHb! 
Se habría marchado antes de que OH, 8epOflmHO, yeXaJl .n;o rrpHe3.n;a 

vinieran sus padres. po.n;HTeJIeH. 

2. B yCJIOBHOM rrepHo.n;e Potencial Perfecto ynoTPe6JIjleTCH. B rJIaBHOM rrpe.n;JIO)l(e­
HHH .n;AA Bblpa)l(eHHjI .n;eiíCTBlfj{, OTHoc»~eroc» K rrpOIIIJIOMy, H rro3ToMy HepeaJIbHoro. 
,l(AA Bblpa)KeHH» HepeaJIbHOrO yCJIOBlfj{ B rrpH.n;aTOqHOM rrpe.n;JIO)l(eHHH rrOCJIe si yrroT­
pe6JIjleTc» B 3TOM CJIyqae Pretérito Pluscuamperfecto de Subjuntivo: 

Si ayer hubiera hecho buen tiempo, ECJlU 6bl 8ttepa 6blJla XOpOIIIajl noro.n;a, 
nos habríamos marchado. Mbl 6bl yexa.llU. 

3. Potencial Perfecto BbIpa)l(aeT 6y.n;y~ee .n;eMCTBHe rro OTHOIIIeHHIO K rrpOIIIJIOMy, 
KOTopoe rrpe.n;IIIeCTBOBaJIO .n;pyroMy 6y.n;ymeMy .n;eiíCTBHIO HJIH CPOKY: 



TJIArOJI 165 

Pablo nos comunicó que habría llegado ITaBeJI HaM coo6u¡wz, qTO npueoem ,no 
antes de las vacaciones. Pero HaqaJIa KaHMK)'JI. Ho OH 3a6oJIeJI M 
luego se enfermó y no llegó. He rrpMeXaJI. 

B KOCBeHHOH peqM npM HaJIMqMM B rJIaBHOM npe,nJImKeHMM rJIarOJIa B Pretérito 
Indefinido 1IJIM Pretérito Imperfecto de Indicativo, Futuro Imperfecto 3aMeH5IeTC5I 
Potencial Perfecto: 

Dijo: "Habré vuelto antes de que 
comience el concierto". 

OH CKa3aJl: ".5I BepHych ,nO Toro, 
KaK HaqHeTC5I KOHu;epT". 

Dijo que habría vuelto antes de que 
comenzara el concierto. 

OH CKa3aJl, qTO eepHemCfl ,no Toro, KaK 
HaqHeTC5I KOHu;epT. 

nOBEJIHTEJIbHOE HAKJIOHEHHE. 
MODO IMPERATIVO 

Modo Imperativo 06pa3yeTC5I npM6aBJIeHMeM K OCHOBe rJIarOJla CJle,nyIOmMX OKOH­
traHHiÍ: 

tú 
usted 
nosotros 
vosotros 
ustedes 

I- cantar 

-a 
-e 

cant + -emos 
-ad 
-en 

JI-comer IU-recibir 

-e -e 
-a -a 

com +-amos recib + -amos 
-ed -id 
-an -an 

IToBeJIMTeJIhHOe HaKJIOHeHMe Bhlpa)l(aeT npMKa3, no6Y)l(.n;eHMe, npoch6y, Henocpe,n­
CTBCHHO 06pameHHhle K co6ece,nHMKy. <l>OpMhI BToporo JlMu;a ynoTpe6J15IIOTC5I B <pa­
\lHJIh5IpHOM 06pameHMM M MoryT COnpOBO)l(,naThC5I, npM YTOqHeHMM, MeCTOMMeHH5IMH 
BToporo JlHu;a, <POpMhI TpeThero JlHu;a ynoTpe6J15IIOTC5I B Be)l(JIHBOM 06pameHMH H CO­
rrpOBO)l(,naIOTC5I CneU;HaJIhHhIMH MeCTOHMCHM5IMM usted, ustedes: 

Escribe (tú) esta palabra. HanHIIIM 3TO CJIOBO. 
Escribid (vosotros) esta palabra. HanHIIIHTe 3TO CJlOBO. 

Escríbalo usted. I HanHIIIMTe 3TO BhI. 
Escríbanlo ustedes. 

ITepBoe JIHQO MHO)l(eCTBeHHoro qHCJla BhIpa)l(aeT no6y)l(,lJ;eHHC K ,neHCTBHIO, B KOTO­
;JOM npHHHMaeT yqaCTHe H caM rOBop5ImIfH: 

¡Escribamos (nosotros) estas palabras! Hanuzue./vt 3TH CJIOBa! 
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JIlltIHble Hey.n;apHble MeCTOllMeHllH-.n;OnOJIHeHllH npll nOBeJIllTeJIbHOM HaKJIOHe­

Hllll B yTBep.n;llTeJIbHOH <pOpMe CJIe.n;yIOT 3a rJIarOJIOM II nllIllyTcH CJIllTHO C HllM: 

Dígaselo usted. CKaJICUme eMy :no. 

Orpllu;aTeJIbHaH <popMa nOBeJIllTeJIbHOrO HaKJIOHeHllH COBna.n;aeT C <pOpMOH Presente 
de Subjuntivo. 

JIlltIHble Hey.n;apHble MeCTOllMeHllH-.n;onOJIHeHllH npll nOBeJIllTeJIbHOM HaKJIOHC­

Hllll B oTpllu;aTeJIbHOH <popMe CTaBHTCH nepe.n; rJIarOJIOM II nllIllyTcH pa3.n;eJIbHO C HllM. 

KaK II B HaCTOHrn;eM BpeMeHll COCJIaraTeJIbHOrO HaKJIOHeHllH: 

No se lo diga usted. He 2080pume eMy 3mo. 

IlOBeJIllTeJIbHOe HaKJIOHeHlle, B OTJIlltIlle OT OCTaJIbHbIX HaKJIOHeHllH, npllHa.n:ne)l(llT K 

O.n;HOMy Tllny TeKCTa, a llMeHHO, K TeKcry .n;llaJIOrlltIeCKoMy. 

OrpaHlltIllBalOTCH paMKll ynorpe6JIeHllH llMnepauIBa cllryaU;lleH, B KOTOpOH nOJIy­

qaTeJIb petIll MbICJIllTCH KaK JIllU;O, KOTOpOMy npe.n;CTOllT BblnOJIHllTb npllKa3. 

B KOCBeHHOH petIll <pOpMbI nOBeJIllTeJIbHOrO 3aMeHHIOTCH <popMaMll COCJIaraTeJIbHO­

ro HaKJIOHeHllH, HanpllMep: 

Dice que mañana vengamos antes. 

Le pedí que me llame a las tres 
de la tarde. 

OH rOBopllT, tIT06bI MbI 3aBTpa npulWlU 

paHbIlle. 

.5I nOnpOCllJI, tIT06bI OH n0380HUJl 

MHe B rpll tIaca. 

MpecaT petIll, nOJIytIaTeJIb HaKa3a, B CrpyKType nOBeJIllTeJIbHOrO npe.n;JIO)l(eHW¡ 

MO)l(eT 6bITb Bblpa)l(eH llMeHeM c06CTBeHHbIM, JIlltIHbIM MeCTOllMeHlleM llJIll llX CllHO­

HllMaMll, HanpllMep: 

- Cálmate, querido Joaquín, 
cálmate ... 

- ¡Dímelo tú! 
- Vosotros dad los cuadernos 

a estos alumnos. 

- YcnoKoHcH, dopo2ou XoaKuH, 

ycnoKoHcH ... 

- CKa)l(ll MHe 3TO mbl! 

- Bbl .n;aHTe Terpa.n;ll 3TllM ytIeHllKaM. 

B nOBeJIllTeJIbHOM npe.n;JIO)l(eHllll B03MO)l(HO ynoTpe6JIeHlle MeCTOllMeHllH TOJIbKO 

BToporo JIllu;a e.n;. II MH. tIllCJIa llJIll nepBoro JIllu;a MH. tIllCJIa, HanpllMep: 

- ¡No lo hagas tú! - He .n;eJIaH 3Toro mbl! 

- ¡Hagámoslo nosotros! - ,I];aBaHTe Mbl 3TO c.n;eJIaeM! 

Ha3BaHHbIH llMeHeM c06cTBeHHbIM a.n;pecaT petIll MO)l(eT BKJIJOtIaTbCH B crpYKTYPY 

IlOBeJIllTeJIbHOrO npe.n;JIO)l(eHllH B CllHTaKClltIeCKOM 060c06JIeHllll, HanpllMep: 

- Ven, María, a vernos mañana a la misma hora. 

Bce <pOpMbI llMnepaTllBa OTHOCHTCH K a.n;pecary petIll, TO eCTb no cBoeMy 3HatIe­

HlllO npe.n;CTaBJIHIOT BTopoe JIllU;O. B nepBOM JIllu;e MH. tIllCJIa B 3HatIeHllll llMnepaTllBa 

BKJIlOtIeHbI 3HatIeHllH nOJIytIaTeJIH petIll II np01l3Bo.n;llTeJIH petIllo 
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B rrOBeJIHTeJIhHOM HaKJIOHeHHH rJIarOJI He HMeeT HH rrepBoro, HH TpeThero JIHIJ;a B HX 

06hlqHOM 3HaqeHHH. 

CHHTaKCHQeCKHM rrpH3HaKOM rrOBeJIHTeJIhHOrO HaKJIOHeHHH HBJIHeTCH rrpe~JIO­

iKeHHe oc060ro THna, KOTopoe He COOTBeTcTByeT TOM cxeMe, KOTopaH npHcyIII;a rrpe~­

.10:IKeHHHM C rJIarOJIOM B O~HOM H3 OCTaJIhHhIX rpex HaKJIOHeHHM. 

fOBOpHIII;HM B npe~JIO:IKeHHH C rJIarOJIOM B JII060M ~pyroM HaKJIOHeHHH MO:IKeT 

ÓbITh npe~CTaBJIeH rrO~JIe:IKaIII;HM, B npe~JIO:IKeHHH C rJIarOJIOM B rrOBeJIHTeJIhHOM Ha­

K.l0HeHHH rOBopHIII;HM He MO:IKeT 6hITh Bhlpa:IKeH nO~JIe:IKaIII;HM. B <popMe rrOBeJIH­

TeJIhHOrO HaKJIOHeHHH npH 3TOM npH3HaKOM nOBeJIHTeJIhHOrO npe~JIO:IKeHHH HBJIHeTCH 

ero CHHTaKCHqeCKaH HeyCJIO:IKHeHHOCTh. B 60JIhIIIHHCTBe cnyqaeB nOBeJIHTeJIhHOe rrpe~­

.10:IKeHHe HBJIHeTCH rrpOCThIM H HMeeT HeMHOrOCJIOBHyIO CTpyKTYPY. 3Toro Tpe6yeT 

BbITIOJIHHeMaH 3THM npe~JIO:IKeHHeM <pyHKIJ;HH n06Y)l()J;eHHH.)¡JIH peaJIH3aIJ;HH 3TOM <PYH­

KIJ;HH nOBeJIHTeJIhHOe npe~JIO:IKeHHe ~OJI:lKHO 6hITh ~OXO~qHBhIM, KpaTKHM. 

Il06y~HTeJIhHoe npe~O:IKeHHe TOJIhKO B OT~eJIhHhIX cnyqaHX MO:IKeT He HMeTh orrpe­

.JeJIeHHoro a~pecaTa. 3TO rrpe~JIO:IKeHHH THna - ¡Socorro! ¡Ayúdenme! - "Ha rro­

\WIII;h! IloMorHTe!", HMeIOIII;He 3HaqeHHe npoch6hI, MOJIh6hI, npH3hIBa OKa3aTh rrOMOIII;h, 

o6paIII;eHHhIM K JII060MY qeJIOBeKY. 

IloBeJIHTeJIhHoe rrpe~JIO:IKeHHe B TeKCTe npH3hIBa HJIH rrOJIHTHQeCKOrO JI03yHra 

HMeeT CBOHM a~pecaTOM COIJ;HaJIhHyIO 06III;HOCTh, BKJIIOqaIOIII;yIO B ce6H Bcex MHoro-

4:I{CJIeHHhIX ee rrpe~cTaBHTeJIeM. 

K cpe~cTBaM, CTHMyJIHpyIOIII;HM BhlnOJIHeHHe npHKa3a, OTHOCHTCH <pOpMhI Be)I(JIH­

BOCTH H HeBe)I(JIHBOCTH, Me)l()J;OMeTHH, CJIOBa H Bhlpa:IKeHHH, 0603HaQaIOIII;He nooIII;pe­

HI1e ~eMcTBHH, HarryTcTBHe 11 T.~. 

K rJIarOJIaM, CTHMyJIHpyIOIII;HM peqeBOM KOHTaKT, BhIcrynaIOIII;HM B <paTHQeCKOM <PYH­

KIJ;HH, OTHOCHTCH ver, mirar, oir, contestar, hablar, decir, andar H ~pyrHe. 

HanpHMep: 

- Eloina, óyeme, óyeme (R. Ferrer). - 3JIOHHa, nOCJIyIllaM, nOCJIyIllaM MeHH. 

- Contéstame, ¿qué tenías que decirme - CKa:IKH, QTO ThI XOTeJI MHe CKa3aTh 

aquel día? (R. Ferrer). Tor~a? 

- Te estoy oyendo. ¡Habla! (R. Ferrer). -.5I Te6H CJIyIllaIO! fOBOpH! 

- Dime, ¿guardaste la flor que te di? - CKa)l(H, ThI 6epe)l(eIllh p03y, KOTOpyIO 

H Te6e no~apHJ1? 

- Contesta, anda, contesta. - ÜTBeqaM :lKe, HY-Ka, OTBeQaM. 

IlpH rrepexo~e C rrpHMoM peqH B KocBeHHyIO 0603HaqaeTCH rJIarOJI rOBopeHHH, BOC­

K-JIHIJ;aTeJIhHhle npe~JIO:IKeHHH 3aMeHHIOTCH nOBeCTBOBaTeJIhHhIMH, CneIJ;H<pHQeCKHe rro­

óy~HTeJIhHhle BOCKJIHIJ;aTeJIhHhle CrpYKTYphI H Me)l()J;OMeTHH orrycKaIOTcH HJIH 3aMeHH­

lOTCH CTHJIHCTHqeCKH HeMrpaJIhHhIMH 3JIeMeHTaMH TeKCTa, HHBeJIHpyeTcH, TaKHM 06-

pa30M, 3MOIJ;HOHaJIhHO-3KcnpeCCHBHaH OKpaCKa BhICKa3hIBaHHH. 

Il06y~HTeJIhHoenpe~JIo:IKeHHeTHna 

- ¡Adelante! - Ilpoxo~HTe! 
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MO)l(eT RMeTh B npHMOH peqR pa:mRqHhIe OrreHKR B 3aBRCRMOCTR OT CRT)'aURR. B 
KOCBeHHOH peqR no6y.n;RTeJIhHaH CTpYKTYpa 3aMern:aeTCH 06hIqHOH nOBeCTBOBaTeJIh­

HOH CrpYKTYPOH. 

Cp., HarrpRMep: 

- ¡Adelante! - dijo muy contento 
el amo de la casa. 
(El amo de la casa, muy contento, 
les invitó a entrar.) 

- Ten el arma preparada. ¡Salga! 
(El miliciano dijo que tuvieran 
el arma preparada y que salieran.) 

- ¡No se rían! 
(Dijo que no se rieran.) 

-Entre, por favor. 
(Me pidió que entrara.) 

- ¡Ay, niños, a donnir, a la cama, pronto! 

(Dijo a los niños que fueran a donnir, 
que se acostaran, que pronto fueran 
a la cama.) 

- JIpoxooume! - CKa3aJI pa.n;ocTHo 

X03HRH .n;OMa. 

(X03HRH .n;OMa C pa.n;ocThIO 

npU2JlaCUJl ux 6oumu.) 
- fIpM:rOTOBh opy)l(Re! BblXOOU! 

(CoMaT CKa3aJI, qTo6hI OHR 

npU20m06UJlU opy)l(Re R 6bllUllU.) 

- He cMeumecb! 
(OH CKa3aJI, QTo6hI OHR He 
CMeJlJlUCb. ) 

- Bououme, rrO)l(aJIyHcTa. 

(OH rrOrrpOCRJI MeHH 60umu.) 
- HY-Ka, .n;eTR, cnamb, ceulJac :JICe 6 

nOCmeJlb! 
(OHa CKa3aJIa .n;eTHM, QTo6hI OHR 

6blcmpo lUllU cnamb.) 

.DJIR3KRM CRHOHRMOM rrOBeJIRTeJIhHOrO HaKJIOHeHIfH B RcrraHCKOM H3hIKe HBAAeTCH 

RH<pHHRTRB C rrpe.n;JIOrOM "a" B BOCKJIRuaTeJIhHOM rrpe.n;nO)l(eHRR, HarrpRMep: 

- ¡Niños! ¡A dormir! - .neTR, cnamb! 

BOCKJIHuaTeJIhHhIe rrpe.n;nO)l(eHIfH C HH<pRHRTHBOM R rrpe.n;JIOrOM "a" RJIR 6e3 Hero 

BhIpa)l(aIOT HaCTOHQRBOe, KaTeropRQeCKOe rrpRKa3aHRe H rroToMy HCrrOJIh3yIOTCH B BO­

eHHhIX KOMaH.n;ax, HarrpRMep: 

- ¡Alinearse! - ordernó el sargento. - Pa6HJlUCJl! - rrpRKa3aJI Cep)l(aHT. 

- ¡Firmes! - CMUpHO! 

fIo6Y)l(,ll;eHRe, BhIpa)l(aeMOe <pOpMOH 6y.n;ymero RJIH HacToHmero BpeMeHR, He CTOJIh 

KaTerOpRQHO, OHO MO)l(eT co.n;ep)l(aTh COBeT, rrO)l(eJIaHHe, HarrpRMep: 

- Mañana vendrás el primero y - 3aBrpa ThI npuoeWb rrepBhIM R 

prepararás los libros necesarios. noo2omo6uwb Heo6xo.n;HMhIe KHRrR. 

- Mañana vienes el primero y - 3aBrpa ThI npuxoouwb rrepBhIM R 

escoges los libros necesarios. 6bl6upaewb Heo6xo.n;RMhIe KHRrR. 

- Llamas al chico y le dices que - JIo306ewb MaJIhQHKa R CKa:JICeWb 

los padres le esperan a la salida. eMY, QTO po.n;RTeJIR )I(,ll;yT ero y 

BhIxo.n;a. 

CRHOHRMOM rrOBemneJIhHOrO HaKJIOHeHIfH HBAAeTCH BorrpOCRTeJIhHOe rrpe.n;nO)l(eHRe, 

06pa3yeMoe MO.n;aJIhHhIM rJIarOJIOM )l(eJIaHIfH RJIH .n;OJI)I(eHCTBOBaHIfH B <popMe HaCTOH-
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mero, 6y,lJ;yru;ero llJIll Pretérito Imperfecto ll3'MIBllTeJIhHOrO HaKJIOHeHllH llJIll B <popMe 

yCJIOBHOrO HaKJIOHeHllH C llH<PllHllTllBOM CMbICJIOBOro rJIarOJIa, HarrpllMep: 

- ¿Quieres apagar la luz? - Tbl He nozaCUWb CBeT? 

- ¿Quieres avisarle que yo estoy aquí? - Tbl He CKaJlCeWb eMY, qTO H 3,lJ;eCh? 

- ¿No me das un beso? - Sí, tía. - ThI MeHH He nOl1eJlyeWh? -

- Bien, Ibáñez. ¿Quieres acompañarme 
al lugar de la cita? (José Lamadrid 
Vega). 

KOHeqHO, TeTH. 

- XOpOIIIO, 116aHhec. He npo6oouWb 
JIll ThI MeHH Ha MeCTO BC'I'peqll? 

CllHOHllMOM rrOBeJIllTeJIhHoro HaKJIOHeHllH HBJIHeTCH 6e3rnaroJIhHOe, B 60JIhIlIllHCTBe 

CJIyqaeB BOCKJIllu;aTeJIhHOe rrpe,lJ;JIO)l(eHlle, rJIaBHhIM CJIOBOM KOToporo HBJIHeTCH cyru;e­

CTBllTeJIhHOe, Me)l()J;OMeTlle, repyH,lJ;llllllJIll Hapeqlle, HarrpllMep: 

- ¿Sinceridad? Cuidado con - llcKpeHHocTh? OCmOpOJICHee 
la palabrita (Mario Benedetti). C 3TllM CJIOBOM. 

- ¡Pues andando, Ibáñez! - TaK uou JlCe, 116aHhec! 

(José Lamadrid Vega). 
- ¡Un momento! Falta algo. (R. Ferrer). - MllHyTKY! qero-To He,lJ;OCTaeT. 

KaTerOpllqeCKllll rrpllKa3 MO)l(eT 6hITh BhIpa)l(eH Hall60JIee HCHO B rrpocToM BOCKJIll-

uaTeJIhHOM rrpe,LVIO)l(eHllll, HarrpllMep: 

- ¡Ahora, vete! - A Terreph yxO,lJ;ll! 

- ¡Bernarda! Déjame salir. - EepHap,lJ;a, oTrrycTll MeHH! 

- ¡Dejadla ya! (F.G. Lorca) - ,1l,a oTrrycTllTe BhI ee, HaKoHeu;! 

qeM KOpOqe rro6y,lJ;llTeJIhHOe rrpe,lJ;JIO)l(eHlle, qeM MeHhIIIe B HeM 06'hHCHHIOru;llX CJIOB, 

TeM KaTerOpllqHee 3ByqllT rrpllKa3. OTTeHoK rrpe,lJ;rrOJIO)l(llTeJIhHOCTll CMHrqaeT MO,lJ;aJIh­

HOCTh rro6y)l(.z:¡;eHllH, rrpll6JIll)l(aeT ee K rrpoch6e H qaCTO BhIpa)l(aeTCH BorrpOCllTeJIhHO­

o'I'pllu;aTeJIhHhIM rrpe,LVIO)l(eHlleM, HarrpllMep: 

- ¿No me dirá usted la hora que es? - BhI MHe He CKa)l(llTe, KOTOphIll qac? 

- Ya es tarde. - y)l(e rr03,lJ;HO. 

3AJIOr. LA VOZ 

3aJIor yKa3hIBaeT, KaKYIO pOJIh llrpaeT rrpe,lJ;MeT (mru;o) B ,lJ;ellCTBllll: aKTMBHhIll 3aJIOr 

yKa3hIBaeT Ha TO, qTO rrpe,lJ;MeT (JIllU;O) HBJIHeTCH np0U3600UmeJZeM oeucm6U5l, rrac­

CllBHhIll 3aJIOr yKa3hIBaeT Ha TO, qTO rrpe,lJ;MeT (JIllU;O) HBJIHeTCH 06beKmOM, n006epza­

IOU/UMCJl oeucm6UIO: 

AKTIiBHbIH 3aJIOr 

Pablo escribió la carta. - ITaBeJI 

Hanuca.rl rrllChMO. 

IlaCCJIBHbIH 3aJIOr 

La cartafue escrita por Pablo. - ITllChMO 

6blllO HanucaHO ITaBJIOM. 
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OCHOBHbIM crroco6oM Bblpa)l{eHillI .z:¡;eH:CTBmI HBJUIeTCH aKTMBHbIH: 3arror. ITaccMB­

HbIH: 3arror yrrOTPe6JIHeTCH orpaHMqeHHO M rrpeMMyrn;ecTBeHHO B epopMe rrpOCTbIX Bpe­

MeH M3'bHBMTeJIbHOrO HaKJIOHeHMH. 

ITaccMBHbIH: 3arror 06pa3yeTcH C rrOMOrn;bIO BcrrOMOraTeJIbHOrO rJIarOJIa ser B COOT­

BeTcTByIOrn;eM BpeMeHM M rrpMqaCTillI crrpHraeMoro rJIarOJIa. 

ITaccMBHbIH: 3arror 06pa3yIOT TOJIbKO rrpHMo-rrepexo.z:¡;Hble rJIarOJIbI, MMeIOrn;Me B aK­

TMBHOM 3arrore rrpHMoe .z:¡;orrOJIHeHMe: escribir (una carta), leer (un libro), comprar (un 
cuaderno), ver (una película) M T . .z:¡;. 

ITpHMoe .z:¡;orrOJIHeHMe CTaHOBMTCH rro.z:¡;JIe)l{arn;MM rrpM rJIarOJIe B rraCCMBHOH: <popMe: 

AKTHBHbIH 3a.JIOr 

Aquel estudiante escribió un artículo 
muy interesante. - 3TOT cry.z:¡;eHT 

HanUCaJl MHTepecHyIO CTaTbIO. 

TIaccHBHbIH 3a.JIOr 

Un artículo muy intresantefue escrito por 
aquel estudiante. I1HTepecHaH CTaTbjl 

6bllla HanucaHa 3TMM cTy.z:¡;eHToM. 

Las cartas eran recogidas a las ocho 
de la mañana. - ITMcbMa oocma6a.w 

M3 rrOqTOBbIX Hrn;MKOB B BoceMb 

qaCOB YTPa. 

rJIarOJI B rraCCMBHOM 3arrore MO)l{eT COrrpOBO)l{.z:¡;aTbCH .z:¡;orrOJIHeHMeM .z:¡;eH:CTByIOrn;ero 

JIMua (complemento agente), KOTopoe rrpMcoe.z:¡;MHHeTCH K HeMy rrpe.z:¡;JIOraMM por Mm! 

de (rrpM rJIarOJIax, 0603HaqaIOrn;MX OTHOIIIeHMe K .z:¡;pyroMy JIMUY): 

La carta fue firmada por el director. ITMCbMO 6blllO noonucaHo .z:¡;MpeKTopoM. 

ITpM rJIarOJIax querer, amar (JII06MTb), adorar, idolatrar (o60)l{aTb, 6oroTBopMTb). 

apreciar (ueHMTb), estimar, considerar, respetar (YBa)l{aTb), seducir (rroKopHTb), OT­

HOCHrn;MXCH K JIMuaM, .z:¡;orrOJIHeHMe .z:¡;eH:CTByIOrn;ero JIMua yrroTpe6JIHeTCH C rrpe.z:¡;JIOrOM 

de: 

La abuelita era adorada de sus nietos. Ea6YIIIKa 6bllla rOpHqO JII06MMa 

BHyKaMM. 

El maestro era estimado de sus alumnos. YqlfTeJIH y6aJICaJlU yqeHMKM. 

O.z:¡;HaKo rraCCMBHbIH: 3arror yrroTpe6JIHeTCH rrpeHMyrn;ecTBeHHO 6e3 .z:¡;orrOJIHeHMH .z:¡;eil­

CTByIOrn;ero JIHua B rrpe.z:¡;JIO)l{eHMHX TMrra: 

El capitán fue herido. KarrMTaH 6blll paHeH. 

Heo6xo.z:¡;MMOCTb B TaKOM rrpe.z:¡;JIO)l{eHlHI B03HMKaeT, Kor.z:¡;a rOBopHrn:ero MHTepecyeT 

MMeHHO o6'beKT, a He cy6'beKT .z:¡;eH:CTBMH, Kor.z:¡;a .z:¡;eHTeJIb He MMeeT 3HaqeHillI .z:¡;JIH .z:¡;aH­

HOH: peqeBOH: CMTyaUMM. 

B HaCTOHrn;eM BpeMeHM M B Pretérito Imperfecto de Indicativo rraCCMBHaH <popMa e 

ser 0603HaqaeT .z:¡;eH:CTBMe .z:¡;JIMTeJIbHOe MJIH rroBTopHoe: 

Este poeta es muy leído. 3TOT rr03T OqeHb nonyll51peH (ttUmaeM). 

Las cartas son recogidas a las ocho ITHcbMa oocmmom H3 rrOqTOBbIX 

de la mañana. Hrn;MKOB B BoceMb qaCOB yTpa. 
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B03BPATHA5I <l>OPMA rJIArOJIOB. 
FORMA REFLEXIVA DE LOS VERBOS 

B03BpaTHa5I <popMa rJIarOJIOB 06pa3yeTC5I C rrOMo:ru;bIO B03BpaTHbIx MeCTORMeHHbIX 

qaCTRIJ; me, te, se, nos, os. 
B03BpaTHble qaCTRIJ;bI CTaB5ITC5I rrepe,n; rJIarOJIOM R rrRllIyTC5I pa3,n;eJIbHO C HRM, rro-

,n;06HO Hey,n;apHbIM JIRqHbIM MeCTORMeHR5IM: 

me lavo 

te lavas 

se lava 

nos lavamos 

os laváis 

se lavan 

B03BpaTHbIe qaCTRIJ;bI CTaB5ITC5I rrOCJIe rJIarOJIa TOJIbKO B ym6epiJumeJlblWU rjJopMe 
n06eJlUmeJlbHOZO l-taKJlOHeH UJl , B uHrjJuHumu6e R zepyHiJuu. B03BpaTHa5I qaCTRIJ;a B 

3TOM cJIyqae rrRllIeTC5I CJIRTHO C rJIarOJIOM: 

Modo Imperativo: lávate, lavaos, lávese (usted), lávense (ustedes), lavémonos 

(nosotros ). 

Infinitivo: lavarse 

Gerundio: lavándose. 

B03BpaTHa5I <popMa rJIarOJIa Bblpa)l(aeT Pa3JIRqHble OTHOllIeHR5I Me)I{)J:y ,n;eMcTBReM 

11 ero rrpoR3Bo,n;RTeJIeM: 

1. llpOR3Bo,n;RTeJIb ,n;eMcTBR5I 5IBJI5IeTC5I B TO )l(e BpeM5I R 06beKToM ,n;eMCTBR5I: 

La niña se lava. ,ll;eBOqKa yMb16aemCJl. 

TaKoe 3HaqeHl1e 5IBJI5IeTC5I B03BpaTHbIM: ,n;eHcTBRe RCXO,n;RT OT rrpOR3Bo,n;RTeJI5I R 

B03Bpa:ru;aeTC5I K HeMy. rJIarOJI rrpR 3TOM RMeeT rrp5IMO-B03BpaTHoe 3HaqeHRe. 

KOCBeHHO-B03BpaTHoe 3HaqeHRe rr05IBJI5IeTC5I B rJIarOJIe, IIMeIO:ru;eM rrp5IMOe ,n;orrOJI­

HeHIIe, yTOQH5IIO:ru;ee, Ha KaKyIO QaCTb TeJIa HarrpaBJIeHO ,n;eHCTBIIe: 

np}lMO-B03BpaTHoe 3HaqeHlle 

La niña se lava. - ,ll;eBOqKa 

yMb16aemCJl. 
Papá se afeita. -- llarra 6peemcJl. 

KOCBeHHO-B03BpaTHOe3HaQeHHe 

La niña se lava las manos. - ,ll;eBOqKa 

Moem pyKII. 

Papá se afeita el mentón. - llarra 6peem 

noiJ6opoOOK. 

2. llo,n;JIe)l(a:ru;ee 0603HaQaeT rrpoII3Bo,n;IITeJI5I ,n;eHcTBII5I, qTO rrpII.n;aeT rJIaroJIy 3Ha-

QeHIIe aKTIIBHoro 3aJIOra. 

3HaQeHIIe aKTIIBHOrO 3aJIOra IIMeIOT: 

a) rJIarOJIbI, Bcer,n;a crrp5IraeMble B B03BpaTHoH <popMe, T.e. c06cTBeHHo-B03BpaT-

HbIe: 

La pobre mujer se desvaneció. Ee,n;Ha5I )l(eH:ru;RHa JlULUUJlaCb qyBCTB. 

No me arrepiento de lo hecho. 5I He paCKaU6a1OCb B TOM, qTO .SI c,n;eJIaJI. 

6) fJIarOJIbI, IIMeIO:ru;IIe B 06bIQHOH <popMe rrp5IMOe ,n;orrOJIHeHIIe: 

Levantó la pelota. - OH rro,n;H.HJI M5IQ. Se levantó. - OH BCTaJI. 
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Lanzó la pelota. - OH 6pOCHJI WPl. Se lanzó al agua. - OH 6pOCHJIC~ B BO,ny. 

Crroco6cTByeT ,nlHpcpepeHI . .J;Hau;m13HaqeHHH aKTHBHOrO H rraCCHBHOrO 3aJIOroB yKa3a­

HHe Ha qaCTb TeJIa, Ha KOTOpylO HarrpaBJIeHO ,neHCTBMe, HarrpMMep: 

El padre se afeiúlla cara con una OTeu; 6peem JlUijO 6pHTBOH <I>HJIHrrc. 

Philips. 
Carmen se lava las manos. KapMeH Moem pyKU. 

ECJIH rro,nJIe)l(amee 0603HaqaeT ,nByX HJIH 60JIee JIHU;, rJIarOJI MO)l(eT rrpHo6pecTM 

B03BpaTHbIH orreHOK: 

Mi amigo y yo nos encontramos 
con frecuencia. 

Los niños se pelean. 

MbI C ,npyrOM qaCTO 6CmpelJaeMC51. 

,[(eTH depymc51. 

fIpH HaJIHqlm rrp~Moro ,norrOJIHeH~ rJIarOJI rrpHo6peTaeT 3HaqeHHe KocBeHHoH B03-

BpaTHocTH: 

Se escriben cartas. 
Los niños se dan golpes. 

OHH numym ,npyr ,npyry rrHCbMa. 

,[(eTH depymC51. 

B rrpe,nJIO)l(eHHe C rJIarOJIOM B B03BpaTHoH cpopMe, Bblpa)l(alOmee rrpe,nHaMepeHHbIe 

,neHCTBIf.SI, JIerKO BKJIlOqaeTC~ yCHJIHTeJIbHOe B03BpaTHoe MeCTOHMeHHe a sí mismo l 
HanpMMep: 

El monje se ha cortado a sí mismo 
el dedo para demostrar la fuerza 
del espíritu. 

MOHax, qTo6bI rrOKa3aTb CIfJly ,nyxa, 

oTpy6HJI ce6e rraJIeu;. 

YCMJIHTeJ1bHOe B03BpaTHoe MeCTOHMeHHe yrroTpe6JI~eTC~ TaK)l(e rrpH Heo6xo,nHMO­

CTH YTOqHHTb HJIH rrpOTHBorrOCTaBHTb COOTHeceHHOCTb ,neHcTB~, HarrpHMep: 

La niña lavó las manos a la muñeca ,[(eBOqKa rrOMbIJIa pyKH KyKJ1e, a He ce6e. 
y no a sí misma. 

,[(AA YTOqHeH~ B3aHMHo-Bo3BpaTHoro 3HaqeH~ yrrorpe6AAeTc5I MeCTOMeHHM rpyrrrra 

uno a otro (,npyr ,npyra) HJIM HapeqMe mutuamente (B3aHMHo), HarrpHMep: 

rrpSIMa51 B03BpaTHocTb: 

Las chicas se lavaron una a otra. 
Las chicas se lavaron la cabeza 

mutuamente. 
Estos dos pintores se admiran 

mutuamente. 
Carmen y Eugenia se hicieron 

chaquetas una a otra. 

,[(eBOqKH BbIMLIJIH ópy¿ dpyJICK}'. 
J],eBOqKM nOMbInU ópy¿ opy¿y rOJIOBy. 

3TH ,nBa xy,nO)l(HHKa BOCXHmaIOTC~ 

dpy¿ dPY¿OM. 
KapMeH H EBreHH~ CB~3aJIH dpy¿ dpy2)' 

KOepTbI. 

rJ1arOJIbI KOCBeHHo-rrepexo,nHbIe, T.e. COrrpOBOiIQJ:aeMble B aKTHBHOM 3aJIOre KOCBeH­

HbIM ,norrOJIHeHHeM, B B03BpaTHOH cpopMe Bcer,na HMelOT KOCBeHHO-B03BpaTHoe 3Ha4e­

HIfe: 

Ellos no hablan conmigo. 
Ellos no se hablan. 

OHH CO MHOU He pa3¿08apU6aJom. 
OHM He pa3206apU6aJom dpy¿ C dPY¿OJH. 
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B) rnarOnhl ,n:BI1JKeHIUI, B KOTOphlX B03BpaTHaJI epOpMa rrO,n:qepKIIBaeT MOMeHT Haqa­

na ,n:ei1cTBIIH: 

Me voy. JI yxo~y. 

3. B03BpaTHaH epopMa TpeThero JIlIna e,n;IIHCTBeHHoro qllCJIa MO)l(eT 0603HaqaTh 

,neHcTBlIe OTBneqeHHO OT ero rrpOIl3Bo,nHTenH, T.e. B Heorrpe,n:eJIeHHO-JIlIqHOM 3HaqeHIIII: 

Se anuncia la llegada del tren. OÓbJl6JlJlemCJl rrpll6hITlIe rroe3,n:a. 

Aquí no se fuma. 3,n:ech He KYpJlm. 

Se ruega no hablen en voz alta. llpocJlm rpOMKO He pa3rOBapIlBaTb. 

Heonpe,n:eneHHO-JIlIqHOe 3HaqeHlIe Bblpa)l(aeTCH B IICrraHCKOM H3hlKe TaK)Ke epOpMOM 

TpeThero JIlIna MHO)l(eCTBeHHoro qllCJIa rJIarOJIa: 

Dicen que mañana hará frío. T060pJlm, 3aBrpa 6y,neT XOJIO,n:HO. 

4. B03BpaTHa}l epopMa rpeThero nllna MO)l(eT IIMeTh rraCCIIBHoe 3HaqeHlIe, ecnll rro,n:­

rre)l(amee yKa3hlBaeT Ha 06beKT ,n:eHCTBIIH, a He Ha ero rrpoIl3Bo,n:IITeJIH: 

Aquí se editan libros para niños. 3,n:ech U3oaJOmCJl KHlIrll ,nJIH ,n:eTeH. 

Estos manuales se venden en 3TlI yqe6HlIKlI npooaJOmcJl B HaIIIeM 

nuestra librería. KHIDKHOM Mara3I1He. 

B03BpaTHaJI epopMa rJIaroJIa C B03BpaTHhIM 3aJIOrOBhlM 3HaqeHlIeM yrroTpe6JIHeTCH 

B rJIarOnhHO-HMeHHOM CKa3yeMoM, HarrpllMep: 

María se cree bonita. MapllH C'-lumaem ceóJl KpacaBIIu;eM. 

Pedro y Juan se creen genios. Ilerp 11 BaHH C'-lumaJOm ceóJl (IInll Opy2 

El juez y el abogado se creen 
(uno a otro) justos. 

opy2a) reHlIaJIhHhlMII. 

Cy,nMI 11 a,n:BOKaT C'-lumaJOm ceóJl (IInll 

opyz opyea) crrpaBe,n:JIIIBhIMII. 

Ilpe,n:nor HapyrnaeT 3HaqeHlIe B3allMHOH B03BpaTHOCTII, COqllHIITeJIhHhlM COJ03 ee 

coxpaIDIeT, Harrpl:lMep: 

Pablo se juntó con sus amigos. IlaBeJI npUCOeOUHUJlCJl K CBOHM 

,n:py3b5IM. 

Pablo y su amigo se juntaron. ITaBeJl 11 ero ,n:py3hH COeÓWiUJlUCb. 

YCHnllTeJIbHaH MeCTOMMeHHaJI rpyrrrra MO)l(eT 6hITb BKJIlOqeHa TOJIhKO BO BTOpyJO 

\lO,nenh, Harrpl1Mep: 

Pablo y su amigo se juntaron uno con otro. 

YCHnl:lTeJIhHyJO <pyHKnIlJO BblrronIDIeT B03BpaTHaH qaCTlIna B cne,n:yJOmeM rrpl:lMepe: 

Pedro se leyó dos relatos con Ilerp C 60JIhIIIlIM y,n:OBOJIhCTBlIeM 

mucho placer. npo'-leJl ,n:Ba paccKa3a. 

He rrpllBHoclIT HIIKaKoro H3MeHeHlIH B 3HaqeHlIe rJIarOJIa B03BpaTHaH qaCTlIna B cne­

JyJOlllllX rrpllMepax: 

Se quedó (=quedó) en casa: OH OCTaJICH ,n:OMa. 
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Se quedó (= quedó) contento de mi OH OCTaJIC5I .n;OBOJIeH MoeH pa6oToH. 

trabajo. 
El coche paró (= se paró) cerca de ManHIHa OCTaHOBHJIaCb OKOJIO BOK3aJIa. 

la estación. 

B03BpaTHa5I <popMa rJIarOJIa qaCTO HOCHT CTHJIHCTHqeCKM yCHJIHTeJIbHbIH xapaKTep, 

HarrpHMep: 

El gato se bebió toda la leche. KOIIIKa BblnHJIa Bce MOJIOKO. 

TaKa5I <popMa Ha3bIBaeTC5I ".n;aTeJIbHbIH HHTepeca" (Dativo de Interés) - ".n;a­

TeJIbHbIH" nOToMY, qTO HaJIHqHe np5IMOrO .n;onOJIHeHlUI C03.n;aeT 3HaqeHHe KocBeHHoH 

B03BpaTHocTH .n;eHCTBH5I. 

Me compré nuevos zapatos. 51 KynHJI (ce6e) HOBble Ty<PJIH. 

fJIaroJI morir (YMHpaTb) nOqTH nOCT05IHHO npH Bblpa)l(eHHH po.n;CTBeHHblX OTHOIlle­

HHH ynorpe6JI5IeTC5I B 3M<paTHqeCKH oKpaIlleHHoH B03BpaTHoH <popMe, HanpHMep: 

A Oiga se le murió el abuelito. Y OJIH yMep .n;e.n;yIIIKa. 

Comerse algo CTaHOBHTC5I 60JIee KOppeKTHbIM H HopMaTHBHbIM B cOBpeMeHHoM 

5I3bIKe, qeM comer algo. 

YCHJlHTeJIbHOe 3HaqeHHe MeCTOHMeHHblX rpynn HeCOBMeCTHMO C npe.n;JIO)l(eHH5IMH C 

Heo.n;yrneBJIeHHbIM no.n;ne)l(arn;HM, HanpHMep: 

La ropa se secó al sol. 
La nieve se derritió. 
Los platos se rompieron. 

EeJIbe BbICOXJIO Ha COJIH:u;e. 

CHer paCTa5IJI. 

TapeJIKH pa36HJ1HCb. 

IIpH o.n;yrneBJIeHHOM no.n;ne)l(arn;eM cy6beKT .n;eHcTBH5I qaCTO npe.n;CTaBJIeH He­

y.n;apHbIM JIHqHbIM MeCTOHMeHHeM B <popMe KOCBeHHoro .n;onOJIHeHH5I, HanpHMep: 

A Pablo se le rompieron todos Y JIa8Jla Bce TapeJIKH pa36HJIHCb. 

los platos. (JIa8eJl pa36HJI Bce TapeJIKH) 

Se le perdieron las gafas. Y Hezo npOnaJIH OqKH (OH nOTep5IJI 

Se le cayó un lápiz. 
Se le murió el gato. 
Se me durmió el niño. 

OqKM). 

OH ypOHHJI KapaH.D;aIll. 

y Hee YMepJIa KO III Ka. 

Pe6eHOK y MeHJl yCHyJI. 

Co6CTBeHHO-B03BpaTHble rJIarOJIbI Bcer.n;a Henepexo.n;HbI H He .n;onycKalOT yCHJIeHH5I 

CMbICJIa C nOMOrn;blO MeCTOHMeHHblx rpynn, HanpHMep: 

La fruta se pudrió. <l>pyKTbI ucnopmUJlUCb. 

IIp5IMO-nepexo.n;Hble rJIarOJIbI B B03BpaTHoH <popMe nOJIyqalOT aKTHBHOe 3aJIOrOBOe 

3HaqeHHe, npeBparn;a5ICb B Henepexo.n;Hble, HanpHMep: 

Se levantó a las diez y salió. OH 8cmaJZ B .n;eC5ITb qaCOB H yIlleJI. 

Le levantó a las diez. OH nOOHRJl ero B .n;eC5ITb qaCOB. 



THATOH 

María se asustó cuando oyó la noticia. 

A María, la asustaron con aquella noticia. 
Esta noticia asustó a María. 
María se alegró al saber que su hermana 

había aprobado los exámenes. 
A María, la alegraron mucho con 

aquella visita. Aquella visita alegró 
mucho a María. 

María se cansa cuando habla OIga. 
María se enfadó cuando el chico había 

roto la taza. 
Lola se asustó de aquel ruido. 
Aquel ruido la asustó a Lola. 
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Mapilll ucnyZaJlaCb, Kor.n;a yCJIhlIlIaJIa 

:ny HOBOCTh. 

Mapl1lo ucnyzaJlu :nOH HOBOCThID. 

3Ta HOBOCTh ucnyZaJla Mapl:lID. 

MapmI 06pa006aJlaCb, y3HaB, qTO ee 

ceCTpa c.n;aJIa 3K3aMeHhI. 

Mapl:lIO OqeHh 06pa006aJlU 3Tl:IM 

Bl:I3l:1TOM. 3TOT Bl:I3l:1T OqeHh 

o6pa006aJl Mapl:lIO. 

MapmI ycmaem, Kor.n;a OJIhra rOBOpl:lT. 

Mapilll paccepOWlacb, Kor.n;a MaJIhql:lK 

pa36l:1JI qaIlIKY. 

JIOJIa ucnyZaJlaCb 3Toro I1IyMa. 

3TOT I1IYM ucnyzaJl JIOJIy. 

IlpeBpalll,eHl:Ie rJIarOJIa B Herrepexo.n;HhIH, KaK 3TO Bl:I.n;HO l:I3 rrpl:lMepOB, CmI3aHO C 

3aMeHOH Heo.n;yIlIeBJIeHHOrO rro.n;JIe)l(alll,ero o.n;yIlIeBJIeHHbIM. 

Cpe.n;l:I MeCTOl:lMeHHblx qaCTl:IIJ; OC060H HaCbllll,eHHOCTbIO OTMeqeHa c}>opMa rpe­

Tbero JIl:IIJ;a se. 
IIpl:l Bblpa)l(eHHOM rro.n;JIe)l(alll,eM B03BpaTHa}l c}>opMa rJIarOJIa B TpeTheM JIl:IIJ;e 

\IO)I(eT l:IMeTb 3HaqeHHe rraCCl:IBHOrO 3aJIOra, l:I B 3TOM CJIyqae rJIarOJI corJIacyeTC}l B 

4I1CJIe C cylll,eCTBl:ITeJIbHbIM-rro.n;ne)l(alll,l:IM, Harrpl:lMep: 

Se alquilan cuartos. COalOmCfl KOMHaTbI. 

Se alquiló la casa para dos años. /{OM 6blJl cHJlm Ha .n;Ba ro.n;a. 

Kor.n;a cylll,eCTBl:ITeJIbHOe, CJIe.n;yIOlll,ee 3a rJIarOJIOM, }lBJI}leTC}l rrp}lMhIM .n;orrOJIHeHl:I­

~M, B03BpaTHbIH rJIarOJI l:IMeeT 3HaqeHl:Ie Heorrpe.n;eJIeHHO-JIl:IqHoe. 

Harrpl:lMep: 

Aquí se vende antiguos manuscritos. 3.n;eCb npooalom CTapl:lHHble pyKorrl:lcl:I. 

IIpI13HaKOM Heorrpe.n;eJIeHHO-JIl:IqHOrO 3HaqeHl:I}l }lBJI}leTC}l B03MO)l(HOCTb 3aMeHhl 

cymecTBl:ITeJlhHOrO Hey.n;apHblM JIl:IqHblM MeCTOl:lMeHl:IeM B cl:IHTaKCl:IqeCKOH c}>YHKIJ;l:Il:I 

rrp}lMOrO .n;onOJIHeHillI, Harrpl:lMep: 

Aquí se vende antiguos manuscritos. 
Aquí se los vende. 

3.n;eCb npooalom CTapl:lHHble pyKonl:lcl:I. 

Mx npooalom 3.n;eCb. 

B naCCl:IBHOH KOHCrpyKIJ;l:Il:I C rJIarOJIOM B B03BpaTHoH c}>opMe ynoTpe6IDIeTC}l 0606-

u¡eHHO-JIl:IqHa}l KOHCrpyK:u;illI. Harrpl:lMep: 

Se vive bien en esta maravillosa ciudad. XOpOIlIO :>ICU6emCfl B 3TOM rrpeKpacHoM 

ropo.n;e. 

B 0606lll,eHHO-JIl:IqHOH KOHCrpyKIJ;l:Il:I ynorpe6JIeH Herrepexo.n;HbIH rJIarOJI vivir. 
HeKoTopble rJIarOJIhl .n;Bl:I)I(eHl:I}l B B03BpaTHoH c}>opMe l:IMeIOT 3HaqeHl:Ie cOBep­

weHHoro Bl:I.n;a, Harrpl:lMep: ir - irse, (l:I.n;Tl:I- yHTl:I). Harrpl:lMep: 
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Van al estadio. OHH H.llyr Ha CTa.z¡HOH. 
Me voy, hasta la vista. ..sI yxo)l(Y,.z¡o cBH.z¡aHH5I. 

Ba)l(HeMrna5I epyHKIJ;H5I B03BpaTHOM epOpMbI rnarona COCTOHT B rrpeBparueHHH rnarona 
rrepexo.z¡Horo B Herrepexo.z¡HbIM, HarrpHMep: 

vestir - vestirse 
lavar - lavarse 
afeitar - afeitarse 

o.z¡eBaTb -- o.z¡eBaTbC5I 
MblTb -- MbITbC5I 
6pHTb -- 6pHTbC5I 

peinar - peinarse rrpHqeCblBaTb -- rrpHQeCblBaTbC5I 
despertar - despertarse 6y.z¡HTb -- rrpOCblrraTbC5I 
abrir - abrirse OTKpbIBaTb -- OTKpbIBaTbC5I. 

3a MHorHMH rrepexo.z¡HblMH rnaronaMH B B03BpaTHoM epopMe 3aKperrJJCHO aKTHBHOe 
3HaQeHHe, HarrpHMep: irse, marcharse, sentarse, arrepentirse. TIcpCxo.z¡Hble rnaronbI B 
B03BpaTHoM epopMe B rpeTbeM JIHIJ;e C Heo.z¡yrneBneHHbIM, rro rrpeHMyll~ecTBy, rro.z¡ne)l(a­
ll(HM crroc06Hbl Bblpa)l(aTb rraCCHBHoe 3MorOBoe 3HaQeHHe, HarrpHMep: 

Se alaban las buenas acciones. XopornHe rrocryllKH .z¡OCTOMHbI 
rrOXBMbI. 

3TO )l(e 3HaQeHHe MO)l(HO BbIpa3HTb epOpMOM rraCCHBHoro 3aJIOra C rnaronOM ser, 
Harrpl1Mep: 

Las buenas acciones son alabadas. 

Henepexo.z¡HbIM rnaron B B03BpaTHoM epopMe MO)l(eT I1MeTb: 

1. cOBeprneHHbIM BI1.z¡OBOM OTTeHOK rrpH aKTI1BHOM 3MorOBOM 3HaQeHHI1, HarrpHMep: 
irse. 

2. 0606rueHHO-JII1QHOe 3HaQeHHe, HarrpHMep: 

Se sale por aquí. BbIXO.ll 3.lleCb. 

C06cTBeHHo-B03BpaTHble rnarOJIbl, TO eCTb rnaronbI, He HMelOruHe .z¡pyroro crrp5I­
)l(eHH5I, KpOMe B03BpaTHoro, Bcer.z¡a HMelOT aKTHBHoe 3aJIOrOBOe 3HaQeHHe. K HHM 
OTHOC5ITC5I: 

afoscarse, afrancesarse, agangrenarse, agarbarse, agermanarse, agolparse, agorgojarse, 
agrillarse, aguazarse, agusanarse, ahorcajarse, ahornagarse, ahusarse, ajetrearse, 
alandrearse, alebrarse, alertarse, alebronarse, aliarse, altearse, altivarse, amacollarse, 
amancebarse, amanerarse, amodorrarse, amontarse, amosquearse, amu]arsc, aneciarse, 
aniñarse, antojarse, aovillarse, apersonarse, apicararse, apimpollarse, apiparse, 
apoltronarse, aporismarse, aporrillarse, apropincuarse, aquerenciarse, argüellarse, 
arracimarse, arranciarse, arrecirse, arrellanarse, arremolinarse, arrepentirse, arriscarse, 
arrobarse, arrodajarse, arrodillarse, arromamarse, aseglararse, asobinarse, atenebrarse, 
atiriciarse, atorozonarse, atragantarse, atramparse, atreverse, atrofiarse, ausentarse, 
azararse, bifurcarse, bilocarse, bufonearse, cariarse, cignatarse, coextenderse, 
coinquinarse, compenetrarse, compungirse, condolerse, contorcerse, derrostrarse, 
desabordarse, desacalorarse, desapropiarse, desatontarse, desayunarse, desbandarse, 
desbautizarse, desbonetarse, descabullirse, descalabazarse, descariñarse, descompasarse, 
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dignarse, eflorecerse, embellaquecerse, emborricarse, empamparse, empedernecerse, 
empelazgarse, empelotarse, encalmarse, encamisarse, encampanarse, encancerarse, 
encapricharse, encarrujarse, encavarse, encenagarse, encostarse, encuitarse, endeudarse, 
enfroscarse, enlozanarse, enmadrarse, enmallarse, enmararse, enseñorearse, 
ensimismarse, ensotarse, entablerarse, entreparecerse, enzainarse, escabroscarse, 
escabullirse, escamonearse, esmuciarse, esparrancarse, esperezarse, espontanearse, 
estacionarse, extralimitarse, macarse, obstinarse, quejarse, querellarse, repanchigarse, 
repapilarse, repinarse, reotarse, rezumarse, romadizarse, ruborizarse, sahornarse, 
sonrodarse, sotaventarse, suicidarse, trascartarse, ufanarse, univocarse, vanagloriarse, 
zurrarse, zurruscarse. 

Presente 

me lavo 
te lavas 
se lava 
nos lavamos 
os laváis 
se lavan 

CnpJlJICenue maZO/106 6 6036pamnoü pOjJMe 

CnpBjKeHUe rJIarOJIa LAVARSE (MbITbC5I) 

Modo Indicativo 

Futuro Simple 

me lavaré 
te lavarás 
se lavara 
nos lavaremos 
os lavaréis 
se lavarán 

Preterito Perfecto 

me he lavado 
te has lavado 
se ha lavado 
se han lavado 
os habéis lavado 
se han lavado 

Pretérito Indefinido Pretérito Imperfecto Pretérito Pluscuamperfecto 

me lavé 
te lavaste 
se lavó 
nos lavamos 
os lavasteis 
se lavaron 

Presente 

me lave 
te laves 
se lave 
nos lavemos 
os lavéis 
se laven 

me lavaba 
te lavabas 
se lavaba 
nos lavábamos 
os lavabais 
se lavaban 

me había lavado 
te habías lavado 
se había lavado 
nos habíamos labado 
os habíais lavado 
se habían lavado 

Modo Subjuntivo 

Pretérito Imperfecto 

me lavara (lavase) 
te lavaras (lavases) 
se lavara (lavase) 
nos laváramos (lavásemos) 
os lavarais (lavaseis) 
se lavaran (lavasen) 



178 

Pretérito Perfecto 

me haya lavado 
te hayas lavado 
se haya lavado 
nos hayamos lavado 
os hayáis lavado 
se hayan lavado 
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Pretérito Pluscuamperfecto 

me hubiera (hubiese) lavado 
te hubieras (hubieses) lavado 
se hubiera (hubiese) lavado 
nos hubiéramos (hubiéseis) lavado 
os hubierais (hubieseis) lavado 
se hubieran (hubiesen) lavado 

Modo Potencial 
Potencial Simple 

me lavaría 
te lavarías 
se lavaría 
nos lavaríamos 
os lavaríais 
se lavarían 

Potencial Compuesto 

me habría lavado 
te habrías lavado 
se habría lavado 
nos habríamos lavado 
os habríais lavado 
se habrían lavado 

lávate 
lavémonos 
lavaos 
lávense 

Modo Imperativo 

no te laves 
no nos lavemos 
no os laveis 
no se laven 

Ilepl/JOpMamU6l1ble maZOllbl 

BbIpa)l(aeMOe rrep<popMaTMBHbIMM rnaronaMM .n;eiÍcTBMe COBrra.n;aeT c rrpouec­
COM MX rrpoM3HeceHMH, TO eCTb peanM3yeTcH B MOMeHT rOBopeHMH M rrpe.n;CTaBnHeT 
cy6beKT peqM, HarrpMMep: 

- ... Nadie nos oye y podemos 
conversar hasta que te canses. 

... Lo único que te pido es que seas 
sincero ... (M. Delibes). 

- HMKTO Hac He cnbIillMT M MO:JICeM 

2060pumb, rrOKa He yCTaHeM . 

E.n;MHCTBeHHoe, o qeM H npowy, qT06bI 
TbI 6bIll MCKpeHHMM. 

- Perdona, Pacífico, antes hablaste - 1136uHU, IIacM<pMKo, paHbille TbI 
del Human y del Otero ... (M. Delibes) rOBopMn 06 YMaHe M OTepo. 

- Si le digo que cien vecinos, tenga por - EcnM 6bI H CKa3all, qTO TaM 
seguro que exagero. OCTaBallOCb 100 )l(MTeneii, H 6bl 

- A veces me pregunto por qué te 
molestas todavía en venir 
a visitarme (J. Cortázar). 

npey6ellullull. 
- I1Hor.n;a Ji 3adalO ce6e 6onpoc: 

rrOqeMY TbI npo.n;on)l(aeillb MeHH 

HaBe~aTb. 
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No invento nmJa, Mauricio ... (J. Cortázar). JI He 6bÚJyMbl6aJO, Maypl1cl1o . 

... cuando Lucio volvía a Buenos Aires Kor,na flyChO B03Bparn;arrCH B ny3Hoc-

yo me juraba no esperarlo más ... AMpec, H 1OlRJlCJl, qTO 60JIhllIe He 6y,ny 

(J. Cortázar). ero )I(,naTh. 

ECJII1 nOBeJII1TeJIhHOe HaKJIOHeHl1e nOJIHOCThIO cocpe,nOTOqeHO Ha nOJIyqaTeJIe KOM­

MyHI1KaUI1I1, nepcpopMaTI1BhI nOJIHOCThIO CKOHUeHrpIfpOBaHhI Ha OTnpaBIfTeJIe KOMMyHI1-

KaUI1If. Hanpl1Mep: 

En realidad no hay por qué andar 
exagerando las cosas (J. Cortázar). 

Ha caMOM ,neJIe He3aqeM TaK Bce 

npey6eJlUttU6am b. 

Estuvo extremadamente franca ... OHa 6blJla a6COJIIOTHO omKpo6eHHa. 

CnIfCOK nepcpopMaTI1BHhIX rJIarOJIOB CM. I1pl1JIO)l(eHIfe 2. 

(JJamUlleCKue maZOllbl 

<l>aTl1qeCKI1MI1 HBJIHIOTCH rJIarOJIhI, BhInOJIHHIOrn;Ife KOHTaKToycTaHaBJII1BaIOrn;yIO 

cpyHKUI1IO, TO eCTh peryJIl1pyIOrn;l1e KOMMyHI1KaTI1BHyIO CBH3h Me)l(,ny yqaCTHI1KaMIf pe­

qeBOro npouecca. fJIarOJIhI, qaCTO yrroTpe6JIHIOrn;IfeCH B cpaTl1qeCKOM cpyHKUI1I1, Hepe,n­

KO npeBparn;aIOTcH B Me~OMeTHhIe CJIOBa, JIeKCl1qeCKOe co,nep)l(aHl1e KOTOphIX CBO­

.J:IfTCH K CTI1MyJIHUl111 peqeBOrO KOHTaKTa. TaKIfe rJIarOJIhI Ha pyCCKI1M H3hIK I1Hor,na ne­

peBO,nHTCH Me~OMeTI1HMI1, Hanpl1Mep: 

- A ver, doctor, natural (M. Delibes). - A mo KaK JlCe, ,nOKTOP, eCTeCTBeHHO. 

- Ya lo creo, hijo; continúa. - EU/e 6bl, ,npY)l(I1rn;e, npo,nOJI)I(aM. 

- ¡Qué cosas, oiga! - Ern;e KaK, ttmo 6bl ... 

- ¡Qué va, que no señor! De ruido, -,l(a 6bl limo, HeT, ceHhop! HI1KaKoro 

nada. llIyMa. 

- Pero ¿cómo te sentías? - Ho ThI, KaK ThI ce6H qyBcTBoBarr? 

- Contrariado, ya ve. - MHe 6hIJIO HenpI1HTHO, JlCHOe (JeJlo. 

- ¿Por la fuga? -1l3-3a no6era? 

- A ver. (M. Delibes) - KOHeliHo. 

<l>aTl1qeCKl1e rJIarOJIhI 06pa3yIOT caMOCTOHTeJIhHhIe CJIOBOCOQeTaHI1H 11 BhICKa3hI­

BaHI1H, 06parn;eHHhIe K a,npecary. 

"tIacTo ynoTpe6JIHIOTCH B cpaTI1QeCKOM cpyHKUIfIf rJIarOJIhI oír, mirar, ver, escuchar, 
creer, entender, saber, imaginarse. 

¿Qué es eso de la bombilla? 
- Boberías, mire. 
- ¿La bombilla? 

- A QTO 3TO 3a I1CTOpl1H C JIaMnOQKoM? 

- TaK, rJIynocTh. 

- flaMnOQKa? 

- La bombilla, a ver. (M. Delibes) - flaMnOQKa, JlCHO. 
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<l>OpMbI llMrrepaTlfBa rnarOnOB, BblrrOnHjJIOrn;lle <paTllqecKyIO (KOHTah.~oycTaHaBnll­

BaIOrn;yIO) <PYHKI.1;llIO, cny:iKaT ,n:njJ cTllMynHI.1;llll peqeBOrO KOHTaKTa, HarrpllMep: 

- Oye, hay como tres grupos ... - llocJlywau (nOHUMaewb), TaM OKono 

TPex rpyrrrr ... 

A saber B <paTllqeCKOM <pyHKI.1;llll MO:iKeT 6bITb rrepeBe,n:eHO KaK "rrO:iKanyH", "rro­

Bll,n:llMOMY", HarrpllMep: 

- y ¿era un hombre comprensivo? - 3TO 6hIll pa3yMHbIH qenOBeK? 

- A saber. Yo me pienso que sí. - JIO-8UOUMOMy . ..sI TaK ,n:YMaIO, tITO ,n;a. 

(M. Delibes) 

~pyrlle rrpllMepbI Hea,n;eKBaTHoro rrepeBo,n;a BbICKa3bIBaHllH rrpll coxpaHeHllll <pau1-

qeCKOH <pyHKI.1;llllllCrraHcKoro rnarona: 

- Por lo que dices, tu bisabuelo 
debía de ser un tipo. 

- ¡ y que lo diga! Si yo lo contara. 

- Una cosa, Pacífico, ¿no es posible 
que el padre de esas criaturas 
fuese tu bisabuelo? 

- ¡Ande por poder! (M. Delibes) 

- lb Toro, qTO TbI paCCKa3bIBaeIllb, 

BbIXO,n;llT, qTO TBOH rrpa,n;e,n; 6hIll 

llHTepeCHbIM TllrrOM. 

- Eu¡e 6bl! ,n:a ecnll 6 H Bce paCCKa3an. 

- IIocnyIllaH, IIacll<pllKo, MO:iKHO nll 

,n:orrycTllTb, qTO OTI.1;OM 3TllX ,n;eTeH 

6bIll TBOH rrpa,n;e,n;? 

- Eu¡e KaK! 

fnaron mirar rrepeBo,n:llTcH a,n;eKBaTHbIM rnaronOM, HarrpllMep: 

- y ¿quién tiene mayor vecindario? - A r,n;e 60nhIlle :iKllTeneH: B YMaHe 

¿El Humán o el Otero? llnll B OTepo? 

- Allá se andan, mire usted. 
(M. Delibes) 

- IIoqTll o,n;llHaKOBO, 8uoume JlU. 

fnaronbI B <paTllqeCKOH <pyHKI.1;llll 3HaqllTenbHO Bll,n;01l3MeHHIOT CBoe neKCllqeCKOe 

co,n;ep:iKaHlle, HarrpllMep: 

- Aguarde, doctor, a ver si nos 
entendemos. Mire, para empezar 
por el principio, el primero de 
todos, o sea, como quien dice, el 
amo de la casa, era el Bisa. 
(M. Delibes) 

- MW1,ymOllK)' (nocmoume), ,n:OKTOP, He 

3HaIO, rrollMeTe nll Bbl MeRH. JIa,n;Ho, 

eCJIll Hat¡llHaTb C caMoro Haqana, 

caMbIM rnaBHbIM ll3 Bcex llJIll, KaK 

rOBopllTCH, X03HllHOM ,n;OMa 6bIll 

EIIca. 

0611nHe epaTlltIeCKllX 3neMeHTOB oc06eHHO xapaKTepHO ,n:JIH ,n;llanOrllqeCKoro TeK­

CTa. 

- Aguarde, no corra tanto 
(M. Delibes). 

-JIo2ooume, He Ha,n:o TaK ToporrlITbCH. 
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<l>aTHqCCKI1MI1 5IBllilIOTC5I 

l. rJIarOJIbI, 0603HaqaIOrn:Hc nO)l,KJIIOqCHI1C K PCqCBOMy KOHTaKTY H)')KHOrO a)l,pCCa­

Ta, Hanpl1MCp: 

- ¡Perdone! ¿Buscaba a alguien? - 1136uHume! BhI I1rn:CTC Koro-To? 

- Sí ... (R. Ferrer). -~a ... 
2. rJIarOJIbI, cTI1MyJIHpyIOmHc pa3BI1TI1C pCqCBOrO KOHTaKTa, Harrpl1MCp: 

Verá usted. Buoume JlU. 

3. fJIarOJIbI, yKa3bIBaIOmIfC Ha 3aBCprnCHI1C pCqCBOrO KOHTaKTa, HanpHMCp: 

Con su permiso me voy. Pa3pewume OmKJWHIlmbCIl. 

<l>aTI1QCCKa5I, TO CCTb KOHTaKToycTaHaBJII1BaIOrn:a5I epyHKI.1;115I 5I3bIKa, Bblpa)KaCTC5I Hal1-

60JICC QaCTO C nOMorn:bIO rJIarOJIa B nOBCJII1TCJIbHOM HaKJIOHCHI1I1, 06parn:cHHoro Hcnoc­

pC)l,CTBCHHO K a)l,pCcaTy PCQH. 

IIOJlyocnoMOZameJlbHble maZOJlbl SER u ESTAR 

rJIarOJIbI ser 11 estar HMCIOT CJIC)l,yIOrn:I1C 06rn:HC npl13HaKI1: 

1. Ser H estar CJI)')KaT CB5I30QHbIMI1 rJIarOJIaMI1 B I1MCHHOM CKa3yCMOM, HanpHMcp: 

Mi padre es abogado. MOH OTCU; - a)l,BOKaT. 

Pablo está constipado. I1aBCJI npocTy)KCH. 

Los niños están cansados. ~CTI1 yCTaJIl1. 

2. Ser H estar O)l,I1HaKOBO nCpCBO)l,5ITC5I Ha pyCCKI1H 5I3bIK rJIarOJIOM "6bITb". Ser HC 

ncpCBO)l,I1TC5I (TO CCTb npC)l,CTaBJICH HyJICBOH CB5I3KOH) B HaCT05Irn:CM BpeMCHI1, Hanpn­

MCp: 

Paco es español. 

Miguel es francés. 

Ayer mi hermana estuvo enferma, 

hoy está enfermo mi hermano. 

I1aKo - I1cnaHCU;. 

Ml1rnCJlb - eppaHU;y3. 

Bqcpa M05I ccc'Ipa 6blJla 60JIbHa, 

CCrO)l,H5I 60JICH MOH 6paT. 

3. Ser H estar He BCcr)l,a ynoTpc6JI5IIOTC5I B pOJIH CB5I3KI1 B I1MCHHOM CKa3yCMOM. 

OHH MorYT TaIOKC ynoTpc6mlTbC5I caMOCT05ITCJIbHO B pOJII1 rJIarOJIbHOrO cKa1ycMoro, 

Hanpl1Mcp: 

Eran de España. 

La reunión será mañana. 

Estuve en la ciudad tres días. 

OHI1 6blJlU pOOOM H3 I1cnaHHII. 

C06paHHc cocmoumCIl 3aB'Ipa. 

51 npo6bV7 B ropo)l,c 'Ip11 )l,H5I. 

Oco6eHHocTH rJIarOJIa SER 

1. Kor)l,a I1MCHHa5I QaCTb cKa3ycMoro Bblpa)l(CHa cym;CCTBI1TCJIbHbIM, MCCTOI1MCHH­

CM, HHepl1HHTI1BOM HJIH npHJIaraTCJIbHbIM, 0603HaqaIOrn:HM nOCT05IHHO npl1cyrn:cc npc)l,­

MCry, npC)l,CTaBJICHHoMy nO)l,JIC)I(am;HM, CBOMCTBO, yrroTpc6JI5ICTC5I rJIarOJI-CB5I3Ka ser, 
HanpHMCp: 
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Mi hermano es pintor. 
Mis vecinos son ellos. 
Su deseo fue trabajar en la escuela. 
No seas niño. 
Oiga es alta y delgada, su madre 

es baja y gorda. 
Esta casa es nueva. 

MOPctJOJIOrJ1Jl 

MOM 6paT - Xy.n;O)l(HI1K. 

HallIl1 coce.n;11 - OHI1. 
Ero )l(enaHHeM 6bInO pa60TaTb B llIKone. 

He 6y.n;b pe6eHKoM. 
Onbra - BbICOKa5I 11 xy.n;a.H, ee MaTb -

HH3Ka.H H rrOnHa.H. 

3TOT .n;OM - HOBbIM. 

2. fnaron ser rrpl1rrl1CbIBaeT rro.n;ne)l(a.r.u;eMy rrOCT05IHHOe CBOMCTBO I1nl1 KaqeCTBeH­

HbIM rrpl13HaK. I1pl1naraTenbHoe aTpl16yTI1BHoe MO)l(eT rro3ToMy rrpl1 TpaHcepopMaIJ;lU1 

rrpe.n;nO)l(eHI15I yrrorpe6n5ITbC5I KaK I1MeHHOe .n;orronHeHl1e, Harrpl1Mep: 

Esta casa es nueva - Es una casa 3TOT .n;OM - HOBbIM. - 3TO HOBbIM .n;OM. 
nueva. 

Este mozo es muy alto - Es un mozo 
muy alto. 

Esta calle es ancha - Es una calle 
ancha. 

3TOT Manbql1K OqeHb BbICOKI1M - :no 

OqeHb BbICOKI1M Manbql1K. 

3Ta ynHIJ;a 1lI11pOKa.H - 3TO 1lI11pOKa.H 

yJIl1IJ;a. 

B03MO)l(HOCTb TaKoM TpaHcepopMaU;1111 rrpe.n;nO)l(eHH.H yKa3bIBaeT Ha Heo6xo.n;I1MOCTb 

yrroTpe6neHH.H B ponl1 CB.H3KI1 rnarona ser, a He rnarona estar. 
YKa3aHHa5I TpaHcepopMaIJ;H.H CB.H3aHa CO cne.n;yIO.r.u;HMI1 113MeHeHI1.HMI1 B CTPYK­

Type rrpe.n;nO)l(eHH.H: 
a) rro.n;ne)l(a.r.u;ee B rrepBOM Mo.n;enH BbIpa)l(eHO cy.r.u;eCTBHTenbHbIM, BO BTOpOM Mo.n;e­

nl1 OHO orry.r.u;eHO H B rrepeBo.n;e Ha pyCCKI1M .H3bIK rrpe.n;CTaBneHO yKa3aTenbHbIM MeCTO­

HMeHHeM; 
6) B rrepBoM Mo.n;enH cy.r.u;ecTBI1TenbHoe qa.r.u;e yrrorpe6n.HeTC.H C orrpe.n;eneHHbIM ap-

THKneM, BO BTOpOM - C Heorrpe.n;eneHHbIM. Cp. 

La cuidad es bella. fopo.n; KpaCI1BbIM. 

Es una bella ciudad. 3TO KpaCI1BbIM ropo.n;. 

3. I1ocKonbKy rrpl1naraTenbHoe B epyHKIJ;HI1 HMeHHOM qaCTH CKa3yeMoro rrpl1 CB.H3Ke 

serrrpHrrHcbIBaeT rro.n;ne)l(a.r.u;eMy rrOCTO.HHHOe KaqeCTBO Hnl1 CBOMCTBO, OHO orrpe.n;eJI.HeT 

KnaCC, BI1.n;, KaTerOpl1IO rrpe.n;MeTa, 0603HaqeHHOrO rro.n;ne)l(a.r.u;I1M, Harrpl1Mep: 

Eres malicioso. TbI xumpbzu. 
El plato es hondo. TapenKa - z.ny6oKaJl. 
La canción es popular. I1eCH5I - HapOOHaJl. 

4. CB5I3Ka ser yrrorpe6n.HeTC.H C yKa3aTenbHbIM MeCTOI1MeHl1eM B epyHKIJ;1111 I1MeH­

HOM QaCTI1 cKa3yeMoro, Harrpl1Mep: 

Mi casa es ésta. MOM .n;OM - 3mom. 

5. Ser yrroTpe6n.HeTC.H C rrpHnaraTeJIbHbIMI1 - MeCTOI1MeHI1.HMH B epyHKIJ;1111 I1MeH­

HOM qaCTH cKa3yeMoro, Harrpl1Mep: 

Esta casa es mía. 
Esta taza es tuya. 

3TOT .n;OM - MOU. 

3Ta qallIKa - m60Jl. 
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6. Ser ynoTpe6mIeTCH npM MMeHHOll qaCTM CKa3yeMoro, BbIpaJKeHHOll KOnMqeCTBeH­
HbIMM MeCTOMMeHMHMM, HanpMMep: 

Somos muchos. Rac MHoro. 

7. Ser ynoTpe6nHeTCH C MMeHHOll qaCTbIO CKa3yeMoro, BbIpaJKeHHOll KOnMqeCTBeH-
HbIMM M nopH.n;KOBbIMM qMCnMTenbHbIMM, HanpMMep: 

Somos siete en este grupo. Rac ce.uepo B 3TOll rpynne. 
Siempre eres el primero. TbI Bcer,Ua nepf3blu. 

8. rnaron ser ynoTpe6nHeTcH npM 0603HaqeHMM ,UHdÍ He,UenM, ,UaTbI, BpeMeHM, Ha­
npMMep: 

Hoyes lunes. 
El día quince es domingo. 
Ahora es medianoche. 
Son las tres y media. 

Cero.n;HH nOHe.n;enbHMK. 
IlHTHa,UuaToe qMCnO - BocKpeceHbe. 
CellqaC nOnHOqb. 
IlonoBMHa qeTBepToro. 

9. C nOMOmbIO rnarona ser MeJK.n;y rrOHHTMHMM, .n;aHHbIMM B no.n;neJKameM M B MM eH­
HOll qaCTM CKa3yeMoro, yCTaHaBnMBaeTCH OTHOllIeHMe "npMqMHa - cne,UCTBMe", Ha­
npHMep: 

Esto fue su ruina. 
Esto será su triunfo. 

3TO 6bIJIO ero nOpaJKeHMeM. 
3TO 6y.n;eT ero no6e.n;oll. 

10. Ser ynOTPe6nHeTCH C MH<lmHMTMBoM, cy6cTaHTMBMpoBaHHbIM C nOMOmbIO Heo­
npe.n;eneHHoro apTMKnH, HanpMMep: 

Es un suponer. 3TO npe,UrronOJKeHMe. 

CTpyKTypa, o6pa3yeMaH COqeTaHMeM rnarona ser C npMqaCTMeM, HBnHeTCH rna­
ronbHbIM cKa3yeMbIM B naCCMBHOM 3anore, HanpMMep: 

De noche las puertas ROqbIO ,UBepM 3aKpbIBaIOTcH. 
son cerradas (se cierran). 

Este libro fue escrito el año pasado. 3Ta KHMra 6hIna HanMcaHa B npOIIInOM 
ro,Uy. 

YnoTpe6JIeHUe npe,IJ;JIora nOCJIe rJIarOJIa SER 

MHOrOqMCneHHbI Mo.n;enM C rnaronOM ser M npe,UnorOM. 
06mMll npM3HaK 3TMX Mo.n;enell 3aKnIOqaeTCH B TOM, qTO B HHX rnaron ser npMo6peTaeT 

HeKoTopyIO neKCMqecKYIO HanonHHeMOCTb M B pH,Ue cnyqaeB MOJKeT 6bITb 3aMeHeH 
nonHou;eHHbIM CMHOHMMMqHbIM rnaronOM. 

BaJKHellllIMe cnyqaH ynoTpe6neHMH rnarona ser C npe.n;noroM. 

1. B COqeTaHMM C npe.n;noroM "a" rnaron ser MO)l(eT MMeTb 3HaqeHMe "celebrarse" 
(oTrrpa3.n;HoBaTb, OTMeTMTb, COCTOHTbCH), HarrpMMep: 

La fiesta fue a beneficio de la Cruz KOHUepT cocmOfUlCR B nOMOmb 
Roja. KpacHoMy Kpecry. 
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2. B COqeTaHIIH C npeAJIoroM de rJIaroJI ser BbIpaJKaeT MHoroqlfCJIeHHbIe 3HaqeHIDl. 

1) Ilpolfcxo)l(,[(eHlfe, HarrplfMep: 

N uestros amigos son de España. 
Estas naranjas son de Marruecos. 

Harnlf ,llpy3h5I pOOOM lf3 HcrraHlflf. 

3Tlf arreJIbClfHbI lf3 MapoKKo. 

2) MaTeplfaJI, lf3 KOToporo C,lleJIaH rrpe,n;MeT, 0603HaqeHHbIH rro,n;JIe)l(amlfM, Harrplf­

Mep: 

Esta chaqueta es de lana. 
Este reloj es de oro. 

3TOT )l(aKeT lf3 rnepcTlf. 

3Tlf qaCbI lf3 30JIOTa. 

B 3TOH Mo,n;eJIlf rro,n;pa3yMeBaeTcH rJIarOJI hacer (,n;eJIaTb, c,n;eJIaTb), If rro3ToMy OHa 

JIerKO rpaHcepopMlfpyeTcH B CIfHOHIfMlfqecKYIO crpYKTYPY, HarrplfMep: 

Esta chaqueta es hecha de lana. 3TOT )l(aKeT C6Jl3a1l lf3 rnepcTIf. 

Este reloj es hecho de oro. 3TIf qaCbI coeflaHbl lf3 30JIOTa. 

3) CTpYKTYpa C rJIarOJIOM ser lf rrpe,llJIoroM de yKa3bIBaeT Ha rrplfHa,lI;JIe)l(HOCTb, lf ee 

CIfHOHlfMOM HBJIHeTCH crpYKTYpa C rJIarOJIOM pertenecer (rrplfHa,n;JIe)l(aTb) If rrpe,n;JIO­

rOM "a", HarrplfMep: 

Estas casas son de los obreros de 
la fábrica de muebles. 

Estas casas pertenecen a los obreros 
de la fábrica de muebles. 

3Tlf ,n;OMa - pa60qIfX Me6eJIbHOH 

epa6plfKlf. 

3TIf ,n;OMa npUHaOfleJICam pa60qIfM 

Me6eJIbHOH epa6plfKlf. 

4) Ser C rrpe,n;JIOrOM de yCTaHaBJIlfBaeT Me)l(,[(y rrOHHTlfHMlf, 0603HaqeHHbIMIf rro,n;JIe-

)l(amlfM If lfMeHHoH qaCTbIO CKa3yeMoro, OTHorneHlfe qaCTlf lf u;eJIoro, HarrplfMep: 

El patio es de otra casa. 3TOT ,n;BOp OTHOCHTCH K ,n;pyroMy ,n;OMy. 

Esta delegación es de otra región. 3Ta ,rreJIeraU;lfH lf3 ,n;pyroro paHoHa. 

Esta llave es de la habitación vecina. 3TOT KJIIOQ OT coce,n;HeH KBapTlfpbI. 

5) Ser C rrpe,llJIOrOM para If IfHeplfHHTIfBOM yKa3bIBaeT Ha cymHOCTb, Ha pe3yJIbTaT, 

Ha rrpe,n;Ha3HaqeHHOCTb rrpe,n;MeTa lfJIlf epaKTa, HarrplfMep: 

No es para tomarlo asÍ. He cfleoyem rro 3TOMy rroBo,n;y TaK 

OrOpqaTbcH. 

B oTpIfu;aTeJIbHbIX KOHCrpyKU;IfHX C rJIarOJIOM ser, rrpe,n;JIoroM para H lfHepIfHlfTIfBOM 

B03HlfKaeT 3HaqeHlfe "He B COCTOHHlflf", "He MO)l(eT", "He cnoco6eH", narrplfMep: 

Yo no soy para decirles la verdad. 
Ese coche no es para correr con 

tanta velocidad. 

..sI He MOé'y CKa3aTb lfM rrpaB,n;y. 

3Ta MarnlfHa He npucnoco6fleHa K 

TaKOH CKOpOCTM. 

Ser 06pa3yeT caMOCTOHTeJIbHble rrpe,n;JIO)l(eHlfH, 0603HaqaIOIIJ;lfe BpeMeHa ro,n;a lfJIIf 

,n;pyrIfe rreplfo,n;hI BpeMeHIf, HarrplfMep: 

Es temprano. PaHO. 

Es invierno. 3IfMa. 

Es tarde. Ilo3,n;Ho. 



rJIArOJI 185 

B BOnpOCHTeJIbHbIX npe,lJ,JIOJKeHIDIX CTPyKTypa es que nO,lJ,qepKHBaeT BonpOCHTeJIb­

Roe 3HaQeHHe, Bblpa)l(aeT He,lJ,oyMeHHe, HanpHMep: 

¿Es que tus padres vivían en Moscú Pa3Be TBOI1 pO,lJ,HTeJIH )l(HJIH TOr,lJ,a B 

por entonces? MocKBe? 

POJIó HHTeHcH<pHKaTopa 3HaqeHH~ BblnOJIH~eT CYll1.eCTBHTeJIbHOe cosa H npe,lJ,JIor de 
B COqeTaHHH C rJIarOJIOM ser. 

Pero tampoco es cosa de oirlo todo 
en silencio ... (J. Ramos). 

3TO, O,lJ,HaKO, BOBce He 3HaqHT, qTO Bce 

3TO CJIe,lJ,yeT BbICJIyIlIHBaTb MOJIqa ... 

COqeTaHHe es cosa de yTOq~eT OCHOBHoe 3HaqeHHe BbICKa3hIBaHIDI, cnoco6cTByeT 

ero a,lJ,eKBaTHoMY BocnpIDITHIO. 

COqeTaHHe como C rJIarOJIOM ser, cJIe,lJ,ylOll1.ee 3a npHJIaraTeJIbHbIM, TaK)l(e ~BJI~eT­

C~ yCHJIHTeJIbHOH KOHCTPy~HeH, HanpHMep: 

ASÍ, egoista como soy, Joaquín, ,I.:(a)l(e TaKOH 3rOHCT, KaK ~, XoaKHH, 

HMeH ~ npaBO rOJIOca, nporOJIOCOBaJI 

6bI npOTMB npO,lJ,a)l(H ... 

si tuviera un voto, ese voto sería 
en contra de la venta oo. (J. Ramos). 

CJIe,lJ,YIOU¡aH KOHCTPyKI.J;H~ lo que es BbI.n,eJI~eT nOHHTHe ,lJ,eHCTBIDI: 

Lo que quiero es hablarle 51 OqeHb XOTeJI 6bI noroBopHTb C 

a Luciano oo. JIyCb~HO. 

BblJJ.eJI~eTCH 3HaqeHHe JlHu;a C nOMon¡blO KOHCTPyKI.J;HH ser quien, HanpHMep: 

- Serás tú quien va a encabezar -I1MeHHo TbI 6y.n,eIlIb B03rJIaBJI~Tó 3TY 

el equipo. KOMaH,lJ,y. 

- No eres tú quien para mandarme, - He Te6e MHOIO KOMaH,lJ,OBaTb, XyaHa. 

Juana (J. Ramos). 
- ¿Acaso eres tú quien pueda - Hey)l(eJIH HMeHHO TbI CMO)l(eWb 

encabezar este equipo? B03rJlaBHTb 3TY KOMaH,lJ,y? 

TIpeHMyn¡ecTBeHHoH 06JIaCTblO ynoTPe6JIeHIDI Bcex HHTeHcH<pHKaTopoB ~BJI~eTC~ 

pa3rOBOpHO-6bITOBaH peqb. 

KOHCTpyKI.J;H~ ser quien para + Infinitivo ynoTpe6JI~eTC~ TaK)l(e KaK HHTeH­

cH<pHKaTop, HanpHMep: 

- ¿Acaso eres tú quien para - No soy yo quien para hacerlo. 
mandarme? 

KOHCTPyKI.J;H~ e HH<pHHHTHBOM - es decir HMeeT 3HaqeHHe JIeKCHqeCKOH qaCTHI.J;bI "TO 

eCTb", "3HaqHT", "HHblMH CJIOBaMH", HanpHMep: 

- ¿Se lo dijo a usted? -11 OH 3TO BaM CKa3aJI? 

- No ... es decir ... - HeT ... TO eCTb ... 

B yTBep,lJ,HTeJIbHOM BOCKJIHI.J;aTeJIbHOM npe,lJ,JIOJKeHMH THna ¡Que sea! (,I.:(a 6y,lJ,eT!) 

rJJarOJI ser B Subjuntivo BbIcrynaeT B pOJIU caMOCTO~TeJIbHOrO CKa3yeMoro. 
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3Ta MO,ll;eJIb MO)l(eT paCrrpOCTpaHHTbCH 3a CqeT 06CTOHTeJIbCTB BpeMeHH, MeCTa, 

06pa3a ,ll;ellCTBIDI, HarrpHMep: 

¡Que sea para siempre! (J. Ramos) ,L(a 6y,ll;eT TaK BCer,ll;a! 

¡Que sea así! ,l(a 6y,ll;eT TaK! 

Ser TaK)l(e BbIcryrraeT B pOJIH rJIarOJIbHOrO CKa3yeMoro, 06pa3yH rJIaBHOe rrpe,ll;JIo­

)I(eHHe, HarrpHMep: 

Ayer fue cuando me enteré 
(me enteré ayer). 

Una vez eran tres cerditos que 
vivían contentos en el bosque 
(Cuento popular). 

3TO 6bIJIO Bqepa, Kor,ll;a H 06 3TOM y3HaJI 

(H 06 3TOM y3HaJI Bqepa). 

JKWZU-6blJlU OdHaJICdbl TPH rropoceHKa, 

KOTOpbIM 6bIJIO OqeHb XOpOIIIO H 

OqeHb BeCeJIO B JIecy. 

B HcrraHCKOM 3aqHHe CKa3KH ser HHOr,ll;a COqeTaeTCH C yKa3aTeJIbHbIM MeCTOHMe­

HHeM: 

Pues señor, ésta era una cucarachita 
muy trabajadora y muy limpia, 
que se llamaba Martina 
(Cuento popular). 

Pues señor: éste era un Gallo que iba 
muy limpio y elegante a la boda 
de su tío Perico (Cuento popular). 

Eranse un gato, un estornino y un 
gallito de cresta de oro 
(Cuento popular). 

Hy TaK BOT. JKwza-6blJla Ha CBeTe 

TapaKaIIIKa. ObIJIa OHa OqeHb 

Tpy,ll;oJII06HBaH H OrrpHTHaH, a 3BaJIH 

ee MapTHHa. 

Hy TaK BOT. JKWZ-6blJl OdHaJICdbl I1eryx. 

H OTrrpaBHJICH OH B O,ll;HH 

rrpeKpaCHbIll ,ll;eHb, 3JIeraHTHO H 

qHCTO rrpHO,ll;eBIIIHCb, Ha CBa,ll;b6y K 

cBoeMy M,ll;e I1epHKO. 

JKWZU-6blJlU OdHaJICdbl KOT, CKBOpeIJ; H 

rreTyrnoK - 30JIOTOll rpe6eIIIOK. 

YCHJIeHHbIM rrO,ll;TBep)l(,ll;eHHeM, HMelOII(HM OTTeHOK HeO)l(H,ll;aHHOCTH, HBJIHeTCH 

cTPYKTYpa ¡Esto es! cooTBeTcTBylOII(aH pyCCKOMy "TaK H eCTb!" 

CJIOBOCOqeTaHHe llegar a ser - CHHOHHM rJIarOJIa hacerse: 

Mi amigo llegó a ser cosmonauta. MOll ,ll;pyr cmQJl KOCMOHaBTOM. 

COqeTaHHe lo que sea, CTaJIO CHHOHHMOM cualquier (Lo que sea = cualquier cosa 
que sea). HarrpHMep: 

Dame pronto una cinta o lo que sea ,l(all MHe JIeHry wzu ttmo-Hu6ydb dpyzoe, 
para atar el perro. qT06bI rrpHBH3aTb c06aKY. 

Así es como hay que hacerlo. HMeHHo maK H Ha,ll;O 3TO ,ll;eJIaTb. 

¿Cuánto es (= vale) todo? (CKOJIbKO Bce 3TO CTOHT?) - KOHCTPyKIJ;HH, B KOTOpOll 

rJIarOJI ser rrpH06peTaeT 3HaqeHHe "CTOHTb". 

Ser = consistir- B CJIO)l(HOrrO,ll;qHHeHHOM rrpe,ll;JIO)l(eHHH, HarrpHMep: 

Todo será que se lo proponga. Bce 3aKJllOttaemcfl 6 mOM, qTO eMY 

CJIe,ll;yeT 3TO rrpe,ll;JIO)l(HTb. 

B yKa3aHHbIX MO,ll;eJIHX rJIarOJI ser - caMOCTOHTeJIbHOe rJIarOJIbHOe cKa3yeMoe rJIaB­

Horo rrpe,ll;JIO)l(eHIDI. 
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fJIaroJI ser coxpaHHeT CMHTaKCMqecKYIO caMOCTOHTeJIbHOCTb B <pMKCMpOBaHHOH 

CTpYKTYpe, MCnOJIb3yeMoH KaK KJIMIlIe .n;JIH 3aqMHa TeKCTa Hapo.n;HoH CKa3KM. B 3TOM 

CJIyqae CTaHOBMTCH CMHOHMMOM rJIarOJIa haber: érase que se era, éra(se) una vez (= 
había una vez). B pyCCKOM H3bIKe 3TOMy KJIMIlIe COOTBeTcTByeT KJIMIlIe ")I{MJI-6bIJI 

(o.n;Ha)K.LJ:bI)", HanpMMep: 

Era una vez una margarita blanca que )[(UJla-6blJza OÓHa:JICÓbl 6eJIaH 

vivía debajo de la tierra, en una MaprapMTKa. Ee TenJIbIH, TeHMCTbIH 

casita caliente, tranquila y oscura M TMXMH .n;OMMK Haxo.n;MJICH no.n; 

(Cuento popular). 3eMJIeH. 

Dame de comer lo que sea. ,[(aH MHe ttmo-Hu6YÓb noeCTb. 

Dame lo que sea, pero dámelo pronto. ,[(aH MHe ttmo YZOÓHO, HO cKopee. 

3Ta cTPYKTYpa BXO.n;MT B Bblpa)l{eHMe sea lo que sea. 

Lo que sea (fuere - el Futuro de Subjuntivo) sonará "qeMY 6bITb, Toro He 

MMHOBaTb". HanpMMep: 

En fin lo que sea sonará. B KOHue KOHUOB, 6yÓb ttmo 6yÓem. 

Ser nepe.n; npe.n;JIoroM para M MH<pMHMTMBOM nOJIyqaeT 3HaqeHMe npe.n;Ha3HaqeHHOC­

TM. HanpMMep: 

No es hombre para lanzarse a una 
cosa sin pensarlo. 

3TO He TOT qeJIOBeK, KOTOpbIH 6pOCMTCH 

B OMyT OqepTH rOJIOBy. 

COqeTaHMe sea ... sea CJIy)l{MT COqMHMTeJIbHbIM npOTMBMTeJIbHbIM COI030M C aJIb­

TepHaTMBHbIM 3HaQeHMeM, HanpMMep: 

Sea yendo yo a tu casa, sea viniendo JIu60 H no .n;opore K Te6e, Jlu60 TbI no 

tú a la mía tendremos que .n;opore KO MHe KYnMM XJIe6. 

comprar pan. 

Cnoco6HoCTb rJIarOJIa ser npMCBaMBaTb npe.n;Mery nOCTOHHHO eMy npMcymee CBOH­

CTBO nOJIHOCTbIO peaJIM30BaHa B Bblpa)l{eHMM es muy de él (= muy propio de él) -
"3TO BnOJIHe B ero xapaKTepe", "B 3TOM OH BeCb", HanpMMep: 

Es muy de él esa manera de TaK yxO.n;MTb - BnOJIHe B ero xapaK-

marcharse. Tepe. TaK OH Bcer.n;a yxO.n;MT. 

KOHCTPyKUMH si no es que CJI~MT no.n;qMHMTeJIbHbIM COI030M co 3HaqeHMeM ycryn­

KM, HanpMMep: 

Debe de ser muy ocupado si no 
es que está enfermo. 

Firma aquí si no es que tienes otro 
plan mejor que proponer. 

OH, BepOHTHO, OqeHb 3aHHT, eCJlU 

mOJlbKO He 3a6oJleJl. 

Ilo.n;nMIlIMcb no.n; 3TMM UJlU npe.n;JIO)l{M 

.n;pyrOH, nyqIlIMH nnaH. 

K 3HaQeHMIO ycrynKM npM6aBJIHeTCH B COqeTaHMM C npe.n;JIOrOM por M cymecTBM­

TeJIbHbIM MJIM MeCTOMMeHMeM B KOHCTPyKUMM si no es 3HaqeHMe npMqaCTHOCTM o603Ha­

qeHHOrO JIMua MJIM npe.n;MeTa, HanpMMep: 

Si no es (hubiera sido) por él, no 
hubiera hecho el trabajo a tiempo. 

ECJlU 6bl He OH, H He CMor 6bI BblnOJIHMTb 

3ry pa60Ty BOBpeMH. 



188 MOP(/)OJIOrflJl 

Si no fuera por ella, me iría de la casa. ECllU 6bl He OHa, H 6hI yrneJI H3 .n;OMa. 

Cy6cTaHTHBHpOBaHHoe Bblpa)l(eHHe un si es no es (un poco, en cantidad o grado 
apenas perceptible), 0603HaqaeT "HeMHoro, qYTb-qYTb", HanpHMep: 

La carne me parece un si es no MHe Ka)l(eTCH, qTO MHCO lJymb-lJymb 

es ácida. npoT)'X1Io. 

OTpHuaTeJIbHaH KOHCrpyKUM5I C npe.n;JIOrOM "a" M lIH<pMHMTHBOM ser a no ser, a no 
ser que - no.n;qHHHTeJIbHbIH C0101 CO 3HaqeHlIeM "eCJIM TOJIbKO He", HanpHMep: 

Vendré por la tarde a no ser que .51 npH,lJ;y BeqepOM, eC/lU He npOH30M.n;eT 

ocurra algo imprevisto. HHqerO Henpe.n;BH)J;eHHoro. 

Ser yrrorpe6JIHeTCH B CrpyKType yCTynHTeJIbHbIX C0103HbIX Bblpa)l(eHHM aunque sea, 
aunque nada más sea, aunque sólo sea, HMelOrn;HX 3HaqeHMe "XOTH 6bI", "XOTH 6bI 

TOJIbKO'~, HanpHMep: 

Dele aunque sólo sea un pedazo 
de pan. 

)¡aMTe eMy xomJl 6bl mOllbKO KycOqeK 

xJIe6a. 

Ser BXO.n;MT B CTpyKrypy BOCKJIHuaTeJIbHOrO Bblpa)l(eHMH ¡Como ha de ser!, MMe­

lOrn;ero 3HaqeHWe "ern;e 6bI", " a KaK )l(e MHaqe!" B cpaBHHTeJIbHbIX npH.n;aTOqHbIX 

npe.n;JIO)l(eHM5IX o6pa3a .n;eucTBMH ynoTpe6JIHeTCH COqeTaHHe si fuera, C nOMOrn;hlO 

KOToporo yCMJIMBaeTCH orreHOK HenpaB.n;ono.n;o6HoCTM npH3HaKa, HanpHMep: 

Cuida al niño enfermo como OHa yxa)l(MBaeT 3a 60JIbHbIM pe6eHKoM 

una madre. KaK Mamb. 

Cuida al niño enfermo como si OHa yxa)l(MBaeT 3a 60JIbHbIM pe6eHKoM, 

fuera su madre. KaK eCllU 6bl OHa 6bllla ezo MamepbJO. 

Ser algo HJIH alguien de lo que no hay = ser extraordinario por algún aspecto -
<pHKcHpOBaHHaH KOHCTPYKIJ:HH, no.n;LJepKMBalOIIlaH YHMKaJlbHOCTb, Heo6blqHOCTb npH3HaKa. 

3HaqeHMe KOHCTpyKll.MH C03.llaeTCH COqeTaHMeM C no hay, HanpHMep: 

Este chiquillo es de lo que no hay: []O()06H020 MGJlblJUUlKU He Cbuuern;b, 

no consigo que se lave las Dlanos. (HeT Ha CBeTe): HMKaK He MOry ero 

3aCTaBMTb BbIMbITb pyKH. 

BbI,Il,eJIeHI1l0 KaqeCTBeHHoro npM3HaKa CJI~MT TaK)I(e H CTpYKTYpa ser de un, B 

KOTOpOM MCnOJIb3yeTC5I ,Il,IDI :noro npe,Il,JIor de H cnoco6HoCTb HeOrrpe,Il,eJIeHHoro apTMIGI5I 

nO,Il,qepKHBaTb KaqeCTBeHHbIH npM3HaK. 

Heonpe,Il,eJIeHHhIH: apTMKJIb B 3TOM KOHCTpyKUHH CJIy)l(HT, KpOMe Toro, 

cy6cTaHTMBaTopOM npMJIaraTeJIhHOrO, HanpMMep: 

Eres de un fresco que pasma. Y Te65I Heo6bIKHoBeHHo CBe)l(HM BM.n;. 

La casa es de un lujoso que quita la 3TO 6e3yMHo IlIMKapHbIM .n;OM. 

cabeza. 

B <pHKcHpoBaHHoM H,Il,HOMaTHqeCKOM cTpyKType ser alguien muy suyo (= ser 
independiente, ser muy egoísta) TO)l(e MCnOJIb3yeTcH 3HaqeHHe rJIarOJIa ser, yKa3bIBa­

lOrn;ee Ha nOCT05IHHbIM npH3HaK, HanpHMep: 

Tú eres muy tuyo. TbI Bce ,Il,eJIaellIb no-cBoeMy. 
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Es hombre para eso y mucho más. OH ern;e H He Ha TO cnoc06eH. (OT Hero 
MHororo MO)l(HO )I()l,aTb.) 

0603HaQeHHbIll HMeHHoll QaCTblO CKa3yeMoro co CB5I3KOll ser npH3HaK MO)l(eT 6bITb 
gaJIee B TeKCTe nOBTopeH nUQHbIM MeCTOHMeHHeM lo, HanpHMep: 

- ¿Es joven esta mujer? - 3Ta )l(eHrn;UHa MOnO)l,a? 
- Sí, lo es. - )J;a. 

CnpHjKCHUe rJlaroJla SER 

Infinitivo ... ser, haber sido. 
Gerundio ... siendo, habiendo sido. 
Participio ... sido. 

Modo Indicativo 

Presente 

Yo ... soy 
Tú ... eres 
El... es 
Nosotros somos 
Vosotros sois 
Ellos son 

Yo seré 
Tú serás 
El será 
Nosotros seremos 
Vosotros seréis 
Ellos serán 

Pretérito Perfecto 

Yo 
Tú 
El 
Nostros 
Vosotros 
Ellos 

Yo 
Tú 
El 
Nosotros 

he sido 
has sido 
ha sido 
hemos sido 
habéis sido 
han sido 

habré sido 
habrás sido 
habrá sido 
habremos sido 

Pretérito Imperfecto 

era 
eras 
era 
éramos 
erais 
eran 

Futuro Simple 

Pretérito Anterior 

hube sido 
hubiste sido 
hubo sido 
hubimos sido 
hubísteis sido 
hubieron sido 

Futuro Perfecto 

Pretérito Indefinido 

fui 
fuiste 
fue 
fuimos 
fuisteis 
fueron 

Pretérito Pluscuamperfecto 

había sido 
habías sido 
había sido 
habíamos sido 
habíais sido 
habían sido 
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Vosotros 
Ellos 

Yo 
Tú 
El 
Nosotros 
Vosotros 
Ellos 

Yo 
Tú 
El 
Nosotros 
Vosotros 
Ellos 

Yo 
Tú 
El 
Nosotros 
Vosotros 
Ellos 

Yo 
Tú 
El 
Nosotros 
Vosotros 
Ellos 

habréis sido 
habrán sido 

Simple 

sería 
serías 
sería 
seríamos 
seríais 
serían 

MOPC/JOJIOrlffl 

Modo Potencial 

Compuesto 

habría sido 
habrías sido 
habría sido 
habríamos sido 
habríais sido 
habrían sido 

Modo Subjuntivo 
Presente 

sea 
seas 
sea 
seamos 
seáis 
sean 

Pretérito Perfecto 

haya sido 
hayas sido 
haya sido 
hayamos sido 
hayais sido 
hayan sido 

Futuro Simple 

fuere 
fueres 
fuere 
fuéremos 
fuereis 
fueren 

Pretérito Imperfecto 

fuera, fuese 
fueras, fueses 
fuera, fuese 
fuéramos, fuésemos 
fuerais, fueseis 
fueran, fuesen 

Pretérito Pluscuamperfecto 

hubiera, hubiese sido 
hubieras, hubiese sido 
hubiera, hubiese sido 
hubiéramos, hubiésemos sido 
hubierais, hubieseis sido 
hubieran, hubiesen sido 

Futuro Compuesto 

hubiere sido 
hubieres sido 
hubiere sido 
hubiéremos sido 
hubiereis sido 
hubieren sido 

Modo Imperativo 

Sé tú 
Sea él 
Seamos nosotros 
Sed vosotros 
Sean ellos 
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Oco6eHHocTU rJIarOJIa ESTAR 

1. Kor.n:a HMeHHa51 qaCTb CKa3yeMoro BbIpa)l(eHa rrpHJIaraTeJIbHbIM HJIH rrpHqaCTHeM, 

B KaqeCTBe CB5I3KH MO)l(eT 6bITb yrroTpe6JIeH rJIarOJI estar. 

HarrpHMep: 

Elena está enferma. EJIeHa 60JIbHa. 

Los niños están muy cansados. ,[(eTH OqeHh yCTaJIH. 

Estamos listos. MbI rOTOBbI. 

2. rJIarOJI estar peryJI5IpHO yrroTpe6JI5IeTC5I KaK caMOCT05lTeJIbHOe cKa3yeMoe, a He 

KaK CB5I3Ka, B JIOKaJIbHOM 3HaqeHHH B COrrpOBO)I(.LJ:eHHH 06CT05lTeJIbCTB MeCTa, HarrpH­

Mep: 

Mamá está en la cocina. 
Ayer estuvimos en el teatro. 
A las cinco de la tarde ya estaré 

en Minsk. 

MaMa Ha KyxHe. 

Bqepa MbI 6blJlU B TeaTpe. 

B rr5lTb qaCOB Beqepa 51 y)l(e 6yoy 

B MHHcKe. 

3. fJIaroJI estar C repyH.n:HeM 06pa3yeT B McrraHCKOM 513bIKe OC06bIM BH.n: rJIarOJIbHO­

ro Crrp5l)l(eHH5I. fepyH.n:HaJIbHa5I cpopMa rJIarOJIa B coe.n:HHeHHH C rJIarOJIOM estar CJIy)l(HT 

.n:JI5I 0603HaqeHH5I .n:eMcTBH5I B ero pa3BHTHH B MOMeHT ero ocy.meCTBJIeHH5I, HarrpHMep: 

Estoy escribiendo una carta a mi amigo. 5[ nuwy rrHCbMO .n:pyry. 

Estamos escuchando la música. MbI CJlywaeM My3bIKY. 

Los niños están hablando con la maestra. ,[(eTH pa320BapUBalOm 

C yqHTeJIbHH[(eM. 

El gato se está calentando bajo el sol. KOIDKa 2peemCfl Ha COJIH[(e. 

3a cpOpMOM "estar + repyHLJ:UÜ" 3aKperrJIeHO 3HaqeHHe KOHKpeTHoro .n:eMCTBH5I, rrpo­

Hcxo.n:51l[(erO B orrpe.n:eJIeHHbIM MOMeHT BpeMeHH. <PopMa "estar + repyHLJ:UÜ" B HaCTO-

51.meM BpeMeHH, HarrpHMep, TeM H OTJIHqaeTC5I OT rrpOCTOM cpOpMbI rJIarOJIa, qTO He 

crroco6Ha BbIpa)l(aTb .n:pyrHe 3HaqeHH5I (aTeMrrOpaJIbHOCTH, 6y.n:y.mero BpeMeHH, HMrre­

paTHBa H T . .n:.), KpoMe 3HaqeHH5I KOHKpeTHoro .n:eMCTBH5I. Cp. rrpHMepbI, B KOTOpbIX Ha­

CT05l.mee BpeM51 B rrpoCTOM cpopMe BbIpa)l(aeT Pa3JIHqHbIe OTTeHKH 3HaqeHH5I, C CPOpMOM 

"estar + repyHLJ:Uü": 

Visitamos a menudo las exposiciones MbI qaCTO noceu¡,aeM pa3HbIe 

y museos. BbICTaBKH H My3eH. 

Los domingos trabajo en la biblioteca. ITo BOCKpeCeHb5lM 51 pa6omalo 

B 6H6JIHOTeKe. 

Mañana todos van a bañarse. 3aBrpa Bce uoym KyrraTbC5I. 

Esta palabra se escribe con ere doble. 3TO CJIOBO nuwemCfl C .n:BOMHbIM "p". 

HH B O.n:HOM H3 3THX rrpHMepOB BMeCTO HaCT05l.mero BpeMeHH HeJIb351 yrrorpe6HTb 

estar + repyHLJ:Uü. ITpe.n:JIO)l(eHHe "51 XOpOIDO rOBOplO rro-HcrraHcKH" HeJIb351 rrepeBeCTH 

Ha HcrraHCKHM 513bIK <pOpMOM estar + repyHLJ:UÜ, TaK KaK peqb H.n:eT o .n:eMCTBHH, OTBJIe­

qeHHOM OT orrpe.n:eJIeHHOrO KOHKpeTHoro MOMeHTa CKa3bIBaHH5I. Ero MO)l(HO rrepeBecTH 

TOJIbKO rrpocToM <pOpMOM HaCT05l.mero BpeMeHH. ITpe.n:JIO)l(eHH5I "y)l(e rpH qaca. 5[ JlCoy 

ITaBJIa. OH CKOpO .n:OJI)I(eH rrpHMTH, H MbI BMeCTe rroM.n:eM Ha rrJI5I)I(" CJIe.n:yeT rrepeBeCTH 



192 MOPC/JOHOTlfJl 

CJle,I:(yJOIlJ;IfM 06pa30M:Ya son las tres de la tarde. Estoy esperando a Pablo para ir 
juntos a la playa. Pronto viene. 

4. fJIaroJI estar ynoTpe6JI~eTC~ npIf 0603Ha4eHIfIf ,I:(aTbI, HanpIfMep: 

Estamos al veinte. CerO,I:(H5I .z¡Ba.z¡u;aToe 4I1CJIO. 

B 3TOM npe.z¡JIml<eHIfIf rJIarOJI estar ynoTpe6JI}JeTc~ C npe.z¡JIOrOM "a" If 51BJI5IeTC5I 
caMOCT05lTeJIbHbIM rJIarOJIbHbIM CKa3yeMbIM, TaK )l(e KaK lf B Bonpoce "KaKoe cero.z¡mi 
qUCJIo?" - ¿A cnántos estamos? ¿A cnántos estamos hoy? 

5. rJIarOJI estar yrroTpe6AAeTc~ rrpIf yKa3aHIfIf u;eHbI rrpe,[(MeTa, HanpHMep: 

Las manzanas están a 20 pesetas un kilo.516JIOKH cmORm 20 rreceT KHJIorpaMM. 

6. fJIarOJI estar B cOnpOBO)l(,[(eHHIf npe,[(JIora de If cyIIJ;eCTBIfTeJIbHOrO 06pa3yeT U,[(H-
OMaTU4eCKIfe KOHCTPYKIJ.UU, yKa3bIBaJOIIJ;Ife Ha COCT05lHIfe, HarrpIfMep: 

Estamos de mudanza. MbI MeHRe_tI KBapTIfpy (c06IfpaeM BemH, 
rrepee3)1(aeM If T.,[(.). 

Mis amigos estaban de viaje cuando MOIf .z¡py3b~ nymeweCm606aJlU, Kor.z¡a 51 
les llamé. rr03BOHIfJI IfM. 

fJIaroJI estar MO)l(eT 0603Ha4aTb 6JIIf30CTb 0603Ha4aeMoro .z¡ellcTBIf~, rOTOBHOCTb 
K 3TOMy .z¡ellCTBIfJO, HarrpIfMep: 

Estamos de marcha. MM co6upaeMcR yexaTb. 

7. fJIaroJI estar C rrpe,[(JIOrOM 'en' lf cymecTBIfTeJIbHbIM IfJIIf IfH<pIfHIfTIfBOM IfMeeT 
3HaqeHI1e "consistir" (3aKJIJOQaTbC5I, COCT05lTb B), HarrpIfMep: 

'fu tarea está en traducir este cuento TBO~ 3a.z¡aQa cocmoum B TOM, 4T06bI 
del ruso al español. nepeBecTIf 3ry CKa3KY C pyccKoro 

~3bIKa Ha IfcnaHcKIfll. 

8. B C04eTaHIfIf C npe.z¡JIOrOM para If IfH<pIfHIfTIfBOM rJIarOJI estar yKa3bIBaeT Ha 
6JIIf30CTb npe,I:(CTO~mero .z¡ellCTB~, HanpIfMep: 

Los padres estaban para ir a Moscú. PO,[(IfTeJIIf co6upallucb BbIexaTb 
BMoCKBy. 

B rrepeBo.z¡e 3TOll KOHCTPyKU;IfIf Ha pyCCKIfll 513bIK, KaK 3TO BIf,[(HO If3 npHMepOB, MO)l(eT 
ynoTpe6JI~TbC5I rJIarOJI "co6IfpaTbC~" ,[(JI5I yKa3aHIf51 Ha rOTOBHOCTb K npe,[(CT05l:meMy 
,I:(ellCTBIfJO. 

ECJIIf nOCJIe npe.z¡JIora para If.1J:eT cymecTBIfTeJIbHOe, KOHCTPyKU;~ B OTPIfu;aTeJIbHOH 
<popMe oc06eHHo 4aCTO 0603HaQaeT COCT05lHUe, rrpIf KOTOpOM .z¡ellCTBIfe ~BJI~eTC5I 
He)l(eJIaTeJIbHbIM, HarrpIfMep: 

No estoy para bromas. MHe He ,[(0 lIIyTOK. 

9. Estar B C04eTaHIfH C rrpe.z¡JIOrOM por If IfH<pHHIfTIfBOM yKa3bIBaeT Ha rOTOBHOCTb. 
CKJIOHHOCTb K COBepllIeHIfJO ,[(eiíCTBIf5l:, HarrpIfMep: 

Estaba por marcharme cuando oí 51 C06UpaJlCR (roToB 6bIJI) yiÍTIf, Kor,[(a 
tocar a la puerta. KTO-TO rrocry4an B ,[(Bepb. 
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Esto todavía está por pensar. 3TO elll.e Haoo o6óy~vtamb. 

Este problema todavía está por resolver. 31)' 3a.n;aqy elll.e npeócmoum pellIHTb. 

OCHoBHhle OTJIHQHTeJIbHhle npH3HaKH rJIarOJIOB SER H ESTAR 

1. Kor.n;a rJIarOJIbI ser H estar yrroTpe6mnoTcH B <pyHKI.J.HH CBH3KH B HMeHHOM 

cKa3yeMoM, J1X palJIHqaeT: 

a) l.IaCTb pequ, BbIcTynaIOlll.a51 B <pyHKI.J.HU UMeHHOH qaCTU cKa3yeMoro. ECJIU UMeH­

HaH qaCTb cKa3yeMoro Bblpa)l(eHa cYlll.eCTBHTeJIbHbIM, MeCTOHMeHHeM, qHCJIHTeJIbHbIM 

IUlH tIH<pl1HHTHBOM, CBH3KOH HBJIHeTCH rJIarOJI ser. ECJIH HMeHHaH qaCTb BbIpa)l(eHa npH­

qaCTHeM, HapeqHeM HJIH a.n;Bep6HaJIbHbIM 060POTOM, CBH3KOH cn~HT rJIarOJI estar. 
HanpHMep: 

l\1i vecino es deportista. 
Eran siete. Eran las siete. 
Ayer estaba mal, hoy estoy bien. 

TOH coce.n;- crropTcMeH. 

I1x 6blllO ceMepo. EblllO ceMb qaCOB. 

Bqepa H rrJIOXO ce6H t¡yecmeoeaJl, 

cero.n;HH H l./yecmeylO ce6H XOpOIllO. 

6) rrOCT05lHHbIH npH3HaK, npHnHcbIBaeMbIH rro.n;JIe)l(alll.eMy HMeI-IHOH qaCTbI-O CKa3ye­

\fOrO C rJIarOJIOM ser HJIH HerrOCTOHHHbIH rrpH3HaK, rrpHnHcbIBaeMbIH no.n;JIe)l(alll.eMy 

I1MeHHOH qaCTbI-O CKalyeMoro C rJIarOJIOM estar. HarrpHMep: 

Esta casa es fría. 3TOT .n;OM XOJIO.n;HhIH (Bo06lll.e). 

Esta casa está fría. 3TOT .n;OM XOJIO.n;HhIH (cero.n;H5I). 

Este niilo es malo. 
Este niño está mal. 

3TOT MaJIbqHK nlloxou. 
3TOT MaJIhqUK 6011eH. 

2. Kor,ua rnarOJ1bI ser H estar CJI~aT B rrpe.n;JIO)l(eHHH rJIarOJIhHbIM cKa3yeMbIM, OHH 

pa3JIHQaIOTCH rro 3HaqeHHI-O CJIe.n;yIOlll.HM 06palOM: ser 0603HaqaeT HaJIHqHe, estar -
HMeeT JIOKaJIbHOe 3HaqeHHe u .n;orrOJIHHeTCH 06CTOHTeJIhCTBeHHbIMH CJIOBaMH. fJIaroJI 

ser qalll.e cOnpOBO)l(.n;aeTcH rrOKa3aTeJUIMH BpeMeHH. CJIe.n;oBaTeJIbHO, B 06lll.HX qepTaX 

MO)KHO CKa3aTb, qTO rrpe.n;JIO)l(eHHH C rJIarOJIhHbIM CKalyeMbIM ser THrOTeIOT K TeMfIO­

paJIbHOH ceMaHTHKe, a rrpe.n;JIO)l(eHH5I CO CKa3yeMbIM estar K JIOKaJIbHOH. HarrpHMep: 

- ¿Qué hora es? - Son las cinco - KOTOpbIH qac? - JlolloeuHa 

y media, mecm020. 

- ¿Dónde está Pablo? - Está en casa. - f.n;e fIaBeJI? - OH .n;oMa. 

3. KaK BcnOMOraTeJIbHbIe fJIarOJIhI ser H estar HMeI-OT PalJIHqHble <pyHKI.J.UH: ser 
06pa3yeT Bce <pOpMbI rraCCHBHoro 3aJIOra, estar C repyH.n;HeM 06palyeT .n;JIHTeJIhHyI-O 

rJIarOJIbHyI-O cpOpMy aKTHBHOrO 3aJIOra. HarrpHMep: 

Estos edificios han sido construidos 
al principio de este siglo. 

Sentado cerca de la ventana estaba 
examinando con atención 
a los transeúntes. 
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3ni 3.n;aHHH 6blllU nocmpoeHbl B HaqaJIe 

)TOrO BeKa. 

CH,IJ;5I y OTKpbITOrO OKHa, OH 

BHHMaTeJIbHO paccMampueall 

rrpOXO)I(HX. 
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CnpH:lKeHUe rJIarOJIa ESTAR 

IlpHqacTHe - estado 
repyH.n;HH - estando 

Yo 
Tú 
El 
Nosotros 
Vosotros 
Ellos 

Yo 
Tú 
El 
Nosotros 
Vosotros 
Ellos 

Presente 

estoy 
estás 
está 
estamos 
estáis 
están 

M odo Indicativo 

Pretérito Indefinido 

estuve 
estuviste 
estuvo 
estuvimos 
estuvisteis 
estuvieron 

Pretérito Imperfecto 

estaba 
estabas 
estaba 
estábamos 
estabais 
estaban 

Futuro Simple de Indicativo Potencial Simple 

estaré estaría 
estarás estarías 
estará estaría 
estaremos estaríamos 
estaréis estaríais 
estarán estarían 

Modo Subjuntivo 

Presente 

esté 
estés 
esté 
estemos 
estéis 
estén 

Pretérito Imperfecto 

estuviera, estuviese 
estuvieras, estuvieses 
estuviera, estuviese 
estuviéramos, estuviésemos 
estuviérais, estuviéseis 
estuvieran, estuviesen 

rJIarOJI HABER 

rnaron haber xapaKTepH3yeTcH cne.n;yIOI.U;HMH <pyHK[(HHMH B COBpeMeHHOM 
HcnaHCKOM H3bIKe: 

1. Haber - BCIIOMOraTeJIbHblH rJIarOJI, B COqeTaHIUf C npHqaCTHeM o6pa3yIOI.U;Hll 
Bce CJIO)l(Hble BpeMeHa (KpoMe Futuro Próximo). 

HanpHMep: 

he dicho - Pretérito Perfecto de Indicativo, 
hube dicho - Pretérito Anterior, 
había dicho - Pretérito Pluscuamperfecto de Indicativo, 
habré dicho - Futuro Compuesto de Indicativo, 
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haya dicho - Pretérito Perfecto de Subjuntivo, 
hubiera, hubiese dicho - Pretérito Pluscuamperfecto de Subjuntivo, 
hubiere dicho - Futuro Compuesto de Subjuntivo, 
habría dicho - Potencial Compuesto. 
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2. B 6e3Jm:qHOH <popMe haber B COqeTaHHH C rrO,D;qHHHTenbHbIM COI030M que o6pa-
3yeT MO,D;aJIbHym KOHCrpYKllHIO co 3HaqeHHeM Heo6xo,D;HMOCTH, yrroTpe6mleMYID C HH­
<pHHHTHBOM, HarrpHMep: 

Hay que leer mucho para aprender 
la historia de su Patria. 

Hay que salir de casa a las siete 
y media para no perder el tren. 

Hy:JICHO MHoro lJUmamb, qTo6bI 3HaTb 
HCTOpHIO cBoeH PO,D;HHbI. 

Hy:JICHO 6blumu U3 OOMy B rronOBHHe 
BOCbMoro, qTo6bI He Orr03,D;aTb Ha 
rrOe3,D;. 

Hay que ver la nueva película recien Hy:JICHO nOCMompemb HOBbIM <pHnbM, 
proyectada. KOTOpbIH TonbKO qTO BbIllIen Ha 

3KpaH. 

rnaron haber B HaCT05lIueM BpeMeHH HMeeT OC06yIO <pOpMy hay. 

3. rnaron haber B COqeTaHHH C rrpe,D;nOrOM de 06pa3yeT MO,D;aJIbHyIO KOHCrpyKUHIO 
co 3HaqeHHeM ,D;On)KeHCTBOBaHIDI, yrrorpe6JUIeMyIO C HH<pHHHTHBOM CMblcnoBoro rnarona, 

HarrpHMep: 

Hube de pagar 20 rublos por 
el arreglo del televisor. 

Echó a llover y hubimos de volver 
a casa. 

MHe npUUlJlOCb yllJlamUmb 20 py6neM 3a 
peMOHT TeneBH30pa. 

llollIen ,D;O)K,D;b, H Mbl 6blJlU 6blHy:JICoeHbl 

BepHyTbC5I ,D;OMOH. 

CeMaHTHqeCKa5I oco6eHHocTb MO,D;aJIbHOH rrepH<ppa3bI C haber de 3aKnIOqaeTC5I B 
TOM, qTO Bblpa)KaeMOe eIO ,D;eMCTBHe 5IBn5IeTC5I BbIHy)K,D;eHHbIM, rrpO,D;HKTOBaHHbIM BHe­
llIHHMH BrronHe OC03HaHHbIMH ,D;aHHOM nHqHOCTbIO rrpHqHHaMH. llOCKonbKY peqb H,ZJ;eT 
o rrpe,D;CT05ImeM ,D;eMCTBHH, rrepH<ppa3a C haber de HMeeT rrOCT05IHHO eH rrpHcymHH 
OTTeHOK 6y,D;ymero BpeMeHH. MO,D;anbHa5I rrepH<ppa3a C haber de He crrp5IraeTC5I B 
CnO)KHbIX BpeMeHax, rrocKonbKy CnO)KHhIe BpeMeHa HcrraHCKoro rnarona 06be,D;HH5IeT 

3HaqeHHe rrpe,D;llIeCTBeHHOCTH ,D;pyroMy ,D;eMCTBHIO. 3HaqeHHe rrpe,D;CT05IIl(erO ,D;eMCTBH5I 
<paKTHqeCKH rrepeHOCHT BpeM5I HcrrOnHeHH5I ,D;eMCTBH5I Ha O,D;Hy IlIKaJIy BbIllIe B cxeMe 
pa3BHTH5I BpeMeHH OT rrpOllIe,D;llIerO K 6y,D;ymeMy. fOBOp5I Mañana han de principiar 
las elecciones - "3aBTpa ,D;On)l(HbI HaqaTbC5I BbI6opbI", MbI Bblpa)KaeM <pOpMOM Ha­
CT05ImerO BpeMeHH 3HaqeHHe rrpe,D;rrOnO)KHTenbHoro 6y,D;ymero BpeMeHH, 6nH3Koe K 
3HaqeHHIO rnarona B Futuro Simple. 

3HaqeHHe rnarona B rrpe,D;nO)KeHHH: 

Se esperaba que las elecciones habían O)KH,D;aJIOCb, QTO BbI60pbI OOJl:JICHbl 

de principiar al día siguiente HaQaTbC5I Ha cne,D;yIOmHM ,D;eHb, 

rrpH6nH)KaeTC5I K 3HaQeHHIO <pOpMbI Potencial Simple - principiarían: 
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La sociedad no podría existir si los 
infractores de las leyes no 
hubiesen de ser castigados. 

Este mes hay que suscribirse a los 
periódicos. 

Hay que comunicarle esta mala 
noticia. 

Hemos de comunicarle esta mala 
noticia hoy mismo. 

Ha de llegar un día cuando todos los 
pueblos vivan en amistad. 

Siempre has de ser tú el que 
se sacrifique. 

MOP(/)OJIOrJffl 

06IIJ,eCTBO He MODIO 6bI cyIIJ,eCTBOBaTb, 

ecnll 6bI HapyIIlllTeneH 3aKOHOB He 

O)J(ll)l;anll HaKa3aHIDI. 

HyJICHO B 3TOM MeCHll,e nO,l1JIllcaTbCH Ha 

ra3eTbI. 

HyJICHO C006IIJ,llTb eMy 3Ty HenpIDITHyIO 

HOBOCTb. 

Mbl 6blHyJICiJeHbl C006IIJ,llTb eMy 3Ty 

HenpIDITHyIO HOBOCTb cero.n;HH JKe. 

J(oJlJICeli HacrynllTb .n;eHb, Kor.n;a Bce 

Hapo.n;bI 6y.n;yT )J(llTb B .n;py)K6e. 

BeqHO llMeHHO TbI iJOJlJICeH npllHocllTb 

ce6H B )J(epTBy. 

4. rnaron haber B 6e3nllqHoH epopMe cnYJKllT MH Bblpa)J(eHIDI Hanllt{IDI. Ero epllKCI1-

pOBaHHaH epopMa He cornacyeTcH C t{llcnOM cyIIJ,eCTBllTenbHoro, 0603HaqaIOIIJ,erO npe,a-

MeTbI, o HanllqHll KOTOpbIX ll.n;eT peqb, HanpllMep: 

En el aula hay mesas y sillas. B ay.n;llTopllll ecmb CTonbI II CryJIbH. 

En el jardín hay muchos niños B ca.n:y MHoro .n:eTeH, O)J(ll.n;aIDI.IJ;llX, 

esperando a que se abra la Kor.n:a oTKpoeTcH .n:Bepb IIlKOJIbI. 

puerta de la escuela. 
En el garaje había coches de 

distintos colores. 
Mañana en la reunión habrá 

muchos estudiantes. 

B rapa)J(e cmoJUlU MaIIlllHhI pa3HbIX 

ll,BeTOB. 

3aBrpa Ha co6paHllll 6yiJem MHoro 

cry.n;eHTOB. 

B Onn03llll,llll K rJIarOJIy estar, TaKJKe Bblpa)J(aIDIIJ,eMy Hanllqlle, rJIarOJI haber yqa­

cTByeT B Bblpa)J(eHllll KaTeropllll Heonpe.n:eJIeHHOCTll. IlepBoe ynoMllHaHlle o npe.n:MeTe 

B peqeBOM aKTe oCyIIJ,eCTBJIHeTCH C nOMOIIJ,bID rnarona haber. B CBH3ll C 3TllM cyme­

CTBllTeJIbHOe, CJIe.n:yIDIIJ,ee 3a 3TllM rJIarOJIOM, B e.n:llHCTBeHHOM qllCJIe ll.n:eT C Heonpe­

.n:eJIeHHbIM apTllKJIeM, C HyneBbIM apUiKJIeM npll CqllCJIHeMbIX cyIIJ,eCTBllTeJIbHbIX BO 

MH. qllCJIe II HeCqllCJIHeMbIX B e.n;. qllCJIe, HanpllMep: 

En esta ciudad hay un estadio. B 3TOM ropo.n:e ecmb CTa.n:llOH. 

En el periódico hay noticias sobre B ra3eTe ny6JlUK}'lOmC51 C006IIJ,eHIDI o 

el cumplimiento del plan. BbIllOJIHeHllllllJIaHa. 

En este barco hay agua. B 3TOH JIo.n:Ke Bo.n:a. 

En el cielo hay nubes. Ha He6e Tyqll. 

En la rama del árbol hay un pájaro Ha BeTKe .n:epeBa nTllll,a (nTllll,bI). 

(pájaros). 

Hanllqlle rrpe.n;MeTOB, ynoMllHaIDIIJ,llXCH nOBTopHO llJIll onpe.n;eneHHbIX paHee B KOH­

TeKCTe 06IIJ,eHIDI Me)J(,l1;y co6ece.n:HllKaMll, BbIpa)J(aeTCH e nOMOIIJ,bID rJIarona estar, npI1 

KOTOpOM cyIIJ,eCTBllTenbHoe ynoTpe6nHeTCH C onpe.n:eJIeHHbIM apTllKJIeM, HanpllMep: 
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En esta ciudad hay un estadio. 
El estadio es grande y recién 

construido. 
En la tercera página del periódico 

están las noticias sobre nuestra 
Universidad. 

La leche que he dejado para el gato 
está en la cocina. 

B 3TOM ropO.IJ;e eCTb CTa)J;MOH. 

CTa.IJ;MOH OqeHb 60JIbIlIOM M He.IJ;aBHO 

rrocrpoeH. 

Ha rpeTbeH crpaHMue ra3eTbI 

HaxodJlmcJl 3aMeTKM o HameM 

YHMBepcMTeTe. 

MOJIOKO, KOTopoe H OCTaBMJIa .IJ;JIH 

KOIIIKll, Ha K)'X.He. 

197 

TaKMM 06pa30M, orrrr03MUlUl Me)J()ly fJIarOJIaMM haber M estar rrpM Bblpa)KeHMM HaJIM-

llMH rrpe.IJ;MeTOB rrOMep)KMBaeTCH orrrr03MuMeM Me)l{.IJ;y apTMKJIHMM. 

,[(JIH yCMJIeHMH 3HaqeHIfH KaqeCTBeHHoro rrpM3HaKa yrroTpe6JIHIOTCH KOHCrpyKUMM C 

rnarOJIOM haber. 

1. Como hay pocos (KaKMx MaJIO), HarrpMMep: 

Es un sinvergüenza como hay pocos. 3TO 6eCCTbI.IJ;HMK KaKUX MallO. 

2. No hay como (HeT ImqerO JIyqme, qeM), HarrpMMep: 

No hay como dar una vuelta antes Hem Hu~e20 Jly~LUe rrporyJIKM rrepe.IJ; 

de acostarse. CHOM. 

3. no hay otro como ... para (HMKTO JIyqme He), HarrpMMep: 

N o hay otro como tú para traducir HUKmo Jly~LUe me6Jl He rrepeBO.IJ;MT 

del español al ruso. C HcrraHCKoro Ha pyCCKMM. 

No hay otro como usted para explicar HUKmo Jly~LUe 6ac Ha 06bHCHMT 

una regla gramatical. rpaMMaTMqeCKOe npaBMJIO. 

4.IVo hay quien CJIy)l{MT .IJ;JIH yCMJIeHHOrO orpMuaHIfH, HarrpMMep: 

N o hay quien lo entienda. 3Toro HUKmo He rroMMeT. 

N o hay quien haga esta traducción HUKmo He C.IJ;eJIaeT 3TOT rrepeBO.IJ; 3a rpM 

en tres días. .IJ;HH. 

I10CJIe 3TOH KOHCrpyKUMM yrroTpe6JIHeTCH, KaK3TO BM.IJ;HO M3 rrpMMepOB, rJIarOJI B 

':OCJIaraTeJIbHOM HaKJIOHeHMM. 

5. <1>pa3eOJIOrM3M que no hay más que pedir, yrroTpe6JIHIOIIJ;MMCH B pOJIM rrpM.IJ;aTOq­

Horo orrpe.IJ;eJIlITeJIbHOrO rrpe.IJ;JIO)l{eHIUl, TaK)l{e CJIY)KMT yCIDIeHMIO rrOJIO)l{lITeJIbHOM oueHKM 

cpaKTa MJIM rrpe.IJ;MeTa, HarrpMMep: 

Nos cantó canciones que no había 
más que pedir. 

OH RaM crreJI TaKMe rreCHH, ~mo Jly~LUe u 

6blmb He MOJICem. 

6. B KaqeCTBe 3aqMHa TeKCTa CKa3KH HCrrOJIb3yeTcH KOHCTpyKUMH había una vez, 
HarrpMMep: 

Había una vez un pobre pescador. 
Había una vez un rey y una reina. 

)f{UJl-6blJl OdHaJICdbl 6e.IJ;HbIM pbI6aK. 

)f{UJlU-6blllU OdHaJICdbl Uapb M 

uapMua. 
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CnpSDKeHHe rJIarOJIa HABER 

I1pHQaCTHe - habido 
fepyH,n;HH - habiendo 

Yo 
Tú 
El 
Nosotros 
Vosotros 
Ellos 

Yo 
Tú 
El 
Nosotros 
Vosotros 
Ellos 

Yo 
Tú 
El 
Nosotros 
Vosotros 
Ellos 

Presente 

M odo Indicativo 

Pretérito Indefinido Pretérito Imperfecto 

he 
has 
ha 
hemos 
habéis 
han 

hube 
hubiste 
hubo 
hubimos 
hubisteis 
hubieron 

Futuro Simple de Indicativo 

habré 
habrás 
habrá 
habremos 
habréis 
habrán 

Modo Subjuntivo 

había 
habías 
había 
habíamos 
habíais 
habían 

Potencial Simple 

habría 
habrías 
habría 
habríamos 
habríais 
habrían 

Presente Pretérito Imperfecto Futuro 

haya hubiera, hubiese hubiere 
hayas hubieras, hubieses hubieres 
haya hubiera, hubiese hubiere 
hayamos hubiéramos, hubiésemos hubiéremos 
hayáis hubierais, hibieseis hubiereis 
hayan hubieran, hubieses hubieren 

rJIaroJI TENER (HMeTb) 

3TOT rJIarOJI HMeeT u;eJIbIH PM oco6eHHocTeH H XBmIeTCX O,n;HHM H3 caMblX ynoTpe-
6HTeJIbHbIX rJIarOJIOB. 

Tener 5IBJI5IeTC5I np5IMO-nepexo,n;HbIM rJIarOJIOM, TO eCTb npH HeM Bcer,n;a HMeeTCH 
npxMoe ,n;onOJIHeHHe, HanpHMep: 

Tengo muchos libros españoles. y MeH5l MHoro HcnaHCKHX KHHr. 

Q,n;HaKO o,n;yrneBJIeHHOe npxMoe ,n;onOJIHeHHe npH 3TOM rJIarOJIe ynoTpe6JI5IeTC5I 6e3 
npe,n;JIora "a", HanpHMep: 

Tengo un hermano menor. y MeH5I eCTb MJIa,n;rnHH 6paT. 
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IIpe,D,nor "a" nocne rnarona tener ynoTpe6n51eTC51 npl1 Hanl1ql1l1 y np51MOrO ,D,onon­

HeHI15I onpe,D,en51lOIUI1X cnOB, Hanpl1Mep: 

Tiene a sus niños en casa de campo. 
Tiene a su madre enferma. 

Ero ,D,eTI1 Ha ,D,aqe. 

Ero MaTb 6onbHa. 

fnaron tener, HeCM0Tp51 Ha TO, qro 3TO maron np5IMo-nepeXO,D,Hbrn, He cIIp5If'aerC51 B nac­

CI1BHOM 3aflOre. 3To o6b51CH5IerC51 TeM, qro OH 0603Haqaer He ,D,eHCTBl1e, a IIpI1Ha,rr,rreJKHOCTb, 

HanJ1qJ1e. I1.rI.e51 IIpI1Ha,rr,rreJKHOCTI1, BbIpIDKaeMa5I B I1CnaHCKOM 513bIKe C nOMoIUblO marona 

tener, B pyCCKOM 513bIKe nonyqaer BbIpIDKeHl1e C nOMOIUblO flI1qHoro l1Jlli IIplITIDKareflbHoro 

npHnaraTeflbHoro. II03TOMY IIpI1 nepeBO,D,e Ha I1CnaHCKI1H 513bIK <ppaJbI ''y Hee rony6ble maJa" 

cne,D,yer ynmpe611Tb maron tener: ella tiene ojos azules. 
IIpl1 nepeBO,D,e C I1cnaHCKoro 513bIKa Ha pyCCKI1H rnaron tener B 3HaqeHI111 "I1MeTb" He 

BCer,D,a BOCCTaHaBnI1BaeTC5I, Hanpl1Mep: 

No tengo tiempo para ir a la peluquería. 

Esta ciudad tiene ya muchos años. 
Nuestra casa tiene tres habitaciones. 
Mañana no tenemos clases. 
Pronto tendremos vacaciones. 
Tengo hambre. 
Tuve una discusión con el jefe. 
Tuvimos un mal verano. 
Tienes motivos para eso. 

y MeHR Hem 6peMeHU nOHTI1 B 

napl1KMaxepcKylO . 

3moMy 20pOdy y)l(e MHoro neTo 

B HarneH KBapTl1pe Tpl1 KOMHaTbI. 

3aBTpa y Hac Hem 3aH51TI1H. 

CKOpO y Hac KaHI1KynbI. 

JI 20JlOdeH. 

y MeHR 6blJl cnop C HaqanbHI1KOM. 

y Hac 6blJlO nnoxoe neTO. 

y me6R ecmb OCHOBaHI151 ,D,n51 3Toro. 

TaKI1M 06PaJOM, l1,D,e51 Hanl1ql15I npl1 nepeBO,D,e C pyccKoro 513bIKa Ha I1CnaHCKI1H qac­

IO 3aMeH51eTC51 l1,D,eeií npI1Ha,D,ne)l(HOCTI1. 

fnaron tener B COQeTaHl111 C cYIUecTBI1TenbHbIM cooTBeTcTBylOIUeH CeMaHTI1KI1 

MO)l(eT I1MeTb 3HaqeHI1e "QYBcTBoBaTb", "nI1TaTb", "l1cnbITbIBaTb", Hanpl1Mep: 

Les tengo cariño a estos niños. .5I numa¡o He:JICHOCmb K 3TI1M ,D,eT51M. 

Le tenemos admiración. Mbl 11M 60cxuu¡aeMcR 

fnaron tener QaCTO ynoTpe6n51eTC51 KaK nonyBcnoMoraTenbHbIH B TpeXqneHHOH 

CTPyKType C np51MbIM ,D,OnOnHeHlIeM 11 Onpe,D,eAAlOIUI1M ero npl1qaCTl1eM, Hanpl1Mep: 

Tenemos alquilado un cuarto en los MbI CHMU KOMHary B oKpeCTHOCT51X 

alrededores de la ciudad. ropO,D,a. 

Te lo tengo dicho muchas veces. .5I Te6e 3TO 2060pUJl MHoro paJ. 

- ¿Has escrito la carta a tus padres? - TbI Hanl1Can nl1CbMO pO,D,I1Ten51M? 

- Sí, ya la tengo escrita. - ,[(a, 51 ero y)l(e HanUCaJl. 

B 3TOH KOHCTPyKI.J,1111 npe,D,CTasneH pe3ynhTaT ,D,eiíCTBI15I, npe,D,rnecTBylOIUero MOMeHry 

peql1. XOT51 nLaron tener I1MeeT <pOpMy HaCT051merO BpeMeHI1, OH 0603HaQaeT ,D,eH­

CTBl1e npOrne,D,Illee. II03ToMy CI1HOHI1MOM 3TOH KOHCTPyKIJ;1111 51BAAeTC51 <popMa Pretérito 
Perfecto, Hanpl1Mep: 

La tengo escrita = la he escrito. 

B ,D,aHHOH TPeXQneHHOií KOHCTPyKIJ;1111 nOCne,D,HI1M 3neMeHTOM MO)l(eT 6bITb I1H<pI1HI1-

nIB, C ,D,OnOnHeHl1eM I1nl16e3 Hero, Hanpl1Mep: 
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Tenemos decidido emprender un viaje. MbI peunmH npe,nnplIIDITb 

nyTernecTBHe. 

Tener B COqeTaHHH C no,nqIIHHTeJIbHbIM COI030M que H HH<pMHHTIIBOM CMbICJIOBOrO 

rJIaroJIa o6p33yeT MO,naJIbHyIO nepH<PP33y co 3HaqeHHeM ,nOJI)I(eHCTBOBaHIDI, HanplIMep: 

Tengo que salir de casa mañana JI dOJt:JlceH 3aBTPa 8bulmu H3 ,nOMy 

a las ocho en punto. pOBHO B BoceMb qaCOB. 

Tenemos que vernos más a menudo. HaM Hado qame 8cmpettambCfl. 
Tiene que estar aquí el miércoles. OH dOJl:JICeH 6blmb 3,necb B cpe,ny. 

Tenemos que marcharnos, ya es tarde. Mbl dOJl:JICHbl yumu, y)l(e n03,nHO. 

Mo,naJIbHaH rreplI<pp33a tener que OTJIHqaeTCH OT nepH<ppa3 hay que H haber de. 
TaK)l(e BbIpa)l(aIOmHX ,nOJI)I(eHCTBOBaHHe, TeM, qTO B Heu npe,ncTaBJIeHO aKTIIBHoe Ha­

MepeHHe cy6beKTa BhInOJIHHTb ,neucTBHe. 

TaKHM 06pa30M, pa3JIHqHe Me)l(,[{y TPeMH MO,naJIbHbIMH nepH<ppa3aMH co 3HaqeHlIe~t 

,nOJI)I(eHCTBOBaHIDI 3aKJIIOqaeTCH B CJIe,nyIOrn;eM: neplI<ppa3a tener que yKa3b1BaeT Ha 

CTPeMJIeHHe cy6'beKTa K BbInOJIHeHHIO ,neUCTBIDI, TO eCTb Ha TO, qTO perneHHe BbIllOJIHHTb 

.n;eUCTBHe npHIDITO HM caMHM. IlepH<ppa3a haber de BbIp3)l(aeT Heo6xo.n;HMOCTb BbIllO.l­

HHTb .n;eucTBHe, MOTHBHpoBaHHoe nOCTopOHHHMH 06CTmlTeJIbCTBaMH. IlepH<ppa3a hay 
que yKa3bIBaeT Ha Heo6xo.n;HMOCTb COBeprneHIDI ,neUCTBIDI, OC03HaHHYlO cy6beKTOM, HO 

,nHKTYeMyIO BHernHHMII 06CTOHTeJIbCTBaMII. 

B TpeXqJIeHHOU npe,nIIKaTHBHOU KOHCTPyKIJ;IIH nplIqaCTlIe corJIacyeTcH C npHMbI~t 

~OnOJIHeHHeM,HanpIIMep: 

Tengo escritas dos cartas. JI HanHCaJI ,nBa nHCbMa. 

Tengo bien aprendidos estos versos. JI xoporno BbIyqHJI 3TH CTHXH. 

IlpH nOCTaHOBKe npHMoro ,nonOJIHeHHH nepe,n rJIarOJIOM COrJIaCOBaHlIe coxpaHHeT­

CH, HanpHMep: 

Los versos que tengo aprendidos CTIIXII, KOTOpbIe H BbIyqlIJI, npeKpaCHbI. 

son bellos. 
Las cartas que tengo escritas están IllIcbMa, KOTopbIe H HanlICaJI, B MoeM 

en mi cartera. nopT<peJIe. 

B pa3rOBOpHoU peqH ynoTpe6JIHeTCH KOHCTPyKIJ;IIH C rJIarOJIOM tener B <popMe nOBe­

JIHTeJIbHOrO HaKJIOHeHIDI, npe.n;JIOrOM por 11 nplIqaCTlIeM, HanplIMep: 

Tenlo por dicho. CqHTaH, qTO H Te6e 3TO y)l(e CKa3aJI. 

Tenlo por sabido. TaK 3HaH )l(e (,na 6y,neT Te6e H3BecTHo). 

HEJIHqHLIE <l>OPMLI rJIArOJIA. 
FORMAS NO PERSONALES DEL VERBO 

HeJIHqHbIMII <popMaMII rJIarOJIa Ha3bIBaIOTCH IIH<pHHIITHB, npHqaCTlIe H repyH,nIIH. 

nOToMy qTO OHII He HMeIOT <pOpM JIlIua. 
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HllfjJullumU6. Infinitivo 

IImlmHIfTIfB IfMeeT npocTylO If CJIO)l(HylO <pOpMhI: esribir - haber escrito. 
CJIO)I(Hru! <popMa IfH<pIfHHTIfBa 06pa3yeTcH OT HH<pIfHHTHBa BcnOMOraTeJIbHoro rJIaroJIa 

haber If npIfqaCTIfH cnpHraeMoro rJIarOJIa. 
CJIO)KHaH <popMa HH<pIfHHTHBa haber escrito 0603HaqaeT 3aKOHQeHHOe ,neHcTBIfe, 

rrpe,nrnecTBylOru;ee ,npyroMy ,n;eHcTBHlo: 

Después de haber escrito la carta Hanucae nHCbMO, H norneJI Ha noqry. 
fui al Correo. 

HH<lmmmm MO)l(e1' BbillOJ1IDITb B npeMO)l(eHHH mo6yro CmrraKCnqecKyIO <pyma.uno: 

1. Ilo,nJIe)l(aru;ero: 

Vivir es luchar. )J(umb - 3HaqIfT 60pOTbCH. 

2. IIMeHHoH qaCTIf CKa3yeMoro: 

Vivir es luchar. )l{HTb - 3HalJUm 60pOmbCJl. 

3. CKa3yeMoro: 

lA callar! MOJllJamb! 
Al llegar mis padres, alquilamos una Kor,na npuexaJlU MOIf po,nHTeJIH, MbI 

habitación en la aldea. ClUIJIH KOMHary B ,nepeBHe. 

4. IlpHMoro .z:¡;onOJIHeHIfH: 

Pienso marcharme pronto. 

5. KocBeHHoro ,nonOJIHeHHH: 

Entonces sólo pensaron en huir. 
(J. Rivera) 
6.0npe,neJIeHHH: 

,n:YMalO CKOpO yexamb. 

TOJIbKO ror,na OHH no,nYMaJIH o 6ezcm6e. 

una máquina de escribir nUUlYUlaJl MaIlIIfHKa 

7. 06CTOHTeJIbCTBa BpeMeHIf: 

Al oír su voz me había estremecido JI B3,n;porHYJI OT cTPaxa, yCJlblUlae ero 
de miedo ... (J. Izcaray) rOJlOC. 

8. 06CTOHTeJIbCTBa npHQHHbI: 

Por no tener tiempo no pude contestar H3-3a Toro, QTO y MeIDI He 6blJlO BpeMeHH, 
a su carta. H He CMor OTBeTHTb Ha ero nHCbMO. 

9. 06CT051TeJIbCTBa u,eJIH: 

Dolores vino a buscarme a las doce ,n:oJIopec 3aUllla 3a MHOU B 12 qaCOB, H 
y fuimos a bañarnos. MbI nOlllJIH KynaTbcH. 

10. 06CTOHTeJIbCTBa yCTynKH: 

Mi padre, sin ser rico, tenía de qué MOH oTeu" He 6ydylJU 60ZamblM, JlCWl B 
vivir. (R. Gallegos) ,nOCTaTKe. 

BMecTo npe,nJIora sin MO)l(HO yn01'pe6HTb npe,nJIor con HJIIf a pesar de: 
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Mi padre, con (a pesar de) no ser 
rico, tenía de qué vivir. 

11. 06CT05lTeJIóCTBa 06pa3a ,lJ;ellCTBM5I: 

y sin esperar respuesta comenzó 
a contárselo a Raca y a Lorenzo ... 
(J. Izcaray) 

12. 06CT05lTeJIóCTBa yCJIOBIDI: 

De no saberlo no se habría arriesgado 
a una locura semejante, ¿no crees? 
(J. Marsé). 

MOPClJOJIOrHJ/ 

Xom51 MOH OTeu He 6blJl 60raT, y Hero 

6ólJI0 Ha qTO )I(MTó. 

JI He O:JICUoa51 OTBeTa, CTaJI paCCKa-

3bIBaTb 06 3TOM PaKe M J1opeHCO. 

He 3HG5l 3mozo, OH HMKOr,lJ;a He OTBa­

)I(MJIC5I 6bI Ha TaKOll 6e3yMHbIH 

rrocTyrrOK. KaK TbI ,lJ;yMaellIó? 

CJIHTHaH KOHCTpyKU:HH C HHl!>HHHTHBOM. 

Construcción conjunta con Infinitivo 

JIH<lmHMTMB, cJIe,lJ;ylO~MH 3a rJIarOJIaMM BOCrrpM5ITM5I [ver (BM,lJ;eTb); oír (CJIbIllIaTb): 

mirar (BM,lJ;eTb); escuchar (CJIyIlIaTb); admirar (BocxM~aTbC5I); contemplar (JII060-

BaTóC5I); observar, examinar (Ha6JIIO,lJ;aTb) M T.,lJ;.], 06pa3yeT C HMMM CJIMTHylO KOHCT­

pyKIJ;MIO, B KOTOpOH OH 0603HaqaeT ,lJ;eHCTBMe, rrpOM3BO,lJ;MTeJIb KOToporo BbIpa)I(eH rrp51-

MólM ,lJ;OrrOJIHeHMeM crrp51raeMOro rJIarOJIa: 

Garbriela ve desaparecer el ascensor. ra6pM3JIa BM,lJ;MT, KaK UClJ,e3aem JIMIPT. 

(A. Sastre) 
Valdés se lo había oído contar varias BaJIb,lJ;eC CJlblUlaJZ 06 3TOM He O,lJ;MH pa3. 

veces. (J. Izcaray) 
Le miran comer. OHM CMOIp5lT, KaK OH ecm. 

A6coJIIOTHaH KOHCTpyKIJ;HH C HHl!>HHHTHBOM. 

Construcción absoluta con Infinitivo 

BbIcTyrra51 B lPyHKUMlf cKa3yeMoro, MMe51 rrpM ce6e CBoe c06CTBeHHoe rrO,lJ;JIe)I(a­

~ee, lfHIPMHlfTlfB 06pa3yeT CMHTaKCMqeCKMe KOHCTpyKIJ;MM, 6JIM3KMe K rrpM,lJ;aTOqHbIM 

rrpe,lJ;JIO)I(eHM51M BpeMeHM, rrpMqlfHbI, yCJIOBM5I, yCTyrrKM, 06pa3a ,lJ;eHCTBM51: 

Al entrar el director, todos nos Kozoa BOUleJl oupeKmop, MbI BCTaJIM M 

levantamos y le saludamos. rr03,lJ;OpOBaJIMCb C HMM. 

Por haber venido tarde, se nos ha H3-3a mozo lJ,mo Mbl npulWlu n030Ho, Hae 

malogrado la ocasión. rrOCTMrJIa Hey,lJ;aqa. 

A no ser tan tarde, les habría llamado. ECJlU 6bl He 6blJlO maK n030HO, 51 

rr03BOHMJI 6ól MM. 
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Ilpullacmue. Participio 

fIpMqaCTMe BhlrrOnH5IeT B rrpe,n;nO)l(eHMM cne,n;ylOIIJ;Me CMHTaKCMqeCKMe <pyHKIJ;MM: 

1. Orrpe,n;eneHM5I: 

... su composición química sufre 
algunas alteraciones hasta hoy 
desconocidas. 

... ee XHMMqeCKMH COCTaB rrpeTeprreBaeT 

M3MeHeHH5I, ,n;ocene Heu3yl./,eHHble. 

2. HMeHHoH qaCTM MMeHHoro MnM rnaronhHO-MMeHHoro CKa3yeMoro: 

Lo que pasa es que estoy tan ,lJ;eno B TOM, qTO 51 TaK ycmaJl ... 

cansado ... (J. Izcaray) 
Sonrió halagado por el recuerdo. 

(J. Izcaray) 
JIpUflmHoe BocrrOMMHaHMe BhI3Bano 

ynhI6KY. 

3. 06CT05lTenhCTBa BpeMeHM, rrpMqMHhI, ycnoBM5I M T.rr.: 

Vuelta en mí, no salía de mi asombro JIpuofl 6 ce6fl, 51 He rrepeCTaBana 

(1. Izcaray). y,n;MBn5lThc5I. 

Terminado el viaje hicimos una Kor,n;a rryTernecTBMe OKOHl./,UJlOCb, MhI 

visita corta a los padres. HeHa,n;onro 3aexanM K po,n;MTell5lM. 

Escrita la carta la puse en el sobre. Kor,n;a nUCbMO 6blflO HanucaHO, 51 BnO)l(Mn 

ero B KOHBepT. 

A6coJIIOTHaH KOHCTpyK~HH C npUqaCTueM. 
Construcción absoluta con Participio 

Kor,n;a rrpMqaCTMe OTHOCMTC5I K cyIIJ;eCTBMTenhHoMy, KOTopoe He 51Blli1eTC5I qneHOM maB­

HOro rrpe,n;nO)KeHM5I, OHO 06pa3yeT C HMM a6conIOTHylO KOHCTPYKIJ;MIO, rro cBoeH <PYHKIJ;MM 

6nM3KYIO K rrpM)l;aTOqHOMY rrpe,n;nO)l(eHMIO BpeMeHM C orreHKOM rrpMqMHhI: 

Terminada la guerra, los soldados JIocfle mozo KaK 3aKOHl./,UflaCb 6oüHa, 

volvieron a sus casas. con,n;aThI BepHynMch ,n;OMOH. 

Bo Bcex rrepeqMCneHHhIX BhIllIe cnyqa5IX yrroTPe6neHM5I rrpMqaCTMe 06pa3yeTc5I TOnhKO 

OT rrp5lMO-rrepexo,n;HhIX maronoB M 0603HaqaeT naCCMBHoe 3aKo~eHHoe ,n;eHCTBMe. 

06pa30BaHue «I»OpM npUqaCTUH 

B McnaHCKOM 513hIKe rnaronhI, OKaHqMBalOIIJ;MeC5I B MH<pMHMTMBe Ha -ar, 06pa3y1OT 

rrpMqaCTMe C nOMOIIJ;hlO OKOHqaHM5I -ado; trabajar - trabajado. 
fnaronhI, OKaHQMBalOIIJ;MeC5I Ha -er M -ir, 06pa3y1OT npMQaCTMe C OKOHQaHMeM -ido: 

comer - comido, vivir - vivido. 
P5I,n; rnaronOB HerrpaBlInhHoro Cnp5l)l(eHM5I MMelOT oco6hle <pOpMhI rrpMQaCTM5I: 

abrir - abierto, decir - dicho, 
componer - compuesto, deponer - depuesto, 
contrahacer - contrahecho, descubrir - descubierto, 
cubrir - cubierto, devolver - devuelto, 
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encubrir - encubierto, 
escribir - escrito, 
envolver - envuelto, 
hacer - hecho, 
imponer - impuesto, 
imprimir - impreso, 
morir - muerto, 
poner - puesto, 

M O PC/JOJJ O ru JI 

rehacer - rehecho, 
reponer - repuesto, 
resolver - resuelto, 
revolver - revuelto, 
suponer - supuesto, 
ver - visto, 
volver - vuelto. 

repyuduu. Gerundio 

repyH.ludi MMeeT rrpocryID M CJIO)l(HyID <pOpMbI: escribiendo -- habiendo escrito. 
CJIO)l(HaH <popMa 06pa3yeTcH OT repyH.IJ,MH BcrrOMOraTeJIbHOrO rJIarOJIa haber M rrpHYJ­
CTM5I crrp.sIraeMOro rJIaroJIa. 

YrroTpe6JIeHHbIll B CJIO)l(HOll <popMe repyH.IJ,Mll MMeeT 3HaqeHMe rrpe.IJ,WeCTBOBamUI H 

MO)l(eT CJIy)l(MTb 06CTO.sITeJIbCTBOM BpeMeHM, HanpMMep: 

Habiéndome dicho lo principal, CKa3ae MHe caMoe rJIaBHOe, OH yrneJI, 
se fue porque tenía mucha prisa. TaK KaK OqeHb TOpOrrMJIC.sI. 

<l>OpMbI Gerundio 06pa3yIDTC.sI OT MH<pMHMTMBa 3aMeHoll OKOHqaHM.sI -ar Ha -ando~ -
er M -ir Ha -iendo. 

rJIarOJIbI I Crrp.sI)I(eHI1.sI: trabaj ar - trabaj ando 
II Cnp.sI)I(eHM.sI: comer - comiendo 
III Crrp.sI)I(eHM.sI: vivir - viviendo. 

<DOpMbI repyu.r.HB rJIarOJIOB, HMeIOIIJ,HX 1.fepe.r.oBaHue 
e/i 

adherir - adhiriendo 
advertir - advirtiendo 
anteferir - antefiriendo 
arrepentirise - arrepintiéndose 
asentir - asintiendo 
ceñir - ciñendo 
colegir - coligiendo 
comedir - comidiendo 
competir - compitiendo 
concebir - concibiendo 
conferir - confiriendo 
conseguir - consiguiendo 
consentir - consintiendo 
convertir - convirtiendo 
corregir - corrigiendo 

deferir - defiriendo 
derretir - derritiendo 
desadvertir - desadvirtiendo 
descomedirse - descomidiéndose 
desconsentir - desconsintiendo 
deservir - desirviendo 
desmedirse - desmidiéndose 
desmentir - desmintiendo 
despedir - despidiendo 
desvestir - desvistiendo 
digerir - digiriendo 
disentir - disintiendo 
divertir - divirtiendo 
elegir - eligiendo 
embestir - embistiendo 
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envestir - envistiendo 
expedir - expidiendo 
freir - friendo 
gemir - gimiendo 
henchir - hinchiendo 
herir - hiriendo 
heñir - hiñiendo 
hervir - hirviendo 
impedir - impidiendo 
impertir - impirtiendo 
inferir - infiriendo 
inj erir - inj iriendo 
inseguir - insiguiendo 
inserir - insiriendo 
invertir - invirtiendo 
investir - invistiendo 
malherir - malhiriendo 
medir - midiendo 
mentir - mintiendo 
pedir - pidiendo 
perseguir - persiguiendo 
preconcebir -- preconcibiendo 
preferir - prefiriendo 

presentir - presintiendo 
preterir - pretiriendo 
proseguir - prosiguiendo 
receñir - reciñiendo 
regir - rigiendo 
rehenchir - rehinchiendo 
refreir - refriendo 
reir - riendo 
remedir - remidiendo 
rendir - rindiendo 
reñir - riñiendo 
repetir - repitiendo 
retenir - retiniendo 
revestir - revistiendo 
seguir - siguiendo 
sonreir - sonriendo 
sugerir - sugiriendo 
teñir - tiñiendo 
transferir - transfiriendo 
transvertir - transvirtiendo 
vestir - vistiendo 
zaherir - zahiriendo 

<J)0PMbI repyu)lUH rJIarOJlOB, IIMelOllI.HX qepe)lOBaHHe 

i/y: 

afluir - afluyendo 
argüir - argüycndo 
atribuir - atribuyendo 
buir - buyendo 
circuir - circuyendo 
concluir - concluyendo 
confluir - confluyendo 
constituir - constituyendo 
construir - construyendo 
contribuir - contribuyendo 
derruir - derruyendo 
desobstruir - desobstruyendo 
destituir - destituyendo 
destruir - destruyendo 

difluir - difluyendo 
diluir - diluyendo 
diminuir -- diminuyendo 
disminuir - disminuyendo 
distribuir - distribuyendo 
estatuir - estatuyendo 
excluir - excluyendo 
fluir - fluyendo 
gruir - gruyendo 
huir - huyendo 
imbuir - imbuyendo 
incluir - incluyendo 
influir - influyendo 
instituir - instituyendo 
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instruir - instruyendo rehuir - rehuyendo 
restituir - restituyendo 
retribuir - retribuyendo 
substituir - substituyendo 
sustituir - sustituyendo 

intuir - intuyendo 
obstruir - obstruyendo 
recluir - recluyendo 
reconstituir - reconstituyendo 
refluir - refluyendo 

<IlOpMhI repyH)l;HH rJIarOJIOB, HMelOII.J;HX 'lJepe)l;OBaHHe 
o/u 

dormir - durmiendo 
poder - pudiendo 
morir - muriendo 

<IlOpMhI repyH)l;HH rJIarOJIOB, npU6aBJIHIOII.J;HX B OI~OH'lJaHHH "y" 

abstraer - abstrayendo 
atraer - atrayendo 
caer - cayendo 
decaer - decayendo 
recaer - recayendo 
contraer - contrayendo 
desatraer - desatrayendo 
distraer - distrayendo 
extraer - extrayendo 
substraer - substrayendo. 

fepyH,II.HH 0603HaQaeT ,II.eHCTBHe B pa3BHTHH, ,II.eHCTBHe, rrpoTeKalOrn;ee O,II.HOBpe­
MeHHO C ,II.pyrHM KaKHM-HH6Y,II.b ,II.eHCTBHeM: 

El niño llamaba a su madre, temblando Pe6eHoK 3BaJI MaTb, ()poJICa OT XOJIO,II.a. 
de frío. 

C rrOMOrn;blO repyH,II.IDI H rJIarOJIa estar 06pa3yeTcH oco6aH rJIarOJIbHaH <popMa, BbI­
pa)l(alOrn;aH ,II.JIHTeJIbHOe ,n;eHcTBHe, ,n;eHcTBHe B rrpou;ecce ero pa3BHTIDI: 

¿Pero es que no ves lo que estás Hey)l(eJIH TbI He BH,II.Hllib, limo mbl 

haciendo? (J. Izcaray) ()eJlaeUlb? 

BMeCTO rJIarOJIa estar HHOr,II.a yrroTpe6JIHIOTCH rJIarOJIbI ir, andar, seguir, quedar. 
continuar, guiar, rrpH,II.alOrn;We Pa3JIHQHble BH,II.OBbIe OTTeHKH CKa3yeMoMy: 

Quedé trabajando en la escuela. JI ocma.llCJl pa60mamb B lliKOJIe. 
Sigo (continuo) trabajando en la escuela. JI npo()OJlJICalO pa60mamb B lliKOJIe. 
La fortuna va guiando nuestras cosas. Cy,II.b6a npaeum HallieH )l(H3HblO. 

(Cervantes) 
Siempre anda pensando en lo suyo. OH BCer,II.a ÓyMaem o CBoeM. 
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CJlUTHaH KOHCTpyKD;UH C repyH.r.ueM. 

Construcción conjunta con Gerundio 

IIO,lJ;06HO HmpMHMTI'lBy, repyH,lJ;Hll 06pa3yeT CJIHTHYIO KOHC1'py~MIO, 0603HaqruI ,lJ;ell­

CTBMe, rrpOH3BO,lJ;MTeJIeM KOToporo HBJIHeTCH rrpHMoe ,lJ;OrrOJIHeHMe K CKa3yeMoMy: 

Vi ayer a Juana paseando por 51 Bqepa BM,l1;eJI )l(aHHY, KOmOpaR zyJlflJla 

el jardín. B ca,lJ;y. 

fepyH,lJ;Mll JIerKO 3aMeRHeTCH MH<pMHHTHBOM: 

Vi a Juana paseando por el jardín = Vi a Juana pasear por el jardín. 

MeCTO repyH,lJ;lfH B rrpe,lJ;JIO)l(eHHH rrOKa3hIBaeT, K KaKoMy cyIIJ;eCTBHTeJIhHoMy OHO 

OTHOCMTCH. CpaBHHTe: 

Paseando por el jardín vi a Juana. = Vi a Juana paseando por el jardín. 

B rrepBOM rrpe,lJ;JIO)l(eHMM repyH,lJ;Mll OTHOCHTCH K rrO,lJ;JIe)l(aIIJ;eMy rJIarOJIa ver, BO BTO­

pOM CJIyqae - K rrpHMoMy ,lJ;OrrOJIHeHHIO rJIarOJIa ver. 

A6coJllOTHaH KOHCTpyKD;UH C repyH.r.ueM. 

Construcción absoluta con Gerundio 

Kor,lJ;a repyH,lJ;Hll OTHOCHTCH K cyIIJ;eCTBMTeJIhHoMy, KOTopoe He HBJIHeTCH qJIeHOM 

rJIaBHOrO rrpe,lJ;JIO)l(eHlfH, OH 06pa3yeT a6COJIIOTHyIO KOHC1'py~HIO, MMeIOIIJ;yIO 3HaqeHHe 

rrpH,lJ;aTOqHOrO rrpe,lJ;JIO)l(eHHH rrpHqHHhI C orreHKOM 3HaqeHlfH 06pa3a ,lJ;ellCTBlfH, yCJIO­

BlfH,YCTYIIKH: 

Estando yo aquí, los niños no temen Kozda R 3decb, ,lJ;eTH HHqerO He 60HTCH. 

nada. 
Estando enfermo Miguel, no fuimos llOCKOJlbKY MUZeJlb 6blJl 60JleH, MhI He 

al estadio. rrOIlIJIM Ha CTa,lJ;MOH. 

CJImKHaH epopMa repyH,lJ;MH yrr01'pe6JIHeTCH BeChMa pe,lJ;KO. OHa 0603HaqaeT 3aKOH­

qeHHOe ,lJ;ellCTBMe, rrpe,lJ;I1IecTByIOIIJ;ee ,lJ;pyroMy ,lJ;ellCTBMIO: 

Me iré habiendo leído este libro. 51 yll,lJ;y, Kozda npollmy :ny KHHry. 

B HcrraHCKOM H3hIKe repyH,lJ;Mll He MMeeT OTpMIJ;aTeJIhHOll <pOPMhI, rr03ToMy 01'pHIJ;a­

TeJIhHOe 3HaqeHMe BhIpa)l(aeTCH MH<pMHHTHBOM C rrpe,lJ;JIOrOM sin: 

Me contestó sin pensar. OH MHe OTBeTHJI, He nodyMa6. 

B rrpe,lJ;JIO)l(eHMM repyH,lJ;HiÍ qaIIJ;e Bcero BhIrrOJIRHeT <pyHKIJ;HIO 06CTOHTeJIhCTBa 06-

pa3a ,lJ;ellCTBMH: 

- Aquí es - dijo el guía, 
deteniéndose ... (B. Lillo) 

Paseando ayer por el jardín, vi 
a Lola. 

- 3TO 3,lJ;eCh, - CKa3aJI rH,lJ;, 

OCmaHa6JlU6aRCb. 

ryJlRR Bqepa B ca,lJ;y, H BC1'peTHJI JIOJIy. 
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HHor,n:a repyH.IIlIH HBJHleTCH orrpe,n:eneHHeM K cymecTBHTenbHoMy HJTll MeCTOHMe:­
HillO: 

La figura del soldado moviéndose 
nervioso para aminorar el frío, 
lucía aplastada y pequeña por 
la posición y la distancia. (11. Arenal) 

<l>Hrypa con,n:aTa, HepBHo nepe06uza·· 

lOu.¡,eZOCJl, QTo6bI XOTb KaK-HH6y,n:h 
ocna6HTb omymeHHe xono,n:a, 
Ka3anaCb H3,n:anH ManeHbKoM 
H rrpHIlJIIOcHyTOH. 

YnpaiKueHUH. 

Ejercicios 

1. Onpe,n:emne CJiHTaKClfllecKyro <PYHKIJ;mO repYH,n:H5I, nepeBe,n:JiTe Ha pyCCKJill5l.3hIK: 

1. Tratándose de usted, no había problemas. 2. - ¿Dónde le encontraste? --- Viniendo 
de la escuela. 3. Voy a sorprenderles diciendo que aquí no hace frío. 4. Los niños iban por 
el bosque cantando canciones. 5. Llorando la madre abrazó al niño. 6. Conviniéndole bien 
nunca se lo culparía. 7. Estando la abuela en casa no deja de cuidar al enfermo. 
8. Saliendo el sol, nos pusimos en marcha. 9. Diciéndole que quieres ir también, te llevaría 
consigo. 10. Estando el padre y el hijo en perfecta armonía, fácilmente resuelven todos 
los problemas. 11. Estando en casa la abuela, los niños se portan bien. 12. Sabiendo la 
causa de la enfermedad, es más fácil remediarla. 13. Ayer los futbolistas llegaron a la 
capital, siendo acogidos con entusiasmo. 14. Se abrazaron, él llorando, ella riendo. 
15. Rayando el día iremos. 16. Guardó parte del dinero en el cajón, metiéndose el resto 

en el bolsillo. 17. Durmiendo de día ¿podrás dormir de noche? 18. Empezó el discurso 
agradeciendo a los presentes por la atención. 19. Siendo todavía uno joven toma parte 
activa en el trabajo. 20. Siendo él todavía muy joven le confían cargos de primer orden. 
21. Cosiendo a todo coser no advirtió nuestra llegada. 22. Vi a tu hermano esperando el 
autobús. 23. Esto ocurrió estando yo allí. 24. Mañana a la misma hora csiarás volando 
por encima del océano Atlántico. 25. Toda la mañana he estado leyendo ,i Unamuno. 
26. El tren va pasando el puente. 27. Anda observándolo. 28. Me estoy lavando con agua 
tibia. 29. En viéndome pronto se retiraron. 30. Nos trajo una caja contenle;ldo libro~. 
31. Para eso se necesita un caldero de agua hirviendo. 32. Vi una casa ardiendo. 
33. Habiéndome dicho lo principal, se fue. 34. Tuve la sorpresa de verle hablando con 
José. 35. Había allí mucha gente discutiendo. 36. Habiendo llegado allí, le visitamos en el 
hospital. 37. Habiendo llovido ayer, hoy vamos de paseo. 38. Habiéndome dicho antes la 
verdad, no iría con ellos. 39. Le encuentro a menudo regresando a casa. 40. Con mucho 
placer la oigo cantando. 

2. IlepeBe,n:JiTe Ha JiCnaHClillll H3bIK, yrroTPe6JHUI, r,n:e 3TO B03MO)l(HO, repyH.Ll.Jiii: 

l. HaKpbIB Ha CTon, 51 rrpHrnaCHna QJ]eHoB ceMbH. 2. bOJ]bHOÜ TepHeT CHJlbI. 3. Bqe­
pa BeCb BeQep H CMOTpeJ] TeneBH30p. 4. 51 cMoTpeJ], KaK ,n:eBywKa c06l1paeT rpl16b1. 
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5. 3TO npOlI30rnnO, Kor.n,a MeH5I He 6bInO lJ:OMa. 6. lhna51 I1HTepecHylO KHl1ry, OHa H He 
3aMenma, KaK 51 BOlIleJI. 7. XOT5I nnoxo cc651 qyBCTBylO, MCH5I npOC5lT npliH5ITb ytIaCTHC 
B KOHll,epTe. 8. OH .n,enan nepeBO.n" rrOJlb3y5lCb cnoBapeM. 9. JI IlI1Cana rrI1CbMO, nOBTO­
p5l51 naCKOBble cnoBa Ha Ka)J()loM CTpaHIlll,e. 10. ,l(eBOQKa rrpOBo.n,HJ1a Bce BpeM5I, O,J.CBa51 
11 rrepeo.n,eBa51 KYKon. 11. CTapllK rrpOT5IrllBan pyh.')', rrpOC5I MllnOCTbIHIO. 12. OHI1 BCTaJIl1 
nepe.n,o MHOM, Mema51 MHe rrpOMTI1. 13. J1I-o.n,u I10.nHI1MaJIH pyKY, BblonpaH )lcrrylaI3. 
14. OH rrpo.n,on)Kan rOBoplfTb, HaCTaUBa51 Ha CBOlfX rrpeJl,nO)KeHlf>lx. 15. 51 ,LI,p0)KaJl, QYB­
CTBy5I xonO)l. 16. MbI OTKa3anl1Cb OT Ko4>e, npCnrrOqUTaJI qaií. 17. ,lJ,CTH npOJl,OJDKaJU1 
crraTb. 18. OH OCTaBun I1TlfU.Y, yMI1paIOll~ylO OT paHbI. 18. MbI CJlyrnaJlJ1 My3bIKy, K)'IlIa5I 
<I>pyKThI lf KOH<peTbI. 19. )J{lfB5I B 3TOM 1Jy,lJ,HOM ropo.n,e, 51 qaCTO rrocelllan My3elf. 
20. IIpoIIJ:a5lcb C BaMlf, 51 XOqy no.n,aplfTb BaM ll,BeTbI. 

3. Orrpc.n:cmnc CHHTaKCUQCCKYIO q,YHKIJ;UIO HCJ1UQHhIX <pOpM marOJIa, rrCpCBC,IJ,HTe Ha pyCCKHH 
5I3bIK: 

1. Me preparaba para hablar en público. 2. Los viejos no tenían nada que comer. 
3. Vivir es luchar. 4. A María no le gusta levantarse temprano. 5. !\.lis amigos no suelen 
llegar tarde al oficio. 6. Elena se puso a tejer calcetines a sus nietos. 7. Tengo gran deseo 
de ir a Petrogrado. 8. Ecribió el verso de memoria sin mirar el texto. 9. De no conocerme 
no me saludaría. 10. - ¿Por qué no veniste a verme el día de mi cumpleaños? -­
Habérmelo dicho antes. 11. Miraba el avión volar en el cielo encima de las monU¡Üas. 12. 
De no haberme entregado la invitación no habría ido a la conferencia. 13, Con d(;círmelo 
él, lo habría hecho sin falta. 14. De estar yo allí entonces, todo se lo habúa dicho. 15. A no 
haberme encontrado en el mercado, no sabría dónde viven nuestros amigos. 16. 
Conociéndole mejor nunca lo culparía. 17. Sabiendo la causa de la enfermedad es más 
fácil remediarla. 18. Escuchábamos las campanas de la iglesia dando golpes armónicos. 
19. Miraba por la ventana llover a cántaros. 20. Aquí conviene subrayar una vez más la 
eficacia de estos tratamientos. 

4. Orrpc.n.cmuc cUHTaKcwlccKyIO q)yHKUUlO HCJHFIHbIX maroJIbHbIX q,OpM, nCpeBeIJ,HTe TCKCT Ha 

PYCCKHH 5I3blK: 

1. Los estudiantes quienes saben el español, trabajarán con esta delegación. (Como 
saben el español, trabajarán ... ) 2. Eljoven que está hablando con el profesor es mi hermano. 
3. Compré lo que estaba necesitando. 4. Daré este libro al que lo está necesitando. 5. Soy 
el que le estuve llamando a usted ayer. 6. Hay un método del que muchos se han olvidado. 
7. El libro por el cual veniste está aguardándote. 8. He aquí el diccionario sin el cual no 
podrás traducir este artículo. 9. Vimos tras el coche ir la motocicleta. 10. Vimos debajo 
del puente pasar el barco. 11. Fueron a sentarse a la mesa encima de la cual había una 
lámpara. 12. Pablo no vino a la reunión para no asombrarnos. 13. Todo 10 que has dicho 
es correcto. 14. Todos los que no han ido al estadio hoy, irán mañana. 15. La mujer cuyo 
hijo está sufriendo vendrá ahora mismo. 16. El hombre cuya hija le está esperando vendrá 
ahora mismo. 17. Me señaló la puerta por la cual habia entrado. 18. Me señaió la puerta 
por donde había entrado. 



210 MOPC/JOJlOrUfl 

5. B cne.IJYIOIll;IIx rrpeMO)l(eHIDIX rrOCTaBbTe maron B Presente de Indicativo. 

1. 1. Yo se 10 (preguntar) a Nona. 2. Por el momento Alfredo no (correr) el menor 
peligro. 3. Tú nos (llevar) a tu casa para mostramos los nuevos libros. 4. Ernesto no (ser) 
digno de tantos elogios. 5. Me (despedir) de usted y (esperar) verle pronto en mi casa. 
6. (Meter) mi carta en el sobre y la (echar) al buzón. 7. Nosotros (vivir) aquí desde la niñez. 
8. Pablo (arrancar) una hoja del cuaderno y (ponerse) a escribir en otra. 9. Nosotros (charlar) 
mucho de la música clásica que nos (gustar) tanto. 10. Yo te (recomendar) visitar el Prado 
que (abundar) de magníficos e incomparables cuadros de famosos pintores. 11. Mañana 
(tener) que levantarme temprano y hacer cola para comprar las entradas al teatro. 
12. Dentro de tres días yo (rendir) el último examen. 13. Mi tía a menudo (recordar) sus 
años de juventud. 14. Ante la puerta (detenerse) un caballero de alta estatura. La oscuridad 
de la noche otoñal no (permitir) distinguir su rostro. 15. Ella ( sonreír), nos ( decir) adiós y 
(salir). 16. Rusia y España (establecer) relaciones económicas. 17. Os (rendir) cuenta de 
un trabajo hecho este año. 18. Yo no (disponer) de conocimientos especiales en este dominio. 
19. Mi hermana (estar) arreglando el equipaje para irse de viaje con su novio. Mi padre 
(andar) de un lado para otro y mi madre (ir) y (venir) de la cocina al comedor, preparando 
la merienda para el viaje. Mientras tanto, mi hermano pequeño (llorar) en un rincón porque 
nadie le (hacer) caso. 20. Nosotros (leer) con mucho interés las poesías de García Lorca. 
21. Ahora mismo yo te (traer) el diccionario. 22. Durante la conversación que tú (sostener) 
con él, yo (conocer) muchas cosas curiosas. 23. Un camarero ya (traer) la comida. 

6. TIocTaBbTe maron, B35ITbIll: B CKo6K1I, B Presente de Indicativo: 

1. SIN PREPARACIÓN 

1. En el circo el ilusionista que está realizando unos ejercicios sorprendentes, (invitar) 
a alguien del público. El primero que (venir) es un niño. 

- Vamos a ver, niño, -le (decir) el ilusionista -, ¿(querer) explicar a estas señoras 
y caballeros que aquí no hay nada preparado y ésta es la primera vez que nos (ver)? 

- Sí, papá, - (contestar) el niño. 
11. En el llano han aparecido unas carrascas bajas, negruzcas que (poner) intensas 

manchas rotundas sobre la tierra hosca. Son las doce de la mañana; el campo es pedregoso; 
flota en el ambiente cálido de la primavera naciente un grato olor de romero, de tomillo y 
de saliva; un camino (cruzar) hacia Manzanares. 2. Es una llanura gualda, bermeja, sin 
una altura, que se (extender) bajo un cielo sin nubes. Hemos atravesado rápidamente el 
pueblecillo de Villarta; (ser) un pueblo blanco, de un blanco intenso, de un blanco mate~ 
con las puertas azules. La tierra (ser) de un rojo sombrío. Ya casi estamos en el famoso 
Puerto Lápiche. El puerto es un anchuroso paso que (formar) una depresión de la montaña. 
3. Cuando yo de mi cuarto en la posada (salir) (ser) las seis de la mañana. Andrea -
(ser) una vieja criada - (estar) barriendo en la cocina con una escoba. 

n. PSICOLOGÍA INFANTIL 

Don Ramón Valdés (ser) especialista en psicología infantil; (insistir) en poner en práctica 
las teorías pedagógicas modernas que (aconsejar) permitir a los niños hacer su santa 



rJIArOJI 211 

voluntad, pues sólo así (poder) crecer fuertes y sanos mentalmente, sólo así (poder) 
desarrollar plenamente sus facultades. 

Pues bien, para descansar de las pesadas tareas de su profesión Don Ramón (irse) al 
campo a pasar unos días con su esposa y con su hijita, un verdadero diablillo de seis años. 

Una mañana, durante el desayuno, la hija (sacudir) sus dorados rizos diciendo a papá: 
- No (querer) tomar café. 
- Pues ¿qué quieres, mi vida? ¿(Preferir) chocolate? 
- No. Quiero un gusano. 
Sin demostrar la menor sorpresa, Don Ramón se (levantar) tranquilamente y se (dirigir) 

al jardín de donde (volver) a los pocos minutos, con un "sabroso" gusanito entre los 
dedos. Casi orgulloso, lo (colocar) en el plato de su hijita. 

- Ahí lo (tener), hijita. 
- Pero no lo quiero crudo, papá. 
El educador (hervir) el gusano, y cuando está listo le (decir): 
- Ya está cocido, desayúnatelo. 
- Quiero que te comes la mitad, papá. 
El especialista en psicología infantil, después de algún esfuerzo, (conseguir) comerse 

el medio gusano hervido. Entonces la niña llorando (exclamar): 
- Papá, te has comido la mitad que yo quería. 
Y (tomar) su taza de café con leche y sin lágrimas (empezar) a beberlo. 

coser - BapHTb 
la mitad - rrOJIOBHHa 
infantil- ,n;eTcKHH 
insistir en - HacTaHBaTb Ha 

CJlOBa u BbIpajKeHUB 

hacer su santa voluntad - ,n;eJIaTb, qTO B3,n;yMaeTc51 
mentalmente - yMcTBeHHo 
plenamente - rrOJIHOCTbIO 
las facultades - crroc06HoCTll 
pesado - T5I)I(eJIbIH 
sacudir sus dorados rizos - BCTP5IXHyTb 30JIOTbIMH Ky,n;p5lMH 
el gusano - QepB5IK 
sin demostrar la menor sorpresa - He rrOKa3bIBa51 HH MaJIeHIllerO y,n;HBJIeHH5I 
el esfuerzo - yCHJIHe 
consigue - eMy y,n;aeTc5I 
sabroso - arrrreTHTHbIH 
crudo - CblpOH 
hervir (e-ie) - KHII51THTb 
estar listo - 6bITb rOTOBbIM 
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JII. LAS CORRIDAS DE TOROS 

Este es un espectáculo que es sin duda el que (encerrar) más arte, temeridad, y 
emoción de todos los que yo (conocer). 

El coso, en donde se (desarrollar) el espectáculo, es redondo, cercado por una barrera 
que (servir) de protección a los toreros, y desde donde los fotógrafos (tomar) las más 
bellas fotos instantáneas para la prensa. En un nivel más elevado (estar) las localidades, 
que con diferentes nombres (palcos, barreras, tendidos, etc.) (servir) para el público. 

Los trajes que (usar) los toreros son de un lujo y vistosidad incomparables, no como 
los que (sacar) en la películas o en la ópera "Carmen": sus múltiples bordados en oro y 
plata (relucir) soberbiamente acariciados por los rayos del sol, y lo entallado de la taleguilla 
(dejar) admirar el ágil cuerpo del torero. Cada traje (respresentar) una pequeña fortuna, 
porque toda su confección es hecha a mano. Para el desfile, al principio de la corrida, se 
(cubrir) los hombros con un capote, llamado "de paseo", porque así (se denominar) el 
comienzo. Las piernas (estar) cubiertas con unas medias de seda, parecidas a las que 
(usar) las mujeres, y en los pies (llevar) unas ligeras zapatillas que les (guardar) de un 
peligroso resbalón, y les (proporcionar) la agilidad tan necesaria para pararse delante de 
un toro ... 

Los toreros son personas dedicadas a esta peligrosa y difícil profesión desde su niñez. 
Para esto (necesitar) sujetarse y (ser) varios años de entretenamiento, lo que les (dar) la 
necesaria fortaleza en las piernas y el cuerpo y les (templar) los nervios, acostumbrándoles 
a enfrentarse con cualquier clase de toros. Muchos son los que (empezar) la carrera. 
pero muy pocos (llegar) a ser considerados como maestros. Los que no (poder) dedicarse 
a servir de banderilleros, y Jos que (aumentar) mucho de peso se (meter) a picadores. 

En España y México (existir) las mejores escuelas taurinas; la primera es la cuna del 
toreo, y la segunda, (contar) hoy con grandes maestros mexicanos, como Gaona, Armillita. 
Garza, Solórzano, etc., también en los países de Sur Améríca (poderse) ver magníficas 
corridas de toros. 

Las ganaderías más notables (hallarse) también en los prados españoles y mejicanos. 
Criar un toro de lidia es una cosa difícil que (exigir) un gran cuidado desde que el toro 
(nacer), y un régimen exacto de toda la vida del animal para poder ser aprobado como 
"toro bravo", Los ganaderos (tener) que presentar sus toros con todas las caracterbtica~ 
de hravuru y con un peso determinado, según su clase. 

Cuando apenas (tener) un aÍÍ.o de edad se le (sujetar) a varias pruebas de poder y 
bravura, que (consistir) en picarle en el morrillo. lugar donde (terminar) el cuello, con una 
pequeña puya manejada por un picador montado en un caballo. Si el becerro o ternero no 
(embestir) con fuerza, y (huir) del castigo, es separado, y se (declarar) que es inútil 
porque es "manso"; y si (tener) el animal un defecto aunque sea bravo, el ganadero está 
obligado a venderlo como novillo a un precio más barato. Con estos pequeños becerro~ 
se (entrenar) los matadores, y los que (pensar) serlo en el futuro. 

Así que el toro no es un inofensivo animal, sino una verdadera fiera que (requerir) 
mucho valor y arte para ser dominada. Un domador de circo (servirse) de látigos y salvas 
de pólvora para sujetar a una fiera, pero un torero sólo (necesitar) unos pocos metros de 
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tela para convertir un toro en un cordero. Sólo con mucho valor y maestría (poderse) 
conseguir esto; y por esta razón se le (llamar) artista y maestro. 

Muchas personas que antes de ver una corrida la (censurar) duramente, después de 
ver a un hombre joven pasarse un bravo y descomunal toro a dos dedos de su cuerpo con 
un trozo de tela como única defensa, (convertirse) en admiradores de la "fiesta brava". 

En "El Toreo", la plaza de toros de México, se (poder) ver muchos turistas que (asistir) 
sin faltar a todas las corridas. 

7. ITepeBe,lJ;IlTe Ha lIcnaHCKlIH: 5I3bIK. 

1. 3Tll epoTorpaepbI .n;eJIalOT MOMeHTaJIbHble CHHMKll .n;JIH npeCCbI. 2. Ka)K)J,bIH KOC­
TlOM - 3TO ueJIoe COCTOHHHe, nOToMY, qTO ero OT)leJIKa C¡¡;eJIaHa pyqHbIM cnOCOÓOM. 
3. 3TO onaCHaH H Tpy)lHaH npmpeccHH. 4. MHorlle HaQllHalOT 3ry Kapbepy, HO JII111Ib 
HeMHorHM y)laeTCH CTaTb MacTepaMH. 5. 3TO TpeóyeT 60JIbIllOH oCTopmKHocTll. 6. OH 
6erJIo rOBopllT nO-aHrJIHHcKH. 7. I1)leT )lO)K)lb, He CTOMT BbIXO)lHTb Ha yJIllUY. 8. OÓblqHO 
.SI BCTalO OqeHb paHO. 

8. ITocTaBbTe marOJIbI B Presente de Indicativo u nepeBe)llITe Ha PYCCKJÜÍ 5I3hIK. 

I. María va al mercado y piensa: 
"Dentro de una horita (venir) al mercado y (vender) esta leche. Con este dinero 

(comprar) una cesta de huevos. De los huevos (salir) muchos pollitos, que (saltar) a mi 
alrededor. (Vender) los politos y (poder) comprarme un lechoncillo. (Dar) de comer mucho 
a mi lechoncillo. Entonces (engordar) y (hacerse) un cerdo muy grande y gordo. (Llevar) 
el cerdo al mercado. Lo (vender) y me (comprar) un ternero", 

Con estos alegres pensamientos. María (empezar) a saltar y la tinaja (caer) al suelo y 
(romperse) en mil pedazos. "¡Adiós, leche, dinero, huevos, pollos, lechoncillo y ternero!" 
- (decir) María y (sentarse) debajo de un árbol a llorar. 

n. El Futuro Simple del verbo "hostezar" 
El profesor. ¿Cómo (formarse) el Futuro Simple del verbo "bostezar"? 
El alumno. Dormiré, dormirás, dormirá ... 
lII. Gratis 
El profesor. ¿Qué diferencia (haber) entre la luz eléctrica y el relámpago? 
El alumno. Los relámpagos no (pagarse). 

IV. 1. Mi amigo me (gustar) por su franqueza. Siempre (ser) franco conmigo. 2. Para 
tranquilizarme a mí me (bastar) pasearme por el bosque. La tranquilidad de la naturaleza 
me (ayudar) a tranqulizarme. Todo está tranquilo y silencioso en el bosque. 3. Mi deber 
me obliga a venir a esta reunión. Esto me (parecer) obligatorio. Siempre (pensar) en mis 
obligaciones hacia mis camaradas. 4. En mis estudios un lugar muy grande lo (ocupar) la 
lectura de libros españoles. 5. Las aves (vivir) por todas partes donde no les falta el 
alimento: en las orillas del mar, en tierra firme (verse) aves hasta en el desierto, donde en 
medio de las arenas (encontrarse) aun de qué alimentarse. Las que habitan los océanos 
(encontrarse) por milliones. La mayor cantidad (encontrarse) en las selvas y sobre todo 
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en los bosques y las estepas, las montañas y los valles.6. El tráfico en nuestra ciudad 
(ser) muy intenso. 7. De cuando en cuando en el cielo azul (aparecer) aviones. 8. (Ser) 
raro ver aquí un automóvil. 9. Poco después de anochecer (volver, nosotros) a casa. 10. 
La cara de mi abuelita (estar) llena de arrugas. 11. Por lo general (preferir, yo) ir en 
metro. 12. (Mirar) a los niños que (ir) de aquí por allá cantando alegremente. 13. ~1e 
(gustar) mucho el olor a rosas. 

9. IlepeBe)lJUe Ha HCl1aHCKHií 513bIK, yl101pe6JIID1 Presente de Indicativo. 

1. B 3TOH: KapUIHHOH: raJIepee eCTb o.n;Ha KapnIHa Py6eHca, rr5lTb IIJIII rneCTb BeJIIIK0-
JIerrHbIX rrOJIOTeH Cyp6apaHa, O.n;HO BOCXIITIITeJIbHOe rrOJIOTHO PII6epbI. 2. KpIIBble YJIOqKJi 
Ka.n;JIca rrOpa)KalOT qIICTOTOH: II He3aTeH:JIIIBOcTblO. 3. 3TO O.n;IIH II3 cTapIIHHbIX 06bIqa­
eB. 4. 3.n;ecb ~apIIT BeCeJIbe. 5. PbI6a~KIIe JIO.n;KII .n;peMJIlOT Ha 6epery KaK yCTaJIhle 
rrTII~bI. 6. B 3TOM MeXOBOM Mara3IIHe rrpo.n;alOTC51 KpacIIBble 3IIMHIIe rraJIbTO. 7. I1yTe­
rneCTBeHHIIKII HaCJIa)K.n;alOTC5I TIIrnIIHOH: JIeca. 8. MbI HaCJIa)l()l;aeMC5I KpaCOTOH: rreH:3a­
)Ka. 9. 3.n;ech OqeHb orraCHO rrepexo.n;IITb rnocce. 10. bJIJIeTbI B KJIHO CT05lT He.n;oporo. 
11. B 3TOH: qaCTII ropo.n;a MHoro .n;Byx3Ta)l(HbIx .n;OMOB, BbIKparneHHblx B rOJIy60H: JI 6e­
JIhIH: ~BeT. 12. B HarneM ropo.n;e eCTb HeCKOJIbKO He60cKpe60B. 13. B qac rrJIK MbI rrpe.J­
rrOqIITaeM exaTh B aBT06yce. 

10. IlocTaBbTe maron B Presente de Indicativo: 

NOTAS DE VIAJE 

1. Miércoles, 14 de junio. 
(Encontrarme) en el aeropuerto de Santiago de Chile, en vísperas de un largo viaje por 

el sur y el centro de América. (Pensar, yo) pasar un mes en Chile para conocer la vida 
chilena. La capital Santiago de Chile es una ciudad moderna y bonita, (contar) con museos. 
una universidad, teatros, una ópera y numerosas fábricas. 

Otra ciudad muy interesante es Valparaíso, principal puerto de Chile y uno de los más 
importantes puertos de toda la costa del Pacífico. Un importante puerto comercial con 
modernas máquinas para el embarque del salitre es Iquique. Esta ciudad (contar) con 
muchas fábricas de pescado en conserva. El clima de Iquique es excelente. En su playa 
de Cavancha no (existir) invierno lo que (atraer) a numerosos turistas. 

Una gran ciudad del norte de Chile es Antofagasta, el punto más importante para el 
embarque del salitre y cobre. 

Copiapó es uno de los grandes centros mineros de Chile. Su nombre (significar) "Taza 
de Oro". 

En el sur (encontrarse) la moderna ciudad de Concepción. Esta ciud~d es el centro de 
la zona más poblada de Chile. Es una ciudad agradable con elegantes calles, buenos 
teatros y una moderna ciudad universitaria. No lejos de Concepción hay una mina de 
carbón. Otro centro obrero (estar) en la isla de Teja que (encontrarse) frente a la ciudad 
de Valdivia. Los obreros chilenos vivían en construcciones míseras de madera. Después 
de duro trabajo (venir) a acostarse en lo que se llama "camas calientes", es decir en las 
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camas que acaban de abandonar los obreros que (empezar) el trabajo. Las condiciones 
de trabajo de los obreros de minas (ser) terribles. Bajan dos o tres mil metros de profundidad 
y luego (extraer) carbón, andando por las galerías que (extenderse) 7 Y 8 kilómetros bajo 
el fondo del mar. Por este trabajo no (recibir) ni siquiera lo mínimo necesario para sostener 
su vida. 

11. IlOCTaBbTe rnarOJI B Presente de Indicativo, 06MICHl1Te ero 3HalJeHl1e, rrepeBe)l,I1Te Ha pyCCKl1iÍ 

H3blIC 

1. Cada una de las estaciones del año (comprender) cerca de cuatro meses. El tiempo 
y la temperatura (variar). La primavera (durar) desde el 21 o 22 de marzo al 21 o 22 de 
junio. La naturaleza (despertar) en el adorno de sus flores, en la alegría de sus aves 
cantoras, en el aroma de sus campos. El verano es la estación más cálida. (Durar) desde 
el21 de junio hasta el 23 de setiembre. Los días (ser) más largos y las noches más cortas. 
El calor sube sobre todo en julio y agosto. La gente (buscar) la sombra de algún árbol en 
el parque de la ciudad o en el campo. El otoño (entrar) el 23 de setiembre. En esta época 
se (cosechar) las manzanas, peras y la dorada uva. El otoño (durar) hasta el 21 de 
diciembre. El invierno (ser) la estación más fría. La nieve y la helada (hacer) los caminos 
en muchas aldeas impracticables. Los ríos se (cubrir) de hielo. 

11. Don José Antonio (hallarse) en una salita blanca, desnuda; en un rincón hay una 
estufa; un poco más lejos (destacar) un aparador; en otro ángulo (verse) una máquina de 
coser. y encima de esa máquina (reposar) unos papeles grandes, revueltos. 

- María -le (decir) don José Antonio, - dame esos papeles. 
Doña María (levantarse) y (coger) los papeles. Yo (tener) una grande, una profunda 

simpatía por estas señoras de pueblo; un deseo de parecer bien las (hacer) ser un poco 
tímidas; cuando (presentarse) un huésped, de pronto, en sus casas modestas, (azorarse) 
levemente. Hay en ellas una bondad, una ingenuidad, una sencillez, un ansia de agradar. 

- Señor Azorín - me (decir) el buen doctor, alargándome un ancho cartapacio-
mire usted en lo que yo (entretenerse). 

Yo (coger) en mis manos el ancho cuaderno. 
- Esto - (añadir) don José Antonio - (ser) un periódico que yo (hacer). 
111. TANGER 
He llegado a Tanger, donde (tener) que pasar pocas horas, en rápida visita. Barcos 

llenos de moros (rodear) el Piélago, que nos ha traído. Tanger está al frente, blanco entre 
los montes; a la izquierda, la arena blanda; a la derecha, montes oscuros. 

(Saltar, nosotros) en uno de los botes. Un árabe al timón, tres remando. (Sonreír) otro, 
joven pálido, y el tercero, serio, (clavar) sus ojos sin pensamiento en el vacío. El cuarto, 
grueso y maduro, en cuclillas, (guiar) el timón. 

(Entrar, nosotros) en Tanger. Puerta estrecha; calles estrechas; anuncios en español y 
en inglés; población interesantísima, sorprendente. 

Y, j qué calles! j Qué calles tan estrechas, retorcidas, llenas de cosas inesperadas! 
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Un maestro, sentado en el suelo, en un cuarto o accesoria que (servir) de escuela, 
rodeado de chiquillos, les (enseñar) haciéndoles hablar y cantar en voz baja. El maestro 
nos (ver), nos (hacer) seña, deteniendo su canto, de que (avanzar, nosotros). 

IV. 1. Lo que de noche se (hacer) de día (aparecer). 2. Mañana vosotros (ir) al museo 
y (hacer) la lista de los cuadros de Repin. 3. Tú (ir) a casa y en seguida me (traer) el 
diccionario. 4. (Salir, vosotros) al andén y (ver) a vuestro padre que os (esperar). 5. El 
pueblo (empezar) a despertar. 6. (Oírse) el tintinear de unas cabras. 7. Yo (escribir) y mi 
hermano (dormir). 8. Cuando (salirse) del pueblo por una callejuela, (ofrecerse) un 
panorama nuevo. 9. (Reinar) un denso silencio. 10. (Sonar) las esquilas de un ganado. 1I. 
Cuando los guardias (irse), Armando (invitar) a un pescador a que tome lo que quiera. 12. 
El pescador (pedir) una copa de vino. 13. Según recientes datos estadísticos, las aguas 
fluorizadas (disminuir). 14. Si lo que se (contar) es verdad, Luis (hacer) muy bien en 
presentar la dimisión. 15. En este momento (salir) al campo el árbitro y (dar) la señal de 
empezar el partido. 16. Yo (tener) que entregar al director un proyecto que me (tener) 
muy preocupado. 17. Entonces, a la cabeza del batallón, se (ver) aparecer al comandante. 
18. Yo (pensar) vender la casa que (tener) un hermoso jardín. 19. Yo (traer) a los niños 
unos caramelos cuyo sabor (ser) agradabilísimo. 20. Yo os (recomendar) la lectura de 
este estudio acerca de Cervantes. 21. En este establecimiento se (vender) camas para 
niños. 22. El buen comerciante (querer) solamente saber lo que el público (preferir). 23. 
El jefe (resolver) la situación muy pronto. 24. Nadie se (entender). 25. Fernando se 
(detener) aquí y (quedar) pensativo. 26. El hombre sincero (confesar) con franqueza sus 
faltas. 27. El pastor con su perro (defender) a las ovejas. 28. El escritor (contar) con la 
admiración de sus lectores. 29. Tú no (merecer) el respeto de tus amigos. 30. Trabajando 
yo (sostener) mi vida. 

12. PaCKpOHTe cKo6KH, rrOCTaBbTe rJIafüJI B rrepBoM JIllue e.D:. l.mCJIa Presente de Indicativo: 

1. (Buscar) mi pluma, se cayó al suelo. 2. (Pagar) mis compras y me voy de la tienda. 
3. (Vencer) los obstáculos fácilmente. 4. (Fruncir) las cejas, no me gustan sus palabras. 
5. (Coger) la carpeta y salgo de casa. 6. De ti (exigir) obediencia. 7. (Distinguir) bien los 
colores. 

13. PacKpoihe cKo6KU, rrOCTaBbTe maroJI B Pretérito Indefinido: 

1. Lo (buscar) pero no encontré. 2. (Pagar) la comida y salí del restaurante. 
3. (Comenzar) el trabajo a las dos y lo terminé a las cinco. 

14. PaCKpOHTe cKo6Kll, rrOCTaBbTe mafüJI B Presente de Subjuntivo: 

1. Te pido que (buscar) tus cuadernos. 2. Es necesario que (pagar) por la electricidad. 
3. Les ordeno que (comenzar) los estudios. 4. No creo que (vencer) nuestros obstáculos. 
5. No me gusta que (fruncir) las cejas. 6. Te prohibo que (coger) estos libros. 7. Imposible 
que tú nos (exigir) hacerlo. 8. Lástima que vosotros no (distinguir) entre lo negro y lo azul. 
9. Pídales que (coger) su vestido. 10. No quiero que ellos nos (vencer). 
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15. IIpIm)'MaKre rrpeMO)l(eHlUl C maroJIaMlI buscar,pagar, comenzar, vencer,fruncir, coger, exigir, 
distinguir B Presente, Pretérito Indefinido de Indicativo lIJIlI Presente de Subjuntivo. 

16. PacKpoKre cKo6KH, rrOCTaBbTe OTKJIOIUIIOIlJ;:lIeCSI maroJIbI B O.IJ:HOll lI3 .IJ:lIepTOfITlI3l1pyIOII.JJfX epOpM 

Presente de Indicativo. 

1. ¿Qué os (contar) José? 2. Yo te (despertar), levántate, es hora de desayunar. 3. ¿Por 
qué no (encender) la luz? Ya es tarde. 4. Ellos (comenzar) a cenar. 5. Yo me (arrepentir), 
perdonadme. 6. Ya (calentar) el sol aquí en la playa. 7. Ellos (asentir) nuestra conducta. 
8. ¿Por qué (encerrar) el gato en esta caja? 9. Los niños (descender) a la piscina, van a 
bañarse. 10.Los jóvenes se (divertir) mucho en el club. 11. Yo te (defender), la culpa no es 
tuya. 12. Tú nunca (mentir).13. El pájaro (temblar) de frío. 14. El no lo (negar). 15. Los 
alumnos me (entender) bien. 16. Yo siempre (almorzar) en este bar. 17. Pedro (sentir) que 
está enfermo. 18. Os (recomendar) el médico no comer carne. 19. Mis hermanos (preferir) 
ir a la costa del Mediterráneo. 20. Siempre tú (perder) la paciencia al verle llegar a tu casa. 
21. Hoy (llover) a cántaros. 22. Cuidado, el perro (morder). 23. Yo me (condoler) de vosotros, 
no (aprobar) en absoluto la acción de los chicos. 24. Yo (acostarse) a las diez de la noche. 
25. El timbre de la puerta (sonar) otra vez. 26. Yo (verter) leche en el cubo. 27. Lo que tú 
(sembrar), recogerás. 28. El águila (volar) encima de las montañas. 29. Yo (aparecer) aquí 
todos los días a las dos de la tarde. 30. Me (despedirse) de mis parientes y me voy a 
Saratov. 31. Yo te lo (repetir) para que no te olvides. 32. ¿Quién te (perseguir)? 33. Tú 
(corregir) siempre tus errores. 34. El hielo (derretirse) bajo los rayos del sol. 35. Los niños 
(desvestirse) y (acostarse) a las nueve de la tarde. 36. Tú me (impedir). 37. Ellos (elegir) de 
lo mejor. 38. Yo te (rendir) la revista. 39. La gente me (impedir) contemplar los cuadros del 
museo. 40. Mis colegas (conseguir) lo que desean. 41. Me (servir) la sopa en un plato azúl. 
42. Las niñas Gugar) a la pelota. 43. Yo te (conocer) muy bien y no te creo. 44. Yo (restablecer) 
la vivienda. 45. Yo (traducir) la carta del español al inglés. 

17. PacKpollTe cKo6KlI, rrOCTaBbTe marOJI B Pretérito Indefinido de Indicativo lIJIlI B Pretérito 
Imperfecto de Subjuntivo B COOTBeTCTBlIlI CO CMbICJIOM rrpeMO)l(eHlUl: 

1. ¿Quién (introducir) en el texto estas palabras? 2. Yo (conducir) a mi prima a la 
estación. 3. ¿Qué máquinas (producir) aquella fábrica el año pasado? 4. Yo (reducir) al 
mínimo los gastos de la familia. 5. Manolo (reproducir) aplicadamente la melodía en el 
piano. 6. Me pidió que le (traducir) la carta al ruso. 7. No quiso que yo (conducir) el 
coche a través del bosque. 8. No creí que ellos (traducir) bien el relato del ruso al español. 
9. Quiero que tú les (introducir) en nuestra compañía. 10. Lástima que aquí no se (producir) 
más máquinas agrícolas. 11. Esperaba a que le (servir) la comida. 12. Pidió que nosotros 
(dormir) en su casa. 13. Ignoraba que los jóvenes no se (conocer). 

18. TIepeBe.I1.lITe Ha lfcrraHCKlIll Sl3bIK, yrrcrrpe6mrn maroJI B Futuro Imperfecto mm Futuro Perfecto 
de Indicativo, 06b5fCHJ1Te 3HaIJeHlIe maroJIa: 

1. 3BOlUlT. BepoHTHo, 3TO rrOQTaJIbOH. 2. HHKTO He oTKpblBaeT .n;Bepb. BepoHTHo, OH 
y)Ke yrnen. 3. 3aBTpa H BepHy eMy cnoBapb. 4. 5I Te6e rroMory, H TbI xoporno c.n;eJIaellIb 
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3T)' pa60T)'. 5. B Tpll qaca H npll.z¡y B 6ll6JIllOTeK)'. 6. lJepe3 He.n;emo OHll nplle.n;yT K HaM. 
7. 3TOT Xy.n;O)l(HllK HayqllT MeHH nOJIb30BaTbCH KpacKaMll. 8. flyllC noe.n;eT B TeaTp Ha 
CBOeH: ManIlIHe. 9. OH He 3a6y.n;eT CBoero 06eIIJ;aHllH. 10. CeH:qac MbI B03bMeM TaKCll. 
1l. TbI OCTaBllIlIb qeMo.n;aH B rOCTllHllI.l,e. 12. OHa no06e.n;aeT B pecTopaHe. 13. B qeT­
Bepr H K)'nJIIO Te6e 6pIOKll II mapep. 14. 3.n;ecb MbI HaH:.n;eM Bce He06xo.n;llMoe. 15. MbI 
BepHeMCH K ceMll qaCaM. 16. CKOpO npll.n;eT noe3.n;. 17. - f.n;e OCKap? - OH, BepoHT­
HO, y)l(e B CaMOJIeTe. 18. - TIOqeMY 3.n;eCb HeT flOJIbI? - floJIa, BepoHTHo 60JIbHa. 19. 
- CKOJIbKO JIeT Mapllll? - EH: .n;OJI)I(HO 6bITb .n;Ba.n;I.l,aTb. 20. - A r.n;e ceH:qac MaHOJIo? 
- OH, BepoHTHo, y)l(e ymeJI. 21. - TIpaB.n;a JIll TO, qTO TbI MHe paCCKa3bIBaemb? -
KOHeqHO, npaB.n;a. 22. K TpeTbeMy MapTa H CMOry c.n;eJIaTb 3TOT nepeBo.n;. 23. ,[(o Ba­
mero B03BpaIIJ;eHHH MbI 3aKOHqllM 3T)' pa60T)'. 24. I1pe)l(,L(e qeM npll.n;eT MaMa, H npllro­
TOBJIIO 06e.n;. 25. - I10qeMY He npllmeJI MaHOJIO? - BepOHTHO, HllKTO eMy He n03BO­
HllJI II He CKa3aJI, qTO MbI c06llpaeMCH B My3eH:. 26. - KOTOpbIH: qac? - BepoHTHo, 
qaCbI y)l(e np06mIll ceMbo 27. ,[(O Toro KaK 3aKpoeTCH nOqTa, H onyIIJ;y nllCbMO B nOqTO­
BbIH: HIIJ;llK. 28. OH Te6e n03BOHllT, npe)l(,L(e qeM TbI BbIH:.n;emb ll3 .n;OMa. 29. B nOHe.n;eJIb­
HllK H BCTpeqycb co CBOllMll KOJIJIeraMll. 30. - f.z¡e ryT 6YJIOqHaH? - I1pe.n;nOJIaraIO, 
qTO 6YJIOqHaH Ha yrJIy 3TOH: yJIllI.l,bI. 

19. ITocTaBbTe rrraroJI B O,ll;HO If3 6y.nyIllIfX BpeMeH: 

1. Dentro de un mes yo (volver) a Granada. 2. Hasta las cinco de la tarde tú (echar) 
la carta al buzón. 3. Antes de la llegada del tren él (traer) las maletas al andén. 4. Cuando 
vengan los niños tú (despertarse). 5. Mi hermano me (acompañar) mañana, (ir) juntos al 
conservatorio donde (haber) un concierto de música clásica, que tanto nos gusta. 6. En 
cuanto la familia se ponga a desayunar yo (volver) del bosque, ya (recoger) setas. 7. A 
las ocho en punto cuando vuelvas a casa yo te (abrir) la puerta. 8. Hasta la puesta del sol 
nosotros (volver). 9. Hasta tú habrás llegado yo (esconder) los papeles. 10. Antes de que 
ellos salgan a pasear la lluvia (terminar). 11. Yo (terminar) la traducción ahora mismo. 12. 
Hoy pronto (inaugurarse) la exposición. 13. Tú (decir) esta noticia a tu amigo. 14. El 
(entrar) en la oficina inmediatamente. 15. Nosotros (buscar) el diccionario que aquí debe 
de estar escondido. 16. Yo te (esperar) en la acera de enfrente. 17. Dentro de un año otra 
vez yo (visitar) Madrid. 18. Antes de que vosotros (llegar) la madre (servir) la mesa. 19. 
El sábado tú me (dar) explicaciones. 20. Hasta la vuelta de los padres yo (preparar) todo. 
21. La acción del Gobierno (orientarse) a realizar las más amplias y mejores oportunidades 
educacionales. 22. El Estado (asignar) a las universidades recursos suficientes para asegurar 
el cumplimiento de sus funciones. 

20. ITocTaBbTe rrraroJI, BblpIDKalOIU:IfH rrpowe,ll;wee BpeMSl, B Pretérito Perfecto de Indicativo. 

1. Elena me (traer) un libro español y me lo entrega. 2. Ahora yo le (devolver) la 
revista. 3. Esta manzana no me (gustar) por su sabor muy dulce. 4. Hoy nadie 
(preguntar) por ti. 5. Esta semana (volver) mis padres. 6. Todavía nosotras no (llegar). 
7. El nos (mandar) un giro telegráfico, lo (recibir) hoy mismo. 8. Ambos estados 
(decidir) continuar las conversaciones sobre las fronteras. 9. Yo (estudiar), por 
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regiones, toda la geografía del país. 10. Mi hermano mayor se (comprar) un coche. 
11. Esta mañana yo (encontrar) en la calle a mi amigo y le (convidar) a venir a verme 
hoy por la tarde.12. Luis, el hijo de mi vecina, (entragar) todos sus ahorros para los niños 
pobres. 13. El caballo "Loto" (ganar) la última carrera en el hipódromo. 

14. La vejez de las cosas 
- ¿Quién (cambiar) mi pueblo? Las cosas son más pequeñas, los techos son más 

bajos, las calles más estrechas. 
- Es que tú ( crecer) - me dicen. 
Si el lector es de un pueblo y (regresar) alguna vez a él después de una larga 

permanencia en la ciudad, ¿no le (sorpreder) como ahora me sorprende a mí, la pequeñez 
material de las cosas? 

Yo encuentro mi pueblo más pequeño, más viejo, más triste. Esta tarde, aburrido y 
curioso, (subir) al desván de mi casa. Yo tenía la idea de un desván amplio, enorme, en 
donde se podía jugar libremente al escondite. (Tener) que bajar la cabeza ahora para 
entrar. Al entrar (ver) el viejo cajón. 

¡Cuántas veces oculto en este cajón (oir) yo los gritos de mi padre que me buscaba 
para hacerme estudiar! 

- No sé dónde se mete ese chico - decía - ¡A no ser que esté en el fondo de algún 
baúl! 

Y, en efecto, yo estaba en el fondo de un baúl. Tengo desde muchacho la costumbre 
de esconderme en los baúles. Pero ¡qué viejo está aquel baúl amigo! ¡Qué pesado! 

Poco después decía mi madre: 
- ¿Te acuerdas de la "Faneca", la hija de la señora "Faneca"? 
-Sí. 
- Se (morir). 
- Pobrecilla. 
- ¿Y Antón, Antón el "Furriñas"? ¿No sabes? Aquel que tenía el carácter tan vivo. 
Pues también (morirse). 
Yo le pregunto por José, por Andrés y por las hijas de la señora Pepa. 
José murió, y Andrés se fue a Buenos Aires. Las hijas de la señora Pepa eran tres. La 

mayor se ha muerto, la más pequeña se fue también a Buenos Aires y la del medio se 
casó. Ya tiene dos hijos. 

Resulta que de la mitad del pueblo, la mitad se ha muerto, y la otra mitad se (casar) o 
se (ir) a Buenos Aires. Todo ha envejecido. Las casas son más pequeñas, los cristales 
son más sucios, las sillas más cojas. Y, en un instante, el poeta se da cuenta también de 
que vuelve un poco viejo a su patria. 

Hace viento. Se oye el rumor de las hojas de los árboles vecinos. Un golpe de viento 
fuerte abre una puerta que estaba mal cerrada. Otro golpe de viento - tal vez el mismo 
- nos (traer) el aullido de un perro y nos (dejar) sin luz. 

Julio Camba. "Playas, ciudades y montes". 
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CJlOBa H BbIpaJKellHH 

permanencia, f. - rrpe6blBaHI1e 
aburrido - rpyCTHblH 

curioso - JIf060nbITHbIH 
desván, m. - qepJJ,aK 
.i ugar al escondite - I1rpaTb B rrp}lTKI1 
ocultarse, esconderse - np5lTaThC5I 
desde muchacho - C JJ,eTCTBa 

MOPc[JOJIOrH}/ 

he tenido que bajar la cabeza - MHe rrpI111IJIOCb HarHyTb r0JIOBy 
rumor, m. - 1lI~1 

sucio - rp}l3Hb1H 

a no ser que esté en el fondo de algún baúl - eCJIH TOJIhKO OH He Crrp5lTaJIC.SJ B 

KaKOM-HI16YJJ,b cyHJJ,yKe. 

21. TIepeBe¡:¡:UTe Ha IfcrraHCKIfH 5I3bIK, yrroTPe6JIID1 )l.JUI Bblpa)KeHIDI rrpOIlIe¡:¡:IlIero BpeMeHIf marOJIbI 

B Pretérito Perfecto de Indicativo. 

1. B 1TOM MeC5Iue}l rrOJIyqHJI TOJIbKO OJJ,I1H TOM fapcIf}! MapKeca. 2. CeroJJ,H}l YTPOM 
My3eH He pa60TaJI. 3. Ha 1TOH HeJJ,eJIe 3a60JIeJIa MO.SJ cTapllIa}! cecrpa. 4. CeroJJ,H5I 51 
rrpocryJJ,HJIC}l H JJ,OJI)I(eH HeMeJJ,JIeHHO Bbl3BaTb Bpaqa, }l KallIJI}lfO H y MeH}l BbICOKa5I 
TeMrreparypa. 5. CeHqaC }l cJJ,eJIaJI Bce 3aJJ,aHH}l rro I1CrraHcKoMy }l3h1KY H MOry I1X Te6e 
rrOKa3aTh. 6. OH HarrI1CaJI CTaTbfO I1 XOqeT rrpOqeCTb Te6e ee. 7. MbI HI1KorJJ,a He 6hIJII1 
B I1cnaHl1I1, HO JIeTOM 06513aTeJIbHO rroeJJ,eM B MaJJ,pHJJ,. 8. OHI1 ellJ,e He OTBeTI1JIM Ha Moe 
nI1CbMO, 51 )l(JJ,y MX OTBeTa. 9. TbI CeHqaC rrepeBeJI 1TOT paCCKa3 Ha McrraHCKMH }l3bIK, n 51 
Mory ero rrpOqeCTb M CKa3aTb Te6e CBoe MHeHMe O rrepeBoJJ,e. 10. MOH JJ,pyr ellJ,e He 
yexaJI, 11 }l Mory HaBeCTHTb ero. 11. 51 pa3pellIMJI eMy BbIHTM Ha yJIMUY 6e3 rraJIbTO. 
CerOJJ,H}l )l(apKO. 12.51 3HafO, qTO narra KYrrMJI Te6e qaChI, M XOqy rrOCf\.WTpeTh, KaK OHn 
MJJ,yT. 13. HaM npe.n,JIO)l(MJIM cOBepllIHTb 3KCKYpCHfO B oKpecTHocTH MocKBhl, Mhl C yJJ,o­
BOJIhCTBHeM H 6JIaroJJ,apHocTbfO npHH5IJIH 3TO npeJJ,JIO)l(eHHe. 14. 3TMM JIeTOM K HaM 
npl1eXaJIH pOJJ,CTBeHHI1KH H3 ITeTporpaJJ,a, H MbI XOpOIlIO npOBeJIH BpeWI. 15, CeroJJ,H5I 
6blJIa XOpOllIa}l rroroJJ,a. 16. B 3TOM roJJ,y B ceMhe JIorrec pOJJ,MJIC5I BHyK. 17. CeroJJ,H}l .5I 

He Tep}lJI BpeM}l JJ,apOM M CeHqaC Mory OTJJ,bIxaTb. 18. Ha :noH HeJJ,eJIe OHM BepHy.TJMCb 
M3 nyTellIeCTBM}l M JJ,yMafOT rrpMcryrrMTb K pa60Te. 19. 51 rrpMeXaJI Ha Merpo M ceiíqac 
JJ,OJI)I(eH ceCTb Ha aBT06yc. 20. BblcTaBKa rrpOM3BeJIa Ha MeH}l 60JIbllIOe BneqaTJIeHMe, M 
}l XOqy KyrrMTb KaTaJIOr. 

22. TIocTaBbTe maroJI B cooTBeTcTBylOIuee BpeM}!. 

MI PRIMER PARTIDO DE FUTBOL 

¡Qué día! Aunque viva 100 años siempre tendré grabado en mi memoria el primer 
partido de fútbol. 

Un amigo me (invitar) una vez a acompañarle al fútbol, porque, sabiendo que yo no 

(conocer) este deporte, (querer) él ser el primero en darme esa oportunidad. 
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(Ser) como las 2 de la tarde de un día muy frío. Para adornar el frío se le (ocurrir) a] 
cielo mandar una de esas lluvias que pueden traspasar el paraguas más tupido antes de 
que uno se diese cuenta. Así que cuando (ver) esto (creer) que el partido se suspendería, 
pero pronto (notar) que (estar) en un error. 

A los pocos minutos (llegar) mi amigo a recogerme, armado de un grueso imper­
meable. 

(Tomar) un taxi para ir al estadio, y en el camino mi amigo (empezar) a explicarme 
algunos puntos preliminares del deporte que, según él, es el más excitante y perfecto que 
haya en este mundo. Yo, mientras tanto, (seguir) mirando, casi sin oírle, esa continua 
lluvia, y viendo que no (empezar) a parar a hacer planes sobre cómo (ir) a curarme la 
pulmonía al día siguiente. 

Por fin (llegar) al estadio. Antes de salir yo del taxi ya (estar) mi amigo gritándome 
que me diera más prisa, porque sólo (faltar) 15 minutos para el comienzo del partido. 

Yo no (poder) comprender por qué (ser) necesario correr tanto para mojarse y pasar 
frío, pero le (seguir) a toda velocidad por entre la gente, y después de haber dado casi la 
vuelta al estadio, por lo menos así me (parecer) levantando con mis pantalones toda el 
agua que (haber), (llegar) a nuestros asientos. 

Mi amigo (creer) que era más emocionante estar en las primeras filas, y por eso había 
comprado 2 asientos detrás de la línea; pero cuando yo (mirar) por entre la lluvia a esos 
dichosos que (estar) sentados en las tribunas bajo techo (sentir) ganas de cambiar mi 
asiento con cualquiera de ellos. 

A Jos pocos minutos, cuando yo (tener) más agua bajo mis pies que la que se (necesitar) 
para nadar, (salir) al campo una banda tocando irónicamente la conocida pieza "Sobre las 
olas". Por lo menos, (pensar) el director se (sentir) como yo. 

Después de recoger parte del agua que (estar) en el campo (decidir) los músicos dejar el 
resto a los jugadores que (empezar) a salir en columna en medio de una gritería sin igual. 

Mi amigo empezó a ponerse muy nervioso; de vez en cuando me (dar) un sólido 
puñetazo en el brazo izquierdo tratando, tal vez, de comunicarme de esa manera tan dulce 
su entusiasmo. 

C.lloBa H BblpajKeHHH 

oportunidad, f. - y.n;06HbIM CJIyqaM 
eran como las 2 de la tarde - 6bIJIO OKOJIO .z:¡;ByX qaCOB .z:¡;H~ 

se le ocurrió al cielo - 3aXOTeJIOCb He6y (B nepeHOCHOM CMbICJle) 
exitante - BOJIHyIDIltHM 
dar vuelta a - 060HTI1 KpyroM 
dichoso -- CqaCTJII1BbIM 
nadar - IlJIaBaTb 
ola, f. - BOJIHa 
tupido - IlJIOTHbIM (o TKaHI1) 
darse cuenta - OT.z:¡;aBaTb ce6e OTQeT 
suspender el partido - OTMeHI1Tb I1rpy 
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estar en un error - onm:6aTbcR 
preliminar - npe,n;BapHTeJIbHbIR 
pulmonía, f. - BOCIHUIeHHe JIenrnx 

MOPC/JOHorUfl 

por lo menos así me parecía - no KpaRHeR Mepe, TaK MHe nOKa3aJIOCb 
sentir ganas de - om;yTHTb )l(enaHHe 
banda, f. - opKecrp 
resto, m. - OCTaTOK 
la gritería sin igual - KOillMapHbIR illYM, KPHK 
puñetazo, m. - y,n;ap KYnaKoM 
tal vez - nO)l(anyR, MO)l(eT 6bITb 
comunicar - nepe,n;aTb, C006m;HTb 

23. IlepeBe,n:HTe, norrb3yHcb npe,n:bmy:r:uHM TeKCTOM: 

1. bbIJIO OKono ,n;Byx qaCOB ,n;HR. 2. Kor,n;a R :no yBH,n;eJI, R no,n;YMaJI, qTO Hrpa OTMe­
HReTCR. 3. CnycTR HeCKOJIbKO MHHyr 3ameJI 3a MHOR MOR ,n;pyr. 4. MbI B3RJIH TaKCH. 
qT06bI noexaTb Ha CTa,n;HoH, H no ,n;opore OH HaqaJI 06'bRCHRTb MHe HeKoTopble oc06eH­
HOCTH cnopTa. 5. ,n;o HaqaJIa HrpbI OCTaBaJIOCb 15 MHHyr. 6 . .5I He Mor nOHRTb, 3aqeM 
H~HO 6bIJIO TaK 6e)l(aTb. 7. Ha rpH6yHax no,n; KpbImeR CH,n;eJIH MOH ,n;py3bR. 8. MOll 
,n;pyr HaqaJI HepBHHqaTb. BpeMR OT BpeMeHH OH XJIonaJI MeHR KYJIaKOM no JIeBOR pyKe. 
nbITaRCb TaKHM ,n;eJIHKaTHbIM cnoc060M 3apa3HTb MeHR CBOHM 3HTy3Ha3MOM. 

24. OTBeTbTe Ha BonpOCbI no npe,n:bmy:r:ueMY TeKcry: 

1. ¿Qué tiempo hacía cuando los dos amigos se dirigieron al estadio? 2. Qué quería 
explicarle su amigo? 3. Cuándo llegaron al estadio? 4. En qué filas tenían sus asientos? 5. 
¿Con quién tenía ganas de cambiar su asiento? 6. ¿Cómo se llamaba la pieza que tocaban 
en el campo? 7. ¿Cómo quería comunicarle su entusiasmo su amigo? 

25. IlocTaBbTe marorr, B3HTbIH: B cKo6KH, B COOTBeTCTB)'IOm:ee BpeM51: 
, 

MI PRIMER PARTIDO DE FUTBOL 
(Continuación) 

Al fin (sonar) el silbato del árbitro. Un jugador (dar) una patada a un balón, y en dos 
segundos (ver) 2000 kilos de carne humana tratando de formar una pirámide. 

Con asombro (preguntar) a mi amigo qué (ser) eso, pero las miradas que me (echar) 
los de mi alrededor (hacer) que no oyera la respuesta. 

Bueno, (pensar) eso (deber) haber sido un accidente. Pero, no; al poco tiempo (notar) 
que los de un equipo se (reunír); tal vez, para murmurar, o protestar contra algo que no les 
(gustar). (Estar) agrupados, con las cabezas inclinadas, mirando el suelo, y tanto tiempo 
(estar) así que (preguntar) a mi amigo: "¿Qué pasa? ¿Han perdido algo?" Otra mirada 
enemiga de mis vecinos (ser) la respuesta; y como no me (gustar) pelear con una persona 
más fuerte que yo, (decidir) no hacer más preguntas. 
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Como un jugador (acabar) de salir llevando el único uniforme limpio que (haber) en el 
campo, inmediatamente (salir) otro jugador que le (agarrar) el balón y le (tirar) en medio 
del agua. Así todos ( estar) iguales y el público les ( aplaudir) sin cesar. 

A! cabo de pocos minutos (notar) un detalle que me (reanimar) un poco. Detrás de mi 
(haber) un señor que (estar) continuamente gritando a los jugadores lo que (deber) hacer. 
Pensando que tal vez fuese un experto en la materia (decidir) poner más atención a lo 
que (decir) que a lo que (estar) tratando de ver por entre la lluvía. Sin embagro, después 
de unos minutos de observación (descubrir) con asombro que mi experto, igual que yo 
que no (saber) nada, (tener) que esperar a oír al que (hablar) por el micrófono para saber 
quién había ganado o perdido, quién (tener) el balón, y qué (pasar). Esto me (desilusionar) 
profundamente con respecto a mi experto, pero (animar) mucho en cuanto a mí, porque 
(averiguar) que con mirar al marcador y oír al comentarista que (hablar) por la radio 
(poder) yo también seguir el juego. Pero, (pensar) ¿para qué (venir) estas personas a 
mojarse y pasar frío, si (oír) por la radio lo que (creer) ver? 

Otra cosa (descubrir) el tiempo, que no me gustó. Los jugadores (estar), según mi 
opinión, muy enojados con el público; y por eso (decidir) a cada momento parar el juego 
por varios minutos, para que así el público se mojase más de lo debido. Ellos durante este 
tiempo (estar) corriendo por el campo sin hacer nada. Esto me (parecer) muy feo, pero 
mi amigo no (protestar), y yo (resolver) callarme. 

Así (pasar) los 60 minutos de angustia, en medio de una temperatura que (prometer) 
darnos catarro, y sólo gracias al café caliente que yo me había tomado con previsión en un 
termo y que de vez en cuando (pasar) a mi amigo, (poder) llegar a mi casa todavía consciente. 

26. 3arrOJIHlfTe rrporrycKIf cooTBeTcTByroIIJ;eH: cpOpMOH: marOJIa olvidar B Pretérito Indefinido. 3a­

TeM rrepeBe,lJ,IfTe Ha pyCCKIfH: H3bIK: 

Mi amigo ... el número de la habitación y llamó a la puerta de mi vecino. Yo ... la 
página y aprendí otro texto. Los alumnos ... las reglas de gramática y no pudieron contestar 
a las preguntas del profesor. Tú ... todo y no sabes nada. 

2. 7. 3arrOJIHlfTe rrporrycKIf COOTBeTCTByroIIJ;IfM no CMbICJIY rrpOIIIe,lJ,IIIIfM BpeMeHeM maroJIa convidar, 
3aTeM rrepeBe,lJ,IfTe Ha pyCCKIfH: H3bIK: 

El frío penetrante de la madrugada no ... a los viajeros a salir del tren. Ayer mis 
abuelos nos ... a pasar el domingo en su casa de campo. Esta mañana he encontrado en 
la calle a mi compañero y le ... a venir a verme hoy por la tarde. En el bonito parque todo 
les ... a descansar. 

28. 3arrOJIHlfTe rrponycKIf cooTBeTcTBylOIIJ;eH: cpOpMOH: O,lJ,HOro 1f3 cJIe,lJ,ylOIIJ;lfx marOJIOB echar, 
lanzar, dejar B Pretiírito Indefinido: 

El tren ... el vapor por el silbato. El empleado ... una rociada de juramentos al ver cómo 
cargaban las cestas. El empleado ... al viajero con la palabra en la boca. Yo no sé dónde ... 
mis cuadernos. El chico ... la piedra por la ventana. Los niños ... sus juguetes y .. , a correr 
hacia la casa. El tren se puso en marcha y pronto ... atrás las ciudades y las aldeas de 
España. 
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29. I1epeBe.ll,HTe Ha lfcnaHCKlüÍ H3hIK, nOJlh3yHCh JlCKClfKOií npe.ll,hI.ll,yIUero TeKCTa: 

l. HaKoHeu, pa3,IlaJICH CBlfCTOK Cy,Ilbll. 2. O,u,lfH nrpoK y,u,aplfn HoroH rro MHqy. 3. e 
yJJ,lfBJIeHMeM H cnpOClfn y Moero ,Ilpyra, qTO 3TO TaKoe. 4. OHlf qTO-IU1:6Y,Ilb rrOTep5l.rm? 5. 
JI pellIlfJI 60JIbllIe He crrpaIlllfBaTb. 6. TIy6JIlfKa HerrpeCTaHHO arrno,u,lfpoBana. 7. 3a MHOID 
CH.LJ:eJI O,IlIIH ceHbop, KOTOpbIH Bce BpeM5I Kpwlan lfrpoKaM, qTO OHlf ,IlOmKHbI ,IlenaTb. 8. 
fmI)l,51 Ha Ta6JIO H cnyllIa51 KOMMeFlTaTOpa rro pa,u,lfO, H TO)l(e Mor Cne,IllfTb 3a lfrpoH. 9 
5I pellIlfJI MOnqaTb. 10. TOJIbKO 6naro.Ilap51 rOp5lQeMy Kocpe, KOTOpbIH 51 B351JI C co60ií B 

TepMoce, 51 CMor BepHyTbc5I .IlOMOrr 3.IlOpOBbIM. 

30. ITepenC.ll,HTe BonpOChI Ha HcnaHCKHH H3hIK H npIf.ll,yMaihe OTBeTbI: 

l. O qeM TbI crrpallIlfBaJI rrpeTIO.IlaBaTenH, KOr,Ila 3aKOHQlfJIC5I ypOK? 2. C KCM TbI 
íOBoplfn TIO TcneQ:>oHY, KOí.Ila SI BOllIen B KOMHary? 3. f.Ile TbI 6bIJI, ICOí.Ila 51 Te6e n03BO­
HlfJI? 4. C KeM TbI 6bIJI J KOr,Ila 51 Te651 yBlf,Ilen B My3ee? 5. lITO TbI en, KOr,Ila Bome.l 
TIaBen? 6. Ky,Ila TbI llIen, KOr,Ila MbI BCTpeTlfnlfCb C T060H? 7. lITO TbI ,IlemlJ1, Kor,u,a 51 

rrpMllIcn K Te6e? 8. lITO TbI qlfTaJI, KOr,Ila rrplfllIen TIOQTaJIbOH? 9. KTO Te651 COrrpOBO)l\­
,u,aJI, KOr,Ila MbI BCTpeTMnlf Te651 B rrapKe? 10. lllen nH ;J;O)l(.n;b, Kor.n;a TbI BbIllIeJI 113 

,u,OMa? 

31. PacKpoihe cKo6KH, flOCTaBhTe maro.TI B Pretérito Pluscuampeñecto de Indicativo: 

1. El crítico elogió el drama que (estrenar) en aquel teatro. 2. Vimos al conductor que 
(encender) las luces de carretera. 3. (Retrasarse) mucho y corría hacia el tren. Iba a salir 
de un momento a otro. 4. Corrí hacia la ventanilla, pero la taquillera ya la (cerrar). 5. ~fe 
dirigí a la taquillera, quise pedirle dos billetes de primera, pero vi que mi amigo ya estaba 
aquí, él ya (comprar) los dos billetes. 6. No pude leer la revista que me (traer) mi hermano 
por falta de tiempo. 7. No encontraba el portamonedas que (poner) un mi bolso antes de 

salir de casa. 8. Tuve que volver por la maleta que (dejar) junto a la ventanilla de los 
billetes. 9. En el primer momento 5upuse que me la (robar). 10. Al fin pude coger el tren. 
Su máquina ya (silbar) y el tren se ponía en marcha. 11. Pablo recibió la carta que le 
(escribir) sus padres. 12. Cerré la ventana que (abrir) mi madre, empezaba a soplar el 
viento. 13. Pregunté a los míos quién me (llamar) y qué (decir). 14. Entregamos a lo~ 
niños los bombones que (comprar) ayer. 15. El gato bebió la leche que yo le (echar) en el 
vaso. 16. Saqué del buzón periódicos y cartas que el cartero allí (echar). 17. Pedí al 
vendedor envolverme lo que (comprar). 18. Ernesto me devolvió el dinero que yo le 
(prestar) hace dos semanas. 19. Compré el televisor que me (recomendar) mi vecino. 
20. María leyó la novela que yo le (mandar) y decidió traducirla del español al ruso. 

32. I1epeBe.ll,l1Te Ha HcrraHCKHií 5l3hIK: 

l. JI TIO)].OllIen K .n;orvlY, B KOTOpOM )l(lfna MO.SI ceCTpa. 2. BlfKTOp BepHyn MHe KJIIOq 01 

MallIlfHbI, KOTOpbIH 51 eM)' .n;aJI .n;Ba )].IDI TOMy Ha3a.n;. 3. 5I rrplfeXaJI B ropo.Il, B KOTOPO\! 
pO,IlIDIC5I H r,il;e )l(IUIlf MOlf pO)l;CTBeHHlfKlf. 4, OH paCCKa3an MHe co.n;ep)l(aHlfe <plfJIbMa. 
KOTOpbIH OH Blf,Ilen B .n;OMe KlfHO. 5. B ca.n;y.SI yBlf.n;cn .n;epeBO, KOTopoe TIOca.n;lfn MOH OTeu. 
3'1'0 6bIJIa KpaClfBa51 516noIDI. 6. OHM IICTIpaBlfnn Bce onm:6Klf, KOTophle c.n;enaJIlf B KOHT-
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POJIbHOH pa6oTc. 7. 5I m060BaJIC~ neiha)l(eM, KOTOpbIH HapWCOBaJI 3TOT Xy)J.O)l(HMK. 8. MbI 
BOIlIJIW B HOBblH )J.OM, KOTOpblH nocrpOMJIM Ha HameH ynwue. 9. B )'HMBepcuTeTe MbI Bcrpe­
TMJIU )J.eByrnKY, C KOTOpOH n03HaKOMMJIUCb B 6u6JIuOTeKe. 10. MOH 6paT nO)J.orneJI K anna­
pary, KOTOpblH ~ ~e rrOCTaBIL'I Ha MeCTo. 

33. OrKpolfTc cKo6KIf, rrOCTaBbTC marOJI B Pretérito Indefinido: 

1. Apenas se hubieron encontrado los rivales, (empezar) a discutir. - 2. No bien 
hubieron empezado su trabajo, la luz (apagarse). - 3. Así que hube recibido mi pasaporte, 
(salir) del hotel. - 4. Apenas hubo colgado el auricular, (volver) a sonar el teléfono. -
5. No bien hube llegado a mi aldea natal, (sentir) una emoción profunda. - 6. Apenas 
hubimos resuelto ese problema, (surgir) otro más difícil. - 7. No bien hubo caído la 
tarde, (emprender) el viaje de regreso. - 8. Así que hubo entrado el desconocido, (ellos, 
interrumpir) la conversación. - 9. Tan pronto hube visto a mi amigo, (comprender) que 
había sucedido algo terrible. -10. No bien hube pronunciado aquellas palabras, (reinar) 
un silencio profundo. 

34. PaCKpoHTC cKo6Klf, rrOCTaBbTC maraJI B Pretérito Anterior: 

1. No bien la mujer (entrar), todos se levantaron para saludarla. - 2. Tan pronto (nosotros, 
rendir) el examen, nos fuimos a casa. - 3. No bien mi padre (llamarme), fui a verle. -
4. A')Í que ella (encontrar) a su vecina, se lo relató todo. -5. Tan pronto María (decir) dos 
frases, sus parientes empezaron a gritar. - 6. Apenas la policía (llegar), los participantes 
del mitin se dispersaron. -7. No bien mi madre (entrar), Juanito comenzó a quejarse de 
mÍ. - 8. Así que él (aparecer) en la sala, le rodearon sus compañeros. - 9. Apenas (ver) 
una barca a lo lejos, comprendimos que salvaríamos nuestras vidas. -10. Tan pronto los 
huéspedes (salir), los esposos empezaron a preparar las maletas. 

35. OTBeTbTC Ha BOrrpOCbI, yIlOTpc6JIID1 npH)J,aTOlJHbIC rrpCJVlO)l(CHIDI BpCMCHIf C maronoM B Pretérito 
Anterior: 

06 p a 3 e u: ¿ Cuándo reanudaron la marcha los turistas? 
- Apenas hubo salido el sol, los turistas reanudaron la marcha. 

1. - ¿Cuándo reanudaron la marcha los turistas? - Apenas hubo salido el sol, ... 
2. - ¿Cuándo se dirigieron los pasajeros a sus camarotes? - No bien el barco hubo 
zarpado, ... 3. - ¿ Cuándo volvió el enlace? - Así que hubo amanecido, '" 4. - ¿ Cuándo 
dieron por terminada la reunión? - No bien hubieron llegado a un acuerdo, ". 
5. - ¿Cuándo se dirigieron a casa de sus parientes? - Apenas hubimos llegado a la 
ciudad, ... 6. - ¿ Cuándo salieron a su encuentro? - Así que los hubimos visto acercarse, 
7. - ¿ Cuándo entablaron conversación los jóvenes? - Tan pronto el tren se hubo puesto 
en marcha, ... 8. - ¿Cuándo viste a Pedro? - No bien hube doblado la esquina, ... 

36. ITCpCBC;r:urre Ha IfCIlaI-ICKlfÍÍ H3bIK, yrrcrrpc6.rurn B rrpH)J,afOlJI-IOM BpeMCIDI rnaron B Pretérito Anterior. 

1. E)J.Ba TIaBeJI Bornen B KOMHary, )J.eTU 6pOClIJIlICb eMy Ha BCTpeqy. 2. KaK TOJIbKO 
51 HX yBI1)J.eJI, 51 nOH~JI, qTO np0I13011IJIO. 3. E)J.Ba 3a3BOHUJI TeJIe<poH, ~ CH~JI Tpy6Ky. 
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4. KaK TOJIbKO rrOCJIbIllIaJIC51 CTyK B ,ll;Bepb, 51 rrOCrrellIMJI OTKpbITb. 5. KaK TOJIbKO OH 

MeH51 rr03BaJI, 51 rrpMllIeJI. 6. E,ll;Ba OH CrrpOCMJI MeH51, r,ll;e 6paT, 51 eMy CKa3aJI. 7. KaK 

TOJIbKO rrOe3,ll; rrO,ll;OllIeJI K rrepoHy, BCe rr06e)l(aJIM K BarOHaM. 8. KaK TOJIbKO rrOllIe.l 

,ll;O)l(,ll;b, OH OTKpbIJI 30HTMK. 9. KaK TOJIbKO 51 BblrrMJI qallIKy Ko<pe, 51 BbIllleJI M3 ,ll;OMa. 

10. KaK TOJIbKO OHM yBM,ll;eJIM CB060,ll;HOe TaKCM, OHM ero OCTaHOBHJIH. 

37. IlepeBe)l,RTe Ha RcrraHCKHM 5l3bIK, yrroTPe6IDU1, r)l,e 3TO TPe6yeTC5l, Pretéro Imperfecto: 

1. Kor,ll;a MbI rrpOCblrraJIHCb, MbI rrHJIH Ko<pe, Cbe,ll;aJIH 6yTep6po,ll; H OTrrpaBJI5IJIHCb B 

KOHTOpy. 2. Ka)l(,ll;bIM ,ll;eHb MbI B03Bpa:W;aJIHCb ,ll;OMOM B II5ITb qaCOB, 06e,ll;aJIH, OT,ll;bIXaJIl1. 

cMorpeJIH TeJIeBH30p, pa3rOBapMBaJIM rro TeJIe<pOHY C ,ll;py3b51MH, qMTaJIH ra3eTbI H )l(ypHa­

JIbI M B O,ll;MHHa,z::J;IJ;aTb qaCOB JIO)l(HJIHCb crraTb. 3. JIOJIa rrOCT051HHO qHTaJIa rrepe,ll; CHOM 

KaKoM-HH6Y,ll;b pOMaH. EM HpaBMJIMCb pOMaHbI o JIK)6BH H o pa3HbIX rrpMKJIK)qeHH5Ix. 4. B 
Merpo AH,IJ,peM BCer,ll;a BcrpeqaJI cry,ll;eHTOB M3 Toro )l(e MHcTMryTa, B KOTOpOM yqHJIC}i 

caM. 5. Ha rrpMcTaHM rrepeHOCHJIM 51:W;MKM, O,ll;MHaKOBble no Becy, HO pa3Hble no OKpaCKe: 

OHM 6billM qepHble M 6eJIble. EeJIble 51:W;MKM Ka3aJIMCb 60JIee JIerKMMM, M MX nepeHOCI1.J1H 

6bIcrpee. Kor,ll;a qepHble 51:W;MKM rrepeKpaCHJIM B 60JIee pa,ll;OCTHbIM M CBeTJIbIM IJ;BeT, rrpo­

M3BO,ll;MTeJIbHOCTb rpy,ll;a yBeJIMqHJIacb. 6. KaK TOJIbKO B03HMKJIa rrp06JIeMa BJIH5IHH5I UBe­

Ta Ha pa60ry qeJIOBeKa, yqeHble rrOH5IJIM, qTO OKpaCKa rrpe,ll;MeTa C03,ll;aBaJIa y qeJIOBeKa 

BrreqaTJIeHMe pa3HOM BeJIMqMHbI: OpaH)l(eBbIM rrpe,ll;MeT Ka3aJIC51 60JIbllIe CMHero. 7. Koc­

MOHaBTbI nepe,ll;BMraJIMCb rro Ka6MHe M MOrJIM yrrpaBJI5ITb Kopa6JIeM, HeCMorp51 Ha TO, qTO 

MX TeJIO rrOTep51JIO Bec. He 6billO Beca M y rrpe,ll;MeTOB, oKpy)l(aBIlIMx KOCMOHaBTOB. B 
KOCMMqeCKOM Kopa6JIe ,ll;a)l(e TaKMe 06blqHble Be:W;M KaK CTaKaH, BHJIKa M oc06eHHO BO,ll;a 

HaqMHaJIM BeCTM ce651 He06blqHO. Bo BpeM5I rrOJIeTa KOCMOHaBTbI CrreIJ;MaJIbHO BbIIIyCKaJIlI 

M3 pyK Pa3JIMqHble rrpe,ll;MeTbI M JIK),ll;M MOrJIM BM,ll;eTb rro TeJIeBM30py, KaK 3TM rrpe,ll;MeTbI 

rrapHJIM B B03,ll;yxe. K TaKoMy rrOBe,ll;eHMK) Be:w;eM TO)l(e Ha,ll;O 6billO rrpMBbIKH)'Tb. 8. OTeu 

,n:aBM,ll;a 6bill 6JIOH,ll;MHOM. Y MaTepM 6billM qepHble rJIa3a M BOJIOCbI. 9. OCKap C,ll;eJIaJI TO. 

qTO eMY roBOpMJIM. 10. ,n:eBOqKa ,ll;po)l(aJIa OT XOJIO,ll;a. 11. JIK),ll;M BXO,ll;HJIM M BbIXO,ll;MJIIf. 

PO,ll;MTelliI ,ll;ep)l(aJIM 3a PYKY ,ll;eTeM. 12. 51 qyBCTBOBaJI Te651 XOpOIlIO. 13. CaMOJIeT JIeTe.l 

Ha,ll; MopeM, M HaqMHaJIO TeMHeTb. 14. Xopxe M MOHqO C y,ll;OBOJIbCTBMeM XO,ll;MJIM B YHI1-

BepMar, OHM rroKyrraJIM TaM Bce He06xo,ll;MMOe M B03Bpa:W;aJIMCb ,ll;OMOM ,ll;OBOJIbHbIe. 

15. TaKcM rrpM6JIM)I(aJIOCb K rOCTMHMIJ;e. 16. OH rrOqTM HMKOr,ll;a He yJIbI6aJIC51. 17. AH,ll;peli 

3HaJI a,ll;pec CBOMX 3HaKOMbIX M He Mor rroTep51Tbc51. 18. B cTapoM qaCTM ropO,ll;a yJIMUbI 

6billM y3KMMM, 3,ll;eCb 6billO MHoro Mara3HHOB, rrpO,ll;aBIJ;bI pa3Me:W;aJIH CBOM Be:W;H Ha rpo­

ryape. 19. 51 XOTeJI rrorrpOCHTb Bac rrepe,ll;aTb 3TO rrHCbMO MoeMy COce,ll;y. 

38. PacKpoiÍTe cKo6KH, rrOCTaBbTe maroJI B Pretérito Imperfecto, rrepeBe,URTe Ha pycCKHií 5l3bIK: 

1. La niebla (ser) tan espesa que ellos (poder) dar de narices contra un barco. 2. Ellos 

(inspeccionar) aquella tierra que (parecer) tan despoblada como la isla de Robinsón. 

3. Annabel y Angelo (instalarse) alrededor de una mesa. 4. La chica (dormir) 

pacíficamente mientras una luz aLul (penetrar) por la ventana. 5. El mar (distinguirse) a lo 

lejos, las olas(l~vantar~~~ ~~gras como de tinta. 6. Las gallinas (acudir) a él muy 
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apresuradas. 7. El no (saber) por dónde (andar). 8. Alfredo (pensar) coger el tren del 
mediodía. Se secó los ojos que (tener) llenos de lágrimas. 9. El tiempo (pasar) y la hora de 
la salida del tren (acercarse). 10. Cuando sólo (faltar) cinco minulos para la salida del 
tren, entró en la estación una mujer. 11. (Estar) durmiendo cuando sonó el timbre de la 
puerta. 

39. I10cTaBbTe maroJI, B3WfblR B cKo6KH, B Presente de Subjuntivo: 

1. Se alegra de que no (llover), de que (hacer) sol, de que no (soplar) el viento, de que 
se (poder) salir de paseo. 2. Ojalá se (alegrar) de que (llegar) su hermano. 3. Lástima que 
mis amigos (salir) de casa tan temprano. 4. No te pedimos que (venir) en seguida. 5. No 
quiero que se lo (decir, tú) todo a mis padres. 6. Le recomiendo que (empezar) su trabajo, 
7. El profesor nos ha dicho que no (traducir) el texto al ruso. 8. Quiero que mañana 
(hacer) buen tiempo para ir al bosque. 9. Mis padres me aconsejan que (conocer) mejor 
nuestra región. 10. Nos han propuesto que (hacer) una excursión por los sitios memorables 
de la ciudad. 11. No le permiten que (salir) a la calle sin gorro. 12. Me pedirán que 
(cumplir) este trabajo antes. 13. En verano nos permitirán que (pasear) en barca. 14. Me 
alegro de que tú (venir) a mi casa esta tarde. 15. Tiene miedo de que (llover) y no (poder) 
ir a pasear. 16. Estoy contento de que mi amigo (recibir) buenas notas. 17. Esperamos 
que él (terminar) el trabajo rápidamente. 18. Yo no estoy seguro de que (ser) necesario 
que los niños (bañarse) hoy. Parece que el agua está muy fría y pueden resfriarse. No 
quiero que (enfermarse) por haberse bañado en el río. 19. Dudo que este joven (saber) 
bien hablar español. 20. ¿Quién quiere que le (comprar) yo el nuevo manual? Es necesario 
que todos lo (tener). Es lástima que tú no (poder) comprártelo. 21. Todos están contentos 
de que el tren ya (estar) en la estación y que nosotros (poder) entrar en el vagón para 
descansar después del largo y molesto viaje que acabamos de hacer en automóvil. 22. Es 
necesario que ustedes (ir) a pasear un poquito. 23. No me gusta que tú no (corregir) las 
faltas y no (repetir) las reglas de gramática. 24. Es indispensable que todos (saber) lo 
más pronto posible esta grave noticia. 25. Es necesario que los alumnos no (estudiar) más 
de tres horas al día, porque necesitan pasearse al aire libre. 26. No lo haré por mucho que 
me (pedir). 27. Deseo con toda mi alma que todos los niños se (salvar). 28. Le persuadiré 
por mucho que (resistir). 29. El médico ordena que tú (descansar). 30. Te ayudo para que 
lo (hacer) lo mejor posible. 31. Aunque me lo (pedir, tú) no lo (hacer). 32. Lo hago con el 
fin de que todo (salir) lo mejor posible. 33. Marcharemos cuando (poder). 34. Es inútil 
que ellos (venir) ahora. 35. Aunque (hacer) mal tiempó, saldré de paseo. 36. Cuánto me 
alegro de que (ir, tú) a la costa del Mar Negro. 37. No es lícito que (pensar, tú) así. 38. No 
hay quien le (aguantar). 39. Es conveniente que os (callar). 40. Trabaja bien para que le 
(apreciar, tú). 

40. I10cTaBbTe marOJI B cKo6Kax B cooTBeTcTByIOIlJ,ee BpeMSlll HaKJIOHeHlIe: 

1. Ellos piensan que yo (ser) estudiante. Yo no pienso que ella (ser) estudiante. 
2. Creo que mañana el tren (venir) a tiempo. Ella no cree que mañana el tren (venir) a 
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tiempo. 3. La madre dice que mañana (hacer) buen tiempo y que ahora los niños (volver) 
inmediatamente a casa porque hace frío. 4. Es posible que mis amigos (venir) dos días 
después. 5. Lástima que tú a menudo (faltar) a la clase. Era una lástima que él (faltar) a 
la clase a menudo. 6. No estoy seguro que ella (saber) escribir bien en español. El profesor 
está seguro de que yo (saber) escribir bien en español. 7. Dudo que mañana la conferencia 
(terminar) a la una. Mi amigo no duda que mañana la conferencia (empezar) a las once. 
8. Me alegro de que el profesor (querer) ayudarme a aprender el español. El profesor se 
alegraba de que nosotros (leer) mucho en español. 

41. IIepeBe,lUiTe Ha IfcrraHCKlfH H3bIK, rrOJIb3yHCb, r,ne 3TO rpe6yeTcH, <popMaMIf Presente de 
Subjuntivo. 

1. 3TO ee e.ll.MHcTBeHHbIH .ll.pyr, e.ll.MHCTBeHHbIH qenOBeK, KOTOpbIH TaK ee 3HaeT M TaK 
ee nI06MT. 2. CKonbKo 6bI TbI He )f(,ll,an ero, OH He npMe.ll.eT. 3. OHa )K.ll.eT Koro-HM6Y.ll.b. 
KTO 3Han 6bI a.n:pec 3Toro Bpaqa M Mor 6bI eH ero .ll.aTb. 4. CKonbKo 6b1 OH HM nOBTOp51.TI 
3TM npaBMna, OH He CMO)KeT nOJIyqMTb xopornylO o~eHKY. 5. OH He CKa3an HMqerO, qTO 
Morno 6bI Bac 06M.ll.eTb. 6. MbI pa.ll.bI, qTO 3Ta TPa.ll.M~IDI Top)J(ecTByeT. 7. Bep05ITHO, 
I10e3.ll. npM,IJ;eT 6e3 On03.ll.aHM5I. 8. I1aBen 3a6b1n (Pretérito Perfecto) nOBTopMTb nocne­
.ll.HMe ypOKM. )l{anb, qTO OH He nonyqMT xoporneH o~eHKM. 9. OHM XOUIT, qT06b1 MbI 
npMH5InM npe.ll.no)J(eHMe o neperoBopax. 10 . .5I COMHeBalOCb B TOM, qTO OH npaBMnbHO 
nepeBe.ll.eT 3ry CTaTblO Ha pyCCKMH 5I3bIK. 11. HMKTO He .ll.YMan, qTO oHa TaK XOpOlllO 
noeT. 12 . .5I XOqy, qTo6b1 BbI 3HanM, KaKMe McnaHCKMe KHMrM eCTb B 3TOM Mara3MHe. 

42. PacKpoHTe cKo6KIf, rrOCTaBbTe marOJI B cooTBeTcTByIOInYIO <POpMy, o6paII..J;aH BHlfMaHlfe Ha 
HaJIlfqHe o,nHoro HJIIf ,nByx cy6'beKTOB ,neHcTBlfH: 

1. Yo quiero contarte una historia interesante. Yo quiero que tú me (contar) una historia 
interesante. 2. Deseo tener buenas notas. Deseo que (tú) (tener) buenas notas. 3. Por la 
noche temo salir de casa. Temo que (tú) (salir) de casa por la noche. 4. Temo olvidar lo 
que he aprendido. Temo que ella (olvidar) lo que ha aprendido. 5. El alumno teme molestar 
al profesor con sus preguntas. El alumno teme que su amigo (molestar) al profesor con 
sus preguntas. 6. A mí me gusta mucho charlar contigo. A mí me gusta mucho que tú 
(charlar) con mi hermano. 7. No le gusta que nosotros nos (levantar) temprano. 8. Estamos 
muy contentos de verle a usted en nuestra casa. Estamos muy contentos de que usted 
(venir) a vernos con frecuencia. 9. Me entristece verte enfermo. Me entristece que 
(estar) enfermo. 

43. IIplf.n:yMaHTe rrpo.nOJDKeHlfe K CJIe.n:yIOII..J;lfM rrpe.nnO:IKeHHHM, CJIe,nlfTe 3a 3aMeHOH cy6'beKTa: 

Tú quieres ir ... Tú quieres que nosotros ... Usted desea ver ... Usted desea que yo ... 
La madre tiene miedo ... La madre tiene miedo de que los niños ". Estamos contentos de 
... Estamos contentos de que tú ... Ellos temen ... Ellos temen que nosotros ... Le gusta 
mucho hablar ... Le gusta mucho que ellos ... Me disgusta estar enfermo ... Me disgusta 
que mi hermano ... Nosotros queremos comprar ... Nosotros queremos que él ... 



rJIArOJI 229 

44. IIocTaBbTe marOJI B cK06Kax B Presente de Subjuntivo, 3aTeM rrepeBe,Z:J;JITe rrpe.z:¡:JIO)KeHIDI Ha 

pyCCKllI1: j{3bIK: 

1. Es lástima que tú no (poder) venir a verme mañana. 2. Diga Ud. a su amigo que me 
(traer) esta revista dentro de dos días. 3. Es necesrio que vosotros (escribir) cartas a 
vuestros padres. 4. No pienso que este alumno (traducir) bien el texto. 5. Es probable que 
mañana (hacer) buen tiempo. 6. No creo que les (gustar) esta colección de pinturas. 7. 
Quiero que vosotros (tratar) de resolver este problema. 8. Mi madre está muy contenta 
de que yo (aprender) el español. 

45. B 3aBllCllMOCTll OT 3HaQeIUUI maroJIa decir rrOCTaBbTe maroJI B cK06Kax B Presente de Indicativo 
llJIll B Presente de Subjuntivo, 3aTeM rrepeBe.z:¡:llTe rrpeMO)KeHlle Ha pyCCKllH: Sl3bIK: 

1. Mi padre me dice que mañana (venir) a Moscú nuestros amigos. 2. Mi padre me 
dice que mañana yo (escribir) una carta al abuelo. 3. Mi amigo dice que (hacer) calor. 
4. Dígale Ud. a nuestro profesor que a las seis nosotros le (esperar) a la salida del metro. 
S. Dígale Ud. a su hermano que (venir) a verme hoy por la tarde. 6. El general ha dicho 
a los soldados que (acercarse) a la ciudad. 7. Todos dicen que esta película (ser) muy 
interesante. 8. Mi hermana me dice que yo (ir) a comprar pan y azúcar. 9. Mi hermana 
me dice que ella (ir) a comprar pan y azúcar. 

-+ 5. B 3aBllCllMOCTll OT rrOJIO)KllTeJIbHOH: llJIll 0TPllIJ,aTeJIbHOH: <pOpMbI marOJIa pensar rrOCTaBbTe 

marOJI B cK06Kax B Presente de Indicativo llJIll B Presente de Subjuntivo: 

1. Yo pienso que hoy (hacer) frío, tengo que ponerme el abrigo. 2. Mi amigo no piensa 
que el profesor le (poner) una buena nota. 3. Todos piensan que (ser) una buena idea. 
4. Mi madre piensa que yo (estar) enfermo. 5. El médico no piensa que yo (estar) enfermo. 
6. Pienso que (hacer) mal tiempo. Mi hermano no piensa que mañana (llover). 

46. IIocTaBbTe maroJI, B3S1TbIH: B cK06Kll, B Pretérito Perfecto de Subjuntivo. 

1. Se alegra de que (llegar) sus amigos. 2. Es una lástima que yo no la (ver) en el 
teatro. 3. Siento que (irse) antes de empezar la fiesta. 4. No creo que lo (hacer, ellos) tan 
pronto. 5. El padre está muy contento de que sus hijos (hacerse) deportistas de alta 
categoría. 6. Me importa mucho que (subir, tú) bien el examen. 7. Duda que a su hermana 
la (dejar) pasar a la exposición de raros cuadros antiguos. 8. Me da gusto ver lo mucho 
que (crecer) en los tres últimos años. 9. ¡Qué bien que (cambiar) tu coche por otro más 
potente. 10. Resulta increíble que (regresar) tan pronto. 11. Alfredo se enfada mucho de 
que no le (advertir) de antemano. 12. Estoy muy contento de que vosotros ya (estar) 
listos. 13. Es una pena que tú (esconder) los documentos que se necesitan ahora. 14. Es 
una lástima que los chicos no (detenerse) para jugar un rato. 15. Vendré en cuanto vosotros 
(volver) del viaje. 16. El que (tener) miedo no pasará con nosotros por este espacio 
montañoso. 17. Es magnífico que tú nos (acompañar) y nos (llevar) en coche. 18. Muy 
bien que me (reconocer, tú). 19. Es estupendo que vosotros no os (perder) en el laberinto 
de las calles. 20. Se alegra de los aplausos que (recibir).21. Iremos juntos al cine en 
cuanto (volver) mi tío. 22. Te escribiré la carta en cuanto me (decir, ellos) tu dirección. 
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23. Compraré a los niños juguetes en cuanto (cobrar) el sueldo. 24. Me entregarán las 
revistas en cuanto las (recibir) 25. Les diré todo en cuanto me lo (comunicar, ellos). 
26. Ojalá se alegren de que no (llover). 27. Le anunciaré lo ocurrido en cuanto (encontrar) 
un bolígrafo y el bloc de apuntes. 28. Disminuiré la marcha en cuanto (ver) el coche. 
29. Doblaré la esquina en cuanto (venir) mi amigo que me acompaña. 30. Le pediré parar 
el coche en cuanto (saber) el nombre del chófer. 

47. IlepeBe,rune Ha I1CrraHCKI1H 5I3bIK, 06D5ICHI1Te yrroTpe6JIeHI1e 11 comaCOBaHl1e BpeMeH: 

1. IIe.n;po rrpe.n;rrOqlUaeT HllqerO He rOBopllTb, rrOKa He y3HaeT Bcex .n;eTaJIeiÍ 3Toro 
C06bITlljl. 2. JI BepHy Te6e Bce KHllrll, KaK TonbKO rrpll.n;eT Xopxe. 3. JI He .n;)'MaIO, qTO 
MOll po.n;llTenll )')Ke BepHynllcb. 4. )l{aJIb, qTO TbI He cMor rrplliÍTll yTpOM KO MHe. 5. 5l 
06em.aIO Te6e rrpOqeCTb II rrepeBecTll Ha pyCCKllH jl3bIK 3TO rrllcbMO rrocne Toro, KaK TbI 
MHe ero .n;aIIIh. 6. JI CO)l(aJIeIO, qTO TbI He cMor rrpllHTll HeMHoro paHhIIIe. 7. EOIOCb, qTO 
OHll )')Ke rrpllIIInll II )l(.LJ:YT Hac OKono .n;OMa. 8. OqeHh HerrplljlTHO, qTO BhI rrOTepjlnII 
611neThI Ha rroe3.n;. 9. MM OqeHh .n;oBonhHhI, qTO BhI COIllnll c aBT06yca Ha rrepBoH oCTa­
HOBKe. MM )l(.LJ:eM Bac c HeTeprreHlleM. 10. JI rro.n;03peBaIO, qTO OH He c.n;ep)l(aJI cnOBO. 
11. JI He .n;)'MaIO, qTO OH 3TO 3acn)')Klln. 12. JI CO)l(aJIeIO, qTO ThI MeRj{ HerrpaBlInhHo 
rrOHjln. 13. OTeIJ, pa.n;, qTO ero ChIH BepHyncjl BOBpeMjI. 14. JIona COMHeBaeTCjl, qTO 
TIe.n;po rrpaBlInbHo rrepeBen paccKa3 c IIcrraHcKoro Ha pyCCKIIH. 15. B03MO)l(HO nlI, qTO 
MOII 3HaKOMbIe )')Ke rrplleXaJIll? 16. He .n;)'MaIO, qTO OH )')Ke )l(eHllnCjI. 

48. IlocTaBbTe maroJI, B35ITbIH B CKo6K11, B Pretérito Imperfecto de Subjuntivo: 

1. Fue necesario que todos (leer) aquel artículo. 2. Nos alegramos mucho de que a 
ustedes les (gustar) nuestros proyectos. 3. Si yo no (saber) dónde se encuentra el estadio, 
se lo preguntaría. 4. Era una lástima que tú no (saber) su número de teléfono. 5. No 
pensaba que Pablo (dar) su diccionario a Miguel. 6. Quise que mi hermano (venir) a la 
librería. 7. Andrés dijo que mañana nosotros (salir) temprano. 8. Si tú (tratar) de leer más 
libros en español aprenderías más pronto a hablar con soltura. 9. Dijo que usted (ir) a la 
estación. 10. No era probable que ellos (poder) tomar parte en esta excursión. 11. Yo 
temía que él no me (encontrar) en la estación. 12. El director ordenó que nosotros (traer) 
los documentos a plazo fijo. 13. Sentía mucho que mi hermana (caer) enferma y (tener) 
que ir a la clínica. 14. No pensábamos que todos (saber) las últimas noticias. 15. No me 
gustó que no (leer) aquella novela. 16. La gente quería que se (construir) muchas casas 
nuevas en aquel barrio. 17. Le pedí que se (vestir) más pronto y que (salir) con su padre. 
18. Se le olvidó repetir los dos últimos temas. Esto fue la causa de que le (poner) mala 
nota. 19. Nos asombró que (tener) que resolver aquel problema de modo distinto. 
20. Era una lástima que ellos no nos (reconocer). 

49. IlepeBe.n:I1Te Ha I1CrraHCKI1H 5I3bIK, orrpe.n:eJII1Te TI1Il rrpl1.n:aTOqHOrO Ilpe,[(JIO)l(eHI15I: 

1. EhInO He06xo.n;llMO, qT06bI BbI HarrlIcanll rrllCbMO CBOllM po.n;llTenjlM. 2. Hy)l(HO 
6bInO, qT06bI Bce XOpOIIIO BhlyqlInlI HOBhIe TeKCThI. 3. EpaT rrorrpOClIn MeHjI, qT06bI 51 
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KynlfJI eMy HOBbIe qaCbI. 4. 5I KynlfJI 6bI 3TOT nOpTCpeJIb, eCJIlf 6bI y MeH5I 6bIJIlf ,n:eHb­

rlf. 5. ECJIlf 6y,n:eT lf,D;Tlf ,D;O)K,D;b, MbI He CMO:IKeM nOMTlf KynaTbc5I Ha peKy. 6. ,L(OKTOp 
eMy CKa3aJI, qTo6bI OH He BbIXO,n:lfJI lf3 ,n:OMy B TeqeHlfe Tpex ,D;HeM. 7. ECJIlf 6bI TbI 

npoqeJI 3ry KHlfry, TbI CMor 6bI OTBeTlfTb Ha Bce BOnpOCbI. 8. ECJIlf nplf,D;eT TIeTp, 
npe,n:ynpe,D;lfIlIb MeH5I. 9. 5I 6bIJI pa,D;, qTO B qlfTaJIbHOM 3aJIe 6bIJIO MaJIO Hapo,n:y. 
10. MlfJIlfU;lfOHep MHe CKa3aJI, qTo6bI 51 nepeXO,D;lfJI yJIHU;y B onpe,D;eJIeHHOM MeCTe. 
11. MeH5I pa,n:oBaJIO, qTO neperoBopbI, B KOTOpbIX BbI yqaCTBOBaJIlf, 6bIJIlf nOJIe3HbIMlf 
,D;JI5I o6elfx CTOpOH. 12. MHe 6b1JIO )KaJIb, qTO TbI He MO)KeIlIb C,D;eJIaTb O,n:lfH peIlIlf­
TeJIbHbIM I1Iar. 13. 5I 6bIJI OrOpqeH TeM, qTO OHH Hlfqero He 3HaJIlf o CJIyqlfBIIIlfMC5I. 
14. 5I 6bIJI pa,n:, qTO OHlf nOeXaJIH B I1cnaHlfIO. 15. 5I COMHeBaJIC5I, qTO MOlf ,n:py3b51 
nplfe,D;yT B MOCKBy. 16. 5I He no,n:03peBaJI, qTO MOM OTeU; 60JIeH. 17. EbIJIO Heo6xo,n:lf­
MO, qTo6b1 MbI BpyqlfJIlf 3TOT nepeBO,D; Ha CJIe,n:yIOmlfM ,D;eHb. 18. B03MO)KHO 6 bIJI o , 

qTO HlfKTO He nOM,D;eT Ha cTa,n:HoH. 19. KaK OHlf Hlf conpOTlfBJI5IJIHCb, B KOHu;e KOHU;OB 

OHlf ycrynlfJIlf. 20. MbI HCKaJIlf Bpaqa, KOTOpbIM Mor 6bI nOMOqb MaMe. 21. HeCMOTp51 
Ha TO, qTO nOe3,D; Ona3,D;bIBaJI Ha nOJITOpa qaca, MbI lfX :IK,D;aJIlf Ha BOK3aJIe. 22. KaK Hlf 

KpaclfBa 6bIJIa 3Ta ,D; e ByIlI Ka, OHa eMy He IIOHpaBlfJIacb. 23. B 3TOM Mara3lfHe MbI 
MOrJIlf KYnlfTb Bce, qTO 6bI Hlf 3aXOTeJIlf. 

50. IlocTaBbTe rrraroJI, B3HTbIM B cKo6KH, B Pretérito Pluscuamperfecto de Subjuntivo. IlepeBe.rUITe 
Ha pyCCKHM }l3bIK. 

1. Quería que saludáramos a los que (venir). 2. No me saludaba como si antes nunca 

me (ver). 3. Estaba contento de que ya ellos (volver) de España y (establecerse) en 
nuestra casa. 4. Sentía que tú no (poder) contestar a todas las preguntas. 5. Aunque ayer 
(llover) hoy las aceras están secas. 6. Llegamos a casa después de que (volver) los 

padres. 7. Si (leer) la novela habrías podido relatarme su contenido. 8. Sienta que tú 
todavía no (cobrar) el sueldo. 9. Yo comprendía que nadie nada le (decir) acerca de aquel 
asunto. 10. No creía que él (cumplir) la palabra. 11. Me asombró que todos los niños se 
(ir) de excursión a las montañas. 12. Dudaba que (amanecer). 13. No quería creer que 
María se (permitir) salir de casa a pesar de la gripe que sufría. 14. Era imposible que les 
(ver) en aquel lugar. 15. No me gustaba que (venir) tan temprano. 

51. IlepeBe.r:UITe Ha JiCIIaHCKHM }l3bIK, 06'h}lCHJiTe yIIoTPe6JIeHJie Ji corrraCOBaHJie IIpOllIe.n;nIliX Bpe­
MeH: 

1. 5I He XOTeJI BeplfTb, qTO OHlf IIpHCryIllfJIlf K pa60Te. 2. OH 6bIJI OqeHb ,n:OBOJIeH, qTO 
6paT IIOJIO)KlfJI KHlf)KKY Ha MeCTO. 3. EbIJIO HeB03MO)KHO, qTo6bI Tbl 3HaJI ropo,n: JIyqIlIe 
MeH5I. 4. OCKap CO)KaJIeJI, qTO Anb<ppe,n: He nOCJIe,D;OBaJI 3a HlfM. 5. Ero OqeHb y,n:lfBlfJIO, 
qTO HlfKTO He HaIlIeJI ero qeMO,D;aH. 6. MHe 6bIJIO )KaJIb, qTO MbI IIOIlIJIlf no 3TOM yJIlfu;e. 
7. 5I He ,n:)'MaJI, qTO TIerp eMy Bce paCCKa3aJI. 8. EbIJIO OqeHb Ba)KHO, qTO Mbl BOBpeM5I 

BepHyJIlf eMy ,D;OJIr. 9. Ero OqeHb y,n:HBlfJIO, qTO Ha lfX KOHu;epT IIplfIlIJIO CTOJIbKO Hapo,n:a. 
10. OHlf 6bIJIlf pa,n:bI, qTO lfX ,n:py3b51 CMOrJIlf COnpOBO)K,D;aTb lfX IIO 6eCKOHeqHbIM npoxo­
,D;aM, lf c,n:eJIaJIlf Bce B03MO)KHOe, 1.fTo6bl nOMOqb lfM. 11. 5I He 3HaJI, qTO MaJIblIlIlf y6e­

)KaJIlf Ha nJI5I)K. 12. 51 6bIJI pa,D;, qTO MOlf ,D;py3b51 6blCrpO IIplfBbIKJIlf K )Klf3Hlf B HaIlIeM 
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ropo,n;e. 13. MeH}I y,n;MBMJIO, qTO OHM TaK 6b1crpo 3aKOHqHJIH nepeBo,n;. 14. JI He XOTeJl 
BepMTh, qTO B HaIIleM KBapTaJIe rrocrpoMJlM CTOJlhKO HOBhIX ,n;OMOB. 15. EhlJlO HeBep0}lT­
HO, qTO OHM CMOrJIM yBM,n;eTh 3TM KapTMHhI. 16. DhlJlO OqeHh Ba)l(HO, qTO CrraCJIM Bcex 
,n;eTeH. 17. JI He BepMJI, qTO MM y,n;aJIOCh rrpMrJlaCMTh crreUMaJIMcTa.18. JI 6hlJl OqeHh pa,n;, 
qTO OH CH}lJI C HHX MepKY. 

52. IlepeBe,[lJiTe Ha lfcrraHCKlfH: íl3bIK, orrpe.n;emiTe Tlfrr rrplf.n;aTOqHOrO rrpeWIO)KeHJfíI: 

1. JI 6y.n:Y)l(,lJ;aTh, rrOKa ThI He BepHeIIlhC}I M3 6M6JlMOTeKM. 2. J[ )I(,lJ;aJI rrOKa ThI He 
rrpMIIleJI. 3. MbI rrpMIIlJIM ,n;OMOH paHbIIle, qeM BepHyJlMCh HaIIlM po,n;MTeJIM. 4. MbI npH­
,n;eM ,n;OMOH paHhIIle, qeM BepHyTc}I HaIIlM po,n;MTeJlM. 5. J[ BepHy Te6e CJlOBaph, KaK 
TOJlhKO ThI rrorrpOCHIIlh. 6. J[ BepHyJl eMy CJlOBapb, KaK TOJIhKO OH rrorrpocHJI. 7. OH KYrrMT 
,n;eT}lM MrpyIIlKM, KaK TOJIhKO rrOJIyqMT 3apITJIary. 8. OH KYIIHJl ,n;eT}lM MrpyIIlKH, KaK TOJIhKO 
rrOJlyqMJI 3 aprrJlary. 9. ThI CKa)l(eIIlh MHe :no nOCJle Toro, KaK y3HaeIlIh. 10. ThI CKa3aJI 
eMy 3TO rrOCJle Toro, KaK y3HaJI. 11. KTO rrpH,n;eT rrepBbIM, oTKpoeT ,n;Beph. 12. KTO npM­
IIleJl rrepBhIM, OTKphlJl ,n;Beph. 13. KaK TOJlhKO 3aKOHqaTC}I 3aH}lTIf}!, MhI rroH,n;eM B KMHO. 
14. KaK TOJIhKO 3aKOHqHJIMCh 3aH}lTIf}!, MbI rrOIIlJIIl B KIlHO. 15. CKOJIhKO 6hI ThI IlX He 
)I(,n;aJI, OHIl He rrpM,n;yT. 16. CKOJIhKO 6bI TbI HM )I(,lJ;aJI, OHIl He rr03BOH}lT. 17. Kor,n;a Bep­
HeIIlhC}l, rr03BOHM MHe. 18. Kor,n;a}l BepHyJlC}l, }I eMy rr03BOHMJI. 

53. IlocTaBbTe rJIarOJI, B3íITbIH: B CKo6KJf, B COOTBeTcTBylO~ee BpeMíl COCJIaraeMoro HaKJIOHeHlfíl: 

1. En cuanto tú (regresar), me llamarás. 2. Cuando (terminar) la traducción, podrás 
salir. 3. Tan pronto como (venir) el taxi, iremos al centro de la ciudad. 4. Vendré a verte 
en cuanto (volver) del trabajo. 5. Te llamaré en cuanto (recibir) tu carta. 6. Cuando 
(venir) a mi casa, hablaremos. 7. Pedro llegará a la estación a buena hora, salvo que se 
lo (impedir) el tráfico. 8. En cuanto (desaparecer) las nubes, saldrá el sol y podremos 
dar un paseo. 9. Antes de que (venir) tu padre habremos terminado el partido. 10. En 
cuanto ellos nos (ver), correrán a nuestro encuentro. 11. Tan pronto como nos (explicar, 
tú) los detalles de esta historia, podremos en seguida contarla a los niños. 12. Cuando la 
chica (dormirse), saldré del dormitorio. 13. Cuando (llegar) vosotros habremos salido 
de viaje. 14. Tan pronto como el audífono (captar) la canción, nos pondremos a 
aprenderla. 15. Cuando (llegar) se sentaron a almorzar. 16. Hasta que no (salir, tú) de 
aquí, nadie se atreverá a entrar. 17. En cuanto se lo (decir), Pedro lo hizo. 18. Tan 
pronto como ellos se (sujetar) los cinturones, el avión empezó a bajar. 19. Mientras 
(mantenerse) de pie, pelearía contra la injusticia social. 20. Antes de que se (marchar) 
Ud., le he hecho la cuenta. 

54. IlocTaBbTe ruaroJI, B3íITbIH: B CKo6KJf, B COOTBeTCTBYIO~ee BpeMíl Subjuntivo, o6'bílcHlfTe rrpaBlf­

JIO yrr01pe6JIeHJfíI Subjuntivo B rrplf,lJ,aTOqHOM rrpeWIO)KeHlflf, rrepeBe.n;lfTe Ha pyCCKJfH: íl3bIK: 

1. Dame un libro español que yo (poder) leer sin diccionario. 2. Aunque tú (sacar) 
buenas notas no irás a la excursión. 3. Aunque mañana (llover) iremos al bosque. 4. No 
lo haré aunque me lo (pedir, tú). 5. Por mucho que (gritar) nadie te aydará, aquí no hay 



rJIArOJI 233 

nadie. 6. Por despacio que (andar, ellos) no tardarán. 7. Por tarde que yo (regresar) a 
casa, le llamaré. 8. Aunque (ser) viejo el coche de Luis, pudo subir la Cuesta de las 
Perdices, en la carretera de Madrid a la Coruña. 9. Aunque el doctor (permitir) a 
Antonio salir de casa, él no se atrevía y seguirá guardando la cama. 10. Aunque (saber) 
que mamá se iba a Granada, Pedro decidió quedarse en Madrid. 11. Aunque la tristeza 
no le (sacar) de la soledad se agarró con nueva fuerza a la lucha por sus ideales. 
12. Aunque (conseguir) dominar aquel idioma, Roberto no se sentía bien en el país 
ajeno. 13. Aunque (saber) redactar bien los textos de la prensa, no se avergonzó a 
corregir una vez más la traducción. 14. Por mucho que (discutir) con el director el 
problema, Luis decidió pedirle consejo. 

55. IlocTaBbTe maron, B cOOTBeTcTByromee BpeWI Subjuntivo rrpH rrepeBo.n;e Ha HcrraHCKHll H3bIK: 

1. HeCM01'pH Ha TO, qTO eIII.e 6bIJIO paHo, MbI CTaJIll c06llpaTbcH B rryTb. 2. HecMoT­
pH Ha TO, qTO OH BbIrrOJIHHJI XOpOIIIO <pyHKU;HH HHCrreKTOpa, ero rrepeBeJIH Ha )].pyryro 
pa6ory. 3. XOTH cYIII.eCTByeT rrpaBo Ha cB060,ny rreqaTH, HeKoTopbIX )I(ypHaJIllCTOB rro)].­
BepralOT cTporoM KpHTHKe. 4. XOTH 3TO HBJIeHHe MbI Ha6JIIO)].aeM BO Bcex 06JIaCTHX 
)I(H3Hll, OHO He rrpUHoCHT 06III.eCTBY HHKaKoM rrOJIb3bI. 5. XOTH OH BOBpeMH C)].aJI OTqeT O 
pa60Te 3a rrpOIIIJIbIM ro,n, ero orrHTb BbI3BaJIH K ,nllpe KTOpy. 6. XOTH CTOHHKa 3)].eCb 
6bIJIa 3arrpeIII.eHa, OH OCTaBllJI MaIIIllHy y Bxo)].a B ,nOMo 7. XOTH )].O)I()l.b eIII.e He KOHqllJI­
CH, MbI BbIM)].eM ll3 )].OMa II rrOM,neM K MeTpo. 8. XOTH H He 6bIJI 60JIeH, H qyBCTBOBaJI 
ce6H rrJIOxo. 9. XOTH CeMqaC rrJIOXaH rroro)].a, MbI rroM)].eM Ha CTa)].llOH. 

56. IlocTaBbTe maron, B3HTbIll B cKo6KH, B rrpH)J;aTOQHOM rrpe.n;nO)l(eHHH o6pa3a .n;ellcTBIDI C como si 
B cooTBeTcTBylOmylO <pOpMy: 

1. La vieja le rodeaba de niños maternos como si (ver) siempre en él a un eterno niño. 
2. No me saluda como si no me (conocer). 3. Mirábamos alrededor como si nunca (estar) 
aquí. 4. Trátale bien como si (ser) tu hermano. 5. Le mirábamos con sorpresa como si 
nunca le (ver). 6. Me explicaba todo en detalles como si yo no lo (saber). 7. No me 
contestaba como si yo no le (decir) nada. 8. No comprendía ni una palabra como si no 
(aprender) aquel idioma. 9. Se vistió el abrigo como si (hacer) frío. 10. Se callaba como 
si yo no le (pedir) nada. 

57. Iloc.:TaBbTe ruaron, B3HTbrn B cK06KH, B rrpH)J;aro~IX. u:eJIH B COOTBeTCTByrorn;ee BpeWI Subjuntivo, 
rrepeBe.n;HTe Ha pyccKml H3bIK. 

1. Te doy el libro para que lo (transmitir) a Andrés. 2. Me dio sus señas para que yo 
(poder) encontrarle en Sevilla. 3. Quiero ayudarte para que (saber) bien la historia del 
país. 4. (Llegar) al centro de Moscú para que nuestros amigos (ver) la Plaza Roja. 
5. Telefonée a Luisa para que me (enseñar) cómo encontrar el correos. 6. Vengo a que 
me (pagar) Ud. la deuda. 7. Compré libros y cuadernos para que mi hermano menor 
(ponerse) a estudiar el español. 8. Aplaudí a la pianista para que (repetir) una vez más la 
melodía tan agradable. 9. Me lo preguntaron para que yo les (decir) la verdad. 10. Se 
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despidió de ella para que ella (irse) al mercado. 11. Es preciso que los hechos (hablar), 
para que el lector (ver) al novelista tal como fue en su vida, (ver) esas cualidades de 
bondad y de inteligencia. 

58. I1epeBe.n:IfTe Ha IfcrraHCKIfM }l3bIK, yrroTPe6JIID1 COOTBeTCTB)'lOIT(Ife BpeMeHa If HaKJIOHeHIf}!. 

1. JI Te6e 3TO rOBoplO, qTo6hl Thl 6hIJI B Kypce .IJ,eJIa. 2. MbI BhllllJIJI paHo, qTo6hI 
HalllJI .IJ,py3h5I He )I(.IJ,aJIJI Hac .IJ,oJIro Ha BOK3aJIe. 3. PO.IJ,JITeJIJI paCCKa3bIBaIOT HaM MHoro 
IIHTepecHhIx Bern;eH C TeM, qTo6hI MhI JIyqllle 3HaJIlI Hallly IICTOpJIIO. 4. OH ,naJI MHe 
,neHhrlI, qTo6hI 5I Mor K)'nlITh ce6e BeJIOClIne,n. 5. )I{YPHaJIIICThI npJIIllJIJI B rpeqeCKOe 
nOCOJIhCTBO, qTo6hI JIM pa3pelllJIJIII OnJICaTh cueHy npJIe3,na npe31I,neHTa B ra3eTax. 
6. 5I MHoro nyTellleCTBOBaJI ,nJI5I Toro, qTo6hl nOTOM paCCKa3hIBaTh ,neUIM o crpaHax, 
B KOTOphlX 5I n06hIBaJI. 7. 5I MOJIqaJI II HJIqerO eH He CKa3aJI, qTo6hl OHa He no,nYMaJIa, 
qTO 5I 3HalO, KaK npOJICxo,nIlJIO 3TO Co6hlTlle. 8. OHIl BpyqllJIIl MHe ra3eThI II )l(ypHaJIhI, 
qTo6hI 5I Mor npe,nCTaBIlTh ce6e nOJIIlTIIQecKylO 06CTaHOBKY B crpaHe. 9. ,[(eTIl BepHy­
JIIICb ,nOMOH paHO, QTo6bI po,nIITeJIII MOrJIII BpyQIlTb IIM CBOII nO.IJ,apKII. 10. 5I 06'h5ICHIIJI 
eMY, KaK npOHTIl K rOCTIlHllue, QTo6bI OH He nOTep5IJIC5I B ropo,ne. 

59. I10cTaBhTe maroJI, B3}lTbIM B cKo6KIf, B orrpe.n:eJIIfTeJIbHOM rrpeMO)l(eHIfIf B cooTBeTcTBylOIT(yIO 

<pOpMy. I1epeBe.n:IfTe Ha pyCCKIfM }l3hIK. 

l. Quiero alquilar una casita a la costa del mar donde (ser) posible veranear con 
gusto. 2. Dame un libro que (poder) leer sin diccionario. 3. No conozco a nadie quien 
(saber) el griego. 4. No hay rosa que no (tener) espinas. 5. Busca un médico a quien 
(poder) consultar hoy mismo. 6. ¿Hay alguien quien (atreverse) a saltar? 7. Nunca dio 
una promesa que no la (cumplir). 8. No hay mal que cien años (durar). 9. No hay plazo 
que no (llegar), ni deuda que no se (pagar). 10. Fue el primero que (bajarse) del automóbil. 

60. I1epeBe.n:IfTe Ha IfcrraHCKIfM }l3hIK, yrroTPe6mrn COOTBeTcTByIOIT(Ife <pOpMbI marOJIa. 

1. 3,necb HeT HIlKoro, KTO 6bI He 3HaJI aHrJIIlHCKIlH 5I3bIK. 2. HeT ,npyroro xy,nO)l(HIIKa, 
KOTOpbIH Mor 6bI C TaKIlM IlCKyCCTBOM 11306pa311Th 3TOT neH3a)l(. 3. 5I XOQy KynllTh 
ce6e naJIbTO, KOTopoe MOrJIa 6bI HOCIlTb II JIeTOM II BecHoH. 4. l1rn;eM )l(eHrn;IIHy, KOTOpa5I 
yMeJIa 6bI yxa)l(lIBaTb 3a pe6eHKoM. 5. 3TO 3aBlIClIT OT ,noBeplI5I, KOTopoe OH nlITaeT KO 
MHe. 6. ECTh JIIO.IJ,Il, KOTophle yTBep)l(.IJ,aIOT, QTO 3JIh fpeKo 6hIJI caMhIM BbI,nalOrn;IlMC5I 
Xy,nO)l(HIlKOM. 7. JI C.IJ,eJIalO Bce, QTO cMory. 8. 5I He 3HalO HIIKoro, KTO IlCnOJIH5IJI 6hI 
JIyQllle IlcnaHCKlle neCHIl, aKKOMnaHllpy5I 6hI ce6e Ha rllTape. 

61. I10cTaBbTe maroJI, B3HTbIM B cKo6KIf, B yCJIOBHOM rrepIfo.n:e (B CJIO)l(HO-rro.n:qIfHeHHOM rrpeMO)l(e­

HIfIf C yCJIOBHhIM IIpIf.n:aTOqHbIM), B COOTBeTCTBylOIT(ylO <pOpMy. I1epeBe.n:IfTe Ha pyCCKIfM H3bIK: 

l. Si mañana vienes al Instituto, yo te (traer) el manual. 2. Si hicieras la gimnasia cada 
mañana (sentirse) mejor. 3. Si la sesión matinal (comenzar) a las once, podría ir con mi 
hermano al cine. 4. Me contarías el argumento de esta película, si la (ver). 5. Si no 
(haber) gran cola, ella nos compraría las entradas. 6. Si te levantaras más temprano, 
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(venir) a tiempo al Instituto. 7. Si las clases terminasen a las seis de la tarde, ustedes 
(volver) a casa a pie. 8. No valdría la pena ir al cine si no (ser) muy interesante la 
película. 9. Si me (decir) la verdad, nunca me enfandaré contra ti. 10. Si pudiera cantar 
muy bien, (ingresar) en el Conservatorio. 11. Si me (dar, tú) todos los instrumentos 
necesarios, fabricaría un buen aparato de radio. 12. Si (tener) tiempo leería todos estos 
libros. 13. Si (hacer) buen tiempo iría al bosque. 14. Si (tener) mucho tiempo libre estudiaría 
el griego. 15. Si te (interesar) por el español irías de turista a España. 16. Si (tener) 
tiempo libre iría a la exposición de cuadros. 17. Si allí cerca (haber) un cine iríamos a ver 
una película nueva. 18. Si (ser) escritor, escribiría sobre mi niñez, escribiría sobre la 
manera de los niños de percibir el mundo. 19. Si ayer (encontrar) a mi amigo se lo habría 
explicado todo. 20. Ayer Miguel habría ido al teatro si (volver) más temprano. 21. Si ayer 
hubiese encontrado a mi amigo le (invitar) a mi cumpleaños. 22. Si tuviese la posibilidad 
de viajar, (visitar) la ciudad de Odesa. 23. Si (hacer) buen tiempo iría a pasar las vacaciones 
en la costa del mar. 24. Si (ser) director de escena eligiría para mi teatro un drama de 
Chejov. 25. Si fuera Ud director de escena sin duda alguna para poner en escena (eligir) 
una obra de Lope de Vega. 26. Si (ser) poeta compondría versos sobre mi aldea natal 
igual que Esenin. 27. Si (tener) amigos en Madrid a menudo les visitaría. 28. Si (comprar) 
flores las ofrecería a mamá. 

62. Ha OCHOBe cJIe,UylOIlJ,I1x rrpe,UJIO)KeHIIH 06pa3yHTe yCJIOBHble rrepHo,UbI BToporo THrra. 

06pa3er¡: -Nos reuniremos y resolveremos ese problema. 
- Si nos reuniésemos, resolveríamos ese problema. 

1. Seré más atento y no haré tantas faltas. 2. Sacaré las entradas e iremos al estadio. 
3. Nuestro equipo jugará y ganaremos el match. 4. Me llamará por teléfono y nos pondremos 
de acuerdo en encontrarnos en el café. 5. Trabajará bien y ganará mucho más. 6. Estudiaré 
mejor y sacaré buenas notas. 7. Le propondremos participar en el concurso y consentirá. 
8. Tendrán una entrevista y llegarán al acuerdo acerca de la reorganización de la oficina. 
9. Lo tendré en cuenta y no cometeré imprudencias. 10. Irá al teatro y se encontrará con 
Enrique. 11. Estaré muy ocupado y no podré aceptar tu proposición. 

63. OTBeTbTe He BorrpOCbI yCJIOBHbIMII rrepHo,UaMH BToporo THrra. 

06pa3eu,: - ¿Te quedarás en casa? 
- Si hiciese mal tiempo, me quedaría en casa. 

1. - ¿Te quedarás en casa? - Si hiciese mal tiempo, ... 2. - ¿Le contestarás? -
Si pudiera, ... 3. - ¿Irás al cine? - Si tuviese tiempo, ... 4. - ¿Regresarás a tiempo?­
Si Pablo me ayudase a terminar mi trabajo, ... 5. - ¿Nos encontraremos a la hora 
convenida? - Si no estuviera tan ocupado, oo. 6. - ¿Tomaremos un taxi para ir a la 
estación? Si el tren partiese a las 7, ... 7. - ¿Te trasladarás a la capital? - Si mi padre 
quisiese, ... 8. - ¿Irás al teatro? - Si tuviese una entrada, ... 9. - ¿Vas a pasear? - Si 

hiciese buen tiempo, ... 10. - ¿Te gusta esta muchacha? - Si no se pintara tanto, oo. 
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64. OTBeTbTe Ha BorrpOCbI, 3aMeHIDI yCJIOBHbIe rrepRo.n;bI 1 TRrra yCJIOBHbIMR rrepRo.n.aMH II TRrra: 

06pa3eu: - ¿Me ayudarás, si dispones de tiempo? 
- Sí, te ayudaría, si dispusiera de tempo. 

]. ¿Me ayudarás, si dispones de tiempo? 2. ¿Nos cantarás la canción española, si 
aprendes la letra? 3. ¿Contestarás a mi carta, si te escribo? 4. ¿Me enseñarás a remar, si 
te lo pido? 5. ¿Me acompañarás, si mi hermano no puede hacerlo? 6. ¿Vendrás a verme. 
si la conferencia termina a las dos? 7. ¿Me presentarás a esa muchacha, si viene a la 
velada? 8. ¿Harás un viaje en barco, si tienes vacaciones? 9. ¿Me acompañarás a Correos. 
si no estás ocupado? 10. ¿Irás conmigo al teatro, si ponen en escena "El lago de los 
cisnes"? 

65. OTBeTbTe Ha BorrpOCbI, yrrorpe6IDIH yCJIOBHble rrepHo.n;bI II TRrra: 

06pa3eu: ¿Iría Ud. a Moscú, si le invitasen (-aran)? 

a) ¿Iría Ud. a Moscú, si ... ? 

b) ¿Tomarías parte en las 

competiciones, si ... ? 

disponer de tiempo 

poder instalarse en un hotel 

necesitar trabajar en la biblioteca 

no salir en comisión de servicio 

no participar en el concurso 

tener vacaciones 

arreglar sus asuntos 

terminar su proyecto 

acompañarle 

proponértelo 

entrenarte todos los días 

saber nadar bien 

tener puntería 

terminar el informe 

sentirse mejor 

rendir bien los exámenes 

no estar tan ocupado 

jugar mejor al tenis 

tener lugar en febrero 
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66. OTBeTbTe Ha Bonpoc, yn01pe6JIIDI ycnoBHhIe neplfO,UbI JI Tlfna: 

06 P a 3 e u: - Si tuviese dinero, ¿ qué compraría? 
- Si tuviese dinero, compraría un reloj. 

Si tuviese dinero, ¿qué compraría? 

Si hiciese buen tiempo, ¿a dónde iría? 

un reloj 

las obras escogidas de Cervantes 

entradas para ir al teatro 

una grabadora 

una radio portátil 

una pluma 

un impermeable 

un regalo para mi mamá 

las obras completas de Pushkin 

una cartera 

a un parque 

a las afueras de la ciudad 

al Jardín Zoológico 

a la playa 

al bosque 

a juntar hongos 

a juntar bayas 

a bañarme 

al Jardín Botánico 

67. OTBeTbTe Ha BonpOCbl yC:IOBHbIMI1 neplfo,UaMlf III nma: 

06pa3el~: -- ¿Logró convencer a su amigo? 
- Si hubiese insistido, habría logrado convencerle. 

237 

1. - ¿Logró convencer a su amigo? - Si hubiese insistido, ... 2. - ¿Evitaron Uds. 
un malentendido? - Si te hubiéramos hecho caso, ... 3. - ¿Fueron a recibirles? - Si les 
hubieran prevenido, ... 4. - ¿Cump1ió tu compañero su promesa? - Si no hubiese caído 
enfermo, ... 5. - ¿Ingresó Pablo en la Facultad de Derecho? - Si Pablo se hubiese 
preparado mejor, ... 6. - ¿Llegaron a tiempo al aeropuerto? - Si no se hubiese estropeado 
el coche, ... 7. - ¿Pusieron fin al conflicto? - Si se hubiesen encontrado, ... 8. - ¿Se 
fue de viaje tu hermano? - Si hubiese terminado aquel trabajo urgente, ... 9. - ¿Le 
comunicó esa noticia a Juan? - Si no se hubiese olvidado, ". 10. - ¿ Cumplió el guerrillero 
esa tarea tan arriesgada? - Si no hubiera perdido el sentido, ... 
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68. OTBeTbTe Ha BorrpOCbI, yrroTPe6JIID1 yCJIOBHbIe rreplfo.ZJ;bI In Tlfrra: 

06pa3eu;: - ¿Visitó Ud. el Museo de Arte? 

MopepOJIOrJffI 

- Si hubiese tenido tiempo, habría visitado el Museo de Arte. 

1. ¿Visitó Ud. El Museo de Arte? 2. ¿Compró Ud. aquel traje negro? 3. Descansó 
Ud. el verano pasado en Crimea? 4. ¿Se suscribió Ud. a la revista "Nevá"? 5. ¿Aceptó 
Ud. la proposición del jefe? 6. ¿Realizó Ud. sus planes? 7. ¿Tomó parte Ud. en las 
competiciones deportivas? 8. ¿Entabló amistad Ud. con esa delegación? 9. ¿Pudo 
resolver Ud. aquel problema? 10. ¿Logró encontrar Ud. aquel libro? 

69. TpaHc<poPMlfpyiiTe rrpeMmKemUI B yCJIOBHble rreplfo.ZJ;bI nI Tlfrra: 

06 p a 3 e U; : Terminé de leer el libro y fui al cine. 
Si hubiese terminado de leer el libro, habría ido al cine. 

1. Terminé de leer el libro y fui al cine. 2. Miguel llegó a mi casa y yo le convencí. 
3. Mi amigo expuso sus planes y yo los acepté. 4. Mi hermano me explicó todo y yo 
cambié de opinión. 5. Disponía de tiempo y decidí ir a dar una vuelta. 6. Se volvió y vio a 
un amigo suyo. 7. Reuní la suma de dinero necesaria y compré un televisor. 8. Se disculpó 
y le perdoné. 9. Me equivoqué y dije que tenía la culpa. 10. Estuve en Petrogrado y visité 
el Ermitage. 

70. TpaHc<popMlfpyHTe rrpe.ZJ;JIO)l(eHIDI B yCJIOBHble rreplfo.ZJ;bI 1, n If In TlfrrOB: 

06 p a 3 e U; : Hace buen tiempo e iremos al parque. 

1) Si hace buen tiempo, iremos al parque. 
2) Si hiciese (-ra) buen tiempo, iríamos al parque. 
3) Si hubiese (-ra) hecho buen tiempo, habríamos ido al parque. 

1. Hace buen tiempo e iremos al parque. 2. Vendrá Juan y estaré muy contento. 
3. Pablo me llamará por teléfono y se lo diré. 4. Insistirás y él accederá a tus deseos. 

5. Imponga otras condiciones y las aceptaré. 6. Irás a la reunión y expondrás tu punto 
de vista. 7. Te niegas a contestarme, no podré ayudarte. 8. Reconocerás tu culpa y te 
perdonaré. 9. Le haré caso y resolveré el problema. 

71. 06pa3yHTe CMernaHHbIe yCJIOBHble rrepno.ZJ;bI: 

06pa3eu;: Si fueras puntual, habríamos ido al concierto. 

ir al concierto 

Si fueras puntual, ... 

no perder el tren 
presenciar al desfile 
asistir a la reunión 
no llegar tarde 
dar un paseo 
visitarlos 
volver a tiempo 
mirar la televisión 
conseguir entradas 
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72. 06pa3yiiTe yCJIOBHbIe rrepHo,n:bI n THrra B OTBeTax Ha Borrpoc. 

06pa3el(: - Si tuviese Ud. la posibilidad de viajar ¿qué ciudad visitaría? 
-Si tuviese la posibilidad de viajar, visitaría la ciudad de Petrograd. 

1. Si tuviese Ud. la posibilidad de viajar ¿qué ciudad visitaría? 2. Si tuviese Ud. la 
posibilidad de viajar ¿qué país elegiría para su viaje? 3. Si tuviese Ud. la posibilidad de 
viajar ¿qué lugar visitaría? 4. Si hiciese buen tiempo ¿a dónde iría a pasar sus vacaciones? 
5. Si fuera director de escena ¿qué drama de Shakespeare elegiría para poner en escena? 
6. Si fuera Ud. director de escena ¿qué comedia de Lope de Vega pondría en escena? 7. 
Si fuera Ud. escritor ¿sobre qué tema escribiría una novela? 8. Si fuera poeta ¿sobre qué 
compondría sus versos? 9. Si fuera poeta ¿a quién dedicaría sus versos? 10. Si fuera 
actriz ¿dónde preferiría trabajar: en el cine, en el teatro o en la televisión? 

73. 06pa3yHTe yCJIOBHbIe rrepHo,n:bI n THrra: 

06 p a 3 el(: N os reuniremos y resolveremos ese problema. 
Si nos reuniésemos, resolveríamos ese problema. 

1. Nos reuniremos y resolveremos ese problema. 2. Seré más atento y no haré tantas 
faltas. 3. Sacaré las entradas e iremos al estadio. 4. Nuestro equipo jugará mejor y 
ganaremos en las competiciones. 5. Me llamará por teléfono y nos pondremos de acuerdo 
en encontrarnos. 6. Trabajará bien y se ganará el aprecio de sus compañeros. 7. Estudiaré 
mejor y sacaré buenas notas. 8. Me propondrán participar en el concurso y consentiré. 
9. Tendrán una entrevista y llegarán a un acuerdo. 10. Lo tendré en cuenta y no cometeré 
esa imprudencia. 

74. 06pa3yHTe yCJIOBHbIe rrepHo,n:bI In THrra: 

O 6p a3 el(: Si hubiese encontrado a mi amigo ayer, le habría invitado a mi 
cumpleaños. 

invitarle a mi cumpleaños 
no cometer aquella falta 
ir con él a la Sala Filarmónica 
visitar la exposición 

Si hubiera encontrado a mi amigo ayer, ... evitar un malentendido 
explicárselo todo 
pedirle un consejo 
sacarle de dudas 
ayudarle a salir del apuro 
plantearle aquella cuestión 
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75. 06pa3yHTc yCJIOBHbIC rrCplfO.lJ:bI III Tlfrra: 

06pa3e:u: Ayer Miguel habría ido al teatro, si hubiese vuelto temprano a casa. 

volver temprano a casa 

~yer Miguel habría ido al teatro, si ... 

76. TICpCBC.lJ:lfTC Ha lfcrraHCKlfH 5I3bIK: 

encontrarse con Pablo 
tener tiempo 
terminar la traducción 
sacar las entradas 
traducir el artículo 
arreglar sus asuntos 
invitarle sus camaradas 
hacer los ejercicios 
no estar tan ocupado 

l. 3UIM JIeTOM H OTJ(hIXaJI C MOMMM J(py3hHMI1 Ha 6epery 03epa. 51 6hJ 01.feHh CKy­
l.JaJI, eCJIM 6hI 6hIJI OJ(MH. 2. ECJIM TbI BbIHJ(eIIlh M3 BarOHa, 6bICrpO B03BpaI:uaHC5I, qT06bI 
He orr03J(aTh Ha noe3J(. 3. ECJIM y Bac C C060H MaJIO J(eHer, BhI He CMO)J(eTe KYnMTh 
TeJIeBJI30p. 4. ECJIJI ThI CMO)J(ellIh, 3aHJ(H K MoeH MaTepJI JI CKa)J(JI eH, qTO H 3a,a;ep)J(ych, 
H 6yJ(y Te6e oJIaroJ(apeH. 5. ECJIJI ThI oyJ(ellIh rOBOpJITh MHe npaBJ(y, H HJIKOf',IJ,a He oyJ(y 
Ha Te651 06H)J(aThCH. 6. MhI 6hI npHH.HJIH HX C 60JIhllIHM y,a;OBOJIhCTBHeM, eCJUf 6hI y nac 
6hIJIJI no,a;XO,a;HmHe yCJIOBHH. 7. ECJIJI MhI yCTaHeM B nyTH, MhI CMO)J(eM nepeHOqeBaTl.> 
y Hero B ,a;OMe. 8. ECJIM 6hI B03HJIKJIH np06JIeMhI, 51 n03BOHHJI 6hI BaM. 9. OH OXOTHO 
nOllIeJI 6hI C HaMM, eCJIM 6hI 6hIJI cB060J(eH. 10. MbI peIlIMJIJI, qTO eCJIJI 6y,a;eM ,a;eHcTBo­
BaTh CMeJIO, TO MhI J(06heMcH ycnexa. 11 . .5I 6hI OCTaHOBMJI MaIIlHHy y BallIero J(OMa, 
eCJIM 6hI 3J(eCh He 6hIJIa 3anpemeHa CTOHHKa. 12. ECJIH 6hI ThI Bqepa He npHllIeJI, H He 
CMor 6hI J(OBeCTH ,a;o KOH:ua nepeBOJ( CTaThJI. 13. ECJIJI 6hI B npOIlIJIOM ro,a;y BhI He 
BepHyJIMCh B 3TOT ropoJ(, MhI He CMOrJIM 6hI HaBeCTJITh Bac 3TMM JIeTOM. 14. ECJIM 6hI 51 
He O,a;OJI)J(MJI Bqepa eMy J(CHer, OH He KYnHJI 6hI ce6e cero,a;H5I TCJIeBJI30p, ] 5. ECJIJI 6hI 51 
y3HaJI, qTO OHJI yeXaJIM, He npeJ(ynpeJ(HB MeHH, 51 6h! He y,ZlHBHJIC5I. 

77. TIocTaBbTc maroJI, B35ITblH B cKo6Klf, B COOTBCTCTByI{)IJJ:YlO epOpMy nOBCJII1TeJlhHoro HaKJlOHe­

Hlf5I. 

1. No (firmar, tú) carta que no leas ni (beber, tú) agua que no veas, 2. Antes que (te 

casarse, tú), (mirar, tú) lo que haces.3. (Almorzar) bien, (comer) más, (cenar) poco y 
vivirás. 4. (Sembrar) temprano, y cogerás paja y grano. 5. (Alabarse), Juan, que si no te 
alabas, no te alabarán. 6. Antes que acabes, no (alabarse). 7. No (dejar) para mañana lo 
que puedas hacer hoy. 8. Si quieres ser bien servido, (servirse) a ti mismo. 9. (Acostarse) 
sin cena y amanecerás sin deuda. 10. (Madrugar) y verás, (trabajar) y habrás. 
11. (Guardarse, tú) de hombre que no habla y de can que no ladra. 12. (Saber, tú) que so\' 
tu amigo. 13. (Ir, tú) al estadio mañana. 14. (Poner, tú) las flores en el florero. 
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78. HammIIue CJIe.nyroIIJ;He rrpe)I,JIO)l(eHIUl BO BTOpOM JIHue e,UHHCTBeHlIOfO qHCna nOBemuenhHoro 
HaKJIOHeHH}J B yrBep.n:HTeJIhHOH: H oTPHuaTenhHoH <pOpMC. 

1. (Escribir) una carta a sus padres. 2. (Devolver) las revistas a su vecino. 3. (Contar) 

una historia a los alumnos. 4. (Preguntar) al profesor el sentido de la palabra. 5. (Pcdir) 

un consejo a su amigo. 6. (Dar) caramelos a los chicos. 7. (Comprar) lápices a los 

estudiantes. 8. (Darme) un poco de dinero. 9. (Venir) a mi casa. 10. (Ponerlo) aquí. 
11. (Hacerme) este favor. 12. (Subir) Ud. al puente. 13. (Bajar) Ud. al pie de la montaña. 
14. No me (dar) el desayuno. 15. No (venir) hoy. 16. (Ponerlo) Ud. aquÍ. 17. (Hacerlo). 
18. (Subir) Ud. a esta torre. 19. (Decirle) Ud. todo. 20. No (decir) a Ana naua. 
21. (Coger) estos manuales. 22. (Abrir) los cuadernos y escribir e! dictado. 

79. IlepeBe,UHTe Ha HcrraHCKHií H3hIK: 

1. Kyrrll 3TOT map<);>. OH OqeHb KpacllBbliÍ II He,n;oporoiÍ. -- 2. BbI6epn py6aIlIKy 11 

3arrJIaTll 3a Hee B Kaccy. - 3. IIpllMepbTe 3TOT KOCTIOM. OH Hc,n;oporOH 11 ü4eHb :;me­

raHTHbliÍ. --- 4. 3aBepHuTe MHe, nO)J(anyiÍcTa, 3TOT nJIaTOK. -- 5. O.llCHb IlMbTO, Ha 

yJIllIl,e XOJIO,n;HO. - 6. IloKa)J(uTe MHe, nO)J(aJIyHcTa, 3Ty JIeTHJOJO mJHlny. 

- 7. IloToponncb, Tbl MO)J(eIlIb on03,n;aTb Ha copeBHOBaHue. --- 8. JI He Mory peIll11Tb 

3ry 3a,n;aqy no cpll3UKe. OHa OqeHb Tpy.nHa}l. IlOMor11 MHC. - 9. TI03BOHI1 MHC no Tcnc·· 

<pOHy. 51 BeCb Beqep 6y,n;y ,n;OMa. - 10. IlpMxo,n;MTe KO MHe B 5 qaCOB. JI 6Y.llY )J(llUTb. 

11. y Te6.H 60JIUT 3y6? IlOiÍ,lJ,M K 3y6HOMy Bpaqy. 12. TI o H,lJ, 11 , nporyJI}JHC}J no 6epery 

peKU. 13. l1JJ,u cJO,n;a,.H paCCKa)J(y Te6e HHTepecHyJO MCTOpllIO. 14. lLu1 CIO,lJ,a, TCO>I lyT 

)J(,lJ,yT. 15. I1crynaiíc.H, o,n;eHbC.H II 6bICTpO BepHHcb B rOCTMHI1Il,y. 16. CnpOCI1M, r¡le lIaXO­

,lJ,UTC5I rrOqTa. 17. JIO)J(MCb cnaTb, )')J(e nopa. 18. IIpe,n;cTaBb MeIUI 3THM .nCBymKaM. 

19. ,[(ocTaHb U3 KapMaHa nJIaTOK. 20. Bbmeií CTaKaH "lfa.H, Cbelllb 6yTep6po.ll 11 IIPHHI1-

MaHC.H 3a pa60ry. 21. 3aBTpa BbIxop;MTe nopaHbIlIe, nOHlleM llporyJI5ITbC5I. 22. bcnI 
cKopeH crop;a, B03bMIl M.H"lf M np0JJ,OJI)J(aH IIrpy. 23. IloKa)J(HTe eMy 3T01' aJlb6oM. 

24. IloJIo)J(M KHMrlI B .HIll,UK. 25. BXO.ll.M, nO)J(anyiÍcTa, He ona3,n:bIBaH. 26. IIpnroToBh HaM 

06eJJ" a no Ka .ll.all HaM ~pyKTbl. 27. OCTaBb nOMHp;opbl Ha KyxHe. 28. He B03paIKaH MHe, 

.H .llaJO Te6e nOJIe3HhIH COBeT. 29. BOCnOJIb3yHC.H OT;J:hIXOM, ,n:bJIIII1 "lfY,UHbIM B03,n;yXOM 

COCHOBoro JIeca, JIl{)6yiíc.H neiÍ3a)J(aMM.30. He KpH.LJlI, ycnoKORC5I, 60Jlb CCH1IaC npoi-í;l,eT. 

31. OTKpOM rJIaJa M BCTaHb, )')J(e Il03p;HO. 32. He YXO,L(i1, He norOBopUB C Hat.U1. He 
60iÍc.H, .H HM:qerO eMy He cKa)J(y. 33. Ca,n:HTecb P.HP;OM co MHOH. 51 BaM YTO-HH6Y;J,b 

CblrpalO Ha nMaHMHO. 34. IloMorM MHe rrepeBecTM 31y CTaTbJO 35. fIpMfJlaCll OJIcra mi 

TBOH p;eHb pO)J(,lJ.eHM.H. 36. CJJ,eJIaii 3TO ynpa)J(HeHMe M OTp;aH TeTpa,llb yQI1TeJIíO. 37. He 

yXO,lJ,M, y)J(e 1103,lJ,HO, oCTaBaiÍC5I HOqeBaTb y Hac, n03BOHI1 JJ,OMOiÍ M CKa)J(H, LITO l1pI1p;elllb 

3aBrpa yrpOM. 38. IlocJIymaH BHMMaTeJIbHO 3TO My3bIKanbHoe np0l13Be;¡CHlle H CKmKI1, 

KTO ero COqUHUJI. 39. He 6epuTe C c060iÍ MHoro BeIll,eiÍ, OHM He 6Y.ll.yT BaM H)'"'A<HhI. 40. 
Bxop;uTe, cHMMaHTe narfbTO II manKY, nOJJ,O)J(JJ,MTe ero 3,n;eCb, OH 06blqHO He 3a)lepIKI1Ba­

eTCH. 41. Ilpoxo.ll.M B KOMHary, 3,lJ,eCb HMKTO He 6y,n;eT Te6.H 6ecnoKoMTb. 42. He XOJJ,ll K 

HaM cero,n;IDI, OCTaBaHC.H ,n;OMa, y Hac 6yp;yT rOCTM. 43. He 6ecnoKoHTecb HH o LJeM, 
oCTaBaiÍTecb 3,lJ,eCb, HMKTO BaM 60JIbIlIe HMqerO He CKa)J(eT. 44. He 3ap;ep)KMBaHCJI, npo-
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XO.IJ:I1, 3.IJ:eCb HeT Hl1qero I1HTepecHoro. 45. He )I()l;l1Te MeIDI, ~ He CMOry npl1HTI1, HecMorp~ 
Ha TO, qTO XOTeJI 6bl Bac nOBI1,n;aTb. 46. IIoH.n:11 K coceMM 11 nonpocl1 y HI1X COJIb, HO He 
3a.IJ:ep)l(I1BaHC~ TaM. 47. Cnpocl1 06 3TOM y Cepe)l(l1 . .5I 6bl Te6e paCCKa3aJI 06 3TOM, HO 
MHe HeKOr.IJ:a. 48. IIo,n;oH,n;lfTe n06JIlf)l(e, CMbTe 11 He pa3rOBapUBaHTe, ~ BaM KOe-qTO 
paccKa)l(y. 49. He TOpOnI1Cb, y Hac eII.I,e eCTb Bpe~, qT06bl noeCTb, OT.IJ:OXH)'Tb 11 BOBpe­
~ rrpl1eXaTb B Tearp.50. He paCCKa3bIBaH MHe CHOBa 3ry I1CTOpUIO, ~ y)l(e CJIblllIaJI ee. 
51. He XO.IJ:I1Te no 3TOH yJIHI . .J.e BeqepOM, nyqllIe Ca.IJ:I1TeCb B aBT06yc, .IJ:eJIO B TOM, qTO 
3.IJ:eCb onaCHO XO.IJ:I1Tb neIlIKOM. 

80. I1epeBe)],lITe Ha pyCCKlIH 513bIK, o6paII.J.aH BHlIMaHlIe Ha yrrorpe6rreHlIe marorrOB B B03BpaTHOH 
epopMe: 

1. La niña se lavó las manos. 2.Me afeité, me vestí y salí de casa. 3. El chico saltó y se 
rompió la pierna. 4. El gato se bebió toda la leche. 5. Me compré nuevos zapatos. 6. A OIga 
se le murió el abuelito. 7. Los chicos se miraron fijamente. 8. El padre se afeita la cara con 
una Philips. 9. Pablo se viste en dos minutos. 10. María se engaña a sí misma, se cree que 
podrá contestar a todas las preguntas. 11. Manolo se apoyó en el árbol. 12. Los soldados se 
retiraron del campo de batalla. 13. La chica se tiró al agua y se alejó nadando. 14. El Señor 
Gutiérez compone música y se canta bajito sus canciones. 15. Ponte el abrigo y vete. 
16. Se quitó el sombrero y se sentó en una butaca. 17. Nos concedieron unas vacaciones. 
18. Carmen se cortó el pelo. 19. Las chicas se lavaron una a otra. 20. Estos dos pintores se 
admiran uno a otro. 21. El hermano y la hermana se abrazaron. 22. Los chicos se dieron 
bofetadas. 23. Los novios se besaron. 24. María se cree bonita. 24. El juez y el abogado se 
creen justos. 25. Pedro se quedó en la Universidad. 26. El coche se paró de repente. 27. La 
ropa se secó al sol. 28. El plato se rompió. 29. A Manolo se le cayó el lápiz. 30. María se 
asustó cuando oyó la noticia. 31. Carmen se viste en una tienda de moda. 32. El se mató en 
un accidente. 33. En este barrio se alquilan cuartos. 34. Esta casa se alquiló para dos años. 
35. Me despedí y salí. 36. Aquí se vende antiguos manuscritos. 37. Aquí se los vende. 
38. Se vive bien en esta isla. 39. Se alaban las buenas acciones. 40. Se sale por aquí. 
41. En este café no se admite propinas. 42. El amigo se conoce en la desgracia. 43. Las 

pirámides se edificaron por los esclavos. 44. Son numerosas las enfermedades que se 
mejoran con esta terapéutica. 45. Aquí no se respira. 46 ... A.quí no se ve nada. 47. Aquí se 
vende diccionarios. 48. Los diccionarios se los vende aquí. 49. Se prohibe fumar. 50. Se 
suele conceder audiencia. 51. Se precisa mecanógrafas. 52. Se ayuda a los inválidos. 
53. Se precisan camareros. 54. En España se abre las tiendas a las nueve. 55. En esta 

aldea no se está seguro ahora. 56. Estos libros se editaron en el siglo pasado. 57. Se come 
a la una, se cena a las siete. 58. Ponte la bufanda, se hace frío. 

81. I1epeBe)],lITe Ha lIcrraHCKlIH 513bIK, orrpe)],errlITe 3aJIoroBoe 3HaqeHlIe B03BpaTHOH epOpMbI marorra: 

l. I1BaH yMep 3a pyJIeM. 2. MUIIIa 3a6bIJI B3~Tb ra3eTbl U3 nOqTOBOrO ~II.I,UKa. 

3 . .5I 3a6bIJI O Te6e. 4. Pa3pellIaeTc~ .IJ:eJIaTb 3aMeqaHI1~. 5. 3anpeII.I,eHa CTO~HKa aB­
TOM06uJIeH. 6. BU.IJ:HO, qTO oHa MHoro pa60TaeT. 7. B 3TOH cTpaHe XOpOIlIO )l(UBeTC~. 
8. BbIXO,n; 3,n;eCb. 8. XopollIue nocrynKu .IJ:OCTOHHbl nOXBaJIbI. 9. MM nocrpoUJIUCb 11 
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yIIIm1. 10. llaBeJI 6peeTc5I B napHKMaXepCKOH:. 11. MapH5I yCTaeT, Kor.n,a XO.n,HT no PbIH­
Ky. 12. OH 06pa.n,oBaJIC5I, y3HaB, qTO cecTPa c.n,aJIa 3K3aMeHbI. 13. OJIbra H ee no.n,pyrH 
BCTPeTHJIHCb B TeaTPe. 14. CHer cero.n,H5I YTPOM paCTa5lJI. 15. MaIIIHHa OCTaHOBHJIaCb 
OKOJIO BOK3aJIa. 16. MaJIbqHKH .n,aJIH .n,pyr .n,pyry noru;eqHHbI. 17. MHreJIb nOTpOraJI ce651 
3a HOC. 18. OHa o.n,eJIa naJIbTO H BbIIIIJIa Ha yJIHI.J;y. 19. CHHMH naJIbTO, 3axo.n,H, ca.n,HCb. 
20. OHH BHHMaTeJIbHO nocMoTPeJIH .n,pyr Ha .n,pyra. 21. MM pacKaHBaeMC5I B c.n,eJIaH­
HOM. 22. Tpe6yIDTc5I IIIo<pepbI. 23. 3.n,ecb 3anperu;eHa CT05lHKa. 24. 3.n,ecb He KYp5lT. 25. 
3.n,ecb HHqerO He BH.n,HO. 

82. IlepeBe.n;llTe Ha pyCCKHM H3hIK, orrpe.n;eJ1llTe CllHTaKCllqecK)'lO <PYHKIJ:llIO llH<pIIHllTllBa: 

1. Después de haber escrito la carta fui al Correo. 2. Al haberme visto me saludó. 
3. Por no tener tiempo no pude contestar a su carta. 4. No vino por estar enfermo. 
5. Después de haber pagado las compras he vuelto al mostrador. 6. Me atrevía 
preguntárselo. 7. Los pájaros no tenían nada de comer. 8. Solemos salir de casa a la 
madrugada y por la noche después de haber trabajado el día entero volver para descansar 
y dormir. 9. Querer es el principio de poder. 10. No quería pensar en marcharse. 11. Se 
cumplió su deseo de visitar España. 12. Vengo para hablarte. 13. ¿Adónde echó a correr 
el chico? 14. Háblame para explicar la causa de tu llegada. 15. ¿Quién te enseñó a leer 
en inglés? 16. Al recibir la carta escribí inmediatamente la respuesta. 17. No contestaban 
por no haber comprendido la pregunta. 18. Con hacer mal tiempo fuimos a bañarnos en el 
río. 19. Hice lo que me pedía sin preguntarle nada. 20. Me miraba asombrado sin comprender 
lo que ocurría. 21. No sabía dónde pasar la noche. 22. Alquilaron una casita donde deseaban 
pasar el verano. 23. No me imagino cómo hay que proceder en tales ocasiones. 24. No sé 
por qué no comprarme este abrigo. 25. Eres el último en terminar la tarea. 26. La vi 
anoche bailar con Alejandro. 27. Me oyeron cantar canciones españolas. 28. A él otra 
vez a trabajar. 29. Por tardar el avión en una hora y media tuvimos que esperar en el 
aeropuerto. 30. A pesar de llegar tarde Juan, fuimos a su encuentro. 31. Con avisarle tú, 
todo se arreglará. 

83. IlepeBe.n;IITe Ha llcrraHCKllM H3hIK, yrrorpe6J1HH, f.n;e 3TO B03MOJKHO, llH<pIIHllTIIB, orrpe.n;eJIIITe 

CIIHTaKCllIIeCKyIO <PYHKU;llIO llH<plfHllTllBa: 

1. TbI ynaJI, nOToMy qTO TaK 6bICTPO 6e)l(aJI. 2. OH 3a60JIeJI, nOToMy lITO KYnanc5I B 
XOJIO.n,HOH: Bo.n,e. 3. YBH.n,eB HX, OH 6pOCHJIC5I 6e)l(aTb. 4. OT B3pbIBa 60M6bI pa36llJIllCh 
OKHa B coce.n,HHX .n,OMax. 5. ECJIH 6bI OHH 6bIJIH Bqepa 3.n,eCb, OHH 6bI HaM rrOMOrJIH. 
6. XOT5I MbI 6bIJIH npe.n,ynpe)K,ll;eHhI, MbI HcrryraJIHCb. 7. HecMoTp51 Ha TO, qTO OH He3.n,0-
pOB, OH npo.n,OJI)I(aeT pa6oTaTb. 8. ECJIH 6bI llaBeJI MHe He HanHCaJI, 51 6bI He 3HaJI, qTO 
HaIII yqHTeJIb YMep. 9. Kor.n,a npHIIIeJI OTeu, MbI CeJIll ~HHaTb. 10. OH BH.n,eJI, KaK 
nJIaKaJIa ero cecTPa. 11. MM CJIblIIIaJIH, KaK HrpaJI opKecTP. 12. OH rrpHIIIeJI rrepBbIM. 
13. XOTeJI 6bI 51 3HaTb, KaK rrpaBHJIbHO rrepeBecTH 3TO CJIOBO. 14. He 3HaID, OCTaTbCH 
MHe 3.n,eCb eru;e Ha HeCKOJIbKO .n,HeH HJIH cero.n,H5I )l(e BepHYTbC5I B ropo.n,. 15. MbI eru;e He 
peIIIHJIH, r.n,e 6y.n,eM OT.n,bIxaTb. 16. OH y.n,HBJIeHHO CMOTpeJI Ha MeH5I, He rrOHHMa5l, qTO 
rrpoHcxo.n,HT. 17. llocJIe Toro KaK TbI BpyqHIIIb HM rrHCbMO, TbI CMO)l(eIIIb rrOH:Tll Ha 
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BOK3aJI. 18.51 npHlIleJI, qT06bI TbI paCCKa3aJI MHe Bce, qTO npOH3011IJIO. 19. I1ocTapaMcj¡ 
pa60TaTb JIyqllIe. 20.51 rOTOBHJICj¡ K ny6JIHqHOMY BbIcTynJIeHHID. 21. He OTKa3bIBaHcj¡ 
cOBeplIlHTb 3TO nyreweCTBl1e BMeCTe C HaMM. 22. 51 He )),yMaID nOKynaTb 3TOT TeJJeBI1-
30p. 23. 51 rOTOB OTBeTI1Tb BaM Ha 3TOT Bonpoc. 24. 06bIQHO MbI 06e)),aeM )),OMa. 
25. BCKope HaQaJICj¡ )),O)J()),b. 26. 51 )),OJI)KeH noroBopMTb C HaQaJIbHHKOM. 27. MHe He 
HpaBI1TCH ona3)),bIBaTh. 28. MOH MeQTa - CTaTb BpaQOM. 

84. Orrpe.nemne CIHlTaKcHtJecKYIO <PYHKIJ,I1IO J1H<PI1HI1TI1Ba, rrepeBe.nI1Te Ha pyCCKl1ll H3bIK. 

1. El saber ocupa muy poco lugar. 2. Empezar una cosa es hacerla a medias. 3. Les 
causaba miedo el no saber por dónde serían atacados en las elecciones. 4. El ignorar su 
estancia nos ponía nerviosos. 5. Saber discutir es un arte y, como decían los griegos, 10 
poseen muy pocos. 6. Su trabajo en la selva tropical era un continuo luchar entre la vida 
y muerte. 7. Aquel amanecer era hermosísimo. 8. El decírmelo él era lo que me disgustó 
más. 9. Luego sonó un ruidoso batir de las alas. 10. La vida del campo, el no vestirse, el 
desprecio de las modas eran causa de que la hermosura de Pepita brillase más. 

85. llepeBe.nI1Te Ha I1CrraHCKl1ll H3bIK, yrrorpe6mrn cy6cTaHTI1BI1pOBaHHble C rrOMOI.JJ;blO apTI1KJIH el 
11H<PI1HI1TI1BbI el querer, el saber, el decir, el ir y venir, el empezar, el estudiar, el andar 

l. )l(eJIaHMe - BeJIHKa5I cl-JJIa! 2. 3HaHHe - caMbIH nerKHM 6ara)K. 3. HaQaTb -
nOJI)1,ena c)),eJIaTb. 4. MeH5I y6HBaeT TO, qTO 3TO rOBopHIlIh MHe TbI. 5. nID)),H XO,nHT 
HenpepbIBHo TO CID)),a, TO ry)),a H He )),aIDT MHe pa60TaTb. 6. YQHTbCH 6bIJIO ueJIbID ero 
)KH3HH. 7. XO)),HTb no)), ,L(O)K)),eM 6bIJlO OqeHb yToMHTeJIbHo. 

86. Orrpe.neJII1Te CI1HTaKCl1tJecKYIO <PYHKIJ,I1IO rrpl1tJaCTI1H 11 rrepeBe.nI1Te Ha pyCClillll H3bIK: 

1. Levanté del suelo un pajarito herido. 2. Allenados en el campo, los aviones no se 
movían. 3. Entramos en una casa construida de ladrillos. 4. Esta cuestión está resuelta. 
5. Esto no me asusta, estoy acostumbrado. 6. Preparado el viaje, fue a despedirse de los 
parientes. 7. Una vez construida la casa, nos instalamos allí. 8. Encontré a la niña 
mediomuerta de frío. 9. Vi una chimenea encendida. 10. Un periodista siempre está muy 
ocupado. 11. Este poeta es muy leído. 12. Este hombre es muy considerado. 13. Pablo es 
resuelto. 14. Enrique es callado. 15. Llegué a casa rendído. 16. Andrés rompió a correr 
asustado. 17. Del árbol caído todos hacen leña. 18. Nosotros tenemos la ~onciencia 
tranquila y la satisfacción del deber cumplido. 19. Oídas ambas partes, el juez dictó la 
sentencia. 20. Terminado el trabajo, todos fueron a casa. 21. Caído el telón, se oyeron 
aplausos. 22. Convenidas las dos familias, se fijó la fecha de la boda. 23. Una vez lavadas 
la cara y las manos, el chico se salió corriendo al patio donde le esperaban los amigos. 24. 
Después de reunidos los invitados, nos sentamos a Ja mesa. 25. Si bien leído el diario, 
miraremos la televisión. 26. Una vez leída la carta, fuimos a la estación. 27. No hay 
palabra mal dicha sino mal comprendida. 28. No aprovecha lo comido, sino lo digerido. 
29. Lo dado es dado, y lo prestado debe ser tornado. 30. Es bueno cuando está dormido. 
31. Nadie nace enseñado. 32. Lo escrito escrito queda, y las palabras el viento las lleva ... 
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33. No me digas oliva hasta que no me veas cogida. 34. Bien empezado, casi terminado. 
35. Pan comido y compañía deshecha. 36. Hijos criados, duelos doblados. 37. Lo comido 
es lo seguro; que lo que colgado está, quizá el gato se lo llevará. 38. Es un dentista muy 
mirado en sus honorarios. 39. La casa habría podido estar mejor situada, 

87. I1epeBe.n.lue Ha IicrraHCKIiH H3bIK, yrrOT¡Je6JIHH rrprrqaCTlle rrpli rrepeBo.n.e BbI.II.eJIeHHbIX CJIOB, 

orrpe.n.eJIIiTe CJIHTaKCJIqecKylo <pyHKllJllO rrpliqaCTIUI.: 

1. Bce .n:OMa B 3TOM KBapTaJIe 6hlnH OCma6JleHbl X03~eBaMH H3-3a CTHxHHHoro 6e)J,­
CTBH~. 2. BepHy6Ulucb .n:OMOH, ~ CTaJI qHTaTh ra3ery. 3. E.n:Ba 630UlJ70 conHue, MhI 
BhIlIInH H3 .n:OMa. 4. E.n:Ba 3aKpblJlU OKHa, BKnIOqHnH CBeT. 5. I10cne Toro KaK Bce ,z:¡:eTH 
c06PaJZUCb, ~ OTKphIn KHHry H CTaJI qHTaTh CKa3K)'. 6. KaK TonhKo OH HaÓeJl rraJIhTO H 
rnarrK)', ~ OTKphIn .n:Beph. 7. Kor,n:a .n:OKna.n: 6blJl CÓeJlaH, MhI CTaJIH 3a.n:aBaTh BOrrpOChI. 
8. Kor.n:a rrepeBO.n: 6blJl CÓeJlaH, MhI BpyqHnH ero HaqaJIhHHK)'. 9.51 npHwen ,z:¡:OMOH OLIeHb 
ycmaJZblu. 10. KaK TonbKO COqHHeHHe 6yóem HanucaHO, BhI rroH.n:eTe .nOMOH. 

88.113JIo)J(IiTe .n.liaJIor B <popMe KOCBeHHOH peqli, orrpe.n.eJIIiTe Tlirr rrpli.n.aTOqHOrO rrpe;~JIO)J(eHH5I. 

1. El primer día de clase, el profesor dijo a los alumnos: - Ante todo, exijo orden y 
disciplina. Prefiero que se me falte a clase a que se me alborote dentro. Hizo una pausa 
y añadió: - Recomiendo a los buenos alumnos que no se dejen contaminar por los malos. 
2. El piloto, mientras volaba, sintió lo que no había sentido nunca: sus nervios estaban 
tensos y sus manos no le obedecían. "Esto es que no funcionan los reflejos - pensó. La 
culpa debe de ser de las copitas que me tomé anoche." 3. Desde el aire, el paisaje de la 
ciudad le parecía totalmente nuevo. "Merece la pena volar - pensó - aunque sólo sea 
por descubrir nuevas facetas de cosas conocidas." 4. "Su hijo tiene un tumor maligno", 
- dijo el médico al padre del enfermo. "La amputación se impone. ¡Hay que tener 
valor!" 5. Mi padre me dijo: "No estoy contento contigo; tienes que estudiar más; si no 
estudias, no tendré otro remedio que ponerte a trabajar y aprender un oficio." 6. María 
dejó su cesta sobre un banco. - ¿Por qué no viniste ayer? -le preguntó su novio. - Yo 
vine - respondió ella, - pero ya te habías marchado. - Puede ser - contestó el novio. 
Estuve aquí un rato y no pude esperar más. 7. - ¿A qué te dedicaste cuando te 
licenciaron? - preguntó Juan a Luis, su amigo de tiempos de guerra. - Al principio -
respondió Luis, -- estaba como despistado, no sabía qué camino tomar, pero, al fin, me 
decidí por emprender otra vez los estudios.8. El médico dijo: "El enfermo se recobrará 
dentro de unos días". 9. El niño prometió: "Nunca volveré a mentir". 10. El muchacho 
exclamó: "No erraré el blanco". 11. El profesor declaró: "Empezaremos a estudiar un 
nuevo tema". 12. La muchacha dijo: "Le regalaré un ramo de flores". 13. Su amigo le 
contestó: "Haré lo posible para salir del paso". 14. Ella prometió: "No dejaré de escribirte". 
15. El soldado declaró: "No me rendiré". 16. Ellos me contestaron: "Trataremos de hacerlo". 
17. El estudiante dijo: "Haré todo lo posible para ayudarte". 18. El joven dijo: "Ejerceré 
bien mis funciones de redactor". 19. Mi amigo dijo: "Cumpliré sin falta con mi deber". 20. 
Mi vecino dijo: "Carlos Gómez, un hombre de mucho valor, nos sacará de apuros". 21. Mi 
padre dijo: "Cerraré la puerta, no te preocupes". 22. Mí amigo me dijo: "Ese estupendo 
coche costará una tremenda cantidad de dinero. Buscaremos otro menos caro". 
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89. I13JIO)KflTe TeKCT B <popMe KOCBeHHOH peqfl: 

Al llegar a la universidad en septiembre Miguel se encontró con su profesor de español. 
Le dio cuenta de cuanto había hecho desde que salió de España. 

- Estoy muy contento de verle aquí - le dijo el profesor - y además quisiera 
pedirle un favor. ¿No podría Vd. hablar un día a los estudiantes de español sobre su viaje 
a España? 

- ¡Oh, no, estimado camarada maestro! - se apresuró a contestar-o No soy orador 
y, además, Vd. sabe muy bien que no puedo expresarme con soltura. Lo que podría 
hacer, si Vd. insiste, es enseñarles mis diapositivas en color y hacer algunos comentarios. 

- Está bien. Prepárese Vd. y ya le avisaré el día de la reunión. Probablemente nos 
reuniremos dentro de dos o tres semanas. 

90. I13JIO)KflTe ,Il,flaJIor B <popMe KOCBeHHOH peqfl: 

1. El me preguntó: - ¿Pronto os casáis? Le contesté: - Pronto, ya tenemos habitación. 
Me replicó: - Yo para irme a una habitación no me casaría. 2. La señora me decía: -
Ahora que pareces reconocer tu error, te haré otra confesión, y es que voy comprendiendo 
que hice mal en adoptar tal sistema. Debía abordar la cuestión de frente y decirte: "Sobrino 
mío, no quiero que seas esposo de mi hija". Pepe repuso: - Ese es el lenguaje que debió 
emplear usted conmigo desde el primer día. Agradezco mucho a usted esas palabras. -
¿No entiendes lo que te he dicho? - repitió ella. - Que se acabó todo, que no hay boda. 
- Permítame usted, - dijo el joven con entereza, - que no me aterre con la intimación. 
En el estado a que han llegado las cosas, la negativa de usted es de escaso valor para mí. 
- ¿Qué dices? - gritó fulminante Doña Perfecta. - Lo que usted oye. Me casaré con 
Rosario, - dijo Pepe. - Eres un loco, - dijo la señora. - ¡No te casarás con mi hija, 
no queriendo yo! - Ella opina de distinto modo - contestó Pepe. 3. Digo a mi padre: -
No sé cómo se arreglará la pobre Conchita para pagar la casa. 4. Me dijo: - Quizás más 
tarde recuerde todavía cosas que puedan interesarte. 5. Conté a mi madre: - Las chicas 
trabajan en su costura, yo leo o hago que leo. 6. Juan me preguntó: - ¿Quién toca a la 
puerta? ¿Quién sería? 7. Le dije: - Cada cual viva según sus circunstancias. 8. Me dijo: 
- Tu hermana se viste muy bien. 9. Le pregunté: - ¿María, hará usted el favor de 
decirme la hora? 10. Le dijo: - No afirmo que lo sé. 11. Le dije: - A no ser cierta la 
noticia, buen chasco llevaríamos. 12. Me dijo: - Por lo visto no vendrá hoy. 13. Le dije: 
- Ellos se portaron ingrata y hasta cruelmente. 14. Le pregunté: - ¿Me permite usted 
que yo me sirva primero? Es que estoy apresurado. 15. 1-1e contó: - Me insultó y hasta 
llegó a pegarme. 16. Le dije: - Estaré aquí hasta las ocho. 17. Me dijo: - Las cosas 
importantes hay que hacerlas con calma. 18. Les pedí: - Contadme lo ocurrido. 19. Les 
dije: - Estáis todos invitados, el sábado, a comer en casa. 20. Me dijo: - Sal y tómate el 
quitasol. 
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91. TIocTaBbTe maroJI, B35ITbIH B cKo6KIf, B cooTBeTcTByIOII.l:yIO epOpMy, rrepeBeJ(HTe Ha pyCCKIfH 

5I3bIK, orrpeJ(eJIHTe CHHTaKCHQeCKlfe TlfrrbI rrpeJ(JIO)KeHIf5I: 

NUESTRO PRIMER CIGARRO 

rvli hermana María y yo pasábamos entonces el día entero vagando por el viejo parque 
como heroicos robinsones. 

Había allí un viejo pozo, cuyos trabajos se (detener) a los catorce metros sobre un 
fondo de piedra y que (desaparecer) ahora entre las cañas. Con grandes esfuerzos (lograr) 
llevar hasta su borde una gran piedra. Allí sentados con mi hermana en la sombra bien 
juntos y mudos (gozar) horas enteras del orgullo de estar solos. 

(Ser) allí donde una tarde avergonzados de nuestra poca iniciativa, (inventar) a fumar. 
(Tener) un paquete de cigarrillos que (robar) a nuestro tío Alfonso. 

Mamá (ser) viuda; con nosotros (vivir) habitualmente dos hermanas suyas, y en aquel 
tiempo un hermano que (venir) de Buenos Aires. 

Aquel tío de veinte años, elegante y presumido, no nos (querer) a nosotros dos. 
María y yo le (profesar) antipatía. 
- Te aseguro - decía él a mamá, señalándonos con el mentón - qUt; cksearÍa vivir 

siempre contigo para vigilar a tus hijos. Te han a dar mucho trabajo. 
- ¡ Déj alas! - respondía mamá, cansada. Nosotros no (decir) nada; pero nos ( mirar) 

por encima del plato de sopa. 
A aquel severo personaje, pues, (robar) un paquete de cigarrillos. Con un trozo de 

caña yo (fabricar) una pipa. Cinco cigarrilos (dejar) su tabaco adentro; y sentándome 
entonces (encender) la pipa y (aspirar). María que me (mirar) fijamente (ver) que mis 
ojos se (cubrir) de lágrimas: jamás se ha visto ni se verá cosa más desagradable. 

- ¡Rico! -le (contestar), pasándole la horrible máquina. 
María (chupar) y con más fuerza aún. Yo, que (observar) atentamente, (notar) a mi 

vez sus lágrimas. Su valor (ser) mayor que el mío. 
- Es rico - dijo con los ojos llorosos. Y me (levantar) heroicamente otra vez a la 

boca la horrible pipa. (Ser) necesario salvarla. 
- ¡Pst! - (decir) bruscamente, prestando oído - me parece que hay aquí alguien. 
María se (levantar) dejando la pipa en la piedra; con el oído atento nos alejamos de allí, 

alejándonos prudamente del tabaco. De mi vida (volver) a fumar. 

CJIOBa H BhIpaíKeHHH 

vagar - 6pO.lUITb, rryTernecTBoBaTb 
caña, f. - TpOCTHHK 
pozo, m. - KOJIo.n:eu; 
avergonzado - cMylI(eHHblM 
viuda, f. - B.n:OBa 
presumido - qBaHJIHBblM 
profesar - rrHTaTb aHTHrraTHIO 
asegurar - 3aBepHTb 
mentón, m. - rro.n:6opo.n:OK 
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vigilar - cJIe,l1;IITb, Ha6mo,naTb 
te van a dar mucho trabajo - Te6e c HHMH 6y,neT TPy,nHO 
pipa, f. - TPy6Ka 
aspirar - B,nOXHyTb 
rico - BKyCHbIH 
ansioso - B3BOJIHOBaHHbIH 
chupar el cigarro - rrococaTb cHrapy 
valor, m. - BbI,nep)l(Ka 
prudamente - OCTOpO)l(HO 
prestar oído - rrpHCJIyIlIaTbC}1 

92. TIocTaBbTe mamJI B Pretérito Indefinido illIll B Futuro Simple: 

MOPC/JOJIOrJ1f/ 

Hace una semana Paco (recibir) un telegrama de sus tíos. Sus tíos (venir) a verle 
dentro de un mes. Dentro de una semana (empezar) los estudios. Hace tres días nosotros 
(llegar) a Moscú, dentro de ocho días (marcharse). Dentro de un año mi hermana mayor 
(tener) que volver a la aldea. Hace cuatro años ella (irse) a la ciudad para hacer los 
estudios en el Instituto. Dentro de dos horas mi padre (volver) de la oficina. 

Hace una semana yo (saber) que María se había puesto enferma. Hace tres años 
(abrirse) la exposición agrícola en nuestra ciudad. 

93. TIocTaBbTe mamJI B Presente de Indicativo: 

(Caer) la tarde; el cielo (ser) de un azul pálido, muy pálido. Yo (tomar) el ómnibus que 
(volver) por las mismas calles, por el mismo puente debajo del cual (correr) el río reflejando 
luces multicolores. El ómnibus se (detener) en la Plaza Pereire. Me (apear), (pasar) 
alegremente el día y (volver) con mucho apetito. 

94. TIocTaBbTe mamJ!, B3RTbIH B cKo6Kll, B COOTBeTcTBylOm;ee BpeWl, orrpe,n;emne Tllrr rrpe,n;JIoIKe­
HllR: 

LAS GAFAS 

Un día la maestra me dijo que me (levantar) del asiento y (leer) unas palabras que ella 
(escribir) en la pizarra. Yo (creer) leer "barba" yeso (decir): 

- ¿ Cómo? - (preguntar) ella. 
- Barba - (repetir). 
La maestra se (quedar) mirándome muy intrigada y luego me (preguntar): 
- ¿Qué te pasa, Mario? 
- No ... No es barba. Es hierba, señorita. 
- Te sientes mal, ¿muchacho? 
- No, señorita. Dice ... dice ... 
- A ver, (salir) de tu sitio y da tres pasos al frente. ¿Qué (ver)? 
- Huella. Eso es: huella. 
- Bien, Mario, ¿está bien escrita? 
- No, señorita. (Deber) ser con doble ele. 
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- Claro, con doble ele. (Sentarse), Mario. 
Al día siguiente, la maestra (escribir) sobre la pizarra un poema y ( decir) que 

copiáramos. Yo casi no (distinguir) nada. 
Entrecerrando los ojos, ( alcanzar) a leer algunas palabras, pero las otras (estar) borrosas. 

La maestra me (llamar). 
- Mario, siéntate entre los primeros lugares. Mira: allí, en la tercera fila. Agustín, 

déjale el lugar a Mario. 
(Sentarse) en el lugar de Agustín, con mi pluma y mi cuaderno. 
- Ves bien ahora, ¿Mario? 
- Sí, señorita. 
Cuando (terminar) la clase me (llamar) aparte. 
- Mario, ¿te (doler) la cabeza cuando (leer) mucho? 
- Siempre, señorita. Mi mamá (decir) que es porque me la (calentar) con tanta 

novela de aventuras. 
- ¿Y te lloran los ojos? 
- Cuando (ir) al cine ... 
- Bueno, (irse) al recreo. 
Al terminar los estudios, me (entregar) un sobre cerrado para papá. Al ir para casa lo 

abrí. No debía haberlo hecho, pero (tener) mucha curiosidad. El papel (decir): "Señor 
Romero: su hijo está mal de la vista. Le (aconsejar) que lo (llevar) usted a un oculista, 
para que le (examinar) y le (indicar) qué tipo de gafas debe usar. Su afectísima y atenta 
servidora, profesora Margarita Andrade". (Romper) el sobre y al llegar a casa no (decir) 
nada a mamá. 

Papá (llegar) a comer y nos (sentar) a la mesa. No me (lavar) las manos, pues papá 
(tener) las suyas llenas de yeso. Le (entregar) el papel. El lee muy despacio, así que nos 
quedamos un buen rato en silencio. Cuando (terminar) de leer: 

- ¿Qué es un oculista? - (preguntar). 
- Uno que cura los ojos - (explicar). En mi libro de lectura se dice que es eso. 
- ¿Se ha portado mal este muchacho? - (preguntar) mamá. 
- La maestra dice que está mal de la vista. ¿Por qué (decir) eso? 
- Yo no he dicho eso, papá. Ella me preguntó si alIcer me (doler) la cabeza y si me 

(llorar) los ojos. 
- y tú, ¿que le has dicho? 
- Que sí. Creo que no (ver) bien. 
Papá chasqueó la lengua. 
- Escucha, Mario: ¿me (ver) a mí? 
-Sí. 
- La mesa, ¿la ves? ¿Ves este vaso? Sí, claro. Entonces, ¿por qué (creer) que no ves bien? 
- Veo borroso de lejos, no (entender) lo que la maestra escribe en la pizarra, ni puedo 

leer los letreros de los tranvías. 
Papá se quedó pensativo. 
- Bueno, esta tarde tu madre te (llevar) al Seguro Social, a ver a uno de esos oculistas. 

(Ver) qué te dirá él. 
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CJIOBa H BhIpaJKeHHH 

alcanzar a - ,n:0611TbC51 qero-JI1l60, HayqllTbC51 QeMY-JI1l60 
creí leer ... - MHe rrOKa3aJIOCb, QTO 6bIJIO HarrllcaHO. 
dice - 3HaQllT 
se dice - rOBOpllTC5l, rOBOp5lT 
con doble ele - c ,n:ByM5I "JI" 
borroso - paCrrJIbIBQaTbIH 
me llamó aparte - OT03BaJIa MeH5I B CTOpOHy 

MOP<POHorllfI 

me caliento la cabeza con tanta novela de aventuras - 51 3a611BaIO ce6e rOJIOBy 
TaKIIM KOJIIIQeCTBOM rrpIIKJIlOQeHQeCKlIX pOMaHoB 

lloran los ojos - CJIe351TC5I rJIa3a 
el recreo - rrepeMeHa 
un buen rato - ,n:OBOJIbHO ,n:OJIro 
se quedó pensativo - 3a,n:yMaJIC5I 

95. IlocTaBbTe maroJI, B3HTbIH: B cKo6KIf, B COOTBeTcTByrom)'IO epOpMy, rrepeBe.rlJiTe Ha pyCCKIfH: 
H3bIK: 

1. 1. Agustín se sentó en el lugar de María. María se (sentar) en mi lugar. Yo me 
(sentar) en el lugar de Pedro. 2. Los alumnos se (levantar) de sus asientos y se pusieron 
a cantar. Tome usted asiento. 3. Yo me (quedar) mirándole muy intrigado: no comprendía 
lo que quería decirme. La maestra se (quedar) pensativa. 4. Yo no alcanzaba comprender 
sus palabras. Ella no (alcanzar) a traducir bien el texto. Nosotros no (alcanzar) a leer 
todo lo necesario. 5. ¿Por qué llora la chica? - Se le (romper) la muñeca. 

H.LAS GAFAS 
(Continuación) 

Mamá y yo (ir) al Seguro Social y me (ver) el oculista, y (escribir) una nota en un 
papel, que (entregar) a mi madre junto con una tarjeta. 

- Vaya a esta óptica, que es barata - dijo -. Buenas tardes. 
Al día siguiente, mamá (ir) a la óptica para preguntar por el precio de las gafas. 
- ¿Cuánto? - preguntó papá, cuando, ella (volver). 
- Cincuenta pesos - (contestar) mamá. 
- Cincuenta pesos. Cinco días de trabajo. 
Se (enfadar) mucho y comenzó a moverse por el comedor, rascándose las manos y 

diciendo que la culpa la (tener) yo, por leer tanta novela. Yo (querer) decirle que una vez 
en colegio nos (dar) unos bolletos en que se (hablar) de una marca de bombillas y se 
(decir) que leer con luz débil (molestar) la vista. Nosotros (tener) una bombilla muy débil 
de cuarenta wats, y con su luz amarilla, yo (hacer) la tarea. (Querer) decirle eso, pero me 
(callar) para no enfadarle más. Después de un rato, papá se (sentar). 

- Bueno, si (necesitar) gafas habrá que comprarlas. No se va a quedar ciego, como 
su tío Alejo, que casi ya no (poder) coser zapatos. 

El ingeniero le (prestar) los cincuenta pesos a papá y (ir) a la óptica. 
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Al ponerme por primera vez las gafas me (sentir) muy raro. Aquella cosa me (separar) 
del mundo. Y lloré, solo lloré. 

El domingo ya estaba acostumbrado a las gafas, pero lo peor (venir) el lunes, cuando 
entré en la escuela. Mis compañeros se (reír) de mí y me (llamar) "Cuatro Ojos". (Pasar) 
algunos días y ya (llegar) a olvidar que yo (usar) gafas. Quiero decir que yo no las sentía 
más, como no sentimos el sol sobre nuestra cabeza, ni el aire que entra y (salir) de 
nuestros pulmones. 

No sé cómo pasó, pero un día, mientras (volver) a casa, (notar) que no (llevar) las 
gafas. 

Cuando (llegar) no (decir) nada, pero a la hora de la cena mamá preguntó porqué no 
me (poner) las gafas. Me quedé callado. Entonces fue papá quién preguntó: 

- ¿Dónde (estar) tus gafas? 
- No las encuentro - dije. 
- ¿Cómo? ¿Las (perder)? 
Me miró de cerca. Yo (bajar) la cabeza. 
- Creo que sí. 
Me (pegar) una fuerte bofetada y comenzó a hablar cada vez más alto: 
- ¡Claro, puedes olvidarte de todo, al fin, yo soy el que trajaba, ¡Y no tú! 
y me pegó otra vez. Mamá le (decir) que me (dejar), que yo no (tener) la culpa. Por 

ver a mi papá así ya mi madre llorando, yo también lloré. No (poder) dormir en toda la 
noche. Al día siguiente, la maestra me entregó las gafas, diciendo que yo las (dejar) en mi 
pupitre. (Volver) muy contento a casa. - ¡Papá, mamá, miren! - dije al entrar-o Las 
gafas. Las olvidé en el pupitre y la maestra las (encontrar). 

- Debes tener más cuidado - dijo mamá-o (Poder) perderse de verdad. 
Papa estaba callado, luego dijo: 
- Vamos a dar una vuelta, Mario. ¿Quiéres? 
(Salir) a tomar un helado. Yo (ver) que papá quería decirme algo. Al fin papá habló. 
- Mira, hijo ... Yo ... Bueno, cuando uno trabaja mucho y apenas gana para comer, 

pues ... Quiero decirte que ... que a veces se (enfadar) uno y (hacer) cosas que no 
quisiera, ¿comprendes? 

- Sí, papá, - dije. 
y sí comprendía. Claro que (comprender). Y le (ver) tan triste que le dije: 
- No te preocupes, papá. Todo va bien. 

CJlOBa H BbIpaiKeHHH 

tener la culpa - 6hITh BHHOBaThIM 

(José de la Colina) 

me sentí muy raro - .SI HCIIhIThIBaJI KaKoe-TO cTpaHHoe qyBCTBO 
llegar a olvidar - 3a6hITh 
me quedé callado - .SI MOJIqaJI 
me pegó una fuerte botefada - OH .n;aJI MHe CHJIhHylO I10meqHHY 
debes tener más cuidado - ThI .n;OJI)I(eH 6hITh 60JIee OCTOpO)l(eH 
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estar callado - MOJIqaTb 

no te preocupes - He OrOpqaHC51 

96. IlepeBe,llJUe Ha pyCCKHH 513bIK: 

1. El trabajo todavía no está terminado: mi amigo tiene la culpa porque no nos ha 
ayudado. 2. Mario no tenía la culpa de no poder ver bien. 3. Este artículo está mal 
traducido. ¿Quién tiene la culpa? Nadie tiene la culpa. Es un artículo muy difícil. 4. ¡Ten 
cuidado! En esta calle hay mucho tráfico. Hay que tener cuidado al pasar la calle. 5. ¡No 
te olvides de mis palabras! 6. Mario se olvidó de las gafas. 7. ¡No nos olvides! ¡Escríbenos 
en seguida! 8. Mi hermana salió a comprar leche. Yo saldré por la tarde a comprar 
periódicos, 9. El padre de José apenas ganaba para comer. 10. Enrique apenas leía sin 
gafas. 11. Los estudiantes apenas comprendían las palabras nuevas. 12. Estaba tan cansado 
que apenas hablaba. 

97. KaKI1e BorrpocbI 3a)],aBaJI MapI10 cBoeMy OTUy: 

Papá. Vamos a comprarte gafas. 
Mario. ¿ ... ? 
Papá. Porque esta óptica es barata. 
Mario. ¿ ... ? 
Papá. Las gafas valen cincuenta pesos. 
l\tlario. ¿ ... ? 
Papá. Me los ha dado el ingeniero. 
Mario. ¿ ... ? 
Papá. Son cinco días de trabajo. 
Mario. ¿ ... ? 
Papá. Sí, son tus gafas. 
Mario. ¿ ... ? 
Papá. Claro, puedes ponértelas. 

98. nI1CbMeHHo OTBeTbTe Ha Cne.llYlOIII:I1e BorrpOCbI: 

¿Por qué se enfadó el padre de Mario al oír el precio de las gafas? ¿Que quería 
decirle Mario a su padre? ¿Por qué no se lo dijo? ¿Quién prestó el dinero al padre de 
Mario? ¿Cómo sintió Mario al ponerse por primera vez las gafas? ¿Por qué el lunes vino 
a casa sin gafas? ¿Qué le preguntaron sus padres? ¿Qué hizo el padre? ¿Dónde se 
encontraron las gafas? ¿Qué le dijo a Mario su papá cuando habían salido a pasear? 

99. IlepeBe)],I1Te,06ñ5lcHI1Teynorpe6neHI1eBpeMeHI1: 

1. 1. 51 rrOCJIe,[(OBaJI ero COBeTaM. 2. 3TO BeJIIfKOJIeIlHbIH oópa3eu; apa6cKoro IfC­

KyccTBa. 3. MHe He pa3peIllIfJIIf rrO,[(H5ITbC51 Ha 6a1lIHIO. 4. K CqaCTbIO .n;Bepb 6bIJIa 

OTKpbITa. 5. KaKoH BeJIIfKOJIerrHbIH BH.n; Ha ropo)]; If Ha peKy fBa.n;aJIKBIfBIfp OTKpbIBa­

eTc 51 C BepllIHHbI 6aIlIHIf. 6. B 3THX aH.n;any3cKHx ropo.n;ax eCTb HeqTO 3K30TH1.le-
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CKoe. 7. Y3eHbKMe ynMll,bl rrpOM3BO,lV1T BrreqaTneHl1e BOCTOqHOrO 6a3apa. 8. B 3TOM 
ropo.u;e .SI rr03HaKOMHnC.SI C ,nByM.SI MeKCI1KaHIJ,aMI1. 9. COK 3Toro .u;epeBa KpaCHblH 
KaK KpOBb. 10. CaMa.Sl BblCOKa.Sl BepIllMHa Ha3bIBaeTC.SI "JIblCa.Sl ropa" nOToMY, qTO 
Ha HeH: HeT pacTHTenbHocTH. 11. B Ty )Ke HOqb .SI yneTen B fpana,n:y. 12. 3TO IIlocce 
OqeHb rrbInbHoe. 13. )Kapa CTana HeBbIHocMMOH. 14. MaWI1Ha ywna B a3pOrrOpT crrycT.SI 
20 MHHyT. 

II. l. MOH crryTHMK paCCKa3an MHe MIloro MHTepecHblx Belll,eH 06 3TOM ropo,n:e. 
2. Bac, BepO.SlTHO, y,n:MBMT, qTO crrycT.SI HeCKonhKO ,n:HeH rrocne Toro KaK.SI nonyql1n BaIlle 
nI1CbMO, .SI peIllMn OTnpaBMTbC.SI Ha ceBep crpaHbI. 3. Pa3peIllI1Te MHe 06'h.SlCHHTb, noqe­
My .SIll3MeHMn CBOM rrnaHbI. 4. 3.u;eCb He TaK xono.u;HO, KaK B Ilerporpa,n:e. 5. MbI pa,nbI, 
qTO rrpnexanM. 6. 51 yBepeH, qTO Bac MHTepecyeT TO, qTO .SI BaM paccKa3bIBaIO. 
7. EeperMTe ce6.S1. 

III. IlyreIllecTBMe OKOHqMnOCh. IlaCCa)l(MpbI COIllnM C noe3.u;a, M noe3.u; rpOHync.SI B 
nyTb. Harpy)KeHHblH qeMo.u;aHaMH 11 Kop3MHaMM, .SI C Tpy.u;OM IIlen no nnaT<pOpMe. 
y Bblxo.u;a MeH.SI )K.lJ:anM MOH .u;py3b.Sl. OHM B3.S1nM MOH qeMo.u;aHbII1 KOp311Hbl H norpy3MJIH 
HX B MaIllMHy. 51 ceJI p.Sl.u;OM C 6paTOM, KOTOpblH BeJI MaIllMHy. 

- KaK nO)KMBaIOT po.u;MTeJII1? - cnpOCHn .SI 6paTa. 
- XOpOIllO. OTell, He.u;aBHO BepHync.SI. 

IV. Kor,n:a MbI BblIIlJII1 M3 BaroHa, 6billO OqeHb XOnO)l;HO M IIlen ,n:O)l()l,b. Ha rrnaT<pOpMe 
HMKOro He 6billO. Mbl 6blCrpO HanpaBJf.i111Cb K ManeHbKoMy .u;OMMKy C OTKpblTOH .u;BepbIO. 
3.u;eCb 6billO CBeTno M MO)l(HO 6billO OT.u;OXHYTb M Hanl1TbC.SI qaIO. MbI cemI 3a CTon, no­
KpbITblH 6enoH: cKaTepTbIO. Ha CTone CT05InM KpaCI1BbIe ll,BeTbI. 

100. ,nonOJIHI1Te npe,nJIO)l(eHIDI, flCnOJIh3y5I CJIOBa: el viaje, el dormitorio, el mercado, cacarear, el 
vagón, onpe,nemíTe flX CflHTaKCIfqeCKyro <pyH~IfIO: 

al despertarse 

los turistas emrpendieron ... 
los viajeros salieron ... 
Pedro se fue a la caza de ... 
las gallinas empezaron a ... 
la abuela se fue ... 

101. ,nonOJIHIfTe npeMO)l(eHIDI, y¡<a)l(IfTe cIfHTaKCIfqecKyIO <PYH~IfIO CJIOBOCOqeTaHIDI al + 11H<pIf­

HlITIIB: 

Al apearse del tren .... Al entrar en el vagón .... Al ver a su hermano .... Al oír el 

silbato del tren .... Al salir de la fonda .... Al leer el escaparate .... Al encontrar a mi 
amigo .... Al salir a la calle .... Al sentir el frío de la madrugada .... Al salir el sol .... 

102. OO'bílCHIfTe ynOTpeOJIeHIfe BpeMeH, nepeBe,nIfTe Ha pyCClillll5I3hIK, onpe,neJIlfTe CIfHTaKCflqeC­

Kfle <pyH~fIfI qJIeHOB npeMO)l(eHIDI: 

1. Nuestro buque estaba en el puerto de Mollendo en el sur del Perú. Allí siempre hay 
mucho mareaje y es necesario cargar y descargar los buques por medio de grúas. Con 
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tanta subida y bajada del mar no es posible usar los muelles. Y aun la gente tiene mucha 
dificultad al salir de los buques para entrar en los botes cuando quiere ir a tierra. Esperando 
un bote que nos llevara a tierra, mirábamos lo que pasaba en un buque de ganado no muy 
lejos del nuestro. Estaban descargando el ganado por medio de una grúa y una cincha. Al 
girar la grúa sobre el agua, el pobre animal, asustado de la altura, daba un chillido de 
angustia. Llegó nuestro bote y con dificultad embarcamos en él. Al llegar al muelle vimos 
que a nosotros nos iban a desembarcar por medio de una grúa que llevaba una silla. La 
grúa bajaba la silla dentro del bote y la levantaba otra vez. Recordamos el ganado y nos 
dimos cuenta de que en realidad nuestro caso era el mismo que el del ganado - menos 
los chillidos. Y en el caso de las mujeres de nuestro bote es cierto que no hubo esa 
diferencia. 

II~ EL VAPOR Y EL LANCHÓN 
Un vapor salía de la Boca, al sur de Buenos Aires, la cual es una parte estrecha de 

ese puerto ríoplatense. El primer oficial vio que impedía la salida un lanchón sucio y vacío, 
con un solo hombre a borde de él, quien estaba sentado y fumaba pacíficamente. Como 
el hombre no hizo ningún esfuerzo para quitar el lanchón del camino del vapor, el oficial le 
gritó: 

- i Retírese Vd.! 
- ¿Es Vd. el capitán de este buque? - preguntó a su vez el del lanchón. 
- No, pero soy el primer oficial. 
- Entonces, hable Vd. con sus iguales - dijo el hombre - que soy yo el capitán de 

éste. 

103. IlepeBe,lJJue Ha pyCCKIfiÍ .H3bIK npe)J,JIO)l(eHIDI C HHqmHHTHBoM: 

1. Yo no quiero meterme con mi vecina. Es mejor no meterse con nadie. 2. Lamento 
no poder ayudarle. 3. María finge no saberlo. 4. Confieso saberlo y no habérselo dicho. 
5. He creído compenderlo bien. 6. La niña parece estar mejor. 7. Dice no conocernos. 
8. Lamento no saber nada de eso. 9. Él dice no saberlo. 10. Él cree hacerlo bien. 
11. Ella lamentaba no poder felicitarle personalmente. 12. Él fingió leer algo muy interesante. 
13. Él confesó conocerla. 14. Él parece estar enfermo. 15. Ella parecía comprenderlo 
todo. 

104. IlepeBe.IJ.HTe Ha HcnaHcKIfiÍ: .H3bIK, onpe)J,eJIlITe CHHTaKClf'1eCKIfe cpymaurn 1JJIeHOB npe)J,JIO)l(eHIUI: 

1. Ymu1;a 6bIJIa rrycTbIHHa. 3TO ero y.z:J;l1BHJIO. OH I1HCTI1HKTI1BHO rrpl16aBI1JI war. B.z:¡;o.1b 
Bcero rrpOcrreKTa He BI1.z:¡;HO 6bIJIO HI1 O.z:¡;HOR MaWI1HbI. CI1JIbBIUI 6bIJIa 3HaQl1TeJIbHO cTap­
me ero. OHa HaCTal1BaJIa Ha TOM, QT06b1 OH QI1TaJI MHoro KHl1r. OH Ha MI1Hyry oCTaHo­
BI1JIC5I. He CTOI1JIO 6paTb TaKCI1, .z:¡;OM Haxo.z:¡;I1JIC5I p5l.z:¡;OM. Ilo.z:¡;xO,JJ;51 K rr5lTHa.z:¡;u:aToR YJIH­
u:e, OH rroCMOTpeJI HaJIeBO. BCKope OH yBI1.z:¡;eJI QeJIOBeKa, we.z:¡;wero B rrpOTI1BOrrOJIO/K­
ROM narrpaBJIeHl111 rro TOMy)l(e Tporyapy. 2. IlocJIe Toro KaK 51 BepHycb, MbI rrorOBopHM. 
3. KaK TOJIbKO 51 rrpl1.z:¡;y, MbI 3TO c.z:¡;eJIaeM. 4. IloKa MbI 6y.z:¡;eM B JIeHI1Hrpa.z:¡;e, MbI HaBe­
CTI1M ero. 5. Kor.z:¡;a TbI rrpl1.z:¡;ewb, OHI1 ~e yR.z:¡;yT. 6. 51 yweJI .z:¡;o Toro, KaK HaQaJIC~ 
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<plIllbM. 7.51 .n;)'MaIO, qTO rOBopIO npaB.n;y. 8. OH, Ka)l(eTC5I, HepBHlIqan. 9. OHII rOBOp5IT, 
qTO HlIqerO He CllbIllIanlI o ero nplIe3.n;e. 10. MbI BepHyJIIICb.n;O Toro, KaK HaqanC5I .n;O)l(.n;b. 

105. IIepeBe.z:UfTe Ha pyCCKHM: 5I3hIK, orrpe,neJUfTe CHHTaKCHQeCKHe epYHKUHH qneHOB rrpeMO)KeHH5I: 

1. El viejo coche de Luis, un Fiat tipo 1930, apenas si podía subir la Cuesta de las 
Perdices, en la carretera de Madrid a La Coruña. 2. Dado que se preocupaba mucho por 
la confección de su libro, que versaba sobre las plantas medicinales de la Sierra Nevada, 
don Manuel Gómez escribía constantemente a su editor y le insistía sobre la ordenación 
de las páginas, el tipo de letras, la encuadernación. 3. Los tomates, reconocidos hoy como 
alimento muy rico en vitamina C, fueron considerados por nuestros antepasados, allá por 
el siglo XVIII, como venenosos. 4. El doctor, antes de tomar una determinación, quiso 
consultar con la familia del enfermo aquella mañana, y Luis tomó el autobús para ir a la 
casa del doctor, situada en las afueras de la ciudad, en un barrio pobre. 5. Durante los 
meses estivales de julio y agosto, Luisa se encontraba con su marido en Bergondo, pequeño 
pueblecito cercano a la Coruña donde el marido estaba destinado como empleado de 
Correos. 6. No tengo vestido que ponerme. 7. El hombre nace desnudo. 8. Hecho el 
trabajo, descansamos. 9. Preparada la cena, pudimos al fin sentarnos. 10. El chico se 
escapó, riéndose a carcajadas. 11. Hallé el maletín en el sitio donde lo había dejado. 
12. Habiendo sido aprobado el proyecto se pusieron a realizarlo. 13. Me dijo que no había 
forma de hacerlo mejor. 14. El documento debe ser hecho en forma debida. 15. Esta ley 
ya está abolida. 16. La vi cruzar la calle. 17. Le oímos cantar un aria de la ópera conocida. 
18. El niño dejó roto el juguete. 19. Carlos Gómez, un hombre de mucho valor, nos ayudaría 
a cumplir esta tarea. 20. Mi amigo no contestó, no dijo nada, lo que me sorprendió. 
21. Carlos lucía un traje costoso y elegante. 22. La madre, cansada de discutir con el 
muchacho, se calló. 

106. IIepeBe.ll:lfTe Ha HCrraHCKHM: 5I3hIK, orrpe,neJUfTe CHHTaKCIfqeCKHe epym<IUill qneHOB rrpeMO)KeHH5I: 

1. flIO.n;1I Bcer.n;a nplI.n;aBalllI 60JIbllIOe 3HaqeHIIe nyTellIeCTBII5IM. OHII MOrJIII nyTe­
llIeCTBoBaTb Ha n ap oxo.n; e , noe3.n;e IIlllI Ha JIOllIa.n;5IX (montar acaballo). PaHbllIe He 
6bIJIO CaMOJIeTOB. Tenepb MbI MO)l(eM nyTernecTBoBaTb 6bIcTpee II y.n;06Hee CaMOJIe­
TOM. Kor.n;a llIO.n;1I nyTellIecTBoBalllI, OHII 3HaKOMIIJIIICb C HOBbIMII )l(IIBOnIICHbIMII Mec­
TaMII II ropo.n;aMII. IIyTellIeCTBII5I nOMoranlI IIM 1I3yQaTb reorpa<pIIQeCKOe nOJIO)l(eHlIe 
pa3HbIx cTpaH, 3HaKOMIITbC5I C KyJIbrypOH II IICTOplIeH Hapo.n;oB. 

2. qTO 6bI BbI XOTeJIII C'beCTb Ha Y)I(IIH? 51 OXOTHO C'bell 6bI KOTJIery II BblnlIll 6bI 
qaIO C lllIMOHOM II caxapoM. A MOH cecTpa C'beJIa 6bI KYCOK Tell5ITIIHbI C KapTollIKoH. 

3 . .5I XOTeJI 6bI n03HaKOMIITbC5I C BallIlIMII .n;py3b5IMII. MbI MorlllI 6bI nOHTII BMeCTe 
Ha BbIcTaBKy. TaM MbI nOCMoTpelllI 6bI HOBbIe KapTIIHbI. OHII 6bI BaM nOHpaBIIJIlIcb. 

4. BaM 6bIJIO 6bI nOlle3HO npOqlITaTb 3ry KHlIry. BbI 6bI HallIlllI TaM MHoro IIHTepeC­
Horo . .5I OXOTHO nplIHec 6bI BaM e:ru:e HeCKOJIbKO IICnaHCKIIX KHlIr. 
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107. 3aMeHHTe CJIO)KHOC01..fHHeHHble rrpe)l.JlO)KeHH5I CJIO)KHOrrO,lJ,qHHeHHbIMH C rrpH,lJ,aTOqHbIM yc­

'I)llHTeJIbllbIM: 

06pa3eu;: Hace mal tiempo, pero iré a pasear. 
A .. unque hace mal tiempo, iré a pasear. 

1. Hace mal tiempo, pero iré a pasear. -- 2. No me invitas, pero vendré a verte. 
- 3. Está enfermo, pero no guarda cama. - 4. No tengo diccionario, pero trataré de 
hacer la traducción. - 5. Es una alumna aplicada, pero no podrá escribir bien este 
trabajo. - 6. No puedo ir al estadio, pero tengo muchas ganas de ver este encuentro. 
- 7. Es difícil hacerlo, pero cumpliré con mi deber. - 8. No dispongo de tiempo, pero te 
ayudaré .. - 9. Le molestan, pero sigue trabajando. - 10. Estoy muy ocupado, pero 
tomaré parte en el concierto. 

108. llpli)l.YMaI-íTe OKOHqaHHe ycrymneJIbHoro rrpH,lJ,aTOqHoro rrpe)l.JIO)KeHH5I: 

06pa3eI~: -¿Irás a su casa? 
- Aunque llueve, iré a su casa. 

1. - ¿Irás a su casa? - Aunque llueve, ... 2. ¿Iremos al bosque? - Aunque hace 
mal tiempo, ... 3. ¿Intervendrás en el concurso? _. Aunque estoy ocupado, ... 
4. ¿Terminarás este trabajo hoy? - Aunque ya es tarde, ... 5. ¿Te negarás a hacerlo?­
Aunque insistes, ... 6. ¿Llegarás a tiempo? - Aunque tengo mucho que hacer, 
7. - ¿Pablo te ayudaría? - Pablo me ayudaría aunque tuviera que .... 

109. TIocTaBbTc í.T1arOJI B cKo6Kax B Pretérito Indefinido, Pretérito Imperfecto HJIH Pretérito 
Perfecto, 3aTeM rrepeBe,lJ,HTe TeKCT B KocBeHHylO peqb, ,lJ,06aBJI5I5I marOJlbI dije HJIH pre­
gunté: 

--- ¿Por qué (sonreír), Pedro? 
- Yo (acordarse) de una cosa. 
- ¿De qué (acordarse)? 
- De mi vida en la aldea. El año pasado (irse) a la aldea donde viven mis tíos. Por 

primera vez (pasar) el verano en la aldea. Esta vida de campo me (gustar) mucho. 
- ¿ Cómo (pasar) el tiempo? 
- Cada día (levantarse) muy temprano. Cerca de nuestra casa (correr) un pequeño 

río. El agua en este río siempre (ser) fría pero muy agradable. Al bañarme en el río. 
(acostarse) en la arena con un libro en las manos. (Soplar) un viento tibio, (cantar) pájaros. 
el aire (oler) a flores. Todo (ser) paz y hermosura en la naturaleza. 

- ¿(Tener) amigos en la aldea? 
- Sí. (Verse) a menudo con dos muchachos que también (llegar) de Moscú. 
- ¿(Ayudar) a tus tíos en sus faenas de campo? 
- Claro. Me (gustar) mucho trabajar en el campo. También (tomar) parte en la 

preparación de todo lo necesario para la vendimia. Junto con los campesinos (tejer) cestas 
y (afilar) hoces para cortar los racimos. 
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- ¿Cuándo (volver) a la ciudad? 
- (Regresar) en el mes de setiembre. 
- ¿(Tardar) al Instituto? 
- Sí. (Venir) al Instituto el15 de setiembre. 

110. ITocTaBbTe maron, B3HTbIH B cKo6KH, B nOBenHTcnbHoe HaKJlOHCHHC: 

1. (Corregir, vosotros), con la máxima atención, las faltas que hayáis tenido en vuestros 
ejercicios. 2. (Dar, tú) a los alumnos ejemplos de gran entereza de ánimo. 3. (Decir, tú) a 
Luis que no entre en casa de su hermano. 4. (Tener, tú) mucha prisa, mi mujer nos espera 
a las siete para ir al teatro. 5. (Sentarse, tú) a mi lado. 6. (Irse, tú) lo más pronto posible. 
7. (Levantarse, tú) mañana a la madrugada para no perder el tren. 

111. e nOMOIIJ;blO marOJIOB, B3HTbIX B CKo6KI1, 06pa3yHTe yCJJOBHbIC ncpHo,n:bI II THna: 

1. Una señora enfadada: - Si yo (ser) su esposa le (echar) veneno en su café de la 
mañana. El señor: - Si yo fuera su esposo ¡con qué gusto me (tomar) este veneno! 2. Si 
10 (ver) ahora, no lo (reconocer). 3. Si (venir) a verme esta tarde, (estar) muy contento. 
4. Si aquí (haber) un sitio libre, con qué gusto me (sentarse). 5. Si te (interesar) mi suerte, 
(poder) ayudarme en estas circunstancias. 6. Si tu hermano (saber) que estás aquí 
(alegrarse) mucho. 7. Si mi amigo (querer) ofenderte, no se 10 (permitir). 8. Si no le 
(acudir) a la memoria el nombre de esta calle, (poder) preguntárselo a cualquier transeúnte. 
9. Si ella me (echar) de menos, me (escribir) una carta. 10. Si te (meterse) en un lío 
(necesitar) la ayuda de los amigos. 

112. e rrOMOIllblO marOJJOB, B3HTbIX B CKo6KH, 06pa3yHTC ycnoBHbIC nCpl10,n:bI III I1JlI1 CMcrnaHHoro 

THIIa: 

1. Si no le (tutear) anoche, no (enfadarse). 2. Si el año pasado no (dar, tú) disgustos a 
mamá, no te (echar) de casa. 3. Si tú entonces (quedarse) en silencio, todo (pasar) mejor. 
4. Si ayer yo no (tener) apetito, no (comer) nada. 5. Si entonces yo (darse) cuenta del 
peligro, (frenar) en seguida. 6. Si ayer no le (criticar), te (estimar) mucho más. 7. Si ayer 
(regalar, tú) un ramo de flores a mamá por su cumpleaños, (estar) muy contenta. 8. Si 
hace una semana no (cobrar) el sueldo, no (saber, yo) qué hacer. 9. Si no te (aumentar) 
el sueldo, la vida (ser) más difícil. 

113. TIOCT3BbTC maroJI, B3HTblI1 B cKo6KH, B Presente de Indicativo, ncpcBc,n:UTC TCKCT Ha pyCCKUH 

H3bIK, , orrpc,n:cnUTC CUHTaKCWICCKUC <PYHKIJ,UU "G:nCHOB npc,n:nO)l(eHUH: 

1. Pues ... , verá usted ... Usted (saber) cómo (estar) la vida. (Ser) lo que (decir) mi 
mujer: que cada día en el mercado (subir) una sofocación ... Las mujeres ... , usted lo sabrá 
mejor que yo, cuando se (poner) a hablar de dinero, no (parar). No se (dar) cuenta de que 
uno ... Y es lo que yo (decir): "mujer, ¿yo qué vaya hacerle si el sueldo no (dar) para 
más?" Pero ella, ¡dale que dale! ... Usted me (comprender), verdad? ... Con las mujeres 
no hay quien pueda. (Hablar) y (hablar) y no le (dejar) a uno meter baza. De cualquier 
cosa (hacer) una montaña ... 

9-2043 
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El empleado Martínez se (dar) cuenta, de pronto, de que (estar) hablándole a la coronilla 
de su jefe, el cual (escuchar) el relato con la cabeza agachada, fijos los ojos sobre la 
carpeta de la mesa. Martínez (sentir) como si un abismo se (abrir) entre los dos ... (Toser), 
(poner) una de las manos encima de la mesa, la (retirar), se (mirar) las uñas - un poco 
sucias-, (esconder) las manos entre las rodillas ... , (carraspear) y, con un hilo de voz, 
apenas perceptible ya, (continuar): 

- ... Y uno, señor Director, (trabajar) todo lo que (poder) ... Uno se (esmerar) en el 
trabajo. Pero ... ¿de qué le (servir)? Bueno, usted me perdonará, lo que yo le (querer) 
decir es que, a la hora de echar las cuentas (estar) aquí. 

II. 1. El sol africano (agitar) los penachos de los naranjos y las palmas. 2. Hemos 
llegado a Tanger donde (tener) que pasar pocas horas. 3. Nosotros (estar) remando, 
Miguel (regir) el timón. 4. Las calles de esta ciudad (ser) muy estrechas. 5. Por falta de 
vehículos urbanos aquí (reinar) el silencio. 6. El maestro, rodeado de chiquillos, les (hacer) 
hablar y cantar en voz alta. 7. (Atravesar) la plaza y subimos una calle muy estrecha. 8. 
Los niños se (esconder) detrás de un árbol. 9. A este rincón no (llegar) la voz de la gente. 
10. El avance victorioso de nuestra ciencia (ser) digno de admiración. 

114. I10cTaBbTe rJIarOJI, B3j1TbIM B cKo6KIf, B cooTBeTcTByIOIIIee BpeMjI, 06bjlCHIfTe corrraCOBaHIfe 

BpeMeH: 

CARTAS DE MIGUEL A SU PADRE 

Miguel (ser) español. (Nacer) en 1947 en Moscú. Su padre (llegar) a Moscú en 1938. 
Miguel está cursando las ciencias arqueológicas en la Universidad. En verano la familia 
de Miguel (ser) invitada por sus abuelos a visitar España. Como su padre no (poder) salir 
de Moscú antes del mes de agosto, Miguel se (ir) solo para aprovechar el tiempo de sus 
vacaciones. Después de haber visto a sus abuelos (poder) hacer un viaje por el país. 

He aquí las cartas que (escribir) a su padre, su maestro y a su amigo desde las 
distintas ciudades que (visitar). 

La primera carta fue escrita en Segovia. 
Después de andar un par de horas por las calles de Segovia, Miguel se (dirigir) al 

hotel. Al llegar al hotel se (sentir) muy cansado. (Hacer) calor. Se (quitar) la chaqueta y 
los zapatos y se (sentar) en el sitio más fresco de la casa. (Pensar) en su padre y se 
(poner) a escribirle una carta en español: 

Querido papá, 
tú sabes que a mí no me (gustar) escribir cartas en una lengua que no (saber) bien. 

Pero como te (prometer) escribirte en español, intentaré darte algunas impresiones de 
este lugar donde ahora me (encontrar). (Estar) en Segovia desde hace tres días y (pensar) 
pasar aquí unos cinco días más. Me gusta esta alegre ciudad. Me gusta la abundancia de 
luz y color, me gusta el azul intenso del cielo, me gusta el clima, por lo menos hasta ahora. 
(Dar) muchos paseos por las calles de la ciudad y por sus afueras, y (poder) admirar el 
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imponente acueducto romano, el soberbio alcázar y las numerosas iglesias con arcadas 
románicas. 

También (hacer, nosotros) una excursión a un pueblo llamado Turégano. Me (hablar) 
de él, ¿recuerdas? Es un pueblo de viejas casas y de vieja historia, con un castillo medieval 
que, aunque casi en ruinas, todavía (conservar) fuerte y esbelta su silueta. 

Mis compañeros de viaje son gente muy interesante. Casi todos (tener) más edad 
que yo. 

Con gran impaciencia espera tu carta y te abraza con gran cariño 

tu hijo Miguel. 

115. HamuIHne HIDKeCJIe,nyIOIIJ,HH TeKCT B Pretérito Imperfecto de Indicativo: 

En el cielo pálido del amanecer aun brillan algunas estrellas. Se oye el ladrido de los 
perros y el cantar de los gallos. El sol comienza a enrojecer las montañas; brilla el rocío 
sobre la yerba. Los pájaros empiezan a volar; ríen los arroyos; murmuran las hojas de los 
árboles de aquel camino triste y desierto. Rebaños de ovejas suben por las lomas; las 
mujeres cantando vuelven de la fuente; un campesino conduce los bueyes. Bajo el sol 
dulce que brilla sobre las lomas va y viene por los caminos la gente de las aldeas. Pasan 
burros cargados de sacos. Viejas campesinas van por el camino con gallinas, con legumbres 
y frutas. Un muchacho mueve los brazos y grita amenazando a las cabras que han entrado 
en su huerta. 

116. TIocTaBbTe marOJIbI, B3HTble B cKo6KH, B cooTBeTcTBylOIIJ,He BpeMeHa, H3JIOJKHTe ,1l;Ha..r¡or B 

<popMe KOCBeHHOH pe~m: 

Miguel. ¡Hola! ¿Qué tal? 
Sancho. Gracias. ¿A dónde (ir)? 
Miguel. No voy sino (volar). (Deber) estar a las tres y media en la estación. 
Sancho. ¿Para qué? 
Miguel. Te lo (decir) después si (ir) conmigo. ¿(Ir) o no? 
Sancho. Sí, como no. Dime. 
Miguel. Es mi hermana menor que (llegar) a Moscú con el tren de las tres y media. 
Sancho. ¡Hombre! No (saber) que (tener) hermana. 
Miguel. (Tener) tres. Dos son mayores que yo. Esta es la menor. 
Sancho. ¿De dónde (venir)? 
Miguel. Viene de Odesa. 
Sancho. ¿Cuánto tiempo (pasar) allí? 
Miguel. Allí (pasar) tres semanas en casa de nuestros tíos. Bueno, ya estamos. Allí 

( estar) el andén número tres. El tren se ( acercar). 



260 MOP(JJOHOrJfJI 

117. I10cTaBbTe maron, B3HTbIH: B cKo6KH, B cooTBeTcTBylOluee BpeM51, o6bHcHHTe cornaCOBaHHe 
BpeMeH: 

MIGUEL ESCRIBE A SU MAESTRO 

Estimado maestro y amigo: 
Espero que mi carta le (encontrar) contento y feliz. Tal vez le (sorprender) saber 

que a los pocos días de recibir su amable carta (determinar) viajar hacia el norte, a 
Santiago de Compostela, en vez de ir a Burgos, como (tener) planeado. Permítame 
que le (explicar) por qué he cambiado de planes. En primer lugar, porque aquí, en 
Santiago, no (hacer) tanto calor como en Burgos, y en segundo lugar, porque oí contar 
muchas cosas muy interesantes acerca de este lugar de mi compañero de viaje. Me 
(contar) que Santiago durante la Edad Media (ser) una de las ciudades más 
importantes. 

Me (alegrar) de haber venido. Ayer (ver) la magnífica catedral de Santiago. El Pórtico 
de la catedral, ejemplo maravilloso del arte románico, es lo que más me (impresionar) 
hasta ahora. 

En fin, Santiago es una ciudad muy interesante. Lo que sobre todo (llamar) mi atención 
es una estatua arrodillada que hay a la entrada. Cuentan que es la estatua del gran 
escultor que (hacer) todas las figuras del Pórtico. Cuentan también que está tan gastada 
porque durante siglos muchas madres (traer) a sus niños para acercar sus cabezas a la 
del artista a ver si de ese modo se les (transmetir) parte se su genio. 

Le (escribir) otra vez antes de salir de España. Estoy seguro de que le (interesar) las 
cosas que le (contar). Mientras tanto cuídese y diviértase. 

118. I1epeBe,Iune Ha HCrraHCKHH: H3bIK: 

1. llocne .n;ByX qaCOB xo.n;b6bI no ymUJ;aM CeroBluI, MlfxaHn HanpaBIfllC5I B roCTIfHH­
uy. 2, MbI nocTapaeMC5I no.n;enlfTbC5I c BaMIf HeKoTopbIMIf BneqaTneHIf5IMIf o ropo.n;e, B 
KOTOpOM MbI ceiiqac Haxo.n;IfMC5I. 3. OHH .n;YManH npoBecTIf B 3TOii .n;epeBHe e:w;e ceMb 
.n;HeH. 4. TbI rOBoplfll MHe o neM, nOMHHIlIb? 5. MOIf cnyTHIfKIf -IfHTepecHbIe nlO.n;lf. 6. 
TIOqTIf Bce MOH .n;py3b5I CTapIlIe MeH5I. 

119. I10cTaBbTe maron, B3HTbIH: B cKo6KH, B cooTBeTcTByromee BpeM51: 

LA LLEGADA DEL PADRE DE MIGUEL 

Pasaron quince días y por fin (recibir) Miguel la carta de su padre. En la carta le 
(decir) que el15 de julio (pensar) pasar por Segovia para verle y le (indicar) la hora de la 
llegada del tren. El día señalado Miguel estaba esperando a su padre en la estación de 
Segovia. En el camino al hotel (contar) a su padre que acababa de regresar de un viaje a 
Navarra. El padre, sorprendido, le (preguntar): 

- ¿Por qué fuiste a Navarra? ¿Cuánto tiempo (durar) la excursión? 
- Duró cosa de una semana. Nuestro grupo turístico decidimos ir a ver las fiestas de 

San Fermín en Pamplona. Hace tiempo (leer) en una novela de Hemingway que durante 
la segunda semana de julio se celebra el encierro de toros indómitos y se (soltar) toros por 
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las calles durante las primeras horas de la mañana. Me (dar) la gana de ver la habilidad 
de los jóvenes delante de un toro y a la vista de las muchachas que asisten al espectáculo 
desde los balcones de sus casas. 

- ¿(Saber) qué me contó un amigo español de Pamplona? - (preguntar) el 
padre a Miguel -- (Decir) que una vez uno de los toros se (separar) de los demás y 
(entrar) en un café donde sólo (haber) dos personas: el dependiente y un campesino. 
El dependiente se (esconder) detrás del mostrador al ver al animal, pero el pobre 
campesino que estaba sentado a una mesa, (empezar) a temblar y no (saber) qué 
hacer. Se (poner) de pie y muerto de miedo no se (mover) del lugar. El toro le (mirar) 
un rato y después (volver) a la calle donde le (esperar) los muchachos con sus capas. 

- El toro (creer) - dijo Miguel- que era una estatua. 
En el hotel Miguel y su padre (cambiar) de camisa y (bajar) al restaurante. 

120. TIepeBe.lI.I1Te Ha IfcrraHCKIfH H3bIK: 

1. O,nHH 6hIK OT.n:CJIHJICH OT OCTaJIhHhIX H BOIlleJI B Ka<l>e. 2. IIpo,naBeL( CrrpHTaJIC5I 3a 
CTOHKOH. 3. Ee,nHhIH KpeCThHHHH He 3HaJI, llTO .n:eJIaTh. OH BCTaJI H OT CTpaxa He ,nBH­
raJICH. EhIK peIllHJI, llTO 3TO CTaT)'H H BepHyJICH Ha yJIHIJ,y. 4. B rOCTHHI1L(e OHH CMCHHnH 
py6aIllKH H crrycTHJIHCh B pecTopaH. 5. B yKa3aHHhIH ,neHh MhI )K,L:"(aJIH HaIllHX .n;py3eH Ha 
BOK3aJIe. 6. 51 npoBe.n;y B JIem,mrpa,ne OKOJIO MeCHL(a. 7. HaM 3aXOTeJIOCh rrOHHI Ha 

cTa.n:HoH. 8. EMy 3aXOTeJlOCh nOCMOTpeTh 3TOT <PHJ1hM. 9. MeH5I nOpa)KaeT JIOBKOCTh 
3THX JOHOIlleH:. 10. ,lleByIllKH Ha6mo.n:aJOT 3pem1rne C 6aJIKOHOB CBOHX )J;OMOB. 

121. I10cTaBbTe rnarOJI, B3HTbIH B cKo6Iill, B cooTBeTcTBylOIu:ee BpeMH: 

CUENTO DE LA LIEBRE Y EL LEON 

Este cuento está sacado del libro de Calila y Dimna. El libro da Calila y Dimna es una 
antigua colección de fábulas que desde la India (traer) los árabes a España. 

Dicen que en una tierra muy lejana (haber) un león muy feroz y las bestias que (vivir) 
en esta tierra (estar) muy asustadas por el miedo que (tener) al león. 

Una vez se (reunir) todas las bestias y (tomar) la resolución de ir a hablar con el león. 
(Venir) a donde (vivir) el león y le (decir): 

- Nosotros venimos a proponerte un medio de que tú no te fatigues en la caza, de 
que (comer) sin esfuerzo alguno. Pero en cambio tendrás que dejar a las demás bestias 
en paz. 

(Preguntar) el león: 
- ¿Y cuál es ese medio? 
Le (contestar) las bestias: 
- (Hacer) contigo un trato. Te (dar) nosotros mismos un animalito cada día para que 

te lo (comer) tranquilamente. Tú, a cambio, nos (dejar) en paz, día y noche. 
Al león le (gustar) el trato y lo (aceptar). 
Y (suceder) una vez que una liebre a la que (llevar) al león, (decir) a las otras bestias: 
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- Si me (querer) escuchar, os (decir) algo que (poder) libraros del miedo al león y 
que me (librar) a mi de la muerte. 

y le (contestar): 
- ¿Y qué quieres que (hacer)? 
y dijo la liebre: 
- Mandad a quien me (llevar) que (ir) muy despacio, de manera que no llegue a 

presencia del león hasta que ya esté pasada su hora de comer. 
y así lo hicieron. Y cuando (llegar) cerca de donde (estar) el rey de la selva, se 

(adelantar) sola la liebre y (llegar) hasta el león, que (estar) terriblemente enojado. Y 
cuando (ver) la liebre, (rugir) el encolerizado león: 

- ¿De dónde vienes y dónde están las bestias y por qué no han cumplido el pleito que 
aprobaron conmigo? 

y le dijo la liebre: 
- ¡Oh, señor! Yo soy encargada de traeros otra liebre para que os (servir) de almuerzo. 

Pero en el camino me (encontrar) con otro león que me (preguntar) a quién (traer) yo la 
liebre. Al saber que la (traer) a usted, me la (arrebatar) diciéndome que mucho más digno 
era él que usted. Yo le (replicar) que hacía muy mal, porque la carne sabrosa era para 
usted que es el rey de la selva y era muy peligroso despertar la cólera de usted. Mas él no 
me (hacer) caso y le (insultar) a usted cuanto (querer) y (decir) que le importaba muy 
poco luchar con usted. 

Al oirlo el león dijo a la liebre: 
- (Ir) conmigo, y (llevar) hasta ese león que dices. 
y la liebre le llevó hasta un pozo muy hondo, de muy clara agua, y le dijo: 
- Este es el lugar de que le (hablar). (Subir) usted y podrá ver a su enemigo. 
y cuando el león subió al borde del pozo y vió en el fondo su imagen, (creer) que era 

el otro león y, rabioso, se (lanzar) al pozo para luchar con su inexistente enemigo. Y se 
(ahogar) muy pronto. Y (regresar) la liebre adonde la (esperar) las demás bestias, y 
contándoles lo sucedido las libró de su miedo para siempre. 

122. ITepeBe.n.IiTe Ha IiCrraHCKIIll: j{3bIK, o6paIlJ,a}I BHIiMaHlie Ha 3HaqeHlie maruJIOB saber Ii conocer: 

1. B3pOCJIhle pa3pemaIOT HaM XO,ll.HTh B rrOXO,ll.hI, qTo6hI MhI 3HaJIH JIyqme CBOIO 
pO,ll.HHy H ee rrplipo,ll.y. OHH xonIT, qTo6hI MhI 6hIJIH CHJIhHhIMH H xpa6phIMH, qeCTHhIMIi 
H CKpOMHhIMH. OHH paCCKa3bIBaIOT HaM MHoro HHTepeCHhIX BeIll,eiÍ C TeM, qTo6hI MbI 
JIyqme 3HaJIH )KH3Hh Harnero 06Ill,eCTBa. 2. Y6Hpa51 B KOMHaTe, MapH5I BCer,ll.a rreJIa 
O,ll.Hy H TY )Ke rreCHIO. 3. fyJI5151 rro ropo,ll.y, MhI BCTPeqaeM MHoro 3HaKOMhlX. 4. MOH 
6paT qaCTO HrpaJI B mamKH, OT,ll.hIXa51 rrOCJIe pa60ThI. 5. MhI 6JIarO,ll.apHM 3a KHHHI, 
B03BpaIll,a51 HX X0351eBaM. 6. MHe HpaBHJIOCh rrpOBO,ll.HTh JIeTHHe ,ll.HH, KYrra5lCh B 03epe. 
7 . .5I 3HaIO 3Toro qeJIOBeKa, HO He 3HaIO HCTOpHH ero )KH3HH. 8. OHH 3HaIOT MHoro HcrraH­
CKHX CTHxoTBopeHHiÍ, HO He 3HaKOMhI C HX aBTopaMH. 9. OH rrJIOXO 3HaeT CBOH: ropo,ll.. 10 . 
.5I BH)Ky, qTO ThI He YMeemh HrpaTh B <pYT60JI - 51 MOry HayqHTh Te651. 11. MhI COMHe­
BaeMC5I, qTO OHH 3HaIOT rrpaBHJIa 3TOH: HrphI. 
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123. HanHmHTe .n;mUIOr B <popMe KOCBeHHOH peqH: 

- ¡Hola, Pedro! Hace mucho que no te he visto. 
- ¡Hola, Antonio! ¡Me alegro mucho de verte! ¿Cómo estás? ¿Terminas pronto los 

exámenes? 
- Dentro de una semana, ¿y vosotros? 
- Dentro de diez días. ¿Qué piensas hacer durante las vacaciones? 
- Esperemos organizar una marcha en barca por el río Belinka hasta los bosques de 

la región de Briansk. Pensamos llevar tiendas de campaña y productos para un mes. 
Viviremos allí como Robinsones. 

- ¿Sólo pensáis descansar, o tenéis algún plan de trabajo? 
- Queremos combinar lo útil con lo agradable: estudiar la flora y la fauna de esos 

bosques y componer un herbario. 
- Me parece que vuestro viaje será muy interesante. 
- El vuestro no será menos; pero si quieres ir con nosotros te invito, nuestros chicos 

se pondrán muy contentos porque ya te conocen. 
- Me gusta esta idea. Quisiera ir con vosotros, pero en verano tengo que participar 

en las competiciones de natación y todavía no sé cuándo y dónde tendrán lugar. Te lo diré 
más tarde. 

- Bueno, Antonio. Te deseo que des bien los exámenes. ¡Hasta otra! 
- ¡Que lo pases bien, Pedro! ¡Hasta la vista! 

124. TIepeBe.n;HTe TeKCT H3 ruIaHa HaCTOjlmerO B mIaR npome.n;mero: 

1) Se encuentran dos amigos de diferentes escuelas que hace mucho que no se han 
visto. A cada uno le interesa cómo pasan los estudios y cuándo da su amigo los exámenes 
de cada asignatura. Se ponen de acuerdo en ayudarse uno a otro en la preparación para 
los exámenes. 

2) Dos compañeros de estudios hablan entre sí sobre las futuras vacaciones. Uno 
piensa ir de turista a España, otro quiere pasar el tiempo libre en casa de los abuelos. 

125. 06pa3yHTe H3 KIDK,ZJ;OH napbI npe,lVlO)l(eHHH O.ZJ;HO cnO)I(HOno.n;qHHeHHoe C npH.n;aTOIIHbIM ueJIH: 

Los obreros trabajan mucho. Nuestra industria se desarrolla bien. 
Los médicos me recomiendan practicar algún deporte. Fortalezco mi salud. 
Hemos preparado unos modelos de aviones muy interesantes. Nuestra escuela ocupa 

el primer lugar en las competiciones de aviomodelistas. 
Hemos llamado al médico. Él está auscultando a nuestro hermano enfermo. 
Voy a casa de mi amigo. Me ayuda a traducir el texto. 
Yo llamo por teléfono a mi amigo. Vendrá pronto. 

126. TIocTaBbTe ruaron, B3j1TblH B cKo6KH, B Presente de Indicativo: 

... Los científicos de América Latina (hacer) poco tiempo encontraron en el fondo de 
un lago de montaña en los Andes, las ruinas de una ciudad. El lago se (encontrar) a 4000 
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metros de altura. Se (creer) que la ciudad fue construida hace más de mil años por los 
indios de la tribu Aimará 

... El camello, el reno y la llama, aunque (ser) animales diferentes y (vivir) en diferentes 
regiones de nuestra tierra, (servir) a los hombres de la misma manera. 

127. 3aMeHllTe <pOpMbI Futuro Imperfecto de Indicativo j'TBep,lJ;lfTeJIbHbIMli li o1'pllIJ,aTeJIbHbIMH 

<popMaMll rrOBeJIliTeJIbHOrO HaKJIOHeHIUf: 

06pa3eu;: -Me la traerás. 
- Tráemela. 
- N o me la traigas. 

1. -' Me la traerás. 2. - Me lo leerás. 3. Me lo entregarás. 4. - Me las mostrarás. 
5. - Me la darás. 6. - Me lo explicarás. 7. - Me lo contarás. 8. - Me lo escribirás. 
9. - Se los comprarás. 10. - Se los traerás. 11. - Se lo preguntarás. 12. - Se las 
regalarás. 13. - Se la darás. 14. - Me lo devolverás. 15. - Me lo enseñarás. 16. - Se los 
pedirás. 17. - Se las prestarás. 18. - Se lo comunicarás. 19. - Me lo dirás. 20. - Te la 
pondrás. 

128. OTBeTbTe Ha BorrpOCbI, yrro1pe6mUl c1pYKTYPY tener que + liH<pllHllTllB: 

06pa3eu;: ¿Se lo preguntarás? - Tengo que preguntárselo. 
¿Me lo dirás? - Tengo que decírtelo. 

1. - ¿Se lo dirás? 2. - ¿Se la mandarás? 3. - ¿Se la regalarás? 4. - ¿Se los 
traducirás? 5. - ¿Se lo comprarás? 6. - ¿Se la traerás? 7. - ¿Se las darás? 8. - ¿Se 
lo explicarás? 9. - ¿Se lo entregarás? 10. - ¿Se los enviarás? 11. - ¿Me lo prestarás? 
12. - ¿Me los leerás? 13. - ¿Me las enseñarás? 14. - ¿Me las comprarás? 15. -
¿Me lo dirás? 16. - ¿Me los devolverás? 17. -¿Me lo escribirás? 18. - ¿Me lo 
contarás? 19. - ¿Me los mostrarás? 20. - ¿Me la prestarás? 

129. ITepeBe.L(llTe Ha licrraHCKHll H3bIK: 

1. ThI MHe K)'l1lUllh U;BeThI? - ,[(a, H Te6e K)'l1JIIO HX. 2. ThI l1pHHeCeIllh 3aBTpa 
JKypHaJI? - ,[(a, H Te6e ero l1pHHecy. 3. BhI eMY OT~aJIH ra3eThI? - ,[(a, H eMy HX 
OT~aJI. 

130. 06pa3YllTe CJIO)J(Horro,nqliHeHHbJe rrpe,nJIO)J(eHIfH C rrpll)laTOqHblM yCT)'ITliTeJIbHbIM: 

06pa3eu;: Pablo te ayudará aunque tenga que terminar el informe. 

Pablo te ayudaría, aunque ... 

tener que terminar el informe 
estar muy ocupado 
no pedírselo 
costarle mucho trabajo 
impedírselo 
no permitírselo 
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aconsejarle que no lo hiciera 
deber aplazar su viaje 
encontrarse mal de salud 
no disponer de tiempo 

06pa3e~: Aunque hiciese mal tiempo, iríamos de caza. 

ir de caza 
emprender el viaje 
acompañarte 

Aunque hiciese mal tiempo, ... 

venir a verte 
asistir a las competiciones 
pasear por el parque 
ponerse en camino 
dar una vuelta por la ciudad 
reanudar la marcha 
visitar los alrededores 

131. IIepeBe,nHTe ,neifeTBIDI B ITJIaH rrporne,nrnero: 

06pa3e~: Aunque quiero ver ese espectáculo, no puedo ir al teatro. 
Aunque quisiera ver ese espectáculo, no podría ir al teatro. 
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1. Aunque quiero ver ese espectáculo, no podré ir al teatro. 2. Aunque mi padre me 
ayuda, no terminaré el informe a tiempo. 3. Aunque tiene tiempo, no escribe la carta. 
4. Aunque está fatigado, no se acuesta. 5. Aunque no somos amigos, le ayudaré. 6. Aunque 
el problema es muy difícil, José lo resolverá. 7. Aunque termina de escribir los ejercicios, no 
podrá salir. 8. Aunque lo sabe, no se lo comunicará. 9. Aunque se siente mal, no guarda 
cama. 10. Aunque tengo una entrada, no iré al teatro. 

132. PaCKpOH:Te cKo6KH, rrOCTaBbTe maroJI B Pretérito Indefinido HJIH B Pretérito Imperfecto B 

COOTBeTCTBHH CO CMbICJIOM rrpe,nJIO)l(eHIDI: 

1. Aunque hacía mal tiempo, (ir) a patinar. 2. Aunque estaba bien preparado, no 
(lucirse) en el examen. 3. Aunque reinaba el silencio, no (sentirme) tranquilo. 4. Aunque 
trabajaba mucho, no (poder) resolver el problema. 5. Aunque hacía todo lo posible, no 
(lograr) poner fin al conflicto. 6. Aunque el soldado estaba herido, (cumplir) esa tarea tan 
arriesgada. 7. Aunque lo sabía, (él) no (tomar) medidas. 8. Aunque no quería hacerme 
caso, (yo ) (conseguir) persuadirlo. 

133. OTBeTbTe Ha BorrpOCbI rro ,naHHoMy o6pa3Uy: 

- ¿ Visitó Ud. la exposición? 
- Aunque estaba muy ocupado, visité la exposición. 

1. ¿Visitó Ud. la exposición? 2. ¿Sacó Ud. las entradas? 3. ¿Fue Ud. de excursión? 
4. ¿Asistió Ud. a la recepción? 5. ¿Le acompañó a Ud. al aeropuerto? 6. ¿Le escribió 
Ud. la respuesta? 7. ¿Acudió Ud. en su ayuda? 8. ¿Tomó parte Ud. en el concurso? 9. 
¿Fue Ud. a la sastrería? 10. ¿Recibió Ud. a su amigo? 
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134. IlocTaBhTe marorr B cKo6Kax B cooTBeTcTBylOI.I~ee BpeMj{. 

Al anochecer nos reunimos con otra división de nuestro ejército. Y después (emprender) 
el camino de Bailén. Nosotros (ser) 14.000. Según nuestras noticias el general francés 
Dupont (estar) en Andújar. 

Lejos de nosotros, en los flancos del ejército francés, mil pequeños combates (exterminar) 
sin cesar al enemigo. Los guerrilleros españoles (extenderse) por los pueblos ocupados por 
los invasores franceses. Con tanta energía (perseguir) a las tropas napoleónicas, y con 
tanta rapidez (desaparecer) que los franceses no (poder) estar tranquilos ni un solo momento. 
Las tropas franceses sólo (moverse) en grandes destacamentos. ¡Pobre del francés que 
( quedarse) atrás! Cuando menos lo (esperar), le (coger) mil manos, le (arrastrar) las mujeres, 
le (tirar) piedras los chicos, le (matar) los hombres con los cuchillos. 

(P. Galdós) 

135. IlepeBe.ll:IfTe Ha IfcrraHCKIfH: j{3bIK Crre.ll:yroIUIfH: .ll:lfaJIOr, 3aTeM HarrlfllIlfTe ero B epopMe KOCBeH­
HOH: peqlf C marorroM maBHoro rrpe,n:rrO)KeHIfj{ B Pretérito Indefinido. 

EJIeHa. f,lJ,e TbI llpOBeJIa KaHI1KYJIbl? 
IlaKI1Ta. 51 )KI1JIa B ,lJ,epeBHe y 6a6YIIlKI1. 
EJIeHa. Te6e llOHpaBI1JIaCb )K113Hb B ,lJ,epeBHe? 
IlaKI1Ta. MHe OqeHb llOHpaBHJIOCb rymITb no ryCTblM JIeCaM, KYllaTbC.sI B llpOXJIa;¡­

HOM peqHOM BO,lJ,e, ,lJ,blIIlaTb CBe)KI1M 11 apoMaTHbIM B03,lJ,yXOM llOJIeM, c06HpaTb llOJIeBble 
IJ;BeTbl. 

EJIeHa. Kor,lJ,a .si )KHJIa B ,lJ,epeBHe, .si Ka)K)J,bIM ,lJ,eHb XO,lJ,HJIa B llOJIe. 
IlaKHTa. 3TH JIeTOM .si Oll.sITb llOe,lJ,y B ,lJ,epeBHIO. Bqepa .si llOJIyqHJIa llHCbMO OT 

6a6YIIlKH. OHa llpOCHT MeH.sI llpHexaTb. OHa )KHBeT O,lJ,Ha H eií H~HO llOMOqb. 

136. IlepeBe,n:IfTe Ha pyCCKIfH: j{3hIK: 

1. "No hay nada tan americano como una peluquería americana. ¡No, nada ... ! Ni los 
rascacielos americanos, ni las bebidas americanas, ni el reporterismo americano ... Una 
peluquería americana es algo mucho más enérgico, mucho más complicado, mucho más 
mecánico, mucho más caro y mucho más americano que todo eso. 

Uno entra, e inmediatamente se encuentra atacado por dos o tres boxeadores que le 
despojan del sombrero, de la chaqueta, del chaleco, del cuello y de la corbata. El 
procedimiento es eficaz, pero demasiado violento ... 

Consumado el despojo, uno es conducido a una silla que, en una fracción de segundo. 
se convierte en cámara de operaciones. Entonces un hombre, con una mano enorme, le 
coge a uno la cabeza como pudiera coger un melocotón, y poniéndole con la otra mano 
una navaja cerca del cuello le pregunta: 

- ¿Qué va a ser? ¿ Afeitar? ¿Cortar el pelo? ¿Masaje facial? ¿Arreglar las uñas? 
¿Limpiar las botas? ¿Masaje craneano? ¿Champooing? ¿Quina ... ? 

Uno está completamente a la merced de aquel hombre y no puede negarle nada. 
- Sí - va diciendo uno-. Lo que usted quiera ... " 

(Julio Camba: "Una peluquería americana".) 
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II. Comentad el arte descriptivo de Homero, dice Albalat, que es "la visión por el 
color, la observación brutal de los detalles visibles". Y afirma que uno de los rasgos 
característicos de Homero es el de ser "un fotógrafo de la naturaleza y de los movimientos 
humanos". "Su descripción - dice Albalat - es el análisis, la descomposición llevada al 
extremo de un acto físico, de un hecho observado ... , dicho de otro modo, Homero es un 
realista genial, un fotógrafo impasible, que destaca y que aumenta, que hace bajo relieve, 
que modela y esculpe ... " 

En efecto, esa es la gran cualidad del poeta griego en el arte de describir. A nuestro 
juicio, Homero, en este aspecto literario, es algo más que un fotógrafo: es un precursor 
del moderno hombre de la cámara cinematográfica. Ve y describe el suceso físico con 
mentalidad y técnica de "cine". 

Ahora bien, ¿se puede afirmar que este procedimiento descriptivo deba ser considerado 
como modelo y norma? A nuestro juicio, no. Aun siendo plásticamente perfecto este 
modo especial de describir lo tiene resuelto el cine. 

III. GUSTOS IDÉNTICOS 

El señor: ¡Acaso usted cree que yo vaya comer esta porquería! ¡Llame al jefe! 
El mozo: Es inútil. Tampoco la comerá. 

IV. Manolo pidió a Mario traerle de la América del Súr un lorito. Mario se olvidó de su 
promesa. Al volver buscó inútilmente un loro. Al fin decidió comprar una lechuza. La 
regaló a su amigo diciendo: - Es una especie muy rara. 

V. La plaza del mercado, en Pilares, está formada por un ruedo de casucas corcovadas, 
caducas, seniles. Vencida ya la edad, buscan una apoyatura sobre las columnas de los 
porches. La plaza es como una tertulia de viejos tullidos que se apuntalan en sus muletas 
y hacen el corrillo de la maledicencia ... 

Nos encontramos en una diminuta ciudad castellana. En el centro de ella hay una 
glorieta o jardín. Viejos olmos la rodean, con sus troncos verdes. 

VI. Era don Pedro de Guzmán ... un señor alto, enjuto, moreno, de castiza fisonomía, 
de maneras graves y mirada profunda. La cabeza, que había sido hermosa y gallarda, 
conservaba un aire de majestad y orgullo. Los cabellos, grises, recios, indómitos, le daban 
un aire entre rústico y militar. 

VII. Ella sonríe y enseña la blanquísima dentadura entre los encendidos labios. Su 
rostro oval y gracioso, bañado de suavísimo color, es de una expresión delicada y noble; 
sus cabellos áureos y copiosos, las facciones correctas, los ojos zarcos. 

VIII. La mesa es ancha y fuerte; tiene un pupitre; sobre el pupitre hay un tintero 
cuadrado de cristal y tres plumas. Reposan en la mesa una gran botella de tinta, un 
enorme fajo de inmensas cuartillas jaldes, un diccionario general de la lengua, otro latino, 
otro de términos de arte, otro de agricultura, otro geográfico. Hay también un vocabulario 
de filosofía y otro de economía política. La mesa es de nogal. Los pies delanteros son 
ligeras columnillas negras con capiteles clásicos ... Sobre esta mesa yacen libros grandes 
y libros pequeños. 
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IX. Al amanecer el tren se puso en marcha. La madrugada enrojecía las nubes en el 
cielo azul. Era un amanecer magnífico de primavera. Nos levantamos a la madrugada 
para no perder el tren. 

X. El amanecer era magnífico. En las aldeas se oía el cacarear de las gallinas. A mi 
parecer no lejos de aquí debía encontrarse la casa de mis amigos. 

137. ,[{OIlOJIHHTe Ilpe,LVIO)I(eHHe maroJIOM B epopMe gerundio (durmiendo, escribiendo, vistiéndose, 
trabajando, comiendo, desayunando, preparando la comida,leyendo, mirando la televisión, 
escuchando la radio, hablando por teléfono, etc.): 

La madre entró cuando 

La madre se fue y 

Pasó una hora y 

Los niños estaban ... 
nosotros estábamos ... 
la abuela estaba ... 
mi hermana estaba ... 
yo estaba .. . 
tú estabas .. . 
vosotras estabais ... 
todos estaban ... 

los niños se quedaron ... 
nosotros nos quedamos ... 
la abuela se quedó ... 
mi hermana se quedó ... 
yo me quedé .. . 
tú te quedaste .. . 
vosotros os quedáis ... 

los niños todavía continuaban ... 
nosotros todavía continuábamos ... 
la abuela todavía continuaba ... 
mi hermana todavía continuaba ... 
yo todavía continuaba .. . 
tú todavía continuabas .. . 
vosotros todavía continuabais 

138. ITepeBe,lI,HTe Ha pyCCKHH H3bIK, 06'bHCHHTe YIIOTPe6JIeHHe BpeMeH: 

1. 1. Aunque pasaron muchos años, aquellas primeras construcciones persisten hasta 
ahora como presentes. 2. Al día anterior yo no le vi. 3. Se hizo famoso después de 
publicar esa novela. Sus obras posteriores son más conocidas que las anteriores a aquella 
publicación. 4. Permanecimos allí unas dos semanas. 5. Los años de reclusión fueron 
duros. 6. Después de cada lección tenemos un recreo, de diez o quince minutos. 7. ¿Fue 
un viaje de negocios? - No, fue un viaje de recreo. 8. Es necesario perfeccionar la 
máquina. 9. Aquellas palabras paternales lo removieron todo en su vida. 10. Creo que él 
es cruel y brutal porque creció sin anlor paterno ni materno. 11. Sus serenos ojos lo veían 
todo. 12. El cielo estaba tan sereno que ni era posible suponer una lluvia pequeña. 
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13. Quédese tranquilo. Lo arreglaremos hoy mismo. 14. Al decirlo el chico cayó de 
debilidad, tan flaco y hambriento era. 15. -- ¡Hombre! Tienes tantos cabellos canosos. 
- Sí. Últimamente he encanecido mucho, sobre todo en las sienes. 16. Toda la ropa está 
lavada y azulada. 17. Tiene la barba rala. 18. ¡Ánimo, amigo! 19. Todas las calles, sobre 
todo céntricas, estaban animadas. 20. Con la llegada de los López la conversación se 
animó un poco. 21. Aunque no soy el menor, tengo, pues, treinta años ya, me gustan, 
como antes, los libros de aventuras. 22. - Tan pronto como los textiles declaren la 
huelga, los metalúrgicos los seguiremos. Creo que nos apoyarán también los obreros del 
servicio municipal- dijo Pedro. 23. Pero me parece que la chaqueta te queda holgada 
en los hombros. 24. ¡Qué holgazán eres, Sergio! 25. Su presencia se sintió inmediatamente. 
26. En el aire se sentía la presencia del gas. 27. Restar, que es una operación aritmética, 
consiste en quitar un número de otro. 28. Como resultado del interrogatorio algunos detenidos 
fueron puestos en libertad. 29. El juez era ya un hombre de edad respetable. 30. ¡Jurad 
que dondequiera que estemos siempre nos veremos ese día! 31. Los Presidentes, el día 
que entran a ejercer su cargo, juran a la constitución. Tal es la tradición. 32. Si yo hubiera 
tenido alguna sospecha, se lo habría impedido. 33. ¿No le parece sospechoso el que no 
haya luz en ninguna ventana? 34. El choque fue violento. 35. Tengo unos rublos, ¿son 
bastantes? 36. Fue bastante que llegasen ustedes dos para que la fiesta se animara. 37. 
Los espectadores batían las palmas, llamando al cantante. 38. Se oyó un solo disparo. 39. 
En su informe se limitó a referirse a lo privilegiado que es la situación geográfica de 
España. 40. Me limité a recordarle su deber. 41. Y su advertencia vino al caso. 42. Juana 
permanecerá allí días. 43. A todos los atrae la sencillez con que él trata a la gente. 44. Fiel 
a sus costumbres, pasaba los veranos en los alrededores de Moscú. 45. Sonó el timbre, 
pero Jorge permanecía dormido. 46. Se había enterado de lo sucedido el día anterior. 47. 
Se mostró buen amigo. 48. El choque que recibió perturbó el funcionamiento normal de 
su corazón. 49. Nunca he visto un hombre semejante. 

139. IIepeBe,ZJJfTe Ha pyCCKIfH: 5l3bIK, 06b5ICHIfTe yrrorpe6J1eHIfe If 3HaqeHIfe HeJlIfQHbIX cpOpM maro­

J1a: 

1. El miliciano alzó la mano y el tránsito se detuvo. 2. El sol iba a salir cuando llegamos 
al pueblo. 3. El río sigue subiendo. 4. Alcé la mirada y vi a Jorge. No le había visto ni oído 
entrar. 5. Me escuchaba golpeando con los dedos en la mesa, sin interrumpirme. 6. Al 
oírlo la nena batió las palmas. 7. Frente a nuestra casa vi crecer una palma muy grande 
y vieja. 8. En la bolsa no podía encontrar nada. 9. En la bolsa vi reinar el pánico. 
10. Tuve que reiterar mi pregunta. 11. Le propuse reiteradamente. 12. El padre cabeceó, 
lo que quería decir "sí". 13. En el interior no pude ver a nadie. 14. Muchos jóvenes 
queriendo ir al interior del país preparándose a trabajar de médicos, ingenieros, profesores. 
15. El avión iba volando ya una hora por encima del aeródromo pero nosotros no sabíamos 
cómo ayudarle. 16. Los años pasan volando. 17. Me acerco al camión que ya está cargado. 
18. Por la carretera iban observando los camiones cargados de cereales. 19. La tonelada 
métrica es igual a un metro cúbico de agua, y la tonelada de peso igualando a 1.000 
kilógramos. 20. Salí de la casa pareciendo un infierno. 21. En el campamento no hubo 
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más que el oficial de servicio y tres soldados ayudándole. El resto estaba practicando el 
tiro. 22. Voy a escuchar las "Ultimas noticias". La transmisión va a empezar de un 
momento a otro. 23. - ¿Qué tal? ¿Hay algo de nuevo? - No. Nada. Andamos esperando 
novedad alguna. 24. - ¿Y el padre? - Debe ignorarlo. 25. Pero ¿cómo hallarle? Yo 
desconozco su dirección. 26. Pasteur, después de enormes sacrificios, descubrió una 
vacuna de la cual escribió en su día: "Ni uno solo de mis perros ha muerto por la vacuna. 
Todos los mordidos han quedado completamente protegidos. Tiene que pasar lo mismo a 
las personas ... " 27. El vehículo debe ser de los mejores. 28. ¿Puede darme un poco de 
hilo blanco? 29. Al verle venir, sentí un alivio: por lo menos no estaba solo frente a ese 
peligro. 30. - ¿Qué tal? ¿Le sigue doliendo? - Sí. No hay ningún alivio. 31. El jefe 
ordenó que el batallón sigue atacando al amanecer. 32. Era un asesinato político, por lo 
que no era cosa fácil hallar a los asesinos. 33. - Sus palabras de ayer, Juan, son dignos 
de reproche. 34. La catástrofe era ineludible, pero no había remedio. 35. - ¿Puede 
darme un kilo de lomo? - No lo hay por el momento. 36. El caballo tiró del carro y 
nosotros fuimos para no volver a ver aquellos lugares nunca más. 37. Al frotarse, estos 
objetos producen calor. Mire. Se han calentado ya. 38. La diversidad del clima de Chile 
se debe explicar con que su territorio se extiende a 4.300 kilómetros del norte al sur. 
39. Aquellas palabras suyas las oigo zumbando hasta hoy en mis oídos. 40. Pero yo no 
alcanzaba a explicarme por qué él se puso tan furioso de repente. 41. El hijo decidió la 
carrera del padre: ser ingeniero de construcción. 

140. IlepeBe,n;HTe Ha HcrraHCKHH 5I3hIK: 

1. IlpH6JunKaeTc5I 3HMa. )J;yeT XOJIO~HhIH H CblpOH BeTep. )J;HH CTaJIH KOpOqe. PaHo 
TeMHeeT. Qepe3 ~Be He~eJIH HacryillIT caMbIe KopoTKHe ~HH B ro~y. Ha MOH B3rJI5I~, 
3HMa TaKoe )l(e npH5ITHOe BpeM5I ro~a, KaK H BeCHa . .5I m06mo 3HMHHH cnopT H npOBO)l(y 
:QeJIbIe ~HH B JIecy Ha JIbI)l(ax. CKOpO Bbma~eT CHer. PyqeHKH ~e nOKpblJlHCb JIb~OM, 
3aMep3JIa peKa. He CJIbIIIIHO neHH5I nTH:Q. 

n. l . .5I TOJIbKO qTO KYnHJI KHHry HcnaHCKHX paccKa30B. 2. )J;Ba ~H5I TOMy Ha3a~ C 
BbIyqHJI HcnaHCKoe CTHXOTBopeHHe. 3. MHe HpaB5ITC5I 3TH neCHH. 4. MHe T¡>y~HO BbIy­
qHTb MeKcHKaHcKYIO neCHIO. 5. MHe XOTeJIOCb 6bI yBH~eTb KaKoH-HH6y~b MeKCHKaHC­
KHH <pHJIbM. 6. OCTaBbTe MeH5I B nOKoe, ~aHTe MHe pa60TaTb! 7. O~OJI)l(H MHe Ha napy 
~HeH CBOH CJIOBapb. 8. - r~e TB051 TeTpa~b? -.5I 3a6blJl ee ~OMa. 9. - IlepecTaHbTe 
KpHqaTb! 10. IlocJIe He60JIblIlOH ~HCKyCCHH ~py3b51 yCJIOBHJIHCb c06paTbc5I BeqepOM 
Ha KBapTHpe y yqHTeJI5I. 11 . .5I ~OJI)l(eH OCTaTbC5I 3~eCb. 12. CKOJIbKO MHHyT OCTaeTC5I 
~o OTxo~a noe3~a? 13. Mory JIH 51 OCTaBHTb y Bac CBOIO MJIa~lIIyIO ceCT¡>eHKY Ha nOJI­
qaca? 

141. IlepeBe,lvue Ha HcrraHCKHH 5I3hIK, o6pama51 BHHMaHHe Ha maronhI B rrOBenHTenhHOM H ycnoB­

HOM HaKnOHeHIDDC 

1. IloHIII;HTe cnOKOHHoe MeCTO, r~e MbI MOrJIH 6bI OT~oxHyTb, O)l(H~a51 Bac. 2. CHHMH 
nepqaTKH. TbI He OTMOp03HJI ce6e naJIb:QbI? 3. He ye3)l(aHTe cerO~H5I, 3aBTpa MbI Mor-
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JUI 6bI nOeXaTb BCe BMeCTe. 4. Ilo,nmK,n11 ero eme HeMHoro. OH 11 ceiÍqac OXOTHO nOIIIeJI 

6bI C HaMI1, HO eMy Hy)l(HO 3aKOHql1Tb pa60ry. 5. Ilo,noiÍ,n11 K HeMy. OH HI1Kor,na He 6hIJI 

TaK paCCep)l(eH, KaK ceiÍqac, 11 ~ He OTBa)l(l1JIaCb 6bI no,noiÍTI1 K HeMy. 6. JI 6bIJI 6bI 

OqeHb pa,n BI1,neTb Te6~. Ilpl1xo,nl1, nO)l(aJIyiÍcTa, 3aBTpa 06e,naTh K HaM. 7. MbI 6bI 

yexaJIl1 OTCIO,na ceiÍqac )l(e, HO ~ ,nOJI)I(eH ,nO)l(,naThC~ OTBeTa Ha Moe nI1CbMO. 8. Bqepa 

Hama ceMb~ c06paJIaCh 3a CTOJIOM, HO MHe npl1IIIJIOCb yiÍTI1, TaK KaK ~ 06emaJI MoeMy 

,npyry, qTO nOMory, eCJII1 y Me~ 6y,neT BpeM~. 9. ,[(aiÍ MHe 3TOT CJIOBaph. MaHoJIo ,naJI 

6b1 MHe ero, eCJII1 6bI ~ CMor 3aiÍTI1 K HeMy Bqepa. 10. He cep,nI1Cb Ha MeH~. OHa 

CKa3aJIa, qTO, eCJII1 ~ He npl1,ny B rpl1 qaca, OHa yiÍ,neT o,nHa. MHe npl1IIIJIOCb npl1iÍTI1 

paHbIIIe. 11. Yxo,n11 ,nOMOiÍ, He Tep~iÍ BpeMeHI1. ECJII1 npl1,neT Ml1reJIb, ~ eMy Bce 06b~C­

HIO, OH nOiÍMeT. 12. - TbI nJIOXO BbIrJI~,nI1IIIb, JIO)l(l1Cb B nOCTeJIh. - ,[(a, y MeH~ 60JII1T 

rOJIOBa. JI 6bI yIIIeJI ,nOMOiÍ, HO MeH~ 6y,nyT I1CKaTb. 13. IlocMoTpl1 BHI1MaTeJIhHO Ha 3ry 

<pOTorpa<pI1IO. ECJII1 6bI TbI Ha HeiÍ HaIIIeJI Koro-HI16y,nb 113 CBOI1X 3HaKOMbIX, ~ 6b1 Te6e 

ee no,napI1JI. 14. IloTepnl1 eme HeMHoro. ECJII1 6bI ~ Mor nOMOqb Te6e, ~ 6hI 3TO c,neJIaJI 

OXOTHO. Ho 3TO HeB03MO)l(HO, TaK KaK ~ Haxo)l(ycb ,naJIeKO OT Te6~. 15. He cep,nI1Cb Ha 

Hero, ero 3a,nep)l(aJIl1 Ha pa60Te, ca,nI1Cb 3a CTOJI, ,naBaiÍ y)l(I1HaTh. 16. CKa)l(11 OJIbre, 

qTO xy,nO)l(HI1K 06emaJI nOKa3aTb HaM nOCJIe,nHIOIO KapTI1Hy, KOTOpyIO OH eme HI1KOMy He 

nOKa3hIBaJI. 17. - C~,nh 3a CTOJI, ,naBaiÍ nOrOBOpI1M. - ECJII1 6bI ~ He ,nOJI)I(eH 6bIJI 

nOiÍTI1 Ha O,nHy Ba)l(HyIO Bcrpeqy, ~ OXOTHO OCTaJIC~, qT06bI nOrOBOpl1Tb C T060iÍ, HO MHe 

y)l(e nopa I1,nTI1. 18. IlOJIyql1 Ha nOqTe Moe nI1CbMO. JI Te6e ero nOCJIaJIa Mec~u; TOMy 

Ha3a,n. 19. - B03BpamaiÍc~ ,nOMOiÍ, a TO po,nI1TeJII1 ye,nyT, He nOBI1,naB Te6~. OHI1 6bI 

OqeHh oropql1JII1Ch, eCJII1 6bI TbI He BepHyJIC~,nO I1X OTbe3,na. 20. - Co06ml1 eMy CKO­

peiÍ o HaIIII1X HaMepeH~x. JI 6bI caM Bce eMy paCCKa3aJI, eCJII1 6bI CMor BcrpeTI1TbC~ 

C HI1M. 21. - He B03pa)l(aiÍ, c,neJIaiÍ 3TOT nepeBO,n 3a ,nBa ,n~. JI caM 6bI ero c,neJIaJI, 

eCJII1 6bI He 6bIJI TaK 3aH~T. 22. - He MOJIql1, MbI He npl1IIIJII1 6b1, eCJII1 6bI ThI He 

no06emaJI HaM paCCKa3aTb BCIO npaB,ny 06 3TOM HeCqaCTHOM cJIyqae. 23. JI 6bI c,ne­

JIaJI Te6e 3TOT nepeBo,n, HO OCTaBI1M ero ,no ,npyroro cJIyqa~, ceiÍqac MHe HeKor,na. 

142. TIocTaBbTc marOJI, B351:TbliÍ B cKo6KH, B cooTBeTcTBylOr.u;ylO <pOpMy: 

1. Rodaremos una película de corto metraje, si (reparar) la cámara tomavistas. 

2. Todo se arreglará, si (tomar) medidas. 3. Hoy manejarás el coche, si (no olvidar) el 

carnet de conductor. 4. Iremos a comprar los pasajes, si (cumplir) las formalidades de 

rigor. 5. Préstale las revistas, si (leerlas). 6. Estará aquí dentro de dos días, si (invitarlo). 

7. Vendrá a la hora convenida, si (prevenirlo). 8. Iré sin falta, si (sacar) las entradas. 

9. No podremos felicitarla, si (olvidar) sus señas. 10. Se ofenderán, si no (despedirte) 

de ellos. 

143. Ha OCHOBe .naHHbIX rrpe.nnO)l(eHHiÍ HarrHIIIHTe yCJIOBHble rrepHo.nbl 1 THrra: 

06pa3eu;: Hará buen tiempo e iremos a dar un paseo. 
Si hace buen tiempo, iremos a dar un paseo. 
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1. Hará buen tiempo e iremos a dar un paseo. 2. Leeré este libro y podré relatarles el 
contenido. 3. Miguel no estará en contra y yo te lo diré. 4. Recibiré un giro postal y 
compraré un traje nuevo. 5. Mi padre me ayudará y yo haré bien este trabajo. 6. Dirás 
toda la verdad y te perdonarán. 7. Le encontrarás y le entregarás el libro. 8. No estás 
ocupado, ven a verme. 9. Tendrás tiempo libre, ve ajugar al tenis. 10. Andrés me escribirá 
y yo le contestaré en seguida. 11. Compraré las entradas e iremos al partido de fútbol. 12. 
Sacarás una buena nota y estaré muy contento. 13. Rendiré bien el examen e iré a 
Petrogrado. 14. Dirígete a tu tío y te dará un buen consejo. 15. Necesitas mi ayuda, 
dímelo. 

144. OTBeTbTe Ha BonpOCbI yCJIOBHbIMM nepMoJ(aMM 1 TMna: 

06pa3elC - ¿Me prestará Ud. el diccionario? 
- Si termino la traducción, le prestaré el diccionario. 

1. ¿Me prestará Ud. el diccionario? 2. ¿Comprará Ud. las obras completas de Pushkin? 
3. ¿Llamará Ud. por teléfono a su amigo? 4. ¿Escribirá Ud. a sus padres? 5. ¿Trabajará 
Ud. en la sala de lectura? 6. ¿Les invitará Ud. a su casa a cenar? 7. ¿Irá Ud. a la velada? 
8. ¿Se despedirá Ud. de sus amigos? 9. ¿Participará en el concurso? 10. ¿Visitará Ud. el 
Museo de Arte? 11. ¿Hará el viaje en avión? 

145. ÜTKpoihe CKo6KM, nOCTaBbTe rnaroJI B Potencial Simple. 

1. Si hiciese buen tiempo, (nosotros) (ir) a pasear. 2. Si no estuviese ocupado, (yo) 
(leer) la revista. 3. Si tuviese dinero, (él) (comprar) este reloj. 4. Si me trajeses el manual, 
(yo) (hacer) los ejercicios. 5. Si me regalasen este libro, (yo ) (estar) muy contento. 6. Si 
supiese esta regla, (él) (explicártela). 7. Si te sintieses mejor, (nosotros) (ir) de excursión. 
8. Si el tejido fuese bueno, (él) (comprarlo). 9. Si fueses más consciente, (tener) más 
confianza en ti. 10. Si la función terminase a las nueve, (ir) al teatro. 

146. IlocTaBbTe maroJI, B351TbIH. B CKo6KM, B Pretérito Imperfecto de Subjuntho. 

1. Iría a pasear, si (hacer) buen tiempo. 2. Estaría muy contento, si (v(,:lir) a verme. 
3. Vendría a verte, si mis lecciones (terminar) a las 2. 4. Leería esta novela, si (lograr) 
comprarla. 5. Miguel pasaría por su casa, si no (estar) tan ocupado. 6. Te llamaría por 
teléfono, si (recibir) una carta de Ana. 7. Te traería el diccionario, si no (necesitarlo). 
8. Lucía te ayudaría sin falta, si (pedírselo). 9. Le regalaría un ramo de flores, si (ir) a su 
casa. 10. Tu tío te daría un buen consejo, si (dirigirse) a él. 

147. IlepeBe;une Ha MCrraHCKMH. 513bIK: 

TIo3,lI,Hei1: HOqhlO 51 3aIlleJI B napMKMaxepcKylO Ha BOK3aJIe. 
- BechMa CO)l(aJIelO, - raJIaHTHO yJIhI6HyJIC5I MaCTep, - HO ITO npaBMnaM 51 0651-

3aH 06CJIy)l(MBaTh TOJIhKO Tex, KTO MMeeT Ha pyKax 6MJIeThI. 
- Ceiíqac y Bac Bce paBHo HMKoro HeT, -- nOnhITaJIC5I 51 B03pa3MTh, - TaK qTO, 

MO)l(eT 6hITh, B nOp5l,lI,Ke HCKJIJOqeHIDI ... 
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I1apHKMaxep qyTb rroBepHyn ronoBy B MOlO CTOpOHy: 
- Ceiiqac HOqb, yBa)l(aeMbIii. 11 MbI pyKoBo.z:¡:CTByeMc5I rrpaBHnaMII. Bo BceM .l1.on-

)l(eH 6bITb rrop5l.l1.0K! EpHTbC5I MOryT TonbKo fIaCCa)l(HpbI! - H OH CHoBa oTBepHynC5I. 
Tor.l1.a 51 HarrpaBHnC5I B Kaccy. 
- )J;aiiTe MHe 6HneT Ha fIOe3.l1.. 
- KY.l1.a BaM yro.l1.Ho? 
- KY.l1.a-HII6Y.l1.b. MHe Bce paBHO. 
,[(eByIIIKa Y.l1.HBHnaCb, HO .l1.ana 6HneT ,lJ;0 6nH)I(aiiIIIeii CTaHJJ;HH. 
51 BepHync5I C 6lIneTOM B fIapHKMaxepcKYIO: 
- I10)l(anyiicTa, TefIepb 51 xOTen 6bI rr06pHTbC5I. 
O.l1.HaKO rrapHKMaxep B03pa3lm: - ECJ1I1 BbI KYfIlInH 6HneT TonbKO C u;enblO rr06pHTb­

C5I, ~na u;enb He oCylu;ecTBHTC5I. 
- ,[(eByIIIKa, 6HJleT He rrOMor. I1pHMHTe ero 06paTHO, - fIOfIpOCHn 51 KaccHprny. 
- He Mory, - OTBeTHna OHa. EcnH 6bI BbI KYfIHnH 6HneT .l1.IDI nOe3.l1.KH H He IICfIonb-

30BanH ero, TO 51 BepHyna 6bI BaM .l1.eHbrH, HO BbI )l(e C caMoro Haq3.Jla 3a5lBHnH, qTO 
exaTb He c06HpaeTeCb, - OTBeTHna OHa. 

148. IlocTaBbTe maroJI, B351TbIH B cKo6KH, B COOTBeTCTB)'IOIUYIO epOpMy: 

María Sklodowski (nacer) en Varsovia. Su padre (ser) profesor de Física. Cuando 
María (tener) cuatro años ya (saber) leer. 

Una tarde la familia (estar) reunida en el salón. La madre (tejer), el padre (preparar) 
sus aparatos de física, los niños mayores (hacer) sus tareas escolares, y las más pequeñas 
se (entretener) jugando a los profesores. Unas veces María era profesora y otras veces 
Bronia, su hermana. Pero el juego las (cansar) y Bronia (coger) un libro de cuentos y 
(ponerse) a leerlo. 

El señor Sklodowski (colocar) en su sitio el último aparato y (llamar) a su hija Bronia. 
- Ven, Bronia, y trae tu libro, quiero ver los progresos que has hecho. 
Bronia era de tres años mayor que María. Ya (ir) a la escuela. Al oír las palabras de 

su padre se acercó a él con el libro abierto y empezó a leer lentamente con muchas 
dificultades, (hacer) faltas y (repetir) lo leído muchas veces. María estaba escuchándola 
sin entender lo que Bronia (leer). Al fin no (poder) más, (quitar) el libro a su hermana y 
(leer) correctamente el primer párrafo. Cuando (acabar) su lectura, levantó los ojos y le 
(decir) a su padre que (aprender) a leer jugando a las escuelas. A los diez años María 
(perder) a su madre. Su padre además tuvo que trasladarse con su familia a otra casa 
más pobre a causa de las estrecheces económicas. María (trabajar) y (economizar) para 
ir a París a estudiar en la Universidad de la Sorbona. 

Por fin,después de una larga espera de ocho años, María Sklodowski (llegar) a París 
y se (instalar) cerca de la Universidad, en un cuarto muy pobre y casi completamente 
desamueblado. 

A pesar del hambre, del frío, de la soledad en que (vivir), María (triunfar) en la Facultad 
de Física y de Química de París, (ocupar) el primer lugar entre sus compañeros. 
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Entre las personas que (tener) que consultar con motivo de sus estudios, (estar) Pedro 
Curie, un notable físico francés. El joven profesor (sentir) una gran admiración por la 
valerosa polaca y aunque María no (pensar) casarse, él acabó por convencerla de aceptarle 
por esposo. 

Al terminar María sus estudios y para obtener el título de Doctora, (tener) que realizar 
un trabajo que la (obligar) a hacer largas y cuidadosas investigaciones. En un cuarto 
húmedo y frío (instalar) su laboratorio. 

Por las investigaciones que (hacer) sobre un metal, el uranio, se (dar) cuenta de que 
(haber) un cuerpo nuevo que no se (conocer) aún. María se lo (decir) a su esposo y 
éste abandonó sus propios trabajos para ayudarla. Llamaron "radio" al nuevo cuerpo 
encontrado. El descubrimiento del radio (producir) una revolución en el mundo de la 
CIenCIa. 

- Nuestro trabajo y nuestro descubrimiento pertenecen al mundo entero; el radio 
puede salvar muchas vidas y reducir muchos sufrimientos - (decir) María Curie en uno 
de sus discursos. 

149. I1epeBe,nIiTe Ha IicrraHCKHM H3bIK, crre,nH 3a corrraCOBaHHbIM BpeMeHeM: 

1. Bce nOMIDIT I1CTOpl1IO 6eccMepTHoro ,L(oHa )l{yaHa. Ero JII060BHhle nOXO)l(,L(eHI1.sr 
I1MeIOT Ml1pOByIO CJIaBy. 

TIo ,n;opore e,n;yT ,n;Ba Bca,n;HI1Ka. TIo I1X BHernHeMy BI1,n;y JIerKO B HI1X yra.n:aTh 3HaMe­
HI1TOrO ,L(oHa )l{yaHa 11 ero JIaKe.H <I>JIOpeCTI1Ho. A B ,n;OMe, K KOTOpOMy OHI1 no,n;be3IKaIOT, 
Bce y3HaIOT TaBepHy. f,n;e eII.J;e MOrJII1 6hI np0l130HTI1 3TI1 npl1KJIIOqeHI1.H, eCJII1 He B Ta­
BepHe ,L(oHa OTTaBl1o? 3,n;eCh ,L(OH )l{yaH np0l13HOCI1T 6JIeCT.HII.J;yIO peqh B CBOIO 3aII.J;l1ry, 
yfBep)l(,L(a.sr, qTO e,n;I1HcTBeHHo, qero OH l1II.J;eT, TaK 3TO CnaCeHI1.H OT lKeHII.J;I1H. 

,L(OH OTTaBI10 OTKphIBaeT nepe,n; HI1M CBOH ,n;OM, 3a6hIB, qTO B HeM IKI1ByT ero MOJIO­
,n;a.H cecrpa C ,n;ByM.H ,n;OqephMI1. 

,L(aMhI MeqTaIOT o npeKpaCHOH 11 6JIaropo,n;HOH JII06BI1, a MeCTHble KaBaJIephI o TOM, 
KaK 6hI nOCKopeH 1136aBI1ThC.H OT ,L(oHa )l{yaHa. Ho OH n06e)l(,L(aeT B ,n;y3JII1 HeCKOJIbKI1X 
IOHorneH 11 CHOBa BhIHy)l(,L(eH 6elKaTh, cnaCa.HCb OT npeCJIe,n;yIOII.J;I1X ero lKeHII.J;I1H. 

11. fOMa TBOpl1JI B pa3HhIX HanpaBJIeHI1.HX I1CK)'CCTBa, HO oc06eHHo IKI1BO OH npO.HBI1JI 
ce6.sr B peaJIl1CTl1qeCKOM lKaHpe, 11306palKa.sr cu;eHbI 113 1K113HI1 KOpOJIeBCKOro ceMeHCTBa 
e orreHKoM CapKa3Ma 11 C TaKOH .srpOCTbIO, KOTOpyIO HI1KTO 113 nOCJIe,n;yIOII.J;I1X nOKOJIeHI1H 
Xy,n;OIKHI1KOB He npeB30rneJI. 

KaqeCTBa, KOTophle oco6eHHO B03BblrnaIOT fOHIO KaK xy,n;OIKHI1Ka, KpOMe ero rJIy60-
KO I1H,n;I1BI1,n;yaJIbHOrO OTHOrneHI1.sr K nOHI1MaHI1IO 1K113HI1, 3TO crporOCTh B no,n;6ope Kpa­
COK, y,n;aQHbIH BhI60p ,n;l1ana30Ha TOHOB B ero KapTI1Hax. 

111. Perna.sr, KOMy npl1Ha,n;JIelKl1T JIyQrna.sr QaCTb K03bI, KOTOpyIO OHI1 y611JII1 BMeCTe B 
JIecy, no,n;paJIl1Ch Me)l(,L(y C060H JIeB 11 Me,n;Be,n;b. TaK KaK o6a 6bIJII1 CI1JIhHhIMI1, 6oPh6a 
6hIJIa ,n;OJIroH. HI1 O,n;I1H 113 HI1X He no6e,n;I1JI, o6a ynaJIl1 06eCCI1JIeHHble Ha 3eMJIIO. B 3TO 
BpeM.H rnJIa Ha oxory JIl1ca, OHa 113,n;aJIl1 Ha6JIIO,n;aJIa 3a 60ph6oH ,n;ByX 3BepeH. Kor,n;a o6a 
,n;pyra JIelKaJIl1 Ha 3eMJIe, OHa no,n;ornJIa K HI1M, CMe.srCh Ha,n; HI1MI1, yHeCJIa JIyQrnl1e KyCKI1 
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K03bI. HH neB, HH Me.n;Be.n;b He MornH rrOMellIaTb eH, rroToMy qTO y HHX He 6bIno CHn .n;mI 
:noro. Kor.n;a, HaKOHeIJ;, OHH CMornH BCTaTb, OHH rrpHIDInHCb eCTb TO, qTO OCTaBanOCb 
em;e OT K03bI, H neB CKa3an Me.n;Be.n;ro, qTO o6a OHH OqeHb rnyrrble, rroToMy qTO rro.n;pa­
nHCb 3a TO, qTO MornH pa3.n;enHTb MHpHO, qTO nHca yHecna nyqllIyro qaCTb K03bI, B TO 

BpeM5I KaK OHH OCTanHCb 6e3 M5Ica, rrOKpbITble paHaMH, KOTopble em;e .n;onroe BpeM5I 
rroMellIaroT HM OXOTHTbC5I. 

TaK rrpoHcxo.n;HT Bcer.n;a C TeMH, KTO BMeCTO Toro, qTo6bI )l(HTb .n;PY)l(HO, CCOp5ITC5I 
H3-3a rrycT5IKOB, rrOMOra5I TeM caMbIM CBOHM BparaM. 

IV. XOT5I OHa em;e OqeHb cna6a, eH rr03BonHnH BCTaBaTb Ha HeCKonbKO qaCOB B .n;eHb. 
OHH He XOTenH ero 6ecrrOKOHTb, rrOKa OH He 3aKOHqHT :nOH pa60TbI. 

V. KaK HH Tpy.n;Ha 6bma :na 3a.n;aqa, OHH pellIHnH ee rrpaBHnbHO. TbI e.n;HHCTBeHHbIH, 
KTO orr03.n;M. 

VI. B KOHIJ;e XV BeKa eBpOrreHIJ;aMH, HCKaBllIHMH HOBble 3eMnH H HOBble 60raTCTBa, 

6bm OTKpbIT MaTepHK. EBpOrreHIJ;bI opraHH30BbIBanH O.n;Hy 3Kcrre.n;HIJ;Hro 3a .n;pyroH K 
6eperaM He.n;aBHO OTKpbIToro MaTepHKa. O.n;Hy H3 TaKHX 3Kcrre.n;HIJ;Hll OTrrpaBHnH HC­
rraHIJ;bI. HaqanbHHKOM 3Kcrre.n;HIJ;HH 6bIn HCrraHeIJ; Oxe.n;a, ero COrrpOBO)l(.n;M HTMb5IHeIJ; 

AMepHro BecrryqqH. 
Kopa6nb rrnbm B.n;onb 6epera. ITepBa5I .n;epeBH5I, KOTOpyro yBH.n;enH C Kopa6n5I, 6bIna 

pacrrOnO)l(eHa He Ha 3eMne, a Ha Bo.n;e. 
- He rrpaB.n;a nH, ceHbOp BecrryqqH, rn5IM Ha 3ry .n;epeBHro, BbI BcrrOMHHaeTe po.n;­

Hyro HTMHro? - 3aMeTHn Oxe.n;a. 
- BbI rrpaBbI, KarrHTaH, - OTBeTHn BecrryqqH, - 3TOT BeHeIJ;H5I, HO BeHeIJ;IDI B 

MHHHaTrope. 
- Hy qTO )1(, - OTBeTHn Oxe.n;a, - Ha30BeM 3TO 6eper MMeHbKOH BeHeIJ;HeH, 

qTo6bI c.n;enaTb BaM rrpIDITHoe. 
BeHecy3na - rrO-HcrraHCKH MMeHbKa5I BeHeIJ;H5I - TaK 6bm Ha3BaH Brrocne.n;cTBHH 

BeCb KapH6cKHH 6eper IO)I(HOll AMepHKH. A 3aTeM 3TO 3ByqHOe HM5I rronyqHna o6pa3o­

BaBllIa5IC5I B 3TOll o6nacTH pecrry6nHKa. 

VIII. B CBoe BpeM5I l~apb AneKcaH.n;p III y.n:BoHn rrnary 3a cnyrnaHIfe JIeKIJ;HH, qTo6bI 
nHllIHTb 6e.n;Hblx nro.n;eH BblClIIero 06pa30BaHIDI, 065I3aB cry.n;eHToB HOCHTb HonyIO clJop­

MY, KOTOpa5I CTOHna HeMMblX .n;eHer. 
Cry.n;eHTbI CTanH rrpoTecToBaTb, ycrpaHBaTb co6paHIDI, rrncaTb rreUIIJ;IUI. ITpaBH­

TenbCTBeHHa5I peaKIJ;HOHHa5I ra3eTa BblcTyrrHna B 3am;HTy HOBoro rrOCTaHOBneHIDI. CTy­
.n;eHTbI BbIllInH Ha ynHIJ;y. ITo.n; OKHaMH pe.n;aKIJ;HH TonrrbI cry.n;eHTOB ycrpOHnH KPHKH, 
pyraHb,B OKHa pe.n;aKTopOB rroneTenH rHHnble orypIJ;bI H TyxnbIe 5IHIJ;a. 

J[BHnaCb rrOnHIJ;IDI, HaqanC5I pa3rOH .n;eMOHCTpaIJ;HH. TyT ~ B OKHa pe.n;aKIJ;HH rrone­
TenH H KaMHH, 3a3BeHenH CTeKJ1a. ITocpe.n;HHe 6ynbBapa )l(aH.n;apMbI rHanHCb 3a cry.neH­

TaMH. ITo 6ynbBapy MeTMHCb nOllIa.n;H 6e3 Bca.n;HHKOB, coce.n;HHe yJIHIJ;bI rreperronHH­
nHCb nro6orrbITHbIMH. 

C Ka)l(.n;bIM ro.n;OM Bce qam;e H qam;e CTMH cry.n;eHTbI BbIXO.n;HTb Ha ynHIJ;y. 

(Bn. fHn5IpOBCKHH. MOCKBa H MOCKBHqH.) 
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IX. AJIexo KapI1eHThep pO,lJ,HJICH B 1904 ro,lJ,y. OH yqHJICH B raBaHe, rr03)1(e B 

TIapH)I(e. EOJIhIIIOll H3BeCTHOCThlO rrOJIh3ylOTCH rr03MhI H pOMaHhI, HanHCaHHhle HM 

Ha ClO)I(eThI HapO,lJ,HhIX rrpe,lJ,aHHM H JIereH,lJ, Ky6HHCKHX HerpOB. KaprreHThep HBJI.$!­

eTCH BH,lJ,HhIM My3hIKaJIhHhIM H TeaTpaJIhHhIM KpHTHKOM H )l(ypHaJIHCTOM. 

B 1946 ro,lJ,y A. KaprreHThep HarrHcan KHHry "My3hIKa Ky6hI", KOTOpaH BhIIIIJIa B 

CBeT B MeKcHKe H Cpa3y )Ke npHo6peJla IllHpOKylO H3BeCTHOCTh. 

, 
llPE)lJIOr. PREPOSICION 

YI1oTpe6JIeHHe I1pe,lJ,JIora rrepe,lJ, KaKOH-JIH6o qaCThlO peqH (cymecTBHTeJIhHhIM, 

MeCTOHMeHHeM, rrpHJIaraTeJIhHhIM, HapeqHeM HJIH rJIarOJIOM) yKa3hIBaeT Ha TO, qTO 

BBO,lJ,HMOe CJIOBO 3aBHCHT OT Hee, rrO,lJ,qHHHeTCH eH. 

B HcrraHCKOM rrpe,lJ,JIO)l(eHHH B CBH3H B oTcyTcTBHeM rra,lJ,e)l(eH y cymecTBHTeJIh­

HOro rrpe,lJ,JIor yrroTpe6JIHeTCH 60JIee HHTeHCHBHO, qeM B pyCCKOM H3hIKe, r,lJ,e rrO,lJ,qHHe­

HHe O,lJ,HOrO CJIOBa ,lJ,pyroMy Bhlpa)l(aeTCH He TOJIhKO rrpe,lJ,JIOraMH, HO H rra,lJ,e)l(HhIMlI 

<popMaMH. 

a 

TIpe,lJ,JIor a rrO,lJ,qHHHeT rJIarOJIy: 

1) rrpHMoe ,lJ,OrrOJIHeHHe (cymecTBHTeJIhHOe HJIH MecToHMeHHe) C O,Ll,yIlleBJIeHHhIM 

3HaqeHHeM: 

Los viajeros saludan al burrero 
y siguen su marcha. (A. Grosso, 
L. Salinas) 

TI yTeIllecTBeHHHKH rrpHBeTcTBylOT 

n0201lUjUKa OCJIOB H rrpO,lJ,OJI)I(aIOT 

CBOH rryTh. 

2) KOCBeHI-lOe ,lJ,OrrOJIHeHl1e, yKa3hIBalOmee Ha HanpaBJIeHHOCTh ,lJ,eMCTBIDI, o6pa3ye­

Moe cymecTBHTeJIhHhIMH co 3HaqeHHeM 

a) ,lJ,aTeJIhHOrO rra,lJ,e)l(a: 

He ido a darle agua a Platero. 
(R. Jiménez) 

6) TBOpHTeJIhHOrO rra,lJ,e)l(a: 

Pienso en ti. 

51 I10IlleJI ,lJ,aTh BO,lJ,hI Illlamepo. 

,[(yMalO o Te6e. 

KOCBeHHoe ,lJ,0I10JIHeHHe C rrpe,lJ,JIoroM a yKa3hIBaeT Ha ueHy rrpe,lJ,MeTa: 

Compró peras a tres rublos el kilo. OH KyrrHJI rpyllIH no mpu py611Jl 3a 

KHJIorpaMM. 
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3) 06cToHTenbcTBo MeCTa, 0603HaQalOru;ee HanpaBneHHe .n;BH)KeHHH: 

Llegué, pues, a Madrid muy temprano ... HTaK, 51 IlpHexan e AlaiJpuiJ OQeHb 
(B. Pérez Galdós) paHo ... 

4) 06cToHTenbcTBo BpeMeHH: 

Vendré a las cinco. 

5) 06cToHTenbcTBo o6pa3a .n;eiícTBHH: 

Quien a hierro mata a hierro muere. 

6) 06cToHTenbcTBo u;enH: 

51 IlPH.ny e 115lmb lJaC06. 

KTO C MelJOM Ilpl1.n;eT, OT MeQa 11 

Ilonr6HeT. 

Hay muchos que vienen a pescar en los MHorl1e npl1e3)KalOT yiJumb pbI6y B 

canales. (A. Grosso, L. Salinas) npOnl1Bax. 

7) 06cTo~TenbcTBo ycnOBI1~, BbIpa)KeHHOe I1HqmHHTI1BoM B 0TPI1u;aTenbHoií <popMe: 

A no estar enfermo, iría a la excursión. ECRU 6bl 5l He 6blll 60JleH, ~ IlOIllen 6bJ 

Ha 3KCKypCI1IO. 

ITpe.n;nor a HCIlonb3yeTc~ B rnaronbHbIX Ilepmppa3ax C BI1,ll;OBbIM 3HaQeHUeM HatIana 

Hnl1 nOBTopa .n;eiíCTBHH: 

Y, hablando de este modo, cerró tras sí 11 C 3TI1MH CnOBaMI1 OH 3aKpbIJI 3a 

la puerta y echó a andar por C060M .n;Bepb 11 cmaIl cnycKambcR 
la escalera abajo. (P. A1arcón) 

- Yo me comí un pescado muy 
grande - vuelve a repetir 
el campesino. (A. Grosso, L. Salinas) 

BHI13 no JIeCTHI1u;e. 

- 51 C'ben OrpOMHylO pbI6y, - CHoea 
noemop5lem KpecTb~HIIH. 

Por fin llegaron a saber dónde vivía HaKoHeu; 11M yiJanocb y3HaTb, r.n;e )Kl1n 

aquél español. 3TOT I1CnaHeu;. 

ITpeMor a nOCTO~HHO ynoTPe6n~eTc~ nocne HeKoTopbIX rnaronOB nepe,a: I1H<pUHI1-

TI1BOM: 

acostumbrarse a - npl1BbIKaTb 

Pronto se acostumbraron a le- OHI1 6bICTpO npUebl1G7U paHo BCTaBaTb. 

vantarse temprano. 

Voy a ver quien llama. 

ir a - I1.n;TI1: 

IlouiJy nocMomplO, KTO CTyQI1TC5I 

B .n;Bepb. 

aprender a - YQIITb, YQI1TbC5I: 

Nos aprendieron pronto a escribir Hac 6b1CTpO HaylJUJlU nucamb 
en español nO-I1CnaHCKlI. 

Aprendí a levantarme temprano. JI HaylJUJlC5l paHO ecmaeamb. 

apresurarse a - TOpOnI1ThC~, cneIllMTb. 

Me apresuré a abrirles la puerta. 51 nOCneLUUJl omKpbzmb 11M .n;Beph. 
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bastar a - XBaTaTb, 6blTb .n;OCTaTOQHbIM: 

Aquella suma le bastó a comprar 3TOH CyMMbl 6bIJIO ooCmamOl.lHO OJlJl 
el piano. nOK}'nKU Im:aHHHO. 

convidar a - rrpHrJIarnaTb: 

Les convido a comer mañana .5I Bac npU2JlaUlalO K ce6e Ha 3aBrpa 
en mi casa. Ha o6e.n;. 

decidirse a - pernHTb(CH): 

Nos decidimos a viajar por la isla. Mbl peUlUJlU omnpa6umbcR B 

rryTernecTBHe rro OCrpOBy. 

detenerse a - 3a.n;ep)I(HBaTbcH: 

Los invitados se detuvieron a comer. fOCTH 3aOepJICaJlUCb 3a eoou. 

determinarse a - pernHTb( CH): 

¿ Os habéis determinado a partir 
mañana? 

Bbl peUlUJlU yexaTb 3aBTpa? 

disponerse a - rrpHroToBHTbCH, HaMepeBaTbcH: 

Los niños después de descansar IlocJIe OT.n;blxa .n;eTH npUZOm06UJlUCb K 
se dispusieron a caminar. npozyJlKe. 

empezar a - HaQHHaTb: 

Empezaron a copiar el texto. OHH Hal.laJlU nepenucb16amb TeKCT. 

ensayar(se) a - rrpo6oBaTb: 

El crío ensayaba a andar. Manblrn npo606aJZ xooumb. 

incitar a - rro6y)I(.n;aTb: 

Los gritos "bravo" le incitaron una KpHKH "6paBo" no6yoUJlu ero eme pa3 
vez más a salir al escenario. 6blumu Ha cu;eHy. 

matarse a - yMepeTb: 

Te matarás a trabajar tanto. TbI yMpeUlb, eCJlU 6yoeUlb CTOJIbKO 
pa6omamb. 

obligar a - 3aCTaBHTb 

Les obligaremos a restituir el daño. MbI HX 3acma6UM 603Mecmumb y6bITOK. 

persuadir a - y6e)l()J;aTb, yroBapHBaTb: 

Me persuadieron a empezar MeHH yZ060pUJlU npucmynumb K 
los estudios. 3aHHTHHM. 

probar a - rrpo6oBaTb: 

En niño probó a saltar pero no 
lo consiguió. 

Pe6eHOK nonpo606a.ll npblzHymb, HO 3TO 
eMy He y.n;anOCb. 

quedarse a - OCTaBaTbCH, rrpo.n;OJI)I(aTb: 

Me quedé a vivir en la aldea. .5I ocmaJZCR JlCUmb B .n;epeBHe. 
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IIpe.n;JIor a rro.n;qIIH~IeT cyII.J;eCTBIITeJIbHoMy .n;pyroe cyII.J;eCTBIITeJIbHoe: 

Un olor penetrante a naranjas... OCTpbIM 3arrax aneJlbCUHoe ... 
(R. Jiménez) 

Ofrece trajes confeccionados, trajes OH rrpo.n;aeT (rrpe.n;JIaraeT) KOCTIOMbI, 

a sesenta duros. (A. Grosso, KOCTIOMbI no meCmbOeCJlm dypo. 
L. Salinas) 

IIpe.n;nor a IIplIcoe.n;IIIDIeT K IIplUIaraTeJIbHOMY rrO,ZJ;qIIHeHHoe CyII.J;eCTBIITeJIbHoe: 

Voy a mostrarte la habitación 51 rrOKa)Ky Te6e KOMHary, 

contigua a la cocina. npHMbIKaIOlUYIO K ryxHe. 
Dame una manzana a tu gusto. ,I:(aM MHe 516JIOKO Ha meou eK)lc. 

IIpe.n;JIor a rrpH.n;aeT IIH<pHHHTHBy B caMOCT05lTeJIbHOM rrpe.n;JIO)KeHHH rrOBeJIHTeJIb­

Hoe 3HaqeHHe: 

¡A callar! MOJlttamb! 

7. IIpe.n;JIor a 06pa3yeT MHOrOqHCJIeHHhIe a.n;Bep6HaJIhHhIe BhIpa:tKeHH5I: 

a todo correr 
a tontas y a locas 
hablar a borbotones 
a salvo 
a pie 
a diestro y siniestro 
a toda costa 
a ciegas 
a orza 

orrpOMeTbIO, BO BeCh .n;yx 

BKPHBh H BKOCh 

rOBopHTb, 3aXJIe6bIBa5lCh 

HeBpe.n;HMO 

rreIlIKOM 

HarrpaBO H HaJIeBO 

JII060M u;eHoM 

BCJIerryIO 

rrpOTHB Berpa 

IIpe.n;JIor a, rrpHcoe.n;HH5IeMhIM K cyII.J;eCTBHTeJIhHoMy HJIH rrpHJIaraTeJIhHoMy, o6pa-

3yeT p5l.n; CJIO)KHbIX rrpe.n;JIOrOB: junto a, frente a, conforme a H T . .n;. 

La puerta está junto a la ventana. ,I:(Bepb - pJlOOM C OKHOM. 

Frente al edifició hay una piscina. Hanpomue 3.n;aHH5I 6acceMH. 

Lo hicieron conforme a nuestra OHH 3TO c.n;eJIaJIH e coomeemcmeuu C 

opinión. HaIlIHM MHeHHeM. 

de 

IIpe.n;JIor de rro.n;QHH5IeT cyII.J;eCTBHTeJIhHoMy: 

1) orrpe.n;eJIeHHe, BbIpa)KeHHOe cyII.J;eCTBHTeJIbHbIM: 

Es un reloj de oro. 3TO 30JlOmble QaCbI. 

Ante un edificio de una sola planta IIepe.n; oOH03maJICHblM 3.n;aHHeM 

un grupo de muchachos charlan con rpyrrrra .n;eByIlIeK rreperoBapHBaeTC5I 

voces alegres y ruidosas. BeCeJIbIMH H rpOMKHMH rOJIOCaMH. 

(A. Grosso, L. Salinas) 
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Es la vendedora de agua. 3TO npO.n;aBII.UU~a 600bl. 

2) orrpe.n;eneHHe, Bblpa)l(eHHOe HH<pHIDITHBOM: 

Aquí está tu navaja de afeitar. TBO~ 6pum6a 3.n;eCb. 

3) onpe.n;eneHHe, Bblpa)l(eHHOe HapeqHeM: 

Son muy bonitas las canciones IlecHH mex 6peMel-l OqeHb KpaclIBbI. 
de entonces. 

Ilpe.n;..TJor de nplIcoe.n;lI~eT .n;ononHlITenbHble cnOBa K MeCTOlIMeH~M, nplInaraTenb­
HbIM, Hapeq~M: 

Este cuadro tiene algo de extraordinario. 

Surgen problemas difíciles de resolver. 

Tiene un melonar así de grande. 
(A. Grosso, L. Salinas) 

B 3TOH KapTlIHe eCTb ttmo-mo 

l-le06blKI-106el-ll-loe. 

B03HlIKalOT npo6neMbI, KOTopble 

TPy.n;HO pewumb. 

y Hero TaKa~ 6011bWa5l 6axqa. 

Ilpe.n;nor de nOAqlI~eT rnarony pa3nlIqHble 06cTo~TenbcTBa: 

1) 06cTo~TenbcTBo MeCTa: 

U n día, el canarlo verde, no sé cómo 
ni por qué, voló de su jaula. 
(R. Jiménez) 

2) 06cTo~TenbcTBo BpeMeHH: 

O.n;Ha)l(}l;bI 3eneH~ KaHapellKa, caM He 
3HaIO KaK H nOqeMY, BhweTena U3 

KJlemKU. 

... en la callejuela, alumbrada de noche... Ha ynHl~e, KOTopa~ OCBemanaCb I-lOttblO 

por escasos faroles... pe.n;KHMH <poHap~MH ... 

3) 06cTo~TenbcTBo o6pa3a .n;eHcTB~: 

Pide a Manolo que le llene de nuevo 
la copa. 

El viajante bebe de un trago su vaso 
de vino. 

4) 06cTo~TenbcTBo rrpHqHHbI: 

OH npOClIT MaHOJIO, qTo6bI OH CI-106a 

HarrOJIHHJI pIOMKY. 
IlyTernecTBeHHHK OOI-lUM 2JlOmKOM 

BblnHBaeT CBOH CTaKaH BHHa. 

¡Pero los miserables no deben aprender Ho HlImHM He.n;o yqe6b1, Kor.n;a OHM 
a leer cuando se llora de hambre en nJIaqyT om 201100a B cBoeH 
el cuartucho! (R. Darlo) JIaqyre! 

5) 06CTO~TeJIbCTBO yCJIOB~: 

De haberlo sabido nunca la hubiese 
llamado. 

ECllU 6bl JI, 3mo 31-laJl, HHKor.n;a He 
n03Ban 6bI ee. 

Ilpe.n;nor de no.n;qH~eT rnaroJIy KOCBeHHoe .n;orronHeHHe: 

Se despiden del conductor y OHH npOmalOTc~ C KOl-loyKmopoM u co 

del jornalero viejo. (A. Grosso, cmapbllvt nOOel-lUj.uKoM. 

L. Salinas) 
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No se acordaba del nombre de 
la calle ... 

- Sí, pero vamos a hablar de 
otra cosa. 
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OH He Mor BCnOMHI1Tb Ha3BaHUe 
yJIl1UhI. 

- ,L(a, HO llorOBopIfM o OpyZOM. 

Ilpe,ll,nor de npIfCOe,ll,IfIDIeT K rnarony B rraCCIfBHOM <popMe IfnIf K npIfqaCTIfIO C nac­

CIfBHhIM 3HaqeHIfeM rnaronOB querer, amar, estimar ,ll,OnonHeHIfe ,ll,eMcTByIOmero nl1ua: 

Mi hermano mayor es maestro. MOM CTapIlII1M 6paT yqIfTenb. Ero OqeHb 

Es muy estimado de sus alumnos. YBa)KaIOT ylJeHUKU. 

Ilpe,ll,nor de rrpIfCOe,ll,IfHjleT I1MeHHyIO qaCTb CKa3yeMoro K rnarony-CB5I3Ke: 

Su padre es de Madrid. Ero OTeu U3 Maopuoa. 
Entre los niños, Platero es ,L(AA ,ll,eTeM IlnaTepo - uzpywKa. 

de juguete. (R. Jiménez) 
Ilpe,ll,nor de npIfCOe,ll,I1IDIeT ,ll,OnOnHI1TenbHble cnOBa K Me)K,ll,OMeTIfIO: 

¡Ay de mí! Ee,ll,a MHe! 

¡Ay de los ancianos! Ee,ll,Hble CTapI1KI1! 

Ilpe,ll,nor de 06pa3yeT rnaronbHble nepmppa3bI C BI1,ll,OBbIM 11 MO,ll,allbHbIM 3HaqeHI1-

eM C rnarOnaMI1 acabar, terminar, haber, deber, dejar: 

La luna acababa de esconderse tras JIyHa TonbKO lJmo CKpbUlaCb 3a T)'qeM. 

una nube. 
- ¡Dejad de gritar! 
Hube de confesar mi culpa. 

- IlepecmaHbme KpUlJamb! 
JI BblHyJICoeH 6blJl npU3Hamb CBOIO 

OIlII16KY. 

Ilpe,ll,nor de ynorpe6njleTC5I nocne pjl,ll,a rnaronOB nepe,ll, I1H<pI1HIfTIfBOM: 

dispensar de - If3BIfHjlTb: 

Te dispensamos de no asistir MbI U3BUHfleM me6fl 3a mo, lJmo mbl He 
a nuestra charla. npucymcmBOBaJl npl1 HaIlIeM 6ece,ll,e. 

disuadir de - oTroBopIfTb: 

Le disuadimos de ir a la playa. MbI omzoBopWlU ero uomu Ha nnjl)K. 

dignarse de - CHI1CXO,ll,IfTb, y,ll,OCTaI1BaTb: 

No se dignó de contestar. OHa He yoocmoWla MeHfl omBemOM. 

hacerse de - 3aCTaBIfTb: 

Me hice (de) escuchar con atención. .51 3acmaBWl CJlywamb ce6j1 BHIfMa­

TenbHO. 

hartar (se) de - npecblmaTb(CjI): 

M e harté de esperarles y por fin me 
fui enfadado. 

.51 CJlUWKOM OOJlZO JlCOGJl (npeCbITillICjI I1X 

)K,ll,aTb) 11 HaKOHeu paCCep)KeHHbIH 

yIlIen. 

ser de - 6hITb H)l)KHbIM, Heo6xo,ll,IfMbIM, B03MO)KHhIM: 

Es de esperar que mañana vuelvan. HyJICHO HaoeflmbCfl, qTO 3aB'Ipa OHI1 

BepHyTcjI. 
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Era de prever que no lo harían. 

MOPC/JOHOrJfJl 

CJled08aJlO nped8Udemb, qTO OHM 3Toro 

He C,ll,eJIaIOT. 

sincerarse de - rrpM3HaThC5I: 

Se sinceró de habernos engañado. OH npU3HaJlCJl B 06MaHe. 

IIpe,ll,JIor de BhlrrOJIH5IeT MOP<POJIOrMqeCKYIO, a He CMHTaKCMqecKYIO <PYHKU;MIO, KOr,ll,a 

CJIy)KMT ,ll,JI5I yKa3aHM5I Ha HeOrrpe,ll,eJIeHHOe KOJIMqeCTBO rrpe,ll,MeTOB MJIM Bern;eCTBa, 060-

3HaQeHHhIX cyrn;ecTBMTeJIhHhlM B pOJIM rrO,ll,JIe)Karn;ero MJIM rrp5lMOrO ,ll,OrrOJIHeHM5I: 

Allí había de todo. Probamos de vino 3,ll,eCh 6hIJIO 8cezo nOHeMHozy. MhI OTBe-

y de naranjas. ,ll,aJIM 8UHa M aneJlbCUH08. 

I1pe,ll,JIor de 51BJI5IeTC5I OCHOBHhIM Cpe,ll,CTBOM, C rrOMOrn;hIO KOToporo HapeqM51 rrepe­

XO,ll,51T B KJIacc CJIO)l(HhlX rrpe,ll,JIOrOB: 

lejos - lejos de, cerca - cerca de, antes - antes de, después - después 
de, dentro - dentro de. 

IIpe,ll,JIor de 06pa3yeT MHO)KeCTBO a,ll,Bep6MaJIhHhIX Bhlpa)l(eHMM: 

de aca para allá OTCIO,ll,a ry,ll,a de ocasión rro CJIyqaIO 

de arriba abajo cBepxy,ll,OHM3y de sopetón B,ll,pyr 

de balde HarrpaCHO de sobra qepecqyp 

de golpe B,ll,pyr de tránsito rrpOe3,ll,OM 

de pronto BCKope 

en 

IIpe,ll,JIor en yKa3hIBaeT Ha MeCTOHaXO)l(,ll,eHMe, pacrrOJIO)l(eHMe rrpe,ll,MeTOB BHyTpM 

KaKOrO-JIM6o 3aMKHyToro rrpOCTpaHCTBa MJIM Ha KaKOM-JIM60 rrJIOCKOCTM. 

I1pe,ll,JIor en rrpMCOe,ll,MH5IeT K rJIaroJIy: 

1) 06CT05lTeJIhCTBO MeCTa: 

.. .Ios compañeros entran en una 
tienda donde se vende de todo. 
(A. Grosso, L. Salinas) 

2) 06CT05lTeJIhCTBO BpeMeHM: 

Haré esta traducción en un mes. 

3) 06CT05lTeJIhCTBO 06pa3a ,ll,eMCTBM5I: 

El resto de los campesinos 
le escuchan en silencio. 
(A. Grosso, L. Salinas) 

4) KOCBeHHoe ,ll,OrrOJIHeHMe: 

Tú piensas primero en los demás 
y luego en ti. (C. Leante) 

... ,ll,py3h51 BXO,ll,51T 8 Jla8K)J, r,ll,e 

rrpO,ll,aeTC5I BC5IKa51 BC5IqMHa. 

..sI C,ll,eJIaIO 3TOT rrepeBO,ll, 3a OdUH MeCJllJ· 

OCTaJIhHhIe KpeCTh5lHe MOJll1a CJIyrnaIOT 

ero. 

ThI ,ll,YMaernh rrpe)l(,ll,e o dpyzux, a ~ 

3aTeM o ce6e. 
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Ilpe,n;nor en yrroTpe6nHeTCH rrocne pH,n;a rnaronOB rrepe,n; llH<pllHllTllBOM: 

ocuparse en - 3aHllMaTbCH qeM-nll6o: 

Se ocupa en leer. OH 3aHUMaemCR lJ,meHueM. 

recrearse en - pa3BneKaTbCH, OT,n;blxaTb: 

Nos recreamos en escuchar la música. MbI omdblXaeM, CJlYWG5l My3bIKy. 

tardar en - c,n;enaTb QTO-Hll6y,n;b C OIl03,n;aHlleM: 

Muchos tardaron en venir. MHorlle npUUlJ1U C ono3daHueM. 

sobrepujar en - rrpeBocxo,n;llTb, llMeTb rrpellMyru;eCTBO: 

En saber la historia este joven B 3HaHUU llCTOpllll 3TOT IOHOIlIa 

283 

sobrepuja a los demás estudiantes. npeBocxodum OCTanbHblX cry,n;eHTOB. 

IlpeMor en rrpHcoe,n;llHHeT K cyru;eCTBllTenbHOMY II rrpllnaraTenbHoMy ,n;orronHllTenb­

Hble cnOBa: 

Del pueblo en fiesta vienen alegres 
valses. 

Este país es muy abundante 
en minerales. 

113 npa3dHUlJ,HOU ,n;epeBHll ,n;OHOCHTCH 

Becenble BanbCbI. 

3Ta cTpaHa 60raTa UCKonaeMblMU. 

Ilpe,n;nor en 06pa3yeT pH,n; a,n;Bep6HanbHblx Bblpa)l(eHllR: 

en absoluto 
en el acto 
en cuclillas 
en vano 
en resumen 
en especial 
en efecto 
en fin 
en carnes 

HilCKOnbKO 

HeMe,n;neHHO 

Ha KOpTOQKaX 

HarrpaCHO,Tru;eTHO 

B llTore 

oco6eHHO 

,n;eRCTBllTenbHO 

HaKOHeu; 

HarHIlIOM 

por 

Ilpe,n;nor por rro cBoeMy 3HaQeHHIO QaCTO cooTBeTcTByeT pyCCKllM rrpe,n;noraM 3a, 

U3-3a, padu, no, Ha. 

Ilpe,n;nor por rrpllcoe,n;llHHeT K rnarony 06cToHTenbcTBa: 

1) MeCTa: 

El polvo se arrastra por la IlbInb CTeneTCH no wocce. 

carretera. (A. Grosso, L. Salinas) 

2) BpeMeHH: 

Te doy este libro por dos días. 5I ,n;alO Te6e 3Ty KHHry Ha dBa dHR. 
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3) o6pa3a ,neMcTBIDI: 

Es necesario que lo hagas por 
persuación y no por fuena. 

4) rrpWIHHhI: 

MOP$OJIOrJf5J 

Heo6xo,nHMO, qTo6hI ThI 3TO c,neJIaJI no 
y6eJICdeHUlO, a He no npuHyJICdeHulO. 

No me perdonaría que por mi culpa .5I 6hI ce6e He rrpOCTlill, eCJIH 6hI no Moeu 
a ustedes les pasara algo. (C. Leante)BUJ-le C BaMH qTO-HH6y,nh CJIyqHJIOCh. 

5) u;eJIH: 

Vengo por hablarte. .5I rrpMIlleJI, qTo6hI nOZ060pumb C mo60u. 

2. IIocJIe rnarOJIa MH<PHHHTHB C rrpe,nJIOrOM por Bhlpa)l(aeT HaMepeHHe: 

Estamos por ir al estadio. Mbl 3a mo, lJm06bl rrOMTH Ha cTa,nHoH. 

3. IIpe,nJIor por rrpHcoe,nHHjleT K rJIarOJIy B rraCCI1BHOM 3aJIOre 

,norrOJIHeHHe ,ll,eMcTBylOmero JIHu;a: 

La carta fue escrita por mi hermano IIHchMO 6hIJIO HarrHcaHO MOU./vt 6pamOJu 
ayer. BQepa. 

Los documentos fueron firmados por ,n:oKyMeHThI 6hIJIH nO,ll,nHCaHhI 

el director de la fábrica. dupeKmopoM 3aBO,ll,a. 

4. Por npHCOe,ll,HHjleT K rJIarOJIy KOCBeHHoe ,ll,OnOJIHeHHe: 

Se esforzaron por terminar el trabajo OHH npHJIO)l(HJIH Bce YCHJIlfjI, lJm06bl 
a tiempo. 6bznOJlHUmb pa60Ty BOBpeMH. 

Voy por pan. .5I H.n;y 3a XJle6oM. 

5. Por npHCOe,ll,HHHeT ,ll,OrrOJIHeHJle K npHQaCTHIO: 

La primera plana estaba ocupada IIepBaH crpaHHu;a ra3eTbI 6hma 

totalmente por fotografías... nOJIHOCThlO OTBe,ll,eHa nod 
rjJomozparjJuu. 

6. I1pe,ll,JIor por npHCOe,ll,HHHeT K cymecTBHTeJIhHoMy onpe,ll,eJIeHHe: 

... una lucha atroz por sobrevivir. ... )l(eCTOKaH 6MTBa 3a JlCU3Hb. 
(C. Leante) 

Los problemas por resolver están 3 a,ll,aQ M , Komopble HyJICHO pewumb, 
enumerados en esta lista. nepeQHCJIeHhI B 3TOM cnHCKe. 

7. IIpe,ll,JIor por B COQeTaHHH C cymecTBMTeJIhHhIM HJIH npHJIaraTeJIhHhIM 06pa3yeT 

HMeHHylO QaCTh rJIarOJIhHO-HMeHHoro CKa3yeMoro: 

Le adoptaron por hijo. Ero yCblH06UJlU. 

Ellos pasan por valientes. OHH CJIhIByT xpa6pellaMu. 

Por 06pa3yeT H,ll,HoMaTHQecKylO CrpyKTypy ycrynMTeJIhHOrO npH,ll,aTOQHOrO npe,ll,­

JIO)l(eHHH c npHJIaraTeJIhHhIM HJIM HapeQHeM: 

Por bueno que sea no les ayuda. Xomb OH u do6p, HO MM OH He nOMorae1~ 

Por mucho que grites nadie te ayudará. CKOJlbKO 6bl ThI He KPHQaJI, HHKTO Te6e 

He nOMO)l(eT. 
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Por 06pa3yeT a.n;Bep6HaJIbHble BbIpa)l(eHIDI: 

por las buenas 
por malas o por buenas 
por añadidura 
por ahí 
por fas y por nefas 

para 

OXOTHO 

XOqellIb He XOqellIb 

BJJ:06aBOK 

He.n;aJIeKO 

BceMH npaB.n;aMH H HenpaB.n;aMH 
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TIpeMor para yKa3bIBaeT Ha ll,eJIeHanpaBJIeHHOCTb .n;eMCTBIDI, .n;BH)I(eHHjI, Ha Ha3Ha-

qeHJfe npe.n;MeTa. 

TIpe.n;JIor para npJfCoe.n;JfHjleT K rJIarOJIy o6CmOJlmeJlbCmea: 
1) ll,eJIJf: 

... el dueño de la taberna ha salido para ... X03j1JfH XapqeBHJf BbIllIeJI, ttm06bl 
hablar con los forasteros. nozoeopumb C npJfe3)1(JfMJf. 

(A. Grosso, L. Salinas) 

2) BpeMeHJf: 

No dejes para mañana lo que puedes 
hacer hoy. 

3) MeCTa: 

Salgo para Petrogrado. 
¿ y por qué no nos trasladamos para 

allá? (C. Leante) 

He OCTaBJIjlM Ha 3a6mpa TO, qTO TbI 

MO)l(ellIb c.n;eJIaTb cero.n;Rj{. 

.5I Bble3)1(alO 6 Ilempozpao. 
A noqeMY 6bI HaM He nepeexaTb myoa? 

Para npJfCoe,n:HHHeT KOCBeHHoe .n;onOJIHeHHe K rJIaroJIy: 

He comprado cuadernos para .5I KynHJI Terpa.n;H O.l15l ceoux 6pambee. 
mis hermanos. 

Para npJfCoe.n;HRjleT onpe.n;eJIeHHe K cyIll,eCTBHTeJIbHOMY H npHJIaraTeJIbHoMy: 

Aquí se venden medias para niños. 3.n;ecb npo.n;aIOTCjI oemcKue qyJIKH. 

Alquilé un cuarto cómodo para trabajar. .5I CHjlJI KOMHary, y.n;06HylO O.l15l 
pa60mbl. 

contra 

Contra nepeBo.n;HTCjI Ha pyCCKHM jl3bIK npe.n;JIOraMH npomu6, om, Ha. 

Contra npHcoe.n;HHjleT K rJIaroJIy: 

1) KOCBeHHoe .n;onOJIHeHJfe: 

La juventud obrera se levantó 
contra el fascismo. 

Pa60qajl MOJIo.n;e)l(b no.n;RjlJIaCh 

npomue epallIH3Ma. 
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2) 06CT05ITeJIbCTBO MeCTa: 

El avión se estrelló contra la cima. 
de la montaña. 

Al salir de casa el ciego dio contra 
el coche. 

MOPC/JOJIOrU5I 

CaMOJIeT pa36MJIC.SI, HaJlemee Ha eep­

tuUHy rOpbI. 

BbIXO,LVI M3 ,n;OMY, CJIerrOH HaTKHyJIC.SI Ha 

MatuUHy. 

Contra rrpMcoe,n;MH.SIeT orrpe,n;eJIeHMe K cymecTBMTeJIbHoMy: 

un remedio contra la gripe JIeKapCTBo om zpunna 

Contra yrrorpe6JI.S1eTc.SI B MMeHHoH qaCTM CKa3yeMoro: 

Este remedio es contra la gripe. 3TO cpe,n;CTBO om zpunna. 

entre 

Entre rrepeBo,n;MTC.SI Ha pyCCKMH .SI3bIK rrpe,n;JIOrOM Me.JICOy. 
1. Entre rrpMcoe,n;MH.SIeT K rJIarOJIy 06CTO.SlTeJIbCTBO MeCTa MJIM BpeMeHM: 

Entre los dos canales queda un pasillo MeJICoy oeyMJl KaHaJzaMu OCTaeTC.SI 

de tierra ... (Grosso, L. Salinas) He6oJIbllIa.Sl rrOJIOCKa 3eMJIM. 

Alcanzó a cerrar la puerta entre dos EMy y,n;aJIOCb 3aKpbITb ,n;Bepb Me.JICOy 
golpes de viento. oeyMJl nopbleaMu BeTpa. 

2. Entre yrroTpe6JI.SIeTC.SI MHor,n;a e rro,n;JIe:iKamMM ,n;JI.SI yKa3aHM.SI Ha COBMeCTHoe yqa­

CTMe B ,n;eHCTBMM p.Sl,n;a JIM[(: 

Debemos arreglarlo entre tú y yo. MbI ,n;OJI:iKHbI 3TO yJIa,n;MTb Me.JICdy 
c060u. 

3. Entre B COqeTaHMM C COI030M y rrpMcoe,n;MH.SIeT K rJIarOJIy ,n;Ba rrpMJIaraTeJIbHbIX B 

cpyHK[(MM 06CTO.SlTeJIbCTBa o6pa3a ,n;eHCTBM.SI: 

Lo dijo entre agradecido y quejoso. OH CKa3aJI 3TO He mo e 6Jlazooap-

HocmblO, He mo e 06uooU. 

sobre 

I1pe,n;JIor sobre rrpMcoe,n;MH.SIeT K rJIarOJIy 06CTO.SlTeJIbCTBO MeCTa M B 3TOM CJIyqae 

rrepeBo,n;MTC.SI Ha pyCCKMH .SI3bIK rrpe,n;JIOraMM Ha, noeepx: 

Zamora está sobre el Duero. CaMopa Haxo,n;MTC.SI Ha peKe j¡y3pO. 

Sobre la mesa hay un florero. Ha cmOJle CTOMT [(BeTOqHa.H Ba3a. 

Sobre rrpMcoe,n;MH.SIeT K rJIarOJIy KOCBeHHoe ,n;orrOJIHeHMe M B 3TOM CJIyqae rrepeBO-

,nMTC.SI Ha pyCCKMH .SI3bIK rrpe,n;JIOraMM o, no noeooy: 

Estamos hablando sobre los estudios. MM 6ece,n;yeM 06 yl.{e6e. 

Sobre 06pa3yeT p.Sl,n; a,n;Bep6MaJIbHbIX BbIpa:iKeHMH: 

sobre manera - qpe3MepHo, sobre seguro - HeCOMHeHHO, 6e3 pMcKa. 
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HHor.n;a sobre HMeeT 3HaqeHHe KpOMe mozo: 

Sobre ser torpe, es bastante KpoMe mozo, '-lmo OH mynou, OH eme 
perezoso. H JIeHHBbI:H:. (OH He mOJlbKO myn, 

HO eme H JIeHHB.) 

con 

IIpe.n;JIor con rrepeBo.n;HTC.sI Ha pyCCKH:H: .sI3bIK rrpe.n;JIOrOM C. 

IIpe.n;JIor con rrpHcoe.n;HH.sIeT K rJIarOJIy cymecTBHTeJIbHOe B QJyHKI.J;HH KOCBeHHoro 
.n;orrOJIHeHH.sI: 

Voy al cine con vosotros. .51 H.n;y C 6aMU B KHHO. 

IIpH cymecTBHTeJIbHOM B QJyHKI.J;HH orrpe.n;eJIeHH.sI rrpe.n;JIor con yKa3bIBaeT Ha co.n;ep-
)KHMOe rrpe.n;MeTa, 0603HaqeHHOrO orrpe.n;eJI.sIeMbIM cymecTBHTeJIbHbIM: 

Aquí está la cesta con manzanas. BOT Kop3HHKa C Jl6JlOKaMU. 

IIpe.n;JIor con rrpHcoe.n;HH.sIeT K rJIarOJIy .n;orrOJIHeHHe ycryrrKH: 

Con haber leído tantos libros no supo HeCMOmpJl Ha mo, qTO OH rrpoqeJI 
contestar a las preguntas del CTOJIbKO KHHr, OH He CMor OTBeTHTb 
profesor. Ha BorrpOCbI yqHTeJI.sI. 

Con la ventaja que llevaban perdieron HeCMOmpJl Ha npeUMYUfecm60, OHH 
el partido. rrpoHrpaJIH MaTq. 

sin 

IIpe.n;JIor sin rrOqTH Bcer.n;a rrepeBo.n;HTC.sI Ha pyCCKH:H: .sI3bIK rrpe.n;JIOrOM 6e3. 

Sin rrpHcoe.n;HH.sIeT K rJIarOJIy 06CTO.sITeJIbCTBa o6pa3a .n;e:H:CTBH.sI H yCJIOBHH, Bblpa­
)KeHHble HHQJHHHTHBOM: 

.. .Ios viajeros continúan andando sin ... rryTernecTBeHHHKH rrpo.n;OJI)KaIOT 
decirse nada. (A. Grosso, L. Salinas) CBO:H: rryTb MOJl'-la. 

Sin trabajar mucho no conseguirás ECJlu mbl He 6yoeUlb MHoro pa6o-
nada. mamb, TbI HHqerO He .n;o6bernbC.sI. 

IIpH6aBJIeHHe OTPHI.J;aTeJIbHO:H: qaCTHI.J;bI no K rrpe.n;JIory sin rrpH.n;aeT eMy yTBep.n;H­
TeJIbHOe 3HaqeHHe: 

Lo hizo no sin suceso. OH 3TO c.n;eJIaJI He 6e3 ycrrexa (.n;o­
BOJIbHO ycrrernHO). 

IIpe.n;JIor sin rrpHcoe.n;HH.sIeT K cymecTBHTeJIbHoMy orrpe.n;eJIeHHe: 

Una casa sin balcones. ~OM 6e3 6aJZKOH06. 

Sin yrroTpe6JI.sIeTC.sI rrepe.n; HMeHHO:H: qaCTbIO CKa3yeMoro: 

Ahora estoy sin trabajo. .51 ce:H:qac 6e3 pa6ombl. 
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bajo 

TIpC.llJIor bajo rrepeBO.llllTC}l Ha pyCCKllll }l3bIK npe)lJlOrOM nao. 

OCHOBHoe ynorpe6JIeHlle - B 06CTO}lTCJIbCTBe MeCTa: 

El barco está bajo el puente. JIO.llKa HaXO.llllTC}l naO MocmOM. 

hasta 

Hasta nepeBO.llllTC}l Ha pyCCKllll }l3bIK npe.llJIOrOM oo. 

Hasta npllCOe.llllH}!eT K rJIarOJIy 06CTO}lTeJIbCTBa MeCTa 11 BpeMCHll: 

Anduvimos hasta la plaza. MbI .llOIlIJIll 00 nnoU1aou. 

Me quedo aquí hasta el viernes. 51 OCTaIOCb 3.lleCb do nJlmllUlJbl. 

Hasta qaCTO BblcT)'rraeT B pOJIll JIeKCllqeCKOll yCHJIllTeJIbHOll qaCTllIJ;bI 11 B 3TOM 

cJIyqae rrepCBO.llHTC}l Ha pyCCKHM }l3bIK qaCTHIJ;eM oa:JICe. 

Hasta el comercio ha cerrado ... 
(J. Izcraray) 

J(a:JICe Mara311HbI 3aKpbIJIllcb. 

hacia 

TIpe.llJIor hacia yKa3bIBaeT Ha HanpaBJIeHHe .lleHCTBll}! H nepeBO.llllTC}l Ha pyCCKHH 

}l3bIK npe.llJIOraMH K, no llanpa6Jle1lUIO K. 

fIpe.llJIor hacia npHCOe,lJ;HH}!eT K rJIarOJIy 06CTO}lTeJIbCTBa: 

1) MeCTa: 

Nos dirigimos hacia la plaza. 

2) BpeMeHH: 

MbI HanpaBHJIHCb K nnoU1aou. 

El coche llegó hacia el anochecer. MaIlIHHa npH6bIJIa K 6ellepy. 

según 

Según nepeBO.llllTC}l Ha pyCCKllll }l3bIK npe)lJlOraMH 6 coom6emcmeuu C, coom6em­

Cm6e1l1lO, no: 

Según la opinión del maestro 
ustedes deben hacer la 
traducción hoy. 

Lo hicimos según la ley. 

[Jo MHeHllIO yqHTeJI}l, BbI .ll0JI)KHbI 

C.lleJIaTb nepeBO,lJ; cer0.llH}!. 

MbI nocTyrrllJIll 6 coom6emcm6UU 

C 3aKOHOM. 



lIPE/IJIOr 

Según MO)l(eT HMeTh 3HaqeHHe "6 3a6UCUMocmu om": 
Hacía frío o calor según la dirección EhInO TO xono,n;HO, TO )l(apKO 6 

del viento. 3a6UCUMocmu om HarrpaBneHlul 
BeTpa. 

289 

B 3TOM 3HaqeHIUI según MO)l(eT 3aMeH.SIThC5I CnO)l(HbIM rrpe,n;JIOrOM conforme a: 

Hacía frío o calor conforme a la dirección del viento. 

desde 

TIpe,n;nor desde rrepeBo,n;HTC5I Ha pyCCKHH 5I3hIK rrpe,n;noraMH U3, om, c. 
Desde yrroTpe6n5IeTC5I B 06CT05ITenhCTBax MeCTa H BpeMeHH, 0603Haqa5I HaqaJIh-

HhlH 3Tarr, HCXO,n;HhJH MOMeHT, TOqKY oTrrpaBneHIDI: 

Desde la ventana se ve el mar. 113 OKHa BII,n;HO Mope. 
Vivo aquí desde niño. 51 )l(HBy 3,lJ.eCh C demcm6a. 

B COqeTaHIIH C hasta rrpe,lJ.nor desde yKa3hIBaeT Ha orrpe.n;eneHHylo ,n;IICTaHu,IIIO B 
paCCT05IHIIII HJIII BO BpeMeHII: 

Hicimos un viaje desde el mar MhI COBepIllIInII rryTcrnecTBIIe om MOp5I 
hasta las montañas. K ropaM. 

Permanecí en la aldea desde el lunes 51 6hIn B ,n;epeBHe C rrOHe,n;enhHIIKa 00 
hasta el domingo. BocKpeCeHh5I. 

B COqeTaHIIII C hace B <PYHKU,IIII rrpe,n;nora, desde yKa3hIBaeT Ha TO, qTO ,n;eHCTBIIe 
HaqaJIOCh B rrpornnOM II rrpo,n;on)l(aeTC5I B ,n;aHHhIH MOMeHT: 

Vivo en esta ciudad desde hace 51 )l(IIBy B 3TOM ropo,ne mpu ro,na 
tres años. (B TeqeHIIe rpex neT). 

ante 

TIpe,nnor ante rrepeBOJJ;IITC5I Ha pyCCKIIH 513hIK rrpe,nnoroM neped. YrroTpe6n5leTC5I 
ropa3,no pe)l(e, qeM ero CIIHOHIIM delante de. 

Ante rrpIIcoe,n;IIH5IeT K rnarony 06CT05lTenhCTBO MeCTa: 

Compareció ante el juez. OH rrpe,nCTaJI neped cy,nheH. 

Ante 06pa3yeT a,nBep6IIaJIhHhIe BhIpa)l(eHII5I: 

ante todo - npeJlcde 6cezo. 

tras 

TIpe,nnor tras rrepeBo,nIITC5I Ha pyCCKIIH 513h1K rrpe,nnoraMII 3a, 6cJled 3a, n03adu. 

Tras rrpIIcoe,nIIH5IeT K rnarony 06CT05ITenhCTBa MeCTa II BpeMeHII: 

10-2043 
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Caminábamos uno tras otro. 
Tras aquellos sucesos vinieron otros. 

Tras la primavera viene el verano. 

MOP(JJOJIOruJ/ 

MbI IlIJUI ,n;pyr 3a ,n;pyrOM. 

BCJIe,n; 3a 3TIIMII C06bITIDIMII 

rrOCJIe,n;OBaJIII ,n;pyrIIe. 

BCJIe,n; 3a BeCHOH: rrpIIXO,n;IIT JIeTO. 

hace 

IIpe,n;JIor rJmrOJIbHOrO rrpOIICXO)l(,n;eHWI. Hace rrepeBo,n;IITcH Ha pyCCKIIH: H3bIK rrpe,n;­

JIOrOM mOMy limad. 

Hace rrpIIcoe,n;IIHHeT K rJIarOJIy 06CTOHTeJIbCTBO BpeMeHII: 

Recibí tu carta hace tres días. 5.I rrOJIyqIIJI TBoe rrIICbMO TPII ,n;HH mOMy 
lia3ad. 

IIpei)/lozu 6 nocmno3uu,uu 

06bIQHO rrpe,n;JIor rrpe,n;IlIecTByeT l.IaCTII peQII, K KOTOpOH: OH OTHOCIITCH. 

O,n;HaKO HeKOTopbIe rrpe,lJ;JlOrII MOryT yrroTpe6JIHTbCH B rrOCTrr03IIIJ,IIII: rrpe,lJ;JlOrII antes, 
después, atrás CTaBHTCH rrOCJIe cy:w;ecTBIITeJIbHOrO, 0603HaQaIO:w;ero BpeMH: 

días atrás, una semana antes, un mes después. 

C/lO:JICllble npei)/lozu 

CJIO)l(HbIe rrpe,n;JIOrII 06pa3yIOTCH rrpII6aBJIeHIIeM K COOTBeTcTByIO:W;IIM HapeQIIHM 

rrpe,n;JIora de, a, con: 

Hapel.[Ufl 

antes 
después 
dentro 
cerca 
junto 
lejos 
encima 
debajo 
enfrente 

HarrpIIMep: 

Vivo cerca. - 5.I )l(IIBy 6JlU3KO. 

IlpeÓJlo2U 

antes de 
después de 
dentro de 
cerca de 
junto a 
lejos de 
encima de 
debajo de 
enfrente de 

Vivo cerca del estadio. - 5.I )l(IIBy 

liedaJZeKo om CTa,n;IIOHa. 
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El pájaro está dentro. - fITlu~a 

Haxo,n:I1TC5I 6Hympu. 
El pájaro está dentro de la jaula. - fITl1ua 

Haxo,n:I1TC5I 6 KJlemKe. 

CnmKHble npe,n:norl1 npl1Coe,n:I1H5IlOT K rnarony 06CT05ITenbCTBa MeCTa I1nl1 Bpe­
MeHI1: 

Antes de salir llámame. 
Vivo junto a la estación. 
Encima del armario hay un florero. 
Enfrente del estadio se encuentra 

la estación del metro. 

Ilepeo yxO,n:OM n03BOHI1 MHe. 
51 )l(I1By pROOM C BOK3anOM. 
Ha IlIKa<py CTOI1T UBeTOQHa5I Ba3a. 
Hanpomu6 CTa,n:I1OHa Haxo,n:I1TC5I 

CTaHUI15I Merpo. 

YnpaJl\HeHHSI. 
Ejercicios 

1. 3arrOJIHlUe rrporrycKII cooTBeTcTByIOIIJ,IIM rrpe,z:VIOroM: 

1. El viajero fue escandalizado ... la brutalidad con que el empleado le había contestado. 
Se dirigió entonces ... otro empleado ... la estación para preguntar si había una fonda ... 
aquel apeadero. Pero su voz se confudió con el aullido del tren que se preparaba ... partir 
oo. la estación. Llamado ... el silbido del tren el viajero echó ... correr ... su vagón .... del 
vagón le esperaban .. , gran inquietud su mujer y su hija. El tren entraba .. , el tunel situado 
... los kilómetros 65 y 66. 

II. 1. Mi hermano se apoderó ... mis libros españoles. 2. Manolo me está buscando ... 
todas partes. 3. Regresaremos ... de tres horas. 4. El lunes pasado recibí la carta ... mi 
abuelo, dos días ... recibí la tuya. 5. Nosotros somos ... Leningrado. 6 .... la pared hay 
cuadros ... colores. 7. Ibamos ... la plaza central cuando nos encontramos ... los López. 
8. Decídete ... preguntárselo. 9. La niña iba tirando ... la manga ... su abuela. 

III. El verano tocaba ... su fin y los jóvenes trataban ... aprovechar el tiempo libre ... 
pasearse ... los campos y ... los bosques. Tenían conciencia .. , que en la ciudad les 
esperaba un gran trabajo. Estaban seguros ... cumplir la tarea bien y ... tiempo. No 
necesitarán recurrir ... la ayuda de sus camaradas. Les quedaba poco más .. , una semana 
... descanso. Sólo Juan se oponía ... la resolución ... su grupo ... volver ... la ciudad .. . 
fines ... agosto. No hacía caso ... nadie. El verano estaba ... su fuerza y él quería gozar .. . 
su belleza. Los demás camaradas decidieron partir ... breve. A Juan esto le ocurría .. . 
frecuencia. Obedecía no más que ... sus propios deseos. Le gustaba la vida ... aquella 
aldea, donde podía dormir ... pierna tendida ... pensar ... nada. Le gustaba aquella aldea 
que se extendía ... cinco kilómetros ... largo, ... sus bonitas casas nuevas, ... su lago lleno 
... peces magníficos. Pasaba horas enteras ... la costa, su anzuelo ... la mano, ... la tarde 
se asomaba '" la ventana ... contemplar la puesta del sol. Todo aquí contribuía oo. la vida 
pacífica, oo' la salud. Sabía que ... pronto tendrá que cambiar el modo ... vivir. Podía 
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prolongar su descanso no más que ... una semana. Y después empezaría su vida ... la 
ciudad, llena ... inquietud, que tendría que levantarse temprano, salir ... prisa. También 
quería mucho su trabajo que consistía ... descubrir diariamente cosas nuevas e interesantes, 
y ... eso tenía ganas ... descansar lo mejor posible, ... poder trabajar ... todo el año ... 
plena fuerza. 

IV .... del frío nos fuimos a pasear .... hambre María estudiaba muy bien. A los diez 
años María perdió ... su madre .... de las estrecheces económicas la familia tuvo que 
trasladarse ... otra casa más pobre. María se preparaba ... ir ... París ... estudiar ... la 
Universidad ... La Sorbona .... París María se instaló ... la Universidad ... un cuarto muy 
pobre. Pero .,. todo María triunfó ... la Facultad ... Física y ... Química de París y ocupó 
el primer lugar ... sus compañeros. Su trabajo científico la obligaba ... hacer muchas 
investigaciones. 

V. El maestro obliga ... sus alumnos ... repetir cada texto tres veces. Nadie te obliga ... 
salir ... pasear. Te obligo ... devolverme mis libros. 

VI. Era un día ... fiesta. Los campesinos se asomaban ... las puertas y ... las ventanas ... 
sus casas .... la calle paseaban jóvenes muchachas vestidas ... trajes multicolores. Todo 
era alegría y movimiento ... la aldea. Sólo los viejos no querían salir ... sus chozas. Estaban 
ocupados ... preparar los lazos ... cazar pájaros. El otoño tocaba ... su fin. Pronto llegó el 
invierno. Los campos se cubrieron ... nieve. No se veía el suelo ... la nieve. Las tinajas 
eran llenas ... vino. 

VII. La educación física y las prácticas ... todos los deportes, los niveles básicos del 
sistema educacional y ... todas las organizaciones sociales ... jóvenes y adultos serán la 
preocupación constante y metódica del Gobierno. 

El Gobierno prestará un amplio respaldo ... proceso ... la Reforma Universitaria e 
impulsará resueltamente su desarrollo. La culminación democrática ... este proceso se 
traducirá ... importantes aportes ... las universidades al desarrollo. Por otra parte, la 
reorientación ... las funciones académicas ... docencia, investigación y extensión ... función 
... los problemas nacionales será alentada ... las realizaciones del Gobierno. 

El Estado asignará ... las universidades recursos suficientes ... asegurar el cumplimiento 
... sus funciones y su efectiva democratización. Consecuentemente, el gobierno 
universitario corresponderá ... sus respectivas comunidades. 

Los medios ... comunicación (radio, editoriales, televisión, prensa, cine), son 
fundamentales ... ayudar a la formación de una nueva cultura y un hombre nuevo .... eso 
se deberá imprimirles una orientación educativa adoptando las medidas ... que las 
organizaciones sociales dispongan. 

VIII. La Medicina no ha quedado ... la zaga de ninguna ciencia ... el progreso alcanzado 
... un siglo ... esta parte y como, ha sucedido ... todas las demás disciplinas, también ha 
perfeccionado notablemente sus adquisiciones, especialmente ... la época comprendida 
... la iniciación ... re cien conflicto mundial ... hoy. 
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2. I1epeBe,luue Ha IIcrraHCKIIM j{3hIK, o6pam~ BHIIMaHlle Ha yrr01pe6JIeHlle rrpe)1.JIOrOB: 

1. )];YMalO 3aBepnUfTh 3TOT IIepeBOJI; K MalO.2. OH IIpIleXaJI B EapcenoHy. 5[ B03Bpam;a­

IOCh B MOCKBy. 3. 3aBrpa Harna JI;eneraU;IDI BhIe3)KaeT B Ma)l,pIlJI;. 4. OCTaBIIM 3TO Ha 

)l,pyrOH )l,eHh. 5. K HOBOMy ro.n.y H IIO)l,aplO Te6e HOBhIe MapKIl. 6. 51 )l,alO Te6e )l,eHhrIl Ha 

xne6 M Ha <ppyKThI. 7. OTeu; KYIIHn IIaJIhTO )l,nH ChIHa. 8. MhI IIpIlJI;eM Ha '-IaC paHhIlle. Ha 

BCHKIlH cnyqaH:. 9. 51 IIpMrOTOBHn 3TII )KypHaJIhI)l,nH Bac. 10. OH pa60Taer IIOqTaJIhOHOM, 

qT06hI 3apa60TaTh ce6e Ha )KII3Hh. 11. MhI yqIlMCH Ha cnecapeH. 12. 3a 3ry KHIIry H )l,aJI 

eMY cnoBaph. 13. KaK HII BenIlK 3TOT ropo)l" OH He TaK KpaCIIB KaK HaIll. 14. KaK 6hI 

6hICrpO ThI HII 6eraJI, ThI I1X He )l,OrOHIIIlIh. 15. 51 Te6e 3TO co06m;alO Ha CJIyqaH, ecnIl ThI 

3TOro em;e He 3HaeIllh. 16. 3TOT )l,OM 6y)l,eT C)l,aBaThCH. 17. 3TII KHIIrH 6hillIl KYIIneHbI 

IICIIaHu;aMII. 18. KeM 6hillO I10)l,IIIICaHO 3TO IIIIChMO? 19. He CqIlTaH MeIUI )l,ypaKoM. 

20. llaMa CqIlTaIOT OTBmKHbIM qenOBeKOM. 21. CKa)KIITe MHe, IIO)KaJIyHcTa, 3)l,eCb ceH­

qac IIpOXO)l,IInIl )l,eTII? 22. )];AA Bac eCTh IIIIChMO. 23. HaM IIpO)l,aJIII 3ry MaIllIlHy 3a )l,e­

CHTh ThICHq ,IJ,OnJIapOB. 24. OH HIIKOro He 3aCTaJI II3-3a TOro, qTO IIpIlIlleJ1 II03)l,HO. 25. OH 

BaM IIO)l,qIlHIIJICH II3 crpaxa. 26. 51 rOBOplO Te6e 3TO IIO JJ:pY)K6e. 27. I10 TBoeH BIIHe MhI 

OII03)l,aJIII. 28. OHn XOpOIllO pa36HpaJOTCH B )KllBOIIllCI1. 29. HanpacHo BhI IIOTpaTmrn CTOJIhKO 

BpeMeHII. 30. CKa)KII MHe 3TO HeMe)l,neHHO. 31. HaKoHeu; 3I1Ma KOHqIlnaCh. 32. OHa I1ony­

qIIJIa B rrpl1)l,aHOe MaJIeHhKIlH ,n:OMIIK Ha OKpaIlHe ropo)l,a. 33. 51 )KI1By Ha u;eHrpaJIhHOH 

yJIIIu;e ropo)l,a. 34. !Y1hI BhIIlIJIII B Tearp pOBHO B ceMh qaCOB Beqepa. 35. Bce CeHqaC Ha 

CTa,L(IIOHe. 36. ITpIlroToBhCH K )l,oKJIa)l,y. 37. 51 IIpIlIllen, qT06bI IIoroBopIlTh e BaMH. 

38. - MOJIqa:rh! 39. YBIIJI;eB MeHH, OH 6pOCHnCH 6e)KaTh. 40. Kor)l,a IIOe3)l, rpOHynCH, OHM 

cenIl pH)l,OM CO MHOH. 41. )];0 Merpo MbI IIOH.n.eM IIeIllKOM. 42. MhI KYIIIIJIII rpyIllIl IIO II.SITh 

ThICHq 3a Kl1norpaMM. 43. lloe3)l, B Ilerporpa)l, oTIIpaBllileTcH OT BTOpOH IIJIaT<popMbI 

qepe3 )l,Ba)l,u:aTb MHH)'T. 44. MhI IIOCqIlTaJIII pacxo)l" IIonyqIlnoch IIO TbICHqe py6neH C 

qenOBeKa. 45. OH IIOlUeJI 3a BpaqOM. 46. OHII qaCTO IIrpalOT B KapThI. 47. 3ry pa60ry 

MO)KHO C)l,enaTb 3a TPII qaca. 48. C 3Toro MeCTa H IIepeCTaJI cnyrnaTh IIX pa3rOBop. 

49. Bcne)l, 3a BeCHOH IIpIlXO)l,IIT neTO. 50. MhI I10IllnIl 3a BO)l,OH. 51. PH)l,OM C )l,OMOM 

CTOHJIII )l,Be MaIllIlHbI. 

COI03. CONJUNCIÓN 

COlO3 - CIIHTaKCIIqeCKOe cn~e6Hoe cnOBO, ocym;eCTBJIHIOllI.ee CMbIcnoByIO II rpaM-

MaTHqecKyIO CBH3b Me)K)l,y COCTaBHhIMII qaCTHMII npe)l,nO)KeHIDI. 

COlO3hI I10)l,pa3)l,enHIOTCH Ha IIpOCThIe II CnO)KHbIe. 

I1pOCTOH COI03 COCTOIlT 113 O)l,HOrO cnOBa: y, pues, pero. 
CnO)KHhIH COlO3 (COI03Hoe COqeTaHIIe) COCTOHT H3 )l,ByX HnH 60nee cnOB: puesto 

que, con tal que, para que, ora ... ora ,bien ... bien, sea ... sea. 
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CO'lUIlUmeJlbllble COI03bl. 

Conjunciones Coordinantes 

COql1HI1TeJIhHhle COlO3hI CB5I3hIBaIOT Me)l()ly co60H: O)].HOpO)].Hhle qJIeHhI rrpe)].JIO)l(e­

HI151 I1JII1 60JIee CJIO)l(Hhle COCTaBHhle qaCTI1 CJIO)l(HOfO rrpe)].JIO)l(eHI15I. 

I10 Tl1rry CMhICJIOBOH: CB5I311 COQI1HI1TeJIhHhle COlO3hI 6hIBa1OT: 

1. Coe)].I1HI1TeJIhHhle (Conjunciones Copulativas): y (e - nepe)]. CJIOBaMI1, HaQI1-

HalOI.I.J;I1MI1C5I C i I1JII1 hl), ni ... ni, así como, también, tampoco, no solo ... sino también: 

Nos llevó a su casa y nos enseñó OH rrpl1BeJI Hac K ce6e u rrOKa3aJI HaM 

sus libros. CBOI1 KHl1fl1. 

Ni, tampoco ynorpe6JI5IIOTC5I B orpl1u.aTenhHhIX npe)J,nO:JKeHI151X: 

No tengo libros ni cuadernos. Y MeH5I HeT HU KHl1f, HU reTpa)].eH:. 

2. I1pOTI1BI1TeJIhHhle (Conjunciones Adversativas): pero, sino,mas, antes bien, 
no obstante, sin embargo, en cambio: 

Nevaba pero no hacía frío. lllen CHef, O)J,HaKO He 6hIJIO xonO)].HO. 

Sino yrrorpe6JI5IeTC5I rrocne )J,pyroro orpl1u.aTenhHoro cnOBa: 

No llovía sino nevaba. llleJI He )].O)l()].h, a CHef. 

3. Pa3)].eJII1TeJIhHhle (Conjunciones Disyuntivas): o (u - rrepe)]. CJIOBaMI1 HaQI1Ha­

IOI.I.J;HMHC5I Ha o, ho), o bien, ya ... ya, bien ... bien, sea ... sea, ora ... ora: 

Iremos al cine o al teatro. MhI rrOH:)].eM B KI1HO UJlU B Tearp. 

Ya iban al cine, ya al teatro. OHI1 XO)].I1JII1 mo B KI1HO, mo B TeaTp. 

IIOO'lUIlUmeJlbllble COI03bl. 

Conjunciones Subordinantes 

I10,n;QI1HI1TeJIhHhle COlO3hI CJIy)l(aT ,n;JI5I rrpl1Coe,n;I1HeHI15I rrpl1,n;aTOQHhIX rrpe,n;JIO)l(eHIllÍ 

K rJIaBHhIM: 

Antes de que comenzara a aclarar ya 
estaba en pie. (H. Arenal) 

Eu¡e do mozo KaK HaQaJIO paCCBeTaTh~ 

OH 6hIJI y)l(e Ha HOfax. 

B 3aBI1CI1MOCTI1 OT Tl1rra rrpl1,n;aTOQHOfO rrpe,n;JIO)l(eHI151, KOTopoe COlO3hI BBO,n;51T, OHH 

rro,n;pa3,n;eJI5IIOTC5I Ha: 

1. I10,n;QI1HI1TeJIhHhle BpeMeHHhle COlO3hI (Conjunciones Subordinantes 
Temporales): cuando, antes de que, después de que, mientras 11 ,n;pyfl1e. 3TI1 COlO3hI 

rrpHcoe,n;I1H5IIOT K rJIaBHoMy rrpe,n;JIO)l(eHI1IO rrpl1,n;aTOQHOe BpeMeHI1: 

Cuando yo salga acompáñeme. Kozoa 51 rroH:,n;y, rrpOBo,n;11 MeH5I. 

Antes de que regresen los alumnos /(0 mozo KaK BepHyTc5I YQeHI1KI1, 51 

habré preparado los cuadernos. rrpl1fOTOBJIIO Terpa,n;l1. 

Mientras los niños dormían la abuela IloKa (6 mo 6peMfl KaK) ,n;eTI1 CrraJIH, 

preparaba el desayuno. 6a6YIllKa fOTOBI1JIa 3aBTpaK. 



COJ03 295 

2. IlO,.a;qMHMTeJIbHble COI03bI, rrpMCOe,.a;MIDIIOIlU1e K rJIaBHoMy rrpe,.a;JIO)l(eHMIO rrpM,.a;a-

TOqHble MeCTa: donde, adonde, de donde M ,.a;pyrMe. 

Donde yo vivo no hay estadio. TaM, zoe ~ )l(MBY, HeT CTa,.a;MOHa. 

Voy adonde me esperan. 5I M,.a;y myoa, zoe MeH~ )I(,.a;yT. 

3. IlO,.a;qMHMTeJIbHble COI03bI, rrpMcoe,.a;MH~IOmMe K rJIaBHoMy rrpe,.a;JIO)l(eHMIO rrpM,.a;a­

TOqHble M3'h~CHMTeJIbHble: que, donde, cuando M ,.a;pyrMe: 

Dijo que pronto regresaría. OH CKa3aJI, t¡,mo CKOpO BepHeTC~. 
Le enseñé donde se encontraba 5I yKa3aJI eMY, zOe Haxo,.a;MTC~ rrOqTa. 

el Correo. 
Pregúntale cuándo empiezan las 

clases. 
CrrpOCM y Hero, Kozoa HaqMHaIOTC~ 

3aH~TM~. 

4. IlO,.a;qMHMTeJIbHble COI03bI, rrpMcoe,.a;MH~IOmMe K rJIaBHoMy rrpe,.a;JIO)l(eHMIO 

rrpM,.a;aTOqHble CJIe,.a;CTBM~ (Conjunciones Subordinantes Consecutivas): conque, por 
tanto, por consiguiente, así que, así como, aunque, bien que, por más que M ,.a;pyrMe. 

IlpHMeqaHHe: He CJIe.n;yeT rrYTaTb rro.n;qHHHTeJIbHblH: COI03 conque e rpyrrrroH:, COCTO~lI(eH: H3 

.n;Byx OT.n;eJIbHO rrHrnymHxc~ CJIOB - rrpe.n;rrora con H OTHOCHTeJIbHOrO MeCTOHMeHIDI que. B 3TOM 

cJIyqae BMeCTO que MO)l(HO yrrOTPe6HTb el (la) cual, los (las) cuales: 

Elige el vestido con que (con el cual) Bbl6epH ce6e rrJIaTbe, 6 KomopOM TbI BblH:-

vas a salir a la calle. .n;eIIIb H3 .n;OMy. 

CpaBHMTe: 

Se enfermó, conque no pudo salir. OH 3a6oJIeJI, M3-3a qero He CMor BbIllTM. 

,l(pyrMe rrpMMepbI C COI03aMM CJIe,.a;CTB~: 

Leyó el manual, por consiguiente 
obtuvo buena nota. 

Esperaba a su amigo, por tanto 
estaba mirando por la ventana. 

OH rrpOqMTaJI yqe6HMK, 6 C6513U C t¡,eM 

rrO~HJI XopornyIO oueHKY. 

OH )I(,ll;aJI ,.a;pyra u nomoMy CMOTPeJI 

BOKHO. 

5. IlO,.a;qMHMTeJIbHble COI03bI rrpMqMHbI (Cojunciones Subordinantes Causales) rrpM­

coe,.a;MIDIIOT K rJIaBHoMy rrpe,.a;JIO)l(eHMIO rrpM,.a;aTOqHOe rrpnqHHbI: que, pues, porque, pues 
que, puesto que, ya que, como: 

Se callaba porque no sabía qué decir. OH MOJIqaJI, nomoMy t¡,mo He 3HaJI, qTO 

CKa3aTb. 

Como tenía mucho trabajo se quedó llOCKOJlbKY y Hero 6bIJIO MHoro pa6oTbI, 

en casa. OH OCTaJIC~ ,.a;OMa. 

6. YCJIOBHble rro,.a;qHHHTeJIbHble COI03bI (Conjunciones Subordinantes Condicio­
nales): si, con tal que, siempre que, ya que, dado que, caso que H ,.a;pyrHe: 

Dado que (si, puesto que) no hayáis ECJlU BbI He BH,.a;eJIH BbI,.a;aIOII(HXC~ 

visto las obras maestras de rrpoM3Be,.a;eHHll BeJIaCKeCa, rroceTHTe 

Velázquez, visitad el Museo My3ell 3JIb Ilpa,.a;o. 

del Prado. 
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7. 1l0,ll;qHHHTeJIbHble COI03bI, nO.ll;qllIDIIOIQHe rJIaBHoMy npe,ll;JIO)l(eHHIO npH,ll;aTOqHOe 

[(eJIH (Conjunciones Sobordinantes Finales): para que, afin de que, con el objetivo 
de que: 

Te doy el diccionario para que puedas 51 ,ll;alO Te6e CJIOBapb OllR mozo, t¡mo6bl 

leer este libro. TbI Mor npOqHTaTb :ny KHHry. 

JIEKCWIECKHE ~CTHIlbI. PARTÍCULAS LÉXICAS 

JIeKCHqeCKHe qaCTH[(bI Bblpa)l(alOT pa3JIHqHble MO,ll;aJIbHble 3HaqeHH5I, YTOqH5IIOT 

JIOrHqecKYIO CB5I3b Me)l()l;y QaCT5IMll BbICKa3bIBaHll5l, Bbl,ll;eJI5IIOT, yCllJIHBaIOT, orpaHll­

qHBalOT 3HaqeHlle OT,ll;eJIbHOrO CJIOBa HJIll CJIOBOCOqeTaHH5I. JIeKCllqeCKlfe qaCTH[(hI He 

51BJI5lIOTC5I caMOCT05lTeJIbHbIMll qJIeHaMll npe,ll;JIO)l(eHH5I. 

B COOTBeTCTBHH CO 3HaqeHHeM Bbl,ll;eJI5IIOTC5I CJIe.ll;yIOIQHe KJIaCCbI JIeKCHqeCKHX 

qaCTH[(: 

1. MO,ll;aJIbHble JIeKCHqeCKlle qaCTH[(bI: seguramente, en efecto, efectivamente, 
indudablemente, quiza(s) , ojalá, posiblemente, tal vez, sin duda, en realidad, a lo 
mejor, probablemente: 

- ¡Ya lo creo! (A.P. Valdés) 
Tal vez si hubiera venido Sábas 

a pedírmelo me hubiese negado ... 
(A.P. Valdés) 

- ElI(e 6bI! 

B03MOJICHO, eCJIll 6bI 06 3TOM 

nOnpOCllJI MeIDI Ca6ac, 51 6bI eMy 

OTKa3aJI. 

2. JIOrI1qeCKHe qaCTH[(bI: pues, pero, además, sin embargo, mientras tanto, 
entonces, al contrario, así que, primeramente, en efecto: 

En efecto, las damas que entraban por ,lJeiicmeumeJlbHO, .ll;aMbI, KOTopble 

la otra puerta, ... salían por esa. BXO.ll;IlJIll qepe3 ,ll;pyrylO ,ll;Bepb, 

(A.P. Valdés) BbIXO,ll;llJIll qepe3 3ry. 
En realidad, los últimos sucesos ,lJeiicmeumeJlbHO, nOCJIe,ll;Hlle C06bITIIH 

habían sido tan súbitos que apenas 6bIJIll CTOJIb HeO)l(H,ll;aHHbIMH, qTO 51 

podía darme cuenta de ellos. e.ll;Ba ycneBaJI llX OCMbICJIHTb. 

(A.P. Valdés). 

3. YCHJIHTeJIbHble qaCTIIL~bI: completamente,e~ absoluto, hasta, demasiado, sobre 
todo, siquiera, mismo, propio, mero, propiamente, meramente II T.,ll;. 

Pues así y todo no me prohibirás que . JIpu eCeM 3mOM TbI He 3anpeTHIIlb MHe 

admire tu talento ... (A.P. Valdés) BOCXlllI(aTbC5I TBOIIM TaJIaHTOM ... 

Dudo, sin embargo, que ningún griego ... COMHeBalOcb, oOHaKo, qTO 

haya estado jamás tan contento KaKoH-HIl6Y,ll;b rpeK 6bIJI KOr,ll;a-JIH60 

como yo lo estaba ahora. TaK CqaCTJIHB, KaK 51 CeHqac. 
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4. OrpaHRqlUeJIbHble qaCTRIJ;bI: algo, casi, solamente, sólo, por lo menos, no mas 
que R T.,[{. 

Estoy algo cansada. 
Te doy casi todos los libros. 
Aquí hay solamente (sólo) diez 

personas. 

51 He.MH020 yCTaJIa. 

51 ,[{aIO Te6e nOT.Jmu Bce KHRrR. 

3,[{eCb mOJlbKO ,[{eC5ITb qeJIOBeK. 

ME!KllOMETIIE. INTERJECCIÓN 

Me)l(,[{OMenUI - npeRMy:rIJ;eCTBeHHO O,[{HOCJIO)l(Hble CJIOBa, Bblpa)l(aIO:rIJ;Re 3MOIJ;RO­

HaJIbH)'lO peaKIJ;RIO rOBOp5l:rIJ;ero Ha TO RJIR RHoe 5IBJIeHRe. Me)l(,[{OMeTR5I B npe,[{JIO)l(eHRR 

ynorpe6JI5IIOTC5I 060c06JIeHHO, He 51BJI5IIOTC5I qJIeHaMR npe,[{JIO)l(eHR5I, He BcrynaIOT B 

CRHTaKCRqeCKRe CB5I3R C ,[{pyrRMR CJIOBaMH. MCKJIIOqeHHe COCTaBJI5IeT Me)l(,[{OMeTHe 

¡ay!, 06pa3yIO:rIJ;ee CJIOBOCOqeTaHl1e C cy:rIJ;eCTBHTeJIbHbIM H MeCTOHMeHHeM: 

¡Ay de mi hermano! Ee,[{HbIH MOH 6paT! 

¡Ay de mí! Ee,[{Ha51 51! 

IIpH 3TOM, O,[{l-IaKO, Me)l(,[{OMeTH5I MorYT caMH no ce6e C03,[{aBaTb caMOCT05lTeJIb-

Hble npe,[{JIO)l(eHR5I, B 60JIbIllHHCTBe CJIyqaeB BOCKJIHIJ;aTeJIbHble. 

HaH60JIee ynoTpe6HTeJIbHble Me)l(,[{OMeTH5I HcnaHCKoro 513bIKa: 

¡aupa! ron! 

¡arre! HO!, rporaH! 

¡eh! ¡ah! ¡oh! ¡ay! 3!, al, o!, aH! 

¡bah! Hy H qTO )l(e!, nO,[{yMaeIlIb!, nOJIHOTe! 

¡ canastos! BOT Te Ha! 

¡cal! ¡quia! HH 3a qTO!, HHKOIIM 06pa30M! 

¡cáspita! liepT B03bMH! 

¡ea! HY!, By ,((el 

¡uf!, ¡puf! y<p!, Tb<PY! 

¡oxte! npOqb!, BOH! 

¡tate! CTOH!, OCTOPO)l(HO!, Hy ,[{a!, 51CHO! 

¡ bravo! 6paBo! 

¡caramba! qepT B03bMH! 

¡chitón! TCC!, THIlle! 

¡vaya!, ¡vayan! HY, HY!, HY-Ka!,,[{a liTO TbI! 

¡hola! 3,[{paBcTByH! 

¡salud! rrpHBeT! 

¡buenos días! ,[{06pbIH ,[{eHb!, 3,[{paBcTByHTel 
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¡buenas tardes! 
¡buenas noches! 
¡adiós! 
¡zambomba! 
¡por Dios! 
¡huy! 
¡gracias! 
¡muchas gracias! 

HarrplfMep: 

- ¡Hola, amigo!: ¿vas al estadio? 

- ¡Caramba! Alquilemos un coche 
para los dos. 

- ¡Canastos! ¡Qué gentío hay! 
- ¡Bah! A esta velocidad llegamos 

a tiempo. 

MOPC/JOJIOrHE 

,n06PhIM Beqep!, 3,npaBcTByMTe! 
,n06PhIM Beqep!, crrOKOMHOM HOqlf! 

rrpo~aMTe! 

BOT KaK!, Hey)KeJIlf! 
pa,nlf Dora! , ~, 

OX.,OH. 
crracH6o! 
60JIhIlIOe crracH6o! 

- 3ópa8cm8yu, ,npyr! ThI H,neIIIh Ha 
CTa,nHOH? 

- r.¡epm 803bMU! ,[(aBaM rroe,neM o6a Ha 

TaKCH. 
- Bom me Ha! CKOJIhKO Hapo,na! 
- Hy u l.Jmo JlCe! C TaKoM CKOpOCThIO MbI 

rrpHe,neM BOBpeWl. 



CHHTAKCHC SINTAXIS 

qJIEHbI llPElIJIO)KEHIDI. 
ELEMENTOS DE LA ORACIÓN 

B COCTaBe npe)l)IO)I(eHIHI pa3JIHqaIOTc5I: 

1. rJIaBHhle qJIeHhI - no.n;JIe)l(aI.IJ;ee H CKa3yeMoe. 

2. BTopocTeneHHhle qJIeHhI npe.n;JIO)l(eHWI, .n;onOJIH5IIOI.IJ;He 3HaqeHHe Pa3JIHqHhIX qa­

cTeM peqH: rJIarOJIa, cyI.IJ;eCTBHTeJIhHOrO, npHJIaraTeJIhHOrO, HapeQH51, MeCTOHMeHH5I. 

r JIABHbIE qJIEHbI llPE,LI,JIOlKEHIDI. 
ELEMENTOS PRINCIPALES DE LA ORACIÓN 

CKa3yeMoe. Predicado 

1. rr p o C T o e r JI a r o JI b H o e cKa3yeMoe (predicado verbal simple) Bblpa)l(a­

eTC5I cnp5lraeMbIM rJIarOJIOM: 

Encendí un cigarrillo y contemplé 
el paisaje. 

51 3aJIC2Jza CHrapeTy H 3amo606wzacb 

neM3a)l(eM. 

I1pHMeqaHHe. B HcnaHCKOM 5I3hIKe npOCToe rnaroJIhHOe cKa3yeMoe Bhlpa)KaeTC5I marOJIOM He 

TOJIbKO B cnp5IraeMOH <popMe, KaK B pyCCKOM 5I3bIKe, HO H HeJIHqHbIMH marOJIbHbIMH <popMaMH: 

HHqHfHHTHBOM, rrpHqaCTlfeM H repyH.LJ:HeM B OC06bIX CHHTaKCHqeCKHX e.LJ:HHHuaX, Ha3bIBaeMbIX 

"a6COJIIOTHbIMH KOHCTpyKUH5IMH". 

2. e JI 0)1( H o e r JI a r o JI b H o e CKa3yeMoe (predicado verbal compuesto) BhI­

pa)l(aeTC5I .n;ByM5I rJIarOJIaMH, OTHOC51I.IJ;HMHC5I K O.n;HOMy H TOMy )l(e no.n;JIe)l(aI.IJ;eMy. llep­

BhIM no nopMKY CJIe.n;OBaHH5I rJIaroJI 51BJ151eTC5I BH.n;OBhIM HJIH MO.n;aJIbHbIM H HMeeT C n p 51 -

r a e M y IO <p o P M y, BTOpOM rJIarOJI HMeeT <pOpMy H H <p H H H T H B a HJIH r e p y H -

.n; H 51: 

La niña rompió a llorar. 
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Quiero marcharme. .51 XOlly yumu. 

Estuvo leyendo hasta la madrugada. OH npOOOll:JICaJl llumamb ,n:o paCCBeTa. 

qacTo Mo,n:arrbHoe MnM BM,n:oBoe 3HaqeHMe Bblpa)l(aeTC5I rrep:H<ppa30ií - orrMcaTenb­

Hoií rnaronbHoií KOHCTpyxnMeií C MH<pMHMTMBOM HnM repyH,n:MeM. 
M H <p M H M T M B H bl e M o ,n: a n h H bI e rrepM<ppa3bl o6pa3ylOTC5I C rnarona-

MM haber (que, de), tener (que), deber (de) M ,n:pyrMMM B COqeTaHMM C rrpe,n:noraMM: 

Tengo que marcharme. MHe Hy:JICHO yiíTI1. 

Hay que terminar el trabajo. Heo6xooUMO 3aKOHqMTb pa6ory. 
Debo de deCÍrtelo. JI OOll:JICeH 3TO Te6e CKa3aTb. 

M H <p M H M T M B H bI e B M ,n: o B bI e rrepM<ppa3bI MOryT YKa3bIBaTb Ha: 

a) HaqarrO ,n:eiíCTBM5I - rrepM<ppa3bI c rnaronaMM apretar (a): 

Los niños apretaron a correr. ,L(eTM 6pOCU.TlUCb 6e)l(aTb. 

apresurarse (a): 

Nos apresuramos a salir. 

comenzar, empezar (a, por): 

Ahora comenzarán (empezarán) 
a bailar. 

MbI nOCneUlUJlU BbliíTM. 

Ceiíqac OHM HallHym TaH[(eBaTb. 

echar, romper, ponerse (a): 

Los niños se pusieron a bailar. 
Echamos a correr hacia el bosque. 
El niño echó a llorar. 

,L(eTM cmaJlU TaH[(eBaTb. 

Mbl 6pOCUJlUCb 6e:JICamb K necy. 
Pe6eHoK 3anllaKall. 

6) rOTOBHOCTb K HeMe,n:neHHoMy COBeprneHMIO ,n:eiíCTBH5I Bblpa)KaeT rrepM<ppa3a C 
rnaronaMM estar M rrpe,n:norOMM por M para: 

Estamos para salir. MM 20m08bl K BbIXO,n:y. 
Estaban por salir cuando les llamé. OHM C06paJlUCb yXO,n:MTb, Kor,n:a .5I MX 

rr03Barr. 

B) 3aKOHqeHHOCTb, 3aBeprneHHocTb ,n:eiíCTBM5I, Bblpa)l(aeTC5I rnaronaMM acabar (de): 

Acabo de llegar y veo que me .51 mOllbKO limo npuUle.rz M BM)I(y, qTO MeIDI 
están esperando. )I(,n:yT. 

Llegamos a encontrar la casa 
del médico. 

llegar (a): 

HaM yOaJlOCb Haumu ,n:OM Bpaqa. 

Llegaron a abrir la puerta sin llave. MM yOaJlOCb omKpblmb )J;Bepb 6e3 KnlOqa. 

cesar (dejar) (de): 

- ¡Cesa (deja) de gritar! - IlepecmaHb Kpullamb! 

terminar (de, por): 

Terminó de leer el periódico y salió. OH KOHlIUJl llumamb ra3ery M Bblrnen. 
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r) rrOBTOpHOCTb )1,ellCTBIUI 0603HaqaeTC5I rJIarOJIOM volver (a): 

Volvió a llamar a la puerta. OH CH06a nocmyllaJlCJl B )1,Bepb. 

)1,) 06bIQHOCTb )1,ellCTBIUI, BhIpa)KaeTC5I rJIarOJIOM soler: 

Sueles salir de casa temprano. TbI UMeeUlb 06blKHo6eHue paHo 

6blxodumb 113 )1,OMa. 

n e p 11 <p P a 3 bI C re p y H)1, 11 e M BbIpa)KaIOT )1,JIHTeJIbHOe )1,ellCTBHe, rrpe)1,CTaBJI5I­

IOT ero B rrpouecce pa3BI1TH5I. OCHOBHbIM crroco6oM BbIpa)KeHI151 )1,ellCTBI151 KaK rrpouec­

ca 51BJI5IeTC5I rrepl1<ppa3a C rJIarOJIOM estar: 

Estoy esperando la llegada del tren. 51 JlCoy rrpH6bITlUI rrOe3)1,a. 

BMecTo estar MOryT yrroTpe6JI5ITbC5I C Pa3JII1QHbIMH BH)1,OBbIMH 3HaqeHI151MI1 rJIaro-

JIbI andar, continuar, seguir, ir, permanecer, quedar, venir, llevar: 

Anda diciendo disparates. OH He nepecmaem rOBopHTb rJIyrroCTH. 

Quedó mirándome largo rato. OH dO.llZO CMompell Ha MeH5I . 

... poco a poco fueron acallándose ... nOHeMHory rnyM 3amUXaJl. 

los ruidos. (P. Galdós) 

3. 11 M e H H o e C K a 3 y e M o e (predicado nominal) COCTOI1T In rJIarOJIa-CB5I3KI1 

(verbo copulativo) H I1MeHHOll QaCTH (parte nominal del predicado). l1MeHHa51 qaCTb 

OTHOCHTC5I K rrO)1,JIe)KameMy H corJIacyeTc5I C HHM B pO)1,e 11 ql1CJIe. 

l'daría está enferma. MapH5I 6011bHa. 

Mis hermanos son médicos. MOH 6paTb51 6pallU. 

B HcnaHCKOM 513hIKe eCTb )1,Ba CB5I30QHbIX rJIarOJIa - ser 11 estar. 
rJIarOJI ser ynorpe6JI5IeTC5I C JII060ll QaCTbIO peQH B epyHKUHI1 HMeHHOll QaCTH CKa-

3yeMoro: 

Pablo es ingeniero. 
Es alto y fuerte. 
Es todavía temprano. 

I1aBeJI HH)KeHep. 

OH 6blCOKUU U CUJlbHblU. 

Eme paHO. 

rJIarOJI estar ynoTpe6JI5IeTC5I C npHJIaraTeJIbHbIM B <pyHKUHH I1MeHHoll qaCTI1 cKa3y­

CMoro: 

El joven está triste. 
El niño está cansado. 
Estoy muy contento. 
Querer es poder. 
Este libro es mío. 

IOHorna zpycmum. 

Pe6cHoK ycmaJl. 
51 OQeHb d06oJ1eH. 

XOTeTb 3HaQHT MOllb. 

3Ta KHl1ra MOJl. 

Estar ynoTpe6JI5IeTC5I TOJIbKO C npl1JIaraTeJIbHbIMM H npI1QaCTH5IMI1 H BbIpa)KaeT co­

CT05lHI1e I1JII1 KaQeCTBeHHylO xapaKTepHcTHKy, OTHOC5ImylOc5I K MOMeHTY peQH H He 51B­

JI5lIOIU)'IOC5I nOCT05lHHOU: 

María está cansada. MapH5I ycmaJla. 
¿Por qué estás tan pálido? nOQeMY TbI maK 611edeH? 
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ECJUI )Ke B cKa3yeMoM BhIpa)KaeTC5I nOCT05lHHO nplIcyI.U;ee npe.n;Mery KaqeCTBO, nplI-

JIaraTeJIhHOe ynOTPe6JI5IeTC5I C rJIarOJIOM-CB5I3KOH ser: 

El agua del mar es salada. MopcKa51 Bo.n;a COlleHa51. 

ep. 3HaqeHlIe CKa3yeMhIX: 

La calle es oscura. 
La calle está oscura. 

3TO meMHa5l yJIlII . .J;a. (Bcer.n;a) 

Ha yJIlIue meMHO. (ceHqac) 

ECJIII 3a CB5I30qHhIM rJIarOnOM CJIe.n;yeT MeCTOIIMeHlIe todo, cnOBa, CT05lI.U;lIe no C -

JI e Hero, C no.n;JIe)KaI.U;IIM He COrJIacyIOTC5I: 

Su biblioteca es toda novelas BC5I ero 61I6nlIoTeKa cocmoum U3 

y poesías. 
La vida del hombre es toda trabajos. 

Hombre pobre todo es trazas. 

pOMaH06 u cmUX06. 

QeJIOBeQeCKa51 )K1I3Hh - 3TO CnIlOLUHOU 

mpyó. 

fOJIh Ha Bhl)J;YMKII xumpa. 

IIplI HaJIlIqlIlI B npe.n;JIO)KeHIIII yCIIJIIITeJIhHOH KOHCTpyKUlI1I C OTHOCIITenhHhlM Mec-

TOIIMeHlIeM 11 rJIarOJIOM ser B03MO)KHhI .n;Ba BaplIaHTa: 

1. fJIaroJI corJIacyeTc5I C JI 11 q H hl M M e C T o 11 M e H 11 e M : 

Quien lo afirmas eres tú. Thl 3TO ym6epJICóaeLUb. 

Quienes lo presenciamos MM npucymcm606aJlU nplI 3TOM. 

fuimos nosotros. 
Yo soy quien lo sostengo. 5{ noÓÓepJICU6a1O 3TO. 

2. fJIaroJI corJIacyeTc5I C o T H o C 11 T e JI h H hl M M e C T o 11 M e H H e M: 

Quien lo afirma eres tú. 3TO ym6epJICóaeLUb Thl. 

Quienes lo presenciaron fuimos MM npucymcm606aJlU nplI 3TOM. 

nosotros. 
Quien lo sostiene soy yo. 5{ 3TO noÓÓepJICU6alO. 

3. B r JI a r o JI h H o - H M e H H o M C K a 3 y e M o M (predicado verbal-nominal) 
BMeCTO rJIarOJIa-CB5I3KH ynoTpe6JI5IeTC5I nOJIHOueHHhlH no CMhlCJIy rnarOJI. 

l1MeHHa5I qaCTb MO)KeT OTHOClITbC5I K nOMe)KameMY HJ1H K np5IMOMY .n;onOJIHeHHIO. 

HMeHHa51 qaCTh OTHOClITC5I K no.n;JIe)Ka1ueMy, eCJIl1 CB5I3KOH 51BJI5IeTC5I H e n e p e -

x o.n; H hl ií rJIarOJI: quedar, seguir,parecer, dormir, andar, volver,ponerse, salir, callar 
H.n;pyrlIe: 

Volvía a casa triste . 
.. . Adelina lloriqueaba, y FermÍn 

callaba sombrío. (J. Izcaray) 
Esta noche ... en cuanto me acosté 

me quedé dormida. (J. Izcaray) 

5{ 6036paUfaJlaCb .n;OMOH zpycmHa51. 

A.n;enlIHa BCXJIlInhIBaJIa, a <PepMIIH 

MOlllJall, Hacynu6LUucb 

B ry HOqh, ... 51 KaK TonhKO nerJIa, Cpa3y 

3acHylla. 

HMeHHa51 qaCTh OTHOClITC5I K np5lMoMy .n;onOJIHeHIIIO, ecnlI CBSl3KOM 51BJI5IeTC5I n p 51 -

M o-n e p e x o.n; H hI M rJIarOJI: encontrar, hallar, dejar, ver ,juzgar, elegir, hacer, nombrar, 
llamar H .n;pyrHe: 
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A mi hermano le nombraron jefe 
del laboratorio. 

No lo considere un compromiso. 
(A. Sastre) 
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Moero 6paTa Ha3HalJUJlU HalJaJlbHUKOM 

na60paTopIfIf. 
He noóyMaume, lJmo 3mo ycmynKa. 

lJacTo rnaronbHO-IfMeHHoe CKa3yeMoe npe,n:CTaBneHO rnaronhHOU nepmppa30U C 

npIfqaCTIfeM. TIepIfcppa3bI B 3TOM cnyqae nOKa3bIBaIOT COCT05lHIfe IfnIf pe3ynhTaT .n.eu­
CTBIf51 If CTp05lTC5I C rnaronaMIf andar, quedar, permanecer, ir, venir, traer, llevar, 
tener, dejar If .n.p.: 

Pablo anda muy abatido. Y TIaBna nOÓaeJleHHOe cocm05lllue. 

Aquella historia quedó grabada para 3Ta IfCTOpIf51 HaBcer.n.a epe3aJlaCb MHe 
siempre en mi memoria. 

Permaneció callado un instante. 
Todo lo tengo arreglado. 
Esto me trae asombrado. 

4. TIpe.n.nO)l(HOe cKa3yeMoe 

B naM5ITh. 
Eme HeKoTopoe BpeM51 OH MOJllJaJl. 

51 Bce YJlaÓUJl. 
3TO MeWI nopaJICaem. 

(predicado prepositivo) COCTOIfT If3 CB5I30qHO-

ro rnarona ser, npe.n.nora If IfMeHHou qaCTIf CKa3yeMoro, KOTOpa51 yKa3bIBaeT Ha: 

a) npOIfCXO)I(.IJ:eHIfe: 
- ¿De dónde es usted? - OTKy,n:a Bbl PO,n:OM? 
- Soy de Madrid. - 51 U3 Maópuóa. 

6) npIfHa.n.ne)l(HOCTb: 

El libro es de Manuel. 3TO KHIfra MaHy3Jl5l. 

B) MaTepIfan, If3 KOToporo c,n:enaH npe,n:MeT: 

La escalera es de mármol. JIecTHIfua MPQMOpHa5l. 

r) CTOIfMOCTb: 

Estos libros son a rublo cada uno. 

.n.) Ha3HaqeHIfe: 

La carta es para usted. 
Yo no soy para estas cosas. 
Esta fruta no es para comer. 

3TIf KHIfrIf CT05lT no py6Jllo . 

3TO nIfCbMO ÓJl5l eac. 

5I He C03.n;aH ÓR51 3m020. 

3TIf cppyKTbl He ÓJl5l eÓbl. 

II OdlleJICaUl,ee. Sujeto 

TIepe,n: no.n.ne)l(amIfM B IfcnaHCKOM 513blKe npe,n:nOf, KaK npaBIfno, H e y n o T pe 6 n 51-
eTC5I: 

Tú lo sabes bien. Tbl XOpOlllO 3TO 3Haelllh. 

O,n:HaKO IfHor.n.a Ifcnonh3yeTc5I npe,n:nor de, yKa3hIBaIOmIfu Ha Heonpe,n:eneHHoe KO­
nIfqeCTBO npe.n;MeTOB IfnIf BemeCTBa IfnIf npe,n:nor entre ,n:m¡ 0603HaqeHIf51 coyqacTIfR B 

,n:eUCTBlflf .llByx lfTIlf 60nee nlfU: 
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N o nacen de estos hombres todos 
los días. (B. Pérez Galdós) 

Aquí hay de todo. 
Entre los dos dejan sobre la mesa 

un montón de dibujos. 

TIo.n;JIeJKamee BhlpaJKaeTC5I: 

1. CymecTBMTeJIhHhIM: 

CHHTAKCHC 

He KaJK):(hIH .n;eHh pOJK):(aIOTC5I maKue 

JllOdu. 

3.n;ech ecezo nOHeMHory. 

OHU edeoe.M OCTaBJI5IIOT Ha CTOJIe rpy.n.y 

pHCYHKOB. 

Una golondrina tiene, abajo, el nido. Y.llaCmOlJKU TaM BHl13y rHe3.n;o. 

(R. Jiménez) 
B OTJIMtIMe OT pyccKoro 513hIKa, B McnaHCKOM npM rJIarOJIe B nepBoM MJIM BTOpOM 

JIMue MHOJKeCTBeHHoro tIMCJIa MOJKHO ynorpe6MTh B pOJIM no.n;JIeJKamero cymecTBH­

TeJIhHOe, He COnpOBOJK):(a51 ero JIMtIHhIM MeCTOMMeHMeM: 

Los deportistas pasamos el verano Mbl, cnopmCMeHbl, npoBo.n;MM JIeTO B 

en las montañas. ropax. 

Los nordistas soléis hablar muy Bbl, ceeepflHe, MMeeTe 06hIKHoBeHHe 

despacio. rOBopMTh OtIeHh Me.n;JIeHHO. 

2. MeCTOMMeHMeM: 

Quien busca halla. 
Nadie se muere dos veces. 

Kmo HmeT, TOT HaH.n;eT. 

HUKmo He yMMpaeT .n;BaJK):(hI. 

B McnaHCKOM 513hIKe JI M tI H o e M e C T o M M e H M e B pOJIM no.n;JIe)J(amero ynoTpe6-

JI5IeTC5I TOJlhKO B cJIe.n;ylOmMx cJIyqa5lx: 

a) Kor.n;a CMhICJI BhICKa3hIBaHM5I Tpe6yeT y T o tI H e H M 51 : 

María y León trabajan en una gran MapUfl u JIeoH pa60TalOT Ha 60JIhIIIOM 

fábrica. Ella trabaja de ingeniero, 3aBo.n;e. OHa pa60TaeT 

él de tornero. MH)J(eHepOM, OH TOKapeM. 

6) I1pH n po T H B o n o C T a B JI e H H H o.n;Horo .n;eHcTBylOmero JIMua .n;pyroMy: 

Ustedes van al estadio hoy Bbl M.n;eTe Ha CTa.n;HOH cero.n;HH, 

y nosotros mañana. a Albl 3aBTpa. 

B) ):(JIH::l M o UM o H aJI h H OH o K p ac KM BhICKa3blBaHM5I: 

¿ Qué haré yo con tantas rosas? K tIeMy MHe CTOJIhKO p03? 

(R. Jhnénez) 

r) Co CJIOBaMH también 11 tampoco: 

Mis amigos van al teatro y yo también. MOI1 .n;py3h51 M.n;yr B Tearp u fl mOJICe. 

3.11HcpMHHTI1BoM: 

Vivir es luchar. )J{umb - 3HatIMT 60pOThC5I. 

llmpI1HMTMB B pOJIM no.n;JIeJKamero MO)J(eT MMeTh npH ce6e onpeJ],eJIeHHhIH apTMKJIb 

MyJKCKoro po.n;a, yKa3aTeJIhHOe MJIM npHT5IJKaTeJIhHOe MeCTOHMeHI1e: 

El hablar es plata y el callar es oro. KpaCHOpelJUe -- cepe6po, MOIllJaHUe -

30JIOTO. 
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Pero nuestro caminar es bien corto. Ho nymb HaLU KOpOTOK. 

TIpH Heo6xo,n:HMOCTH no,n:qepKH)'Th KaqeCTBO, HHqmHHTHB ynoTpe6JI5IeTC5I C Heonpe­

,n:eJIeHHhIM apTHKJIeM M)')KCKoro po,n:a: 

Un buen callar vale más que 
un mal hablar. 

JI.yttLUe nOMOJlttamb, qeM He maK 

CKa3amb. 

Me)l()J;y npHMepaMH THrra leer es útil H el leer es útil rrOqTH HeT CMbICJIOBOrO Pa3JIH­

qH51, qTO COOTBeTcTByeT pyCCKHM BapHaHTaM ttUmamb nOJle3HO H ttmeHue nOJle3HO. 

4. TI P H JI a r a T e JI h H hI M, rr p H q a C T H e M, C JI o B o C o q e T a H H e M HJIH rr p e,n: -

JI o )K e H H e M , cy6cTaHTHBHpOBaHHhIM C rrOMOrn;hlO apTHIOUI: 

Lo propio no pesa. Ceoa HOLUa He UIHeT. 

Lo hecho no siempre corresponde COeJlaHHOe He Bcer,n:a COOTBeTcTByeT 

a lo dicho. CKa3aHHoMy. 

El no importa engaña a muchos. "MHe Bce paBHo" MHorHX c6HBaeT 

C TOJIK)'. 

ComaC06anue cKa:JyeMozo C nO()J1eJICaUlrUM 

1. CKa3yeMoe corJIacyeTc5I C rro,n:JIe)Karn;HM B qHCJIe, JIHue H po,n:e (npH HaJIHql1H 

H3MeH}leMhIX epOpM): 

El domingo llegó la carta. 
El domingo llegaron las cartas. 

B BOCKpeceHhe npulUllO nUCbMO. 

B BocKpeceHhe npulUllU nUCbMa. 

2. llpH HaJIlflIHH ,lI,Byx HJIH 60JIee rro,n:JIe)l(arn;HX CKa3yeMoe CTaBHTC5I BO MHO)l{eCTBeH­

HOM qHCJIe: 

Aquel loro y don Lucas se entendían TIorryraií 3TOT H ,n;OH JIyKac npeKpacHo 

perfectamente. nOHUMaJlU ,n:pyr ,n:pyra. 

3. ECJIH no,n:JIe)KaIIJ;He He COBna,n:alOT B JIHue, CKa3yeMoe CTaBHTC5I B epopMe nepBoro 

JIHua npH HaJIHqHH XOT}I 6hl o,n:Horo no,n:JIe)Karn;ero B rrepBOM JIHue, HJIH BO BTOpOM JIHue 

rrpH OTC)'TCTBHH cpOpM nepBoro JIHua, mm B rpeTbeM JIHue, eCJIH HeT epOpM HH rrepBoro 

HH BToporo JIHIl,a: 

Tú y yo nos quedamos aquí. Tbl M 51 OCmaeMCfl 3,n:eCb. 

Tú y Pablo os quedáis aquí. Tbl II I1aBen ocmaemeCb 3,n:eCh. 

Pablo, María y Sergio se quedan aquí. TIaBeJI, MapH51 H Cepe)Ka OCmalOmCfl 3.IJ,eCh. 

4. ECJII1 HMeHHoM qaCTblO CKa3yeMoro 51BJI5IeTC}I o606ll1,alOrn;ee CJIOBO B epopMe e.llHH-

CTBeHHoro qHCJIa, rJIarOJI-CB5I3Ka CTaBHTC5I B e,n:HHCTBeHHOM qHCJIe, HeCMOTp}l Ha HaJIH­

qHe He O.IJ,HOrO, a HeCKOJIbKIIX nO.IJ,JIe)Karn;HX: 

Amor, amistad, aire sano para la respi­
ración moral, luz para el alma, 
simpatía, fácil comercio de ideas 
y de sensaciones era lo que Pepe 
Rey necesitaba de una manera 
imperiosa. (B. Pérez Galdós) 

JII06oBb, .IJ,p~6a, MOpaJIbHIDI qHCTOTa, 

.IJ,yrneBHoe TerrJIO, CHMnaTH5I, 

cBo6o,n:HbIM o6MeH MHeHH5IMIf H 

BneqaTJIeHH5IMH 6bIJIO TO, B qeM 

TIene PeM ucnblmblBQ.¡7 

HaCT05lTeJIbHylO Heo6xoll;IIMOCTb. 
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5. ECJIlI rrO,ll;JIe)Kar.u;ee Bblpa)KeHO co61IpaTeJIbHbIM cyr.u;ecTBlITeJIbHbIM TlIrra el 
montón, la caterva, la gente, la muchedumbre, la multitud, el resto, gran número~ 
gran cantidad, la infinidad, un millar, una parte, la mitad 1I T.,ll;., cKa3yeMoe MO)KeT 

lIMeTb epOpMy JI1I6o e.n;lIHCTBeHHoro, JI1I6o MHO)KeCTBeHHoro qlICJIa: 

Considerable número de indios 3HaqlITeJIbHOe qlICJIO lIH,ll;eMQeB yMepJlO 
murieron (murió) en aquella peste. BO BpeWI TOM qyMbI. 

La multitud se dispersó. TOJIrra paCCe5lJlaCb. 

6. I1plI HaJIWIill:I,l1;Byx lIJIlI 60JIee rrO,lVIe)KaI!U1X B epopMe e,l1;lIHCTBeHHoro qlfCJIa, COe,l1;lIHeH­

HbIX pa3,ll;eJIlITeJIbHbIM COI030M, CKa3yeMoe CTaBlITC.H B e,l1;lIHCTBeHHOM qlfCJIe: 

Lo que el héroe o la heroína To, o qeM nooyMaJlU 6bI repoM lIJIlI 

pensaría ... (J. Valera) repOlIH.H ... 

BTOPOCTEllEHHbIE qJlEHbI nPE~JlOJKEHIDI. 
ELEMENTOS SECUNDARIOS DE LA ORACIÓN 

B lIcrraHCKOM .H3bIKe Bce BTopocTerreHHble qJIeHbI rrpe.n;JIO)KeHlI.H Ha3bIBaIOTC.H 

Co m pie m e n t o (,ll;OrrOJIHeHlIe). 

Pa3JIlIqaIOTC.H CJIe.n;yIOIIUfe BTOpOCTerreHHble qJIeHbI rrpe,l1;JIO)KeHlI.H ( OTHOC.HIlU:IeC.H K rna­

rOJIy): rrp.HMOe ,ll;OrrOJIHeHlIe (Complemento Directo), KOCBeHHoe ,ll;OrrOJIHeHlIe 

( Complemento Indirecto), o6CTOneJIbCTBeHHOe CJIOBO (Complemento Circunstancial). 
B HalIMeHOBaHlIlI ,ll;pyrHX BTopocTerreHHbIX qJIeHOB rrpe,l1;JIO)KeHlI.H YKa3aHa qaCTb peqlI, 

K KOTOpOM OHlI OTHOC.HTC.H 1I 3HaqeHlIe KOTOpOM OHlI ,ll;OrrOJIH.HIOT. 

COOTBeTCTBeHHO pa3JIlIqalOTC.H Complemento del Nombre, Complemento del 
Adjetivo, Complemento del Adverbio H Complemento del Pronombre. 

r JlArOJlbHbIE ~OllOJlHEHH51. 
COMPLEMENTOS VERBALES 

IlpRMoe u KOC6eHHoe ()onOJlHeHue. 
Conlplemento Directo e Indirecto 

I1p.HMOe 1I KOCBeHHoe ,ll;OrrOJIHeHlI.H 0603HaqalOT rrpe,ll;MeT, Ha KOTOpbIM pacrrpOCTpa­

H.HeTC.H .n;eMCTBlIe, Bblpa)KeHHOe rJIarOJIOM. 

I1epe,ll; np.HMbIM ,ll;OrrOJIHeHlIeM, 0603HaqalOr.u;lIM JIlIQO, CTaBlITC.H rrpe,ll;JIor a. B oc­

TaJIbHbIX CJIyqa.HX rrp.HMOe ,ll;OrrOJIHeHlIe, KaK 1I rrO,ll;JIe)Kar.u;ee, CrpOHTC.H 6e3 rrpe,ll;JIora 1I 

OTJIlIqaeTC.H MeCTOM, KOTopoe OHO 3aHlIMaeT B rrpe,ll;JIO)KeHlIlI: 
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María vio a su hermano. 
María vio un avión. 

MapIUI yBI:I,neJIa ceoezo 6pama. 

Maplul yBI:I,neJIa CaMOJlem. 
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He06xo,nI:IMO, o,nHaKO, I:IMeTb B BI:I,ny CJIe,nyIOrn;I:Ie qaCTHble CJIyqaI:I ynoTpe6JIeHI:I.H 

npe,nJIora a nepe,n np.HMbIM ,nonOJIHeHI:IeM: 

1. A He ynoTpe6JI.HeTC.H nepe,n np.HMbIM ,nonOJIHeHI:IeM, 0603HaqalOrn;I:IM JII:IQO, eCJII:I 

eMy npe,nrnecTByeT qI:ICJII:ITeJIbHoe: 

Necesitan tres o cuatro secretarios. Tpe6yeTC.H mpu WlU t.¡emblpe ceKpemapfl. 

2. Ilepe,n o,nyrneBJIeHHbIMI:I cyrn;eCTBI:ITeJIbHbIMI:I C OTBJIeqeHHbIM I:IJII:I Heonpe,neJIeH­

HbIM 3HaqeHI:IeM a I:IHor,na ynorpe6JI.HeTC.H, I:IHor,na HeT: 

Bárbara vio un hombre que se movía Eap6apa yBI:I,neJIa I:I,nyrn;ero qepe3 nOJIe 

a pie, en el campo, cargado con t.¡eJlOeeKa C OrpOMHbIM y3JIOM Ha 

un bulto voluminoso. (R. Payró) CIlI:IHe. 

Por la ventana vio a un hombre que OH ysI:I,neJI B OKHO t.¡eJlOeeKa, 
corría campo traviesa. (P. Bazán) 6e)l(aBrnerO np.HMO qepe3 nOJIe. 

3. Ilpe,nJIor a CTaBI:ITC.H I:IHor,na nepe,n Heo,nyrneBJIeHHbIM np.HMbIM .n;onOJIHeHI:IeM 

TOJIbKO ,nJI.H Toro, qT06bI OTJII:IqI:ITb ero OT no,nJIe)l(arn;ero I:IJII:I I:IMeHHOií qaCTI:I cKa3ye­

Moro: 

El entusiasmo venció a la dificultad. 3Hry3I:Ia3M n060poJI mpyoHocmu. 

Consideramos pura pérdida de tiempo. T..JmeHue rro,n06HbIX npOI:I3Be,neHI:Iií MbI 

a la lectura de semejantes obras. CqI:ITaeM nOTepeií BpeMeHI:I. 

4. Ilpe,nJIor a yrrorpe6JI.HeTC.H nepe,n Ha3BaHI:I.HMI:I ropo,noB B <pyHKQI:II:I np5lMOrO ,no­

nOJilieHI:I5l: 

He visitado a Kiev. 
Quisiera ver a Petrogrado. 

51 nOCeTI:IJI Kuee. 
XOTeJI 6bI rr06bIBaTb B Ilempozpaoe. 

5. IlocJIe como npe,nJIor a ynorpe6JI.HeTC5I nepe,n cyrn;eCTBI:ITeJIbHbIM C Heonpe,ne-

JIeHHbIM apTI:IKJJeM. CpaBHI:ITe: 

La acogieron como a una hermana. OHI:I ee BCTpeTI:IJII:I, KaK cecmpy. 
Le tratan como padre. OHI:I K HeMy OTHOC5ITC5I KaK K oml1Y. 

HHor,na BCTpeqaeTC5I np5lMOe ,n:orrOJIHeHI:Ie e npe,nJIOrOM de, yKa3hIBaIOIlJ,I:IM Ha neo-

npe,neJIeHHOe KOJII:IqeCTBO npe,n:MeTOB I:IJII:I Bern;eCTBa: 

Deme de esos papeles de votar. )J,aiíTe MHe 3mu 6JlaHKU ,nJI.H 

rOJIOCOBaHI:I.H. 

Nos van a traer de un vino muy rico. Ceiíqac HaM npI:IHecYT OmJlut.¡HOZO 8UHa. 

Ilepe,n KOCBeHHbIM ,nonOJIHeHI:IeM Bcer,na CTOI:IT npe,nJIor: 

Me despedí de mis amigos. 51 npOCTI:IJIC5I C MOI:IMI:I ,npy3MIMI:I. 

Hablábamos sobre los últimos MbI nOrOBOpI:IJII:I o nOCJleOHUX 

acontecimientos. co6blmuflx. 

ECJII:I KOCBeHHbIM ,nonOJIHeHI:IeM 51BJI5IeTC5I cyrn;eCTBI:ITeJIbHOe I:IJII:I I:IH<pI:IHI:ITI:IB, BbI-

60p rrpe,nJIora ,nI:IKryeTC5I JII:I60 CMbICJIOM ,naHHoro rrpe,nJIO)l(eHI:I5I, JII:I60 npaBI:IJIaMI:I rJIa-
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rOJIhHOrO yIIpaBJIeHIUI. IJ;eJIhIll p~,n rJIarOJIOB 'Ipe6yeT IIOCTaHOBKJI IIepe,n KOCBeHHhIM 

,nOIIOJIHeHJIeM OIIpe,n:eJIeHHOrO epJIKCJIpOBaHHOrO IIpe,n:JIOra. 

I1pHMoe JI KOCBeHHOe ,n:OIIOJIHeHJIe Bhlpa)l(aIOTC~ TeMJI )l(e qaCT~MJI peqJI, qTO JI IIO,U­

JIe)l(arn:ee. 

TOJIhKO B yIIoTpe6JIeHJIJI JIJIqHhIX MeCTOJIMeHJIll JIMeeTC~ cyrn:eCTBeHHOe paCXO)l(,ll;e­

HJIe Me)l(,ll;y epOpMaMJI IIO,n:JIe)l(arn:ero JI epOpMaMJI IIp~MOrO JIJIJI KOCBeHHOrO ,n:OIIOJIHeH~. 

ECJIJI B epYHKIJ,JIJI IIO,n:JIe)l(alIJ,erO JIJIqHOe MeCTOJIMeHJIe yIIoTpe6JI~eTC~ JIJIlllh IIpJI 

He06xo,n:JIMOCTJI YTOqHJITh JIJIJI IIO,n:qepKHYTh 3HaqeHJIe ,n:ellcTByIOllJ,ero JIJIIJ,a, B epyHKIJ,JIJI 

IIp~MOrO JIJIJI KOCBeHHOrO ,n:OIIOJIHeHJI~ JIJIqHhle MeCTOJIMeHJI5i ynoTpe6JUII{)TC~ IIOCTO­

~HHO. 

IIpJI ynoTpe6JIeHJIJI JIJIqHhIX MeCTOJIMeHJIll B pOJIJI ,n:OnOJIHeHJI~ CJIe,n:yeT C06JIIO,n:aTh 

CJIe,n:yIOrn:JIe IIpaBJIJIa: 

1. ECJIJI nepexo,n:HhIll rJIarOJI He COIIpOBO)l(,ll;aeTC~ ,UonOJIHeHJIeM, Bhlpa)l(eHHhIM cy­

meCTBJITeJIhHhIM JIJIJI MeCTOJIMeHJIeM, npJI HeM 06~3aTeJIbHO ynO'Ipe6JI~eTC~ JIJIqHOe 

Hey,n:apHoe MeCTOJIMeHJIe: 

- ¿Has leído la carta? - TbI npoqeJI 3TO IIJIChMO? 

- SÍ, la he leído. - )la, ~ ezo IIpOqeJI. 

- ¿Has contestado a tu amigo? - ThI OTBeTJIJI TBoeMy ,n:pyry? 

- Si, le he contestado. - ,l1;a, ~ eMy OTBeTJIJI. 

2. ECJIJI nepexo,n:HoMy rJIarOJIy IIpe,n:IIIecTByeT np~Moe ,n:onOJIHeHJIe, BhIpa)l(eHHOe 

cyrn:ecTBJITeJIhHhIM JIJIJI MeCTOJIMeHJIeM, IIOBTopHoe 0603HaqeHJIe ero C IIOMOrn:hIO H e -

y,n: a p H o ro JIJIqHOrO MeCTOJIMeHJI~ ~BJI~eTC~ o 6 ~ 3 a T e JI h H hI M : 

Estos dos últimos oficios los aprendí 3mu dBe noc.rzedl-lue npoepeCCJIll ~ 

en Francia. (J. Izcaray) OCBOJIJI BO <I>paHIJ,JIu. 

- ¿A Olga la ves? - ThI BJI,n:JIIIIh O~T[bzy? 

- No, a ella no la veo. - HeT, ee ~ He BJI)I(y. 

3. ECJIJI nepexo,n:HoMy rJIarOJly IIpe,n:IIlecTByeT KOCBeHHoe ,n:OIIOJIHeHJIe, Bhlpa)l(eHHOe 

MeCTOI1MeHtIeM JIJIJI cyIl~eCTBJITeJIbHhIM e npe,n:JIOrOM a, IIOBTopHoe 0603HaqeHUe ero C 

nOMOllI,hIO Hey.napHoro JIlf4HOrO MeCTOJIMeHfUI 5{BJUleTC~ 06.SI3aTe.l1hHhlM: 

A Pablo no le gusta bailar. naBe~7 He JlI06JIT TaHIJ,eBaTh. 

- ¿No le gusta ver nevar? - BhI JlI06JITC CMOTpeTh KaK IIa,n:aeT 

- A DlÍ, mucho ... CHer? 51 OqeHh ... 

- A mí me gustaba de chico. - 51 mo6JIJI 3TO B ,n:eTCTBe. 

(J. Izcaray) 
Lo que pasa es que a él nunca 

le gustó el pueblo. (J. Izcaray) 
.neJIO B TOM, qTO ewy HJIKor,n:a He 

HpaBI1JIOCh )l(JITh B ,n:epeBHe. 

4. Kor,n:a ,n:OIIOJIHeHI1e Bhlpa)l(eHO MeCTOJIMeHJIeM usted, IIOBTopHoe 0603HaqeHUe ero 

C IIOMOrn:hIO ney,n:apHoro JIUqHOrO MeCTOJIMeHJI~ ~BJI~eTC~ o6~3aTeJIhHhIM: 

Les he engañado a ustedes. 51 Bac 06MaHhIBarra. 

(J. Izcaray) 
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5. Kor.n:a .n:onOJIHeHHe CJIe.n:yeT 3a rJIarOJIOM, nOBTopHoe 0603HaqeHHe ero H e .sI B -

JI.sI eTC.sI o 6.sI 3 a T e JI b H bI M, OHO ynorpe6mleTC5I .n:JI.sI Toro, qT06bI no.n:qepKHyrb, BbI­

.n:eJIHTb 3HaqeHHe cym;ecTBHTeJIbHOrO HJIH MeCTOHMeHH.sI: 

Estamos esperando al médico desde MbI ~eM ()oKmopa C rpex qaCOB. 

las tres. Le estamos esperando 
al médico desde las tres. 

ECJIH npH rJIaroJIe HMeerC.sI KOCBeHHoe .n:orrOJIHeHHe C .n:pyrHMH rrpe.z:vwraMH, TO no­

BTopHoe 0603HaqeHHe ero C nOMOm;bIO Hey.n:apHoro JIlflIHOrO MeCTOHMeHH5I He ,neJIaeTC5I. 

6. ECJIH npH rJIarOJle HMeeTC.sI .n:Ba JIHqHbIX Hey.n:apHbIX MeCTOHMeHH.sI, HX CJIe.n:yeT 

paJMem;aTb B CJIe.n:yIOm;eM nOp5l.n:Ke: CHaqaJIa K OC Be H H o e .n:orrOJIHeHne, 3aTeM n p.sI -

M o e .n:orrOJIHeHne: 

Se lo dije. 
Dígaselo usted. 

JI eMy 3TO CKaJaJI. 

CKa)l(nTe eMy 3mo. 
No puedo decírselo. 51 He Mory CKaJaTb eMy 3mo. 

OócmOJlmeJlbCm60. Complemento Circunstancial 

OÓCTOHTeJIbCTBO MeCTa. 

Complemento Circunstancial de Lugar 

B <PyHKI~HH 06CTO.sITeJIbCTBa MeCTa ynorpe6JI.sIeTC.sI: 

1. C y m; e C T B H T e JI b H o e HJIH M e C Ton M e H He: 

Baja hacia nosotros. OH crrycKaeTC.sI K HaAt. 

Aquella puerta da al dormitorio. 3Ta .n:Bepb Be.n:eT 6 CnaJlbHIO. 

2. HapeqHe HJIH a.n:Bep6HaJIbHOe Bblpa)l(eHHe: 

Habíamos dejado atrás el bosque MbI OCTaBHJIH n03aou JIec H peKy. 

y el río. 
El estadio está a la derecha. CTa.n:HoH cnpaea. 

06CToHTe.;fJbCTBO BpeMeHH. 

Complemento Circunstancial de Tiempo 

06CTO.sITeJIbCTBO BpeMeHH MO)l(eT 6bITb Bblpa)l(eHO: 

1. Ha pe q H e M HJIH a.n: B ep 6 an b H bI M Bblpa)l(eHneM: 

Empiezo a vivir ahora. (A. Sastre) 51 TOJIbKO ceulwc HaqHHaIO )l(HTb. 

De vez en cuando viene a vernos. J1Hozoa OH npHxo.n:HT K HaM. 

2. C ym;e CTBHTeJIb HbIM: 

Un romántico ... Todos lo hemos 
sido de jóvenes. (A. Sastre) 

POMaHTHK ... Bce MbI 6hIJIH 

pOMaHTHKaMH e MOJlOOOcmu. 
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3. I1HqHIHMTMBOM: 

Al volver de las Plazas he visto que 
esto es la verdad. (A. Sastre) 

CHHTAKCHC 

Kozoa 51 B03BpaU¡GllCR C rrJIo:rn;a)1,M, 
~ yBM)1,eJI, qTO 3TO 6bIJIa rrpaB)1,a. 

06CTOHTeJIbCTBO o6pa3a )1,eUCTBHH. 
Complemento Circunstancial de Modo 

06CTO~TeJIbCTBOM o6pa3a )1,eHCTBM~ MO)l(eT 6bITb: 

1. HapeqMe MJIM a)1,Bep6MaJIbHOe BbIpa)l(eHMe: 

Me alegré mucho. JI O'-leHb 06pa)1,OBaJIC~. 

Me caí de espaldas. JI yrraJI HaB3HU'-lb. 

2. e y III e C T B M T e JI b H o e, 0603Haqaro:rn;ee: 
a) MHcTpyMeHT, crroco6 ocy:rn;eCTBJIeHIDI )1,eHCTBIDI: 

Yo podría llevarte en coche. (A. Sastre) JI Mor 6bI )1,OBe3TM Te6~ Ha MaIIIMHe. 
Pero yo estaba segura de convencerle, Ho ~ 6bIJIa ysepeHa B TOM, qTO CMO-

poco a poco, con paciencia... ry y6e)1,MTb ero rrOCTerreHHO, 
(J. Izcaray) mepneJlUBo. 

Luego he vuelto a torear pero siempre 3aTeM ~ CHOBa CTaJI BbIcryrraTb 
sin suerte. (A. Sastre) B KOppM)1,e, HO BCer)1,a 

Heyoa'-lHo. 

6) o6pa3 )1,eHCTBM~, rryreM cpaBHeHIDI: 
María canta como un ruiseñor. MapM~ rroeT KaK COJlOBeu. 

Ha rrOqBe TaKoH MO)1,eJIM B ~3bIKe 3aqmKcMpOBaJIMCb HeKoTopble MeTa<popMqeCKMe 
rJIarOJIbHble CJIOBOCOqeTaHIDI: 

alumbrar como el sol 
beber como una cuba 
brillar como un lucero 
caminar como un sonámbulo 
cantar como una alondra 

CBeTMTb KaK COJIHIJ,e 
rrMTb KaK 60qKa 
CIDITb KaK ~pKa~ 3Be3)1,a 
XO)1,MTb KaK JIyHaTMK 
rreTb KaK )l(aBOpOHoK 

entrar como un ciclón BopBaTbc~ KaK IJ,MKJIOH 

3. Cy:rn;ecTBMTeJIbHOe B o6oco6JIeHHOH KOHCrpyKIJ,MM, 0603Haqaro:rn;ee o6pa3 )1,eHCTBIDI: 

Entró un joven, el sombrero en /as 
manos. 

BOIlleJI MOJIO)1,OH qeJIOBeK, oep:JICa 

UVlRny B pyKax. 

4. IlpMJIaraTeJIbHoe, yrrorpe6JI~eMOe B <PYHKIJ,MM HapeqIDI: 

Habla alto. OH rOBopMT ZpOMKO. 

Habla claro. OH rOBopMT nOHRmHO. 

Le estimamos infinito. MbI Bac O'-leHb yBa)l(aeM. 
El maÍZ germina fácil y en poco tiempo. KYKYPy3a paCTeT JleZKO M 6b1CTpO. 
Ella se puso a girar ligero. OHa CTaJIa JleZKO Kpy)l(MTbC~. 

¡Que le vaya bonito! Bcero BaM oo6pozo! 



ClfHTAKClfC 311 ---------------------------------------------

Toca lindo. 
Almorzamos fuerte y feo. 
Hay que maniobrar rápido. 
Los hombres iban lento. 

5. fepYH,lJ;Hií: 

Se salvó huyendo. 

6. 11H<pHHHTHB C npe,lJ;JIOrOM sin: 

OH npeKpaCHO HrpaeT. 

MbI n03aBrpaKaJIH nJlOllllLO H He6KycHO. 

Hy:)KHO ,lJ;eiíCTBOBaTb 6blcmpo. 

JIK),lJ;H IlIJIH Me()lleHHO. 

OH cnaCC.H 6ezcm60M. 

Le hablo así con respeto, sin desear JI rOBoplO e BaMH IlO'ITHleJlhHO, 

herirle (A. Sastre) cmapa51Cb Hac He 06í1.,;¡CIb. 

06CTOHTeJIbCTBO npUQUHbI. 

Complemento Circunstancial de Causa 

06CTO.HTeJIbCTBOM npHqHHbI MO)l(eT 6bITb: 

1. CymecTBHTeJIbHOe HJIH MeCTOHMeHHe C npe)l,JIOraMH de, por, a causa de, 
a raíz de: 

El pájaro murió de hambre. 
Yo pediré la suspensión por 

el mal tiempo ... (A. Sastre) 

fITHu;a norH6JIa om zOlloda. 

JI nonpollIy OTJIO)l(HTb (KOPPlf)J,y) H3-3a 

nllOXOU nozodbl 

2. 11H<pHHHTHB C npe)l,JIOraMH de, por, a causa de, a raíz de: 

No vine por no saber que habría JI He npHllIeJI, maK KaK He 3HaJZ, qTO 

reunión. 6y)l,eT co6paHHe. 

De llegar tarde no encontramos MbI HHKoro He 3aCTaJIlf, nomoMy Limo 

a nadie. npuumu n03dHo. 

3. fIpHqaCTHe C npe,lJ;JIOrOM por: 

No le aceptaron por estar mal 
preparado. 

Ero He npHH.HJIH, maK KaK OH 6blJl nllOXO 

nodZOm06JIeH. 

06CTOHTeJIbCTBa u,eJIu. 

Complemento Circunstancial de Fin 

B <PYHKU;HH 06CTO.HTeJIbCTBa u;eJIH ynorpe6JI.HK)TC.H: 

1. CymecTBHTeJIbHOe HJIll MeCTOHMeHHe C npe)l,JIOraMll para, por: 

Todos mis ahorros han sido para Bce MOll c6epe)l(eHH.H npe,lJ;Ha3HaqaJIHCb 

esto. (A. Sastre). dJlfl 3mozo. 

2. 11 H <p H H H T H B C npe,lJ;JIOraMH por, para, a fin de, con objeto de: 

He dado algún dinero para salir JI ynJIaTHJI )l,eHbrll 3a mo, t¡mo6bl 6blumu 

esta tarde. (A. Sastre) (Ha apeHy) CerO,lJ;H.H BeqepOM. 
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06CTOSlTeJIbCTBO yCTynKH. 
Complemento Circunstancial de Concesión 

B ponll 06CTOjlTenbCTBa ycrynKll MO)l(eT BblcTynaTb: 

1. Cy~ecTBllTenbHoe C npe,nnoraMll a pesar de, pese a: 

A pesar de mi enfermedad... HecMompfl Ha ceolO 60Jle3Hb, 

soy fuerte ... (A. Sastre) ji CllnbHbIH. 

2. II H <p II H II T II B C npe,nnoraMll con, a pesar de: 

Con estar tan débil se levantó. HeCMompfl Ha CJla60Cmb, OH BCTan. 

06CTOSlTeJIbCTBO yCJIOBHSI. 
Complemento Circunstancial de Condición 

B <PYHKI..¡llll 06CTOjlTeJIbCTBa yCJIOBlljl ynOTPe6JIj{IOTcjI: 

1. II H <P II H II T II B C npe,nnoraMll con, a, de: 

Con(de) llegar a tiempo le en con- ECJlu 6bl mbl npuUJeJl eoepeMfl, TbI 

trarÍas. 3aCTan 6bI ero. 

De tener más dinero podría ECJlu 6bl y MeHfl 6blJlO 60JlbUJe ,neHer, ji 

comprarme este diccionario. CMor 6bI KynllTb 3TOT cnOBapb. 

3. fepyH,nlliÍ: 

Llegando siempre a tiempo 
no tendría disgustos. 

ECJlU 6bl OH eceziJa npuxoiJUJl eoepe.Mfl, 

y Hero He 6bInO 6bI 

Henplfj{THOcTeiÍ. 

Bmopocmenellllble 'IJIellbl npeOJlOJlCeIlUR, i)onOJlIlJlIOw,ue 31lallellUe 
cyw,ecm6UmeJlbIlOZO, npUJlaZameJlbllOZO, llapellUJI u MecmOUMellUJI 

OnpC¡¡;CJIeHHe. 
Complemento del Nombre 

Onpe,neneHlle MO)l(eT 6bITb Bblpa)l(eHo: 

IIp llJI ar a Ten b H bIM: 

A lo lejos, una cinta brillante, incolora, B,nanu ceepKalOUJafl 6eCl1eemHafl nOJIoca 

vibra entre los pinos ... (R. Jiménez) MepI..¡aeT Me)l(.1J;y COCHaMll. 

Comac06allue npUJlaZanleJlb1l0Z0 e cyw,ecm6UmeJlbllblM 

Orrpe,neJIeHlle, BbIpa)l(eHHOe npllnaraTenbHbIM, llMeeT cne,nylO~lle oc06eHHocTll 

cornaCOBaHHjI C onpe,nenjleMbIM cnOBOM: 

1. llpllnaraTenbHoe cornacyeTcjI C cym;ecTBllTenbHbIM B po,ne 11 QllCne: 
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libro nuevo (HOBaH KHlIra) 

libro interesante (lIHTepeCHaH KHlIra) 

obra nueva (HoBoe npolI3Be.n;eHlIe) 

obra interesante (lIHTepecHoe 

npolI3Be,n;eHlIe) 
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- libros nuevos 
- libros interesantes 
- obras nuevas 
-- obras interesantes 

6) Kor.n;a nplIJIaraTeJIbHOe CTOlIT nepe.n; .n;ByMH lIJIlI 60JIee Heo.n;yrneBJIeHHbIMlI cy­

rn;eCTBlITeJIbHbIMlI B e.n;lIHCTBeHHOM qlICJIe, OHO corJIacyeTcH B po.n;e C nepBbIM cyIlJ,e­

CTBlITeJIbHbIM II lIMeeT <pOpMy e.n;lIHCTBeHHoro qlICJIa: 

nueva película y cuadro - nuevo cuadro y película 
(HoBble <plIJIhM II KapTlIHa) 

2. TIepe.n; ,uByMH II 60JIee o.n;yIIIeBJIeHHbIMlI cyIlJ,eCTBlITeJIbHbIMlI nplIJIaraTeJIhHOe 

nplIHlIMaeT <pOpMy Mj')KCKoro po.n;a, eCJIlI XOTb O.nHO lI3 cyrn;ecTBlITeJIbHbIX OTHOClITCH K 

M)T)KCKOMy po.n;y; nplIJIaraTeJIbHOe nplIHlIMaeT <pOpMy )l(eHCKOro po.n;a, eCJIlI Bce cyIlJ,e­

CTBlITeJIbHhle OTHOCHTC.sI K )l(eHcKoMy po.n;y: 

los buenos tío y sobrina - las hermosas tía y sobrina (KpaClIBble 

(.n;o6pble .n;H,z:vI II nJIe~UIHHlIua) TeryIIIKa II nJIeWlHHlIua) 

3. TIpMJIaraTeJIbHOe, CJ1e.n;yrorn;ee 3a .n;BYWI lIJIlI 60JIee cyrn;ecTBlITeJ1bHbIMlI BO MHO­

)l(eCTBeHHOM qlICJIe, COBIIa.n;aroIIJ,lIMlI B pO,l.le, nplIHlIMaeT <pOpMy MHO)l(eCTBeHHoro qlIC-

JIa II cooTBeTcTByrorn;ero po.n;a: 

libros y periódicos nuevos 
(HoBble KHlIrlI II ra3eTbI) 

- revistas y películas nuevas 
(HoBble )l(ypHaJIbI II eplIJIbMhI) 

4. TIoCJIe .n;ByX II 60JIee cyIIJ,eCTBIUeJIbHhIX B e)J:lIHCTBeHHOM qUCJIe, He COBna.n;aro­

rn;lIX B po.n;e, npUJIaraTeJIbHOe JIu60 corJIacyeTcH C nOCJIe.n;HlIM lI3 HlIX: libro y revista 
nueva - revista y libro nuevo, JIu60 nplIHlIMaeT <pOpMy MHO)l(eCTBeHHoro qlICJIa 

Mj')KCKoro po.n;a: 

libro y revista nuevos - revista y libro nuevos 
(HoBble KI-II1ra 1I )l(ypHaJI) 

5. TIplIJIaraTeJIbHOe, cJIe.n;yrorn;ee 3a HeCKOJIbKlIMll cyIIJ,eCTBlITeJIbHbIMlI BO MHO)l(e­

CTBeHHOM qlICJIe, He COBna.n;aroIIJ,lIMlI B po.z:¡:e, lIMeeT <pOpMy Mj')KCKoro po.n;a MHO)l(e­

CTBeHHoro qHCJIa: 

los libros y revistas nuevos - las revistas y los libros nuevos 
6. TIplIJIaraTeJIbHOe, cJIe.n;yrorn;ee 3a cyIlJ,eCTBlITeJIbHbIMlI, He COBna.n;aroIlJ,lIM B po.n;e 

II qlICJIe, nplIHlIMaeT <pOpMy MHO)l(eCTBeHHoro qHCJIa Mj')KCKoro po.n;a: 

las revistas y un libro nuevos 
Onpe.n;eJIeHlIe MO)l(eT 6bITb Bblpa)l(eHO TaK)l(e: 

C yrn; e C TB lITeJI b H bI M C npe.n;JIOrOM: 

una mesa de pino - COCH08blU CTOJI 

la escalera de mármol - Mpa.íwopHaJl JIeCTHlIua 

nplIqaCTlIeM: 

Obra hecha no espera. CKa3aHO - c.n;eJIaHO. 



314 

HapeqHeM: 

La historia de ayer acabó bien. 

HHepHHHTHBOM: 

ClfHT A KClfC 

Bl.{,epaUlHJl5l HCTOpIDI XOpOIIIO 

KOHqHnaCb. 

¿Dónde está mi navaja de afeitar? r~e MOji 6pumea? 
Me compré una máquina de escribir. 51 K)'IlHn nwuyUlYIO MaIIIHHKy. 

TIpIfMeqaHlfe. qIfCJIIfTeJIbHble If MeCTOIfMeHIf5l, KOTopble cOrrpOBO)l(.n;aIOT cymecTBIfTeJIbHOe, 

Ha3bIBaIOTC5I orrpe.n;eJIlfTeJIbHhIMIf CJIOBaMIf (palabras determinativas). 3nI CJIOBa qaCTO 3aMeH51IOT 

apTIfKJIh: 

En esta casa viven mis amigos. 
En la casa viven los amigos. 
Cada edificio tiene su número. 

B 3TOM .n;OMe )l(IfByT MOU .n;py3h5l. 

KaJICooe 3.n;aHIfe IfMeeT CBoií HOMep. 

CJlOBO, .lI.OnOJlHBlOmee 3HaQeHUe npUJlaraTeJlhHoro. 

Complemento del Adjetivo 

CnOBO, ~OIlOnHjlIOIll,ee IlpHnaraTenbHoe, MO)J(eT 6bITb Bblpa)J(eHO: 

1. CymecTBHTenbHbIM: 

Una moza pequeña de cuerpo nos 
sirvió café con bizcochos. 

Es un joven docto en medicina. 

):(eByIIIKa HeeblCOK020 pocma Ilo~ana 
HaM Koepe C 6HCKBI1TaMI1. 

3TO Mono~OH qenOBeK, Om.JlUl.{,HO 
pa36upa1OUlUUCJl e MeOUl1UHe. 

):(OIlonHeHHe, Bblpa)J(eHHoe COI030M B COqeTaHHI1 C C y m e C T B H Ten b H bI M , HMeeT 

orreHOK cpaBHeHI1j1 (Complemento de Comparación): 
María es tan inteligente como su hermano. - MapHjI TaK )J(e yM1W, KaK u ee 6pam. 

Ha IlOQBe 3TOH MO~enl1 B jl3bIKe 3aepl1KCI1pOBanl1Cb HeKoTopble MeTaepopl1QeCKHe 

cnOBOCOQeTaHIDI H3 IlpHJIaraTenbHoro H cymecTBI1TenbHoro: 

alto como el cielo BbICOKHH KaK He60 

blanco como la nieve 6enbIH KaK CHer 

breve como un sueño 
celoso como un Otelo 
claro como la luz del día 
leve como la brisa 
limpio como un espejo 
mudo como una tumba 
puntual como un reloj 
tímido como una corza 
sordo como una tapia 

2. MeCTOI1MeHl1eM: 

Es un rasgo común a todos. 
Escogimos problemas interesantes 

para nosotros. 

KOpOTKI1H KaK COH 

peBHHBbIH KaK OTenno 

cBeTnbIH KaK ~eHb 

nerKHH KaK BeTep 

QI1CT KaK 3epKano 

HeM KaK MorHna 

TOQeH KaK QaCbI 

P060K KaK Kocyn~ 
rnyx KaK KaMeHHa~ CTeHa 

3Ta QepTa ceouCmeeHlla eceM. 
MbI BbI6panl1 3a~aQH, UHmepeCHble oJm 

Hac. 
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3.11 H <p M H M T M B O M: 

Me escogí una maleta cómoda 
para viajar. 

Es un problema fácil de resolver. 

4. H a p e q M e M : 

¡Campo, tibio ahora, de diciembre! 
(R. Jiménez) 

Terminamos con aquella tarea para 
nosotros sumamente enojosa. (R. Seco) 
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.5I Bhl6paJI qeMo.n;aH, y.n;06Hh1M OllR 
oopozu. 

3TO 3a.n;aQa, KOTOpyIO fleZKO peULUmb. 

Teruzoe Hblflt.¡e .n;eKa6phcKoe llone! 

MhI llOKOHqMnM C 3TMM t.¡pe36blt.¡auHo 

,ll,n51 Hac HenpUJlmHblM oefloM. 

CJIOBO, J];onOJIHHIOII.J,ee 3Ha1JeHUe Hape1JUH. 
Complemento del Adverbio 

,[(ollOnH5I1OIIJ;MM HapeqMe cnOBOM MO)l(eT 6hlTh .n;pyroe HapeqMe MnM qacuUJ,a, 060-

3HaqaIOIIJ;Me Mepy MnM CTelleHh KaqeCTBa: 

Canta bastante bien. OH Heruzoxo llOeT. 

CJIOBO, J];onOJIHHIOII.J,ee 3Ha1JeHUe MeCToUMeHUH. 
Complemento del Pronombre 

CnOBOM, ,ll,OllOnH51IOIIJ;MM 3HaqeHMe MeCTOMMeHM5I, MO)l(eT 6hITh: 

1. MecToMMeHHe: 

Cada uno de ellos tiene que contestar 
a las preguntas del profesor. 

2. CyIIJ;eCTBMTenhHoe: 

Cada uno de los estudiantes tiene que 
contestar a las preguntas del profesor. 

3. I1pMnaraTenhHoe: 

El abrigo que tengo está raído, 
necesito uno nuevo. 

En esta historia hay algo curioso. 
Aquí no hay nada interesante. 

Ka)l()J;hIM U3 HUX .n;on)l(eH OTBeTMTh Ha 

BOllpOChl yqMTen5l. 

Ka)l()J;hlM U3 cmyoeHmo6 .n;on)l(eH 

OTBeTMTh Ha BOllpOChI yqMTen51. 

Moe llaJIhTO M3HOCMnOCh, H)')KHO 

llpM06pecTM H06oe. 

B 3TOM eCTh Koe-t.¡mo fllo6onblmHoe. 

3.n;ech HeT Hut.¡ezo uHmepecHozo. 

OduopodUble lUleUbl npedJlOmeuuJI. 
Elementos análogos de la oración 

O,ll,HOpO,ll,Hhle qneHhl llpe.n;nO)l(eHM5I CB5I3aHhl nM60 COqMHMTenhHhlMM COI03aMH, nH60 

3aII5lTOM: 

Sergio y Luis jugaban en el jardín. CepXHO u J1yHC MrpaJIH B ca.n;y. 
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Quieres que tu hija estudie ballet, inglés, 
piano, solfeo, teona y bachillerato 
para que esté preparada? ¿no? 
(H. Quintero) 

TbI )J(e XOqeIlIb QTo6b1 TBOH ,nOqb 

YQHJIaCb TaHQeBaTb, 3aHHMarraCb 

aHrnHHcKHM, Hrparra Ha 

nHaHHHo,H3yqarraconb~e~o, 

TeopHIO H rOTOBHnaCb 

K 3K3aMeHaM Ha 3BaHHe 

6aKarraBpa? 

06oco611ellllble llJIeUbl npedllOJlCellUJl. 
Elementos aislados (incisos) de la oración 

06oco6neHHble QneHbI npe,nnO)J(eHHH B HcnaHCKOM H3bIKe o~opMnHIOTcH 3anHTbIMH 

HnH OC06bIM MeCTOM B npe,nnO)J(eHHH: 

La luna viene con nosotros, grande, JIyHa ,nBH)l(eTCH BMeCTe C HaMH, 

redonda, pura. (R. Jiménez) ozpOMHafl, KpyZJlafl, llUemaR. 

Bsodllble Cllosa u CllOSOCOllemaIlUR. 
Palabras y conjuntos intercalados 

BBO,ll;Hble cnOBa H cnOBOCOqeTaHHH (HHor,na H Qenble npe,nno)J(eHHH) CHHTaKCHqeCKJ1 

Ha CBH3aHbI C ,naHHbIM npe,nnO)J(eHJ1eM. 

BBO,nHbIMH CnOBaMJ1 6bIBaIOT 06blqHO Mo,nanbHble cnOBa, Mo,nanbHble, no­

rHqeCKHe H ,npyrHe qaCTHQbI: 

¿Te pones contenta, verdad? Claro, TbI ,nOBonbHa, npaeiJa? KOHellHo, TbI 

¿cómo no te vas a poner? Bueno, pues ,nOBonbHa. JIaiJHo JlCe, maK ,neno B 

el caso es que tu padre no quiere TOM, qTO OTeQ TBOH He )l(enaeT ero 

comprarlo. (H. Quintero) IloKynaTb. 

06pameHJie (el apóstrofe) Bcer,na HBnHeTCH BBO,nHbIM cnOBOM: 

Caballeros, ¿qué escándalo se traen? roenoda, qero )J(e BbI cKaH,narrJiTe? 

(H. Quintero) 

M e)l(,n o M e T Ji e HBAAeTCH BBO,nHbIM cnOBOM: 

-- Ah; pero vas a seguir, ¿no? - A! Ho TbI 6y,neIlIb npO,LJ;On)J(aTb, He 

(H. Quintero) TaK nJi? 

- ¡Ay, qué pena! - Ax, KaKaH 6e,na! 

npHMe~aHHe. I1CKJIIO~eHHeM SlBJUlIOTCSI rrpe)];JIO)l(eHHSI, B KOTOphIX Me)l()];OMeTHe ay)];OrrOJIHSI­

eTCSI orrpe)];eJIHTeJIbHbIM MeCTOHMeHHeM HJIH cyru:eCTBHTeJIbHbIM: 

¡Ay de mí! Ee)];HbIH: SI, 6e)];HbIH:! 

¡Ay de mi hennano! be)];HbIH: MOH: 6paT! 
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I1POCTOE I1PElIJIOiKEHHE. 
ORACIÓN SIMPLE 

B 3aBJ1CJ1MOCTJ1 OT J1HTOHaU;J1J1 pa3nJ1qaIOTCj{ npe,n:nO)l(eHJ1j{ rpex TJ1nOB: IIOBeCTBO­

BaTenbHhle, BOCKJIJ1u;aTenhHhle J1 BOnpOCJ1TenbHble. 
Il o B e C T B o B a Ten b H o e npe,n:nO)l(eHJ1e (Oración Narrativa) 06hIqHO HeceT B 

ce6e C006rn;eHJ1e: 

Subió al segundo piso. OH no,n:Hj{nCj{ Ha BTOpOiÍ :na)l(. 

Tenía en la mano un periódico, pero OH ,n:ep)l(an B pyKax ra3ery, 

no leía. HO He qlfTan ee. 

B o C K n 11 U; a Ten b H o e npe,n:J10)l(eHJ1e (Oración Exclamativa) Bblpa)l(aeT: 

l. 3MOU;J10HanbHyIO peaKU;J1IO Ha KaKOM-nJ16o cpaKT. TaKoe npe,!¡JIO)l(eH11e qaCTO CTpO­

J1TCj{ e BOCKJIJ1u;aTenbHbIMJ1 CnOBaMJ1: HapeQJ1j{MJ1 cómo, cuanto J1,n:p.; MeCTOJ1MeHJ1j{MJ1 

qué, quién J1 ,n:p.; QaCTJ1u;aMJ1 qué, vaya J1 ,n:p. 

¡Magnífico edificio! 
¡ Yo decir esto! 
¡Cuánto me alegro! 
¡Cómo llueve! 
¡ Vaya, un mes de enero! 
¡Qué horror! 

IlpeKpacHoe 3,n:aHJ1e! 
QTo6 j{ TaKoe cKa3an! 

KaK j{ pa.u;! 
KaKou ,n:O)l(,n:b! 

LImo 3a MeCj{U; j{HBapb! 

KaKou y)l(ac! 

2. IlpJ1Ka3, no6y)l()¡eHJ1e, npJ13hIB. TaKoe npe,n:nO)l(eHJ1e Qarn;e Bcero CTp011TCj{ C rna­

ronOM B nOEen11TenbHOM HaKJIOHeH1111, C J1HcpJ1H11TJ1BOM (c npe,n:norOM a J1nJ1 6e3 npe,n:no­

ra), a TaK)l(e C cyrn;ecTBlfTCnbP! .. IM, HapeQJ1eM J1nJ1 Me)l()¡OMeT11eM: 

¡Marchaos! Yxo,n:J1Te! 

¡Fuera de aquí! BOH oTcIO,n:a! 

¡Que entren! IlycTb BOiÍ,n:yT! 

¡Silencio! TJ1Xo! 

¡A callar! MOnQaTb! 

¡Aquí! CIO,n:a! 

¡Socorro! IloMorJ1Te! 
¡Fuego! OroHb! 

3. )l{enaHJ1e, COBeT. TaKoe npe,n:JImKeHJ1e QaCTO CTpOJ1TCj{ C rnarOJIOM B cocnara-

TenbHOM J1nJ1 ycnoBHoM HaKJIOHeHJ1J1: 

¡Ojalá vengan más pronto! 
¡Con qué gusto me iría de aquí! 

XOTj{ 6bI OHJ1 cKopeiÍ npulWlu! 

C KaKJ1M y,n:OBonbCTBJ1eM j{ 6bI OTCIO,n:a 

yexa.ll! 

B o n po C J1 Ten b H o e npe,n:nO)l(eHJ1e (Oración Interrogativa) no6y)I(.IJ:aeT co6e­

ce,n:HJ1Ka ,n:aTb OTBeT 11 C03,n:aeT TaKHM 06pa30M .n:J1anor. 
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P33JU:lQaIOTC5I ,nBa TMna BonpocoB: 

1. Cnell¡UQJlbHblU Bonpoc, KOTOpbIM CrpOMTC5I C nOMOII.J.blO BonpOCMTeJIbHbIX CJIOB, OT­
HOC5III.J.MXC5I K O,nHOMY M3 1JJIeHOB npe,nnOJIaraeMOro OTBeTHoro npe,nnO)l(eHM5I: 

- ¿Qué ocurre? - r.¡mo npOMcxo,nMT? 
- Es algo grave, Comisario. - 3TO OqeHb cepbe3HO, rocno,nMH 

(A. Sastre) MHCneKTOp 
- ¿Qué clase de herida? - KaKG5l paHa? 
- Arma blanca ... (A. Sastre) - XOJIo,nHoe opy)l(Me. 
- ¿Quién es usted? - Kmo BbI? 
- Policía. (A. Sastre) - ITOJIMueMCKMM. 
- ¿Cómo te va? - KaK ,neJIa? 
- Va uno tirando. (A. Sastre) - IToHeMHory. 

2. 06U1¡uu Bonpoc, KOTOpbIM npe,[(nOJIaraeT KpaTKMM YTBep,nMTeJIbHbIM MJIM OTpMUa­
TeJIbHbIM OTBeT. OH CTpOMTC5I 6e3 BonpOCMTeJIbHbIX CJIOB M xapaKTepM3yeTc5I o6paT­
HbIM nOp5l,[(KoM CJIOB: no,nJIe)l(aII.J.ee CJIe,[(yeT 3a cK33yeMbIM: 

- ¿Hace mucho viento? - CMJIbHbIM BeTep? 
- Bastante, sÍ. (A. Sastre) - ,na, BeCbMa. 

CnpaBOqHOe BonpOCMTeJIbHOe npe,[(JIO)l(eHMe ynoTpe6JI5IeTC5I 8 8e:>ICJlU80M o6pa-
UleHUU ,nJI5I Bblpa)l(eHM5I npocb6bI: 

¿ Quiere decirme la hora? BbI MHe He CKa)l(eTe, KOTOpbIM qac? 
¿No me dirá Ud. la hora.? 
¿No podría decirme dónde está BbI He MOrJIM 6bI MHe CK33aTb, r,[(e 

la parada del tranvía? HaXO,[(MTC5I OCTaHOBKa TpaMBa5l? 

O T P H U a T e JI h H o e npe,[(JIO)l(em':Ie (Oración Negativa) CrpOMTC5I C nOMOII.J.blO 
orplU.l.aHM5I, OTHOC5III.J.erOC5I K rJIarOJIY, MJIH orpMuaTeJIbHbIX CJIOB. OTpMuaTeJIbHhIMM CJIO­
BaMH 51BJI5IIOTC5I: qaCTMua no, orpMuaTeJIbHble MeCTOMMeHM5I nada, nadie, ninguno, 
orpMuaTeJIbHble HapeqM5I nunca, jamás. 

KpoMe Toro, OTpMuaTeJIbHOe 3HaqeHHe MMelOT HeKOTopble <pMKCMpOBaHHble CJIOBO­
COqeTaHM5I TMna en mi vida (HMKor,[(a B )l(M3HH), en modo alguno (HMKOMM 06p330M): 

No hacía nada. 51 HUt.¡ezo He ,[(eJIaJI. 
Pablo no escribió el artículo. 
- ¿Qué haces? 
-Nada. 

ITaBeJI He HanMCaJI CTaTblO. 
- qTO TbI ,[(eJIaellIb? 
- Hut.¡ezo. 

B oTpMuaTeJIbHOM npe,[(JIO)l(eHMM C rJIarOJIOM qaCTO ynoTpe6JI5IIOTC5I ,[(Ba MJIH TpM 
oYpMuaTeJIbHbIX CJIOBa: 

N o hemos encontrado a nadie MbI HMKoro He BCTpeTMJIM B napKe. 
en el parque. 

Aquí no vendrá nunca nadie. CIO,[(a HUKmo HUKozoa He npM,neT. 
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qacnuJ;a no IfJHf KaKOe-JIIf6o .n;pyroe OTpIfI.J;aTeJIhHOe CJIOBO 06.Sl3aTeJIhHO CTaBIfTC5I 

rrepe.n; rJIarOJIOM. ,ll;pyrIfe OTpIfIJ;aTeJIhHhle CJIOBa rrpIf HaJIlfllIfIf qaCTIfIJ;hI no CTaB5ITC5I 

rrOCJIe rJIarOJIa: 

N o se lo diré nunca. 
Hoy no vendrá nadie. 

JI HIfKor.n;a eMy :noro He CKa)Ky. 

Cero.n;H5I HIfKTO He rrpIf.n;eT. 

K orpIfIJ;aTeJIhHhIM CJIOBaM OTHOCIfTC5I TaK)Ke COqIfHIfTeJIhHhIH: COI03 ni ... ni: 

Ni ella, ni yo iremos hoy al cine. Hu oHa, HU 51 cero.n;H5I He rrOH:.n;eM B KIfHO. 

YCIfJIIfBaeTC5I OTpIfIJ;aTeJIhHOe 3HaqeHIfe qaCTIfIJ;eH siquiera: 

Ni ella, ni siquiera yo iremos HIf OHa, HU da:JICe 51 cero.n;H5I B KIfHO He 

hoy al cine. rrOH:.n;eM. 

B pa.3rOBOpHoH peqIf OTpIfIJ;aTeJIhHOe 3HaqeHIfe MO)KeT 6hITh Bhlpa)KeHO COqeTaHIf­

eM ni + hablar: 

- ¿Irás hoy al cine? - ThI He rroH.n;ellIh cero.n;H5I B KIfHO? 

- De eso ni hablar. - 06 3TOM If pellU 6blmb He MO:JICem. 

B 3aBIfCIfMOCTIf OT HaJIIfqIf51 IfJIIf OTCyTCTBIf5I rJIarOJIhHOrO CKa.3yeMoro rrpe.n;JIO)Ke-

HIf5I .n;eJI5ITC5I Ha rJIarOJIhHhle If 6e3rJIarOJIhHhle. 

f JI a r o JI h H o e rr pe,n JI O)K e H If e C rro,nJIe)KallJ,IfM Ha.3hIBaeTC5I d6ycocma6HblM: 

El sol se levanta tarde. COJIHIJ;e BCXO.n;IfT rr03,nHO. 

fJIarOJIhHOe rrpe.n;JIO)KeHIfe 6e3 rro.n;JIe)Karn;ero Ha3hIBaeTC5I OdHococma6HblM. 

O.n;HococTaBHoe rJIarOJIhHOe rrpe.n;JIO)KeHIfe Bhlpa)KaeT: 

1. ,ll;eHcTBIfe, OTHOC5Irn;eeC5I K KOHKpeTHoMy JIIfIJ;y IfJIIf rrpe,nMery, If3BecTHoMy If3 KOH­

TeKCTa Ji nO~ToMy, qTO TIfrrIfqHO ,nJI5I IfcrraHCKoro 513hIKa, He 0603HaqeHHoMy: 

Vamos al estadio. MhI UdeM Ha cTa.n;IfoH. 

2. ,ll;eHcTBIfe, OTHOC5IllJ,eeC5I K OTBJIeqeHHhIM, Heorrpe,neJIeHHhIM JIIfIJ;aM. TaKIfe rrpe,n­

JIO)KeHIf51 C Heorrpe.n;eJIeHHO-JIIfqHhIM 3HaqeHIfeM 06hlqHO CTp05lTC5I C rJIarOJIOM B Tpe­

TheM JIIfIJ;e MHO)KeCTBeHHoro qIfCJIa IfJIIf C rJIarOJIOM B MeCTOIfMeHHOH epopMe B Tpe­

TheM JIIfIJ;e e,nIfHCTBeHHoro qIfCJIa: 

Dicen que mañana hará frío. 
Solo no se puede luchar. (A. Sastre) 

r060p51m, 3aBTpa 6y,neT XOJIO.n;HO. 

B O.n;IfHOqKy HeJlb351 60pOmbC51. 

3. Pa.3JIIfqHhle 51BJIeHIf51 rrpIfpo.n;hI. TaKIfe rrpe,nJIO)KeHIf5I Ha.3hIBaIOTC5I 6e3JIIfqHhIMIf 

(Oraciones Impersonales): 
Amanece temprano. 
Llueve a cántaros. 
Hace frío. 

C6emaem paHO. 

lfdem rrpOJIIfBHOH dO:JICdb. 
XOJlOdHO. 

Ee3rJIarOJIhHhle rrpe,nJIO)KeHIf5I qaCTO BcrpeqaIOTC5I B ,nIfaJIOre, r,ne HeT Heo6xo,nIf­

MOCTIf rrOBTOp5lTh CJIOBa, 3HaqeHIfe KOTOphIX ~e If3BeCTHO rOBOp5lllJ,IfM, B CB5I3If C qeM 

If B03HIfKaIOT KpaTKIfe, qaCTO O,nHOCJIOBHhle rrpe,nJIO)KeHIf5I, ,norrOJIH5IIOllJ,Ife O,nHO ,npyroe 

If Haxo,n5lllJ,IfeC5I B TeCHOH CMhICJIOBOH B3aIfMOCB5I3If: 

- ¿Todavía no ha llegado - AHCeJIhMIfTO ern;e He BepHyJIC5I 

Anselmito del cine? If3 KIfHO? 
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- Todavía (H. Quintero) - HeT e~e. 

- Otra vez Fermina, ¿no? - CHoBa <t>epMHHa, ,na? 

- Sí. (H. Quintero) - )J;a. 

Ee3rnaronbHble npe,n:nO)l(eHIUI pa3nHqaIOTCH Me~y C060H no qaCTH peqH, KOTOpM 

HBnHeTCH rnaBHbIM cnOBOM: 

1. I1MeHHoe npe,n:nO)l(eHHe (Oración Nominal sin Verbo): 

- ¿Quién está enfermo? -- KTO 6oneH? 

-Juan. - XyaH. 

2. A,n:beKTHBHOe (Oración Adjectival sin Verbo): 

¡Tan hermoso! TaKOH Kpacu6blu! 

3. A,n:Bep6HaJIbHOe (Oración Adverbial sin Verbo): 

- ¿Cuándo vendrás? - Kor,n:a TbI npH,n:ellib? 

- Mañana. - 3a6mpa. 

4. Mo,naJIbHOe npe,n:nO)l(eHHe (Oración Modal sin Verbo), KOTopoe o6pa3yeTC5I 

MO,n:aJIbHbIMH cnOBaMH HnH qaCTHu;aMH: 

- ¿Vendrás mañana? - IlpH,lleIlIb 3aBTPa? 

- Sí. Claro. Seguramente. - j¡a. KOHel.JHO. Ha6epH51Ka. 

CJIO)KHOE llPElIJIO)KEHHE. 
ORACIÓN COMPUESTA 

PaBHou;eHHble COCTaBHble qaCTH CnO)l(HOrO npe,nnO)l(eHHH Ha3bIBaIOTCH COl.JUHeH­

HblMU npeOJlOJICeHU5lMU (Oraciones Coordinadas). 

CBH3b Me)l(,ny TaKHMH npe,n:nO)l(eHH5IMH Bblpa)l(aeTCH COqHHHTenbHbIMH COI03a­

MH: 

Han pasado las vacaciones y los niños 3aKOHqHnHCb KaHHKYnbI u ,lleTH 

han vuelto a la escuela. BepHynHcb B IlIKony. 

EeccoI03Hble COqHHeHHble npe,llnO)l(eHH5I Ha3bIBaIOTCH Oraciones Yuxtapuestas: 

Llovía, nadie quería salir de casa. llIen ,n:O~b, HHKTO He XOTen BbIXO,llHTb 

H3,llOMa. 

COCTaBHble qaCTH cnO)l(Hono,nqHHeHHOro npe,llnO)l(eHHH Ha3bIBaIOTCH 2Jla6HblM npeo­

JlOJICeHUeM (Oración Principal) H npUOamOl.JHblM npeOJlOJICeHUeM (Oración 
Subordinada). 
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I1PH,l1;ATOQHOE nPE,l(JIOiKEHIIE. 
ORACIÓN SUBORDINADA 

I1pH)J;aTOqHOe npe,lJ;JIoiKeHHe nO,lJ;JIeiKam;ee (Oración Subordinada Sujeto) 3a­
MeH~eT B npe.n;nO)l(eHHH nOMe)Karn:ee: 

El que a hierro mata a hierro muere. Kmo c Me40M npuoem, OT Meqa H nOrn6HeT. 

IlpM.n;aToqHoe npe.n;nO)l(eHHe no.n;ne)l(arn:ee 06blqHO npe.n;IllecTByeT cKa3yeMoMy. 

MecToHMeHH~ el que, quien B 3TH X npH.ll:aTOqHbIX ~BAAIOTC~ cpe.n;CTBOM rpaMMaTll­

qecKoH CB~3H npH.n;aTOqHOrO C rnaBHbIM npe.n;nO)l(eHlIeM. 

llpe,lJ;HKaTHBHoe npH,lJ;aTOQHOe npe,lJ;JIOiKeHHe (Oración Subordinada 
Predicativa) 3aMe~eT B npe.n;nO)l(eHHll llMeHHyIO qaCTb CKa3yeMoro H npHcoe.n;HH~eT­

C~ K rnaBHoMy nO.ll.qHHHTenbHbIM COI030M Hnll OTHOCHTenbHbIM MeCTOHMeHHeM: 

Mi deseo es que sepas el español. ~10e )l(enaHlle COCTOIIT 8 mO)w, lJm06bl TbI 

3Hall JICnaHCKJIll ~3bIK. 

Pablo es el que (quien) lo hará. 3TO c.n;enaeT HUKmo UHOU, KaK IlaBeJI. 

,lI,onOJIHHTeJIbHOe npH)J;aTOQHOe npe,lJ;JIOiKeHHe (Oración Subordinada 
e ompletiva) Haxo.n;JITC~ B CMblcnOBOH II rpaMMaTJIqeCKOll CB~3JI C n e p e x O)l H hI M fJla­

ronOM, ynoTpe6neHHbIM B rnaBHOM npe.n;nO)l(eHllJI: 

Quiero que todos vengan al estadio. 51 XOqy, lJm06bl 8ce npUUUlU Ha cmadUOH. 

,aonOnHJITeJlbHOe npJI.n;aTOqHOe npe.n;nO)l(eHJIe CTaBJITC~ nocne rJIarona. Cpe.n;CTBa 

CJIlfTaKCJIqeCKOll CB~3H .n;ononHIITenbHoro npJI.n;aTOqHOrO npeMO)KeHIDI C rJIaBHhIM BeCb­

Ma pa3Ho06pa3HbI. K HHM OTHOC~TC~: no.n;qJIHIITeJIbHble COI03bI que II si, BonpOCllTenb­

Hble CJIOBa M OTHOCIITenbHhIe MeCTOIIMeHIDI: 

Ya veis que no corremos ningún peligro ... BbI BH,lJ;llTe, lJfno HUlJezo HaM He yzpoJlCaem. 
No sé qué me pasa... 51 He 3HaIO, lJmo co Jl,tHOU npoucxooum. 
¡ Yo te diré lo que quiere! 51 Te6e CKa)l(y, lJeZO OH XOlJem. 

,aononHIITenbHble npll.n;aTOqHble npe.n;nO)l(eHll~ 6bIBaIOT n p.H M bI M II M K o C Be H -

H bI M ll, B 3aSHCHMOCTH OT Toro, OTHOC~TC~ nH OHH K np~Mo-nepexo.n;HoMy HnH KOCBeH­

Ho-nepexo.n;HoMy rnaroJIy: 

Recuerdo que ya lo he visto. IlpHnoMHHaIO (noMHHTc~ MHe), qTO ~ 

Me acuerdo de que ya lo he visto. y)l(e 3TO BH.n;en. 

Ynompe6Jlellue 8peMell 8 dOnOJlllume.nbHOM npUdamO'lHOM npedJlOJICeHUU 

YnoTpe6JIeHHe BpeMeH B .n;ononHHTenbHOM npH.n;aTOqHOM npe.n;JIO)l(eHIIH B KOCBeH­

HOH peqH B COOTBeTCTBHH C npaBHnaMH cornaCOBaHH~ BpeMeH 3aBHCHT OT cpOpMbI rna­

rona B rnaBHOM npe.n;nO)l(eHHH. 

KOCBeHHM peqb (Estilo Indirecto) CTPOHTC~, KaK CnO)KHOe npe.n;nO)KeHUe C npu.n;a­

TOqHbIM )J;onOJIHIITeJIbHbIM. 

11 -2043 
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TIpH rrepeBO.n;e rrp.SlMOH. peqH B KocBeHHylO rrp.SlMa.Sl peqb CTaHOBHTC.SI .n;OrrOJIHHTeJIb­
HbIM rrpH.n;aTOqHbIM rrpe.n;JIO)l(eHHeM: 

TIp.SlMa.Sl peqb: KOCBeHHa.Sl peqb: 
Me dice: "Hoy hace frío". Me dice que hoy hace frío. 
OH MHe rOBOpHT: "CezOOH5l XOJlOOHO". OH MHe roBOpHT, ttmo cezoOH5l XOJlOOHO. 

B KOCBeHHOH. peqH BpeMeHHa.SI <p o p M a r JI a r o JI a rr p .SI M o H. p e q H C o x p a H .SI -
eTC.SI, Kor.n;a B rJIaBHOM rrpe.n;JIO)l(eHHH rJIarOJI CTOHT B o.n; H o M H 3 B P e M eH, e o -
OTHeceHHbIX C MOMeHTOM peqH, a HMeHHO: 

Futuro Imperfecto (Simple), Futuro Perfecto (Compuesto), Futuro Próximo, 
Presente, Pretérito Perfecto de Indicativo, Presente, Pretérito Perfecto de 
Subjuntivo, Potencial Simple, Modo Imperativo. 

HaKJIoHeHue 
(Modo) 

Indicativo 
Presente: 

Futuro 
Imperfecto: 

Futuro 
Perfecto: 

Indicativo 
Futuro 

Próximo: 

Pretérito 

Perfecto: 

Imperativo 

Subjuntivo 
Presente 

Pretérito 
Perfecto 

Potencial 

Simple 

(Imperfecto) 

npHMaH peqb 
(Estilo Directo) 

Dice 
OH rOBopllT 

Dirá "Hace (hará, 
OHCKa)l(eT hacía, hizo) buen 

Habrá dicho tiempo" "CTOIIT 

OH CKa)l(eT XOpOIII35I rroro.n;a" 

Va a decir 
OH CKa)l(eT 

Ha dicho 
OH CKa3aJI 

Dile 
CKa)l(1l eMy 

Ojalá diga 
I1yCTb CKa)J(eT 

Tal vez haya dicho 
BepoHTHo, OH CKa3aJI 

Diría 
OH CKa3aJI 6bI 

KocBeHHaH peqb 
(Estilo Indirecto) 

... que hace (hará, 
hacía, hizo) buen 
tiempo .... , qTO CTOIIT 
XOpOIII35I rroro.n;a 
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I1CKJIlOqeHI1eM 51BJUIeTC5I Modo Imperativo, KOTopoe 3aMeH51eTC5I B rrpI1.n.aTOQHOM 
.n.orrOnHI1TenbHOM rrpeMO)KeHI1I1 Presente de Subjuntivo: 

llp5lMa51 peQb KocBeHHa51 peQb 

Dice: ¡Entra! que yo entre 
OH rOBOpI1T: Bxo.n.I1! QTo6bI 51 Bornen. 
Dice: ¡Entrad! que entremos. 
OH rOBOpI1T: BoH.n.I1Te! QTo6bI MbI BOrnnI1. 
fnaron B KOCBeHHOH pe~ 113 M e H 51 eTC B o lO <p o P M y, eCJlli B maBHOM rrpeMO)KeHI1I1 

yrr01pe6AAeTC5I Pretérito Imperfecto, Pretérito Indefinido, Pretérito Pluscuamperfecto de 
Indicativo, Pretérito Imperfecto, Pretérito Pluscuamperfecto de Subjuntivo, Potencial 
Compuesto, T.e. BpeMeHa, He CB5I3aHHble C MOMeHTOM peQI1, BpeMeHa, 
OTHOC5IIl(I1eC5I K rrporne.n.rneMy. 

Dijo: 
OHCKa3arr: 

"Cuando salí, llovía". 
"Kor)],a H6bltueJl, rneJI )],O)l()l,b". 

KOCBeHHaB peqb 

... que cuando salió, llovía. 

. .. qTO Kor)],a OH 6bltueJl, rneJI )],O)l()l,b. 

Pretérito Imperfecto de Indicativo He 3aMeH5IeTC5I .n.pyroH <pOpMOH B KOCBeHHOH 

peQI1, TaK KaK OHO 0603HaQaeT rrporne.n.rnee .n.eHCTBI1e, rrpOTeKaBrnee o.n.HOBpeMeHHO C 
.n.pyrI1M rrporne.n.rnI1M .n.eHCTBI1eM. 

Pretérito Imperfecto de Subjuntivo He 3aMeH5IeTC5I <pOpMOH Pretérito Pluscuam­
perfecto de Subjuntivo, TaK KaK OHO Bblpa)KaeT .n.eHCTBI1e, rrpoTeKaBrnee o.n.HoBpe­
MeHHO C .n.pyrI1M rrporne.n.rnI1M .n.eHCTBI1eM I1nI1 rrocne Hero: 

Dijo: 

OHCKa3arr: 

"El general ordenó que 
los habitantes abandonaran 
(abandonasen) la ciudad". 

'TeHepaJI rrpl1Ka3aJI, QTo6bI 

:1I<HTeJIl1 rrOKl1HyJIl1 ropo)],". 

KOCBeHHaB peqb 

... que el general había 
ordenado que los habitantes 
abandonaran (abandonasen) la 
ciudad. 

••• qTO reHeparr rrpl1Ka3arr, 

qTo6bI :1I<HTeJIl1 rroKilHyJIl1 ropo)],. 

Modo Imperativo 3aMeH5IeTCH Pretérito Imperfecto de Subjuntivo: 

Dijo: 
OHCKa3arr: 

Dijo: 
OHCKa3arr: 

"¡Entra!" 
"Bxo)l,l1!" 
"¡Entrad!" 
"Boií,zurre! " 

... que entrara (entrase) 

... QTo6bI H BOrneJI. 

... que entrásemos (entráramos). 

... QTo6bI MbI BOrnJIl1. 
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IIpll 06paIIJ;eHllll B KocBeHHyIO peqb yCJIOBHOrO rrepIIO.n;a TOJIbKO B rrepBOM Tllrre rrpo­

llCXO.n;IIT 3aMeHa rJIarOJIbHbIX <pOpM. BTopoM II TpeTIIM TIIrrbI OCTaIOTCH 6e3 II3MeHeHIDI, 

HarrplIMep: 

Dice: Si mañana hace buen 
tiempo, iré a la playa. 

... que si mañana hace buen 
tiempo, irá, a la playa. 

B KocBeHHoM peqII B 3TOM CJIyqae rrpOIICXO).VIT CJIe.n;yIOIIJ;IIe 3aMeHbI: 

rJIaBHOe IIpHMaH peqb KOCBeHHaH peqb 

rrpe,WI O)l(eHl1 e (Estilo Directo) (Estilo Indirecto) 

Futuro Simple de Potencial Simple 
Indicativo 

OH CKa3aJI: "IIoe3.n; CKOpO npu6ydem." ... qro rroe3.n; CKOpo npu6yÓem. 

Presente de Indicativo Pretérito Imperfecto 
de Indicativo 

Dijo: "El tren llega" ... que el tren llegaba. 
OHCKa3aJI: "TIoe3,l:{ npu6b16aem". ... qTO rrOe3,l:{ npu6b16aem. 

Pretérito Perfecto de Pretérito PLuscuamperfecto 
Indicativo, Pretérito Indefinido de Indicativo 

Dijo: 
"El tren ha llegado". . .. que el tren había 

El tren llegó. llegado . 
OHCKa3aJI: "TIoe3,l:{ npu6blJl" . ... qTO rrOe3,l:{ npU6blJl. 

Presente de Subjuntivo Pretérito Imperfecto de Subjuntivo 

Dijo: "Dudo de que el ... que dudaba de que el 
tren llegue". tren llegara (llegase). 

OHCKa3aJI: "CoMHeBalOcb, qTO ... qTO COMHeBaeTC}I, qTO 
rrOe3,l:{ npu6yoem", rrOe3,l:{ npu6yoem. 

Pretérito Perfecto Pretérito Pluscuamperfecto 
de Subjuntivo de Subjuntivo 

Dijo: "Dudo de que el ... que dudaba de que el 
tren haya llegado". tren hubiera (hubiese) 

OHCKa3aJI: 
llegado. 

".51 COMHeBaIOCb, qTO ... qTO COMHeBaeTC}I, qTO 

rrOe3,l:{ npU6blJl". rrOe3,l:{ npU6blJl. 
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Pretérito Indefinido de Indicativo coxpaHReTcR B KocBeHHoH peqM, eCJIM BMeCTe C 

HHM ynorpe6JIRIOTCR ,z:¡;pyrMe npollIe,z:¡;IlIMe BpeMeHa: 

Dijo: "Si mañana hace buen 
tiempo, iría a la playa". 

OH CKa3aJI: "ECJUI 3aBTpa 6y,n;eT xoporna51 

noro,n;a, 51 noIí,n;y Ha IIlliDK". 

Dijo: 

OH CKa3aJI: 

Dijo: 

OH CKa3aJI: 

"Si mañana hiciera buen 
tiempo, iría a la playa". 

"ECJIll 6bI 3aBTpa 6bIJIa 

xoporna51 noro,n;a, 51 IlOrneJI 

6bI Ha IIJI5I)I(". 

"Si ayer hubiera hecho 
buen tiempo, habría ido 
a la playa". 

"ECJIll 6bI Bqepa 6bIJJa 

xoporna51 IIoro,n;a, 51 IIorneJI 

6bI Ha IIJI5I)I(". 

... que si al día siguiente hacía 
buen tiempo, iría a la playa. 

... qTO eCJIll Ha CJIe,n;yIOIUllIí ,n;eHb 
6y,n;eT xoporna51 IIoro,n;a, OH noIí,n;eT Ha 

IlJI5I)I( . 

... que si al día siguiente hiciera buen 
tiempo, iría a la playa. 

... qTO, eCJIll 6b1 3aBrpa 6b1JIa xoporna51 

IIoro,n;a, OH IIorneJI 6bI Ha IIJI5I)I(. 

•.. que si ayer hubiera hecho buen 
tiempo, habría ido a la playa. 

. .. qTO eCJIll 6bI Bqepa 6b1JIa xoporna5I 

IIoro,n;a, OH IIorneJI 6b1 Ha nJI5I)I(. 

IIpH~aToqHoe onpe~eJlHTeJlbHOe npe~J10JKeHHe (Oración Subordinada 
Relativa) npHcoe,z:¡;MHReTcR K rJIaBHoMy npe,z:¡;JImKeHMIO OTHOCMTeJIbHbIMM MeCTOMMeHM­

RMM M HapeqMRMM. ünpe,z:¡;eJIMTeJIbHOe npM,z:¡;aTOqHOe npe,z:¡;JIO)KeHMe CTaBMTCR Henocpe,z:¡;-

CTBeHHO nOCJIe Toro CJIOBa, K KOTOpOMy OHO OTHOCMTCR: 

No comprende bien a las gentes que EH HenOBRTHbI JIIO,z:¡;M, KOTopbIe 6elJHO 

andan siempre quejándose de su JlCaJlyJOmCJl Ha OOUHOlJeCm6o. 

soledad. (J. Izcaray) 
... aquí vivía una parienta de mi padre ... TaM )KMJIa po,z:¡;CTBeHHMu;a Moero OTI~a, 

con la cual alguna vez me había C Komopou 51 K02oa-mo 

carteado. (J. Izcaray) 
Es el sitio donde nos reunimos. 
Es la hora cuando regresan mis 

padres. 

nepenUCb16aJlaCb. 

BOT MeCTO, 20e Mbl co6upae.A1CJl. 

3TO BpeMR, K020a 6036paUjaJOmCJl .MOU 

pooumeJlu. 

IIpH~aTOqHbIe 06CTOBTeJlbCTBeHHble npe~J10JKeHHB (Oraciones 
Subordinadas Circunstanciales) BKJIlOqaIOT B ce6R npM,z:¡;aTOqHbIe: o6CmOJlmenbCm6a 

6peMeHU, Mecma, 14 eJl U , npUlJUHbl, o6pa3a oeUCm6UJl, yCJl06UJl u ycmynKU. 
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IIpU.llaTOqHOe npe.llJIO~eHUe o 6 e T o SI T e JI be T B a B p e M e H u (Oración 
Subordinada Circunstancial de Tiempo) npHcoe.IlJIH~eTc~ K rJIaBHoMy npOCTbIMH 

no.nQHHHTeJIbHbIMH COI03aMH cuando, apenas, mientras; CJIO)l(HbIMH no.nqHHHTeJIbHbIMH 

COI03aMI1 después (de) que, en cuando, en cuanto, tan pronto como, antes de que, 
desde que, hasta que, así que, cada vez que, aun no, mientras que, a medida que: 

Me iré en cuanto amanezca. (C. Leante) 51 yií.ny, KaK mOJlbKO paCCBemem. 

Antes de que comenzara a aclarar, /(0 mozo KaK Hat¡,GJlO CBemamb, 

ya estaba en pie. (H. Arenal) ~ 6bIJI ~e Ha Horax. 

Cuando se vive en peligro, se aprende Kozda :JICUBeZUb, pUCKy5l, :JICU3HblO, 

a leer en las caras de las gentes... HaqI1HaellIb qHTaTb no JIHu;aM 

(C. Leante) JIIO.neií ... 

IIpU.llaTOQHOe npe.llJIO~eHUe o 6 e T o SI T e JI b e T B a M e e T a (Oración 
Subordinada de Lugar) npHcoe.nHH~eTc~ K rJIaBHoMy HapeqHeM donde: 

Donde no me encuentres a mí 
encontrarás a los míos ... (J. Izcaray) 

La llevas a donde ella te diga. 

TaM, zde mbl He BcmpemUZUb MeH5I" 

TbI BcrpeTI111Ib MOHX TOBapHIIJ;eií. 

TbI OTBe3ellIb ee, K)Jda OHa 

CKa:JICem. (A. Sastre) 

IIpU.llaTOQHOe npe.llJIO~eHUe U e JI u (Oración Subordinada de Fin) 
npHcoe.nI1H~eTC~ K rJIaBHoMy npe.nJIO)l(eHHIO COI03aMH para que, a fin de que, con 
objeto de que, a que: 

Se enjugó el sudor y torpemente se 
afrrmó la pluma en la mano para que 
no temblara. (J. Izcaray) 

Me enviaron a que les explique 
la situación tal como está. 

... procure dominar su júbilo ... a fin 
de que nadie sospeche la verdad. 
(A. Nervo) 

OH BbITep nOT H HeJIOBKI1M .nBI1)1(eHI1eM 

C)I(aJI nepo B pyKe, t¡,m06bl OHO He 

dpO:JICaJl O . 

Me~ npI1CJIaJIH, t¡,m06bl 51, 06b5l,CHUJl 

BaM c03daBzuylOc5I, cumyaLlulO . 

... nocTapaiíTecb CKpbITb CBoií BocTopr, 

t¡,m06bl HUKmo He 3anOd03pUJl 

npaB.ny. 

IIpU.llaTOQHOe npe.llJIO~eHUe n p u Q U H bI (Oración Subordinada de Causa) 
npI1coe.nI1~eTC.H K rJIaBHoMy COI03aMH porque, como, ya que, puesto que, pues que, 
que, pues, dado que: 

No fueron a la playa, porque hacía 
frío. 

N o incluyeron su informe en 
el programa del congreso dado que 
el experimento todavía no estaba 
terminado. 

y un día, puesto que yo callaba, 
hablaste tú. (J. Izcaray) 

OHH He nOIlIJIH Ha nJI.H)I(, nomOMY, t¡,mo 

6blJlO XOJlOdHO. 

Ero .noKJIa.n He BKJIIOqI1JII1 B nporpaMMy 

Cbe3.na, nOCKOJlbKy onblm eu¡e He 

6blJl 3aBepzueH. 

H o.nHa)l(.nbI, nOCKOJlbK)J 51, MOJlt¡,GJl, 

3arOBOpI1JI TbI. 
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I1pU,lJ,aTO"lHhle npe,lJ,JIOiKeHUH n p u "1 U H hI C COI03aMM porque, que, pues CTa­
mITCH nOCJIe rJIaBHOrO npe,ll,JIO)l(eHIfH. ITpM,ll,aTOqHble npe,ll,JIO)l(eHMH npMqMHbI C CO­
I030M como npe,ll,IIIecTByIOT rJIaBHoMy npe,ll,JIO)l(eHMIO: 

Como hoy hace frío no iremos J]OCKOJlbKY CeZOOHJl XOJlOOHO, MbI He 
a la playa. nOH,ll,eM Ha nJIH)I(. 

ITpM,ll,aTOqHble npe,ll,JIO)l(eHMH npMqMHbI C COI03aMM ya que, puesto que, dado que 
MOryT CTaBMTbCH nepe,ll, rJIaBHbIM npe,ll,JIO)l(eHMeM MJIM nOCJIe Hero. 

I1pU,lJ,aTO"lHOe npe,lJ,JIOiKeHUe 06pa3a ,lJ,eiíCTBUH (Oración Subordinada de 
Modo) npMCOe,ll,MHHeTCH K rJIaBHoMy COI03aMM como, como si, según, según que, cual, 
cual si, sin que, tal como, igual que si, así como, lo mejor que, tanto como: 

Se sentía cansado... como si acabara 
de hacer un penoso esfueno físico. 
(J. Izcaray) 

He pasado sin que me viera ... 
(A. Sastre) 

OH qyBCTBOBaJI ce6H yroMJIeHHbIM, 
KaK nOCJle llpe3MepHozo 
~u3ullecKozo HanpJlJICeHUJl. 

51 npOIIIeJI He3aMemHO. 

y C T y n u T e JI h H o e npU,lJ,aTO"lHOe npe,lJ,JIOiKeHUe (Oración Subordinada 
Concesiva) npMCOe,ll,MHHeTCH K rJIaBHoMy COI03aMM aunque, a pesar de que, bien que, 
aun cuando, por + npUJIaraTeJIhHOe MJIM Hape"lUe: 

Aunque hubiera sido él... no le habría /{aJICe eCJlU 6bl 3mo 6blJl OH, H 6hI ero 
reconocido. (J. Izcaray) He y3HaJI. 

A pesar de que no le conozco bien, HeCMOmpJl Ha mo, llmo Jl MGJlO C HUM 
le respeto. 3HaKOM, H ero yBa)l(aIO. 

Por bueno que sea no quiere ayudarles. XomJl OH u oo6p, OH He XOqeT MM 

Por mucho que grites no 
conseguirás nada. 

nOMoqb. 
CKOJlbKO 6bl mbl He KpUllGJl, TbI HMqerO 

He ,ll,06beIIIbCH. 

y C JI o B H o e npU,lJ,aTO"lHOe npe,lJ,JIOiKeHUe (Oración Subordinada Condicional) 
npMCOe,ll,MHHeTCH K rJIaBHoMy npe,ll,JIO)l(eHMIO COI03aMM si, a no ser que, siempre que, 
ya que, en caso que, con que: 

Si se les ofrece algo no tienen mas 
que darme una voz ... (J. Izcaray) 
A no ser que llueva iremos al bosque. 

Prométete a ti mismo dar un rodeo 
siempre que tengas algo que hacer 
en las Rondas ... (J. Izcaray) 

ECJlU 6aM llmo-Jlu6o nOHaoo6umcJl, 
n030BMTe MeIDI. 

ECllU He 6yoem OOJICOJl, MbI noi1,ll,eM 
B JIec. 

IToo6er.u;aH caMoMy ce6e npozy­
JlJlmbCJl, eCJlU llmo-Hu6yob 
nOHaoo6umcJl 6 POHOace. 

ITo <popMe M no 3HaqeHMIO pa3JIMqaIOTCH mpu muna CJlOJICHblX npeOJlOJICeHUU C 
npM,ll,aTOqHbIM yCJIOBHbIM B McnaHCKOM H3bIKe: 

1. B npe,ll,JIO)l(eHMHX nepBoro TMna yCJIOBHbIH COI03 si nepeBO,ll,MTCH Ha pyCCKMH 
H3bIK COI030M eCJlu: 

Si hace calor, iremos al bosque. ECJlU 6y,ll,eT TenJIO, MbI nOH,ll,eM B JIec. 
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B rrpe,nnO)l(eHHHX rrepBoro THrra yrroTpe6nHIOTCH rrOqTH BCe rnarOnbHble BpeMeHa 

COrnaCHO HH)l(eCne,nylOrn;eM Ta6JIHIJ;e. IIocJIe si He yrrOTPe6JIHeTCH Futuro Imperfecto 
(Simple). 

n. B rrpe,nJIO)l(eHHHX BToporo THrra yCJIOBHbIM COlO3 si rrepeBo,nHTcH COlO30M eCllU 
6bl (peqb H,ZJ.eT o rrpe}l,rrOJIaraeMOM }l,eMCTBHH, KOTopoe OTHOCHTCH K HaCTOHrn;eMy HJII1 

6y}l,yrn;eMy BpeMeHH). B rrpe}l,JIO)l(eHHHX BToporo THna ynoTpe6JIHIOTCH TOJIbKO npOCTble 

Q:>OPMbI COCJIaraTeJIbHOrO H yCJIOBHOrO HaKllOHeHHH: Pretérito Imperfecto de Subjuntivo 
H Potencial Imperfecto (Simple). 

nI. B rrpe}l,JIO)l(eHHHX TpeTbero THna yCJIOBHbIM COlO3 si TaK)l(e rrepeBo,nHTCH co-

1030M eCllU 6bl (peqb H}l,eT o npe,nnOJIaraeMOM HepeaJIbHOM }l,eMCTBHH). Pa3HHua 

Me)l(}l,y npe}l,JIO)l(eHHHMH BToporo H TPeTbero THna COCTOlfT C TOM, qTO B npe}l,nO)l(eHH­

HX BToporo THna npe}l,nOJIaraeMOe }l,eMCTBl1e OTHOCHTCH K HaCTOHrn;eMy HJIH 6y}l,yrn;eMy 

BpeMeHH, TOr}l,a KaK B npe}l,JIO)l(eHHHX TpeTbero THrra npe,nrrOJIaraeMOe ,neMCTBHe OTHO­

CHTCH K npOrne}l,rneMy BpeMeHH. 

B npe}l,JIO)l(eHHHX TPeTbero THna ynOTPe6JIHIOTCH TOJIbKO CJIO)l(HbIe Q:>OPMbI: Pretérito 
Pluscuamperfecto de Subjuntivo H Potencial Perfecto (Compuesto). 

COrJIaCOBaHue BpeMeH (Concordancia de los Tiempos) B CJIOiKHOnO}l,lJUHeH­
HOM npe,lJ.JIOiKeHUU C npU,lJ.aTOlJHblM yCJIOBHblM 

fJIaBHOe npe}l,JIO)l(eHl1e 

1. Futuro Imperfecto de Indicativo 
Iré mañana a la playa, 
JI nouoy 3aB'Ipa Ha IlJUDK. 

n. Potencial Imperfecto 
Iría mañana a la playa, 
JI nomell 6bl 3aBrpa Ha IIJIHJK, 

In. Potencial Perfecto 
Ayer habría ido a la playa, 
JI nomeR 6bl BQepa Ha IlJUlJK, 

Presente de Indicativo 
si hace buen tiempo. 
eCJIH 6yoem XOpOIllIDI IlOrO.IJ.a. 

Pretérito Imperfecto de Subjuntivo 
si hiciera (hiciese) buen tiempo. 
eCJIH 6bZ 6bllla XOpOIllIDI IlOrO.IJ.a. 

Pluscuamperfecto de Subjuntivo 
si hubiera (hubiese) hecho buen tiempo. 
eCJIH 6bl 6bllla xopoIllax IlOrO.IJ.a. 

OCTallbHbIe rJIarOJIbHble Q:>OPMbI B yCJIOBHOM nepl10}l,e ynoTpe6JIHIOTCH COrJIaCHO 

06rn;I1M rrpaBHJIaM COrJIaCOBaHIDI BpeMeH: 

y CJIOBHOe rrpH}l,aTOqHOe rrpe}l,JIO)l(eHl1e 

Presente de Indicativo 
Si hace buen tiempo, 
ECJIH IlOrO.IJ.a XOpOIllIDI, 

fJIaBHOe rrpe}l,JIO)l(eHl1e 

Presente de Indicativo 
voy a la playa. 
x uoy Ha IlJUlJK. 



CJfHTAKCJfC 

Presente de Indicativo 
Si hace buen tiempo, 
ECJUI rroro,na XOpOIlIaJI, 

Pretérito Imperfecto de Indicativo 
Si hacía buen tiempo, 
ECJUI Iloro,na 6blJla XOpOIlIaJI, 

Pretérito Indefinido de Indicativo 
Si fue a la playa, 
ECJm OH nomeJl Ha rrJUDK, 

Pretérito Indefinido de Indicativo 
Si fue a la playa, 
ECJIH OH nomeJl Ha rrJI5l)K, 

Pretérito Perfecto de Indicativo 
Si ha ido a la playa, 
ECJIH OH nomeJl Ha IlJIH)K, 

Pretérito Perfecto de Indicativo 
Si ha ido a la playa, 
ECJIH OH nomeJl Ha IlJI5l)K, 

Pretérito Perfecto de Indicativo 
Si ha ido a la playa, 
ECJIH OH nOmeJl Ha IlJI5l)K, 

Pretérito Perfecto de Indicativo 
Si ha ido a la playa, 
ECJIH OH nomeJl Ha IIJ151)K, 

Pretérito Perfecto de Indicativo 
Si ha ido a la playa, 
ECJIH OH nomeJl Ha IlJI5l)K, 

Modo Imperativo 
vaya usted a la playa. 
uoume Ha IlJUDK. 

Pretérito Imperfecto de Indicativo 
iba a la playa. 
51 meJl Ha IIJUDK. 

Pretérito Indefinido de Indicativo 
encontró a sus amigos. 
OH 6cmpemWl CBOHX ,npy3eií. 

Potencial Imperfecto 
haría buen tiempo. 
Bep05lTHO, 6bIJIa xopomafl Iloro,na. 

Presente de Indicativo 
está allí con sus amigos. 
TO OH ma.M CO CBOHMH ,npy3bHMH. 

Modo Imperativo 
no le espere usted. 
He :JICoume ero. 

Pretérito Imperfecto de Indicativo 
podía encontrar a sus amigos. 
OH M02 TaM BClpeTHTb CBOHX ,npy3eií. 

Futuro Imperfecto 
podrá encontrar a sus amigos. 
OH CMO:JICem BCTPeTHTb CBOHX ,npy3eií. 

Futuro Perfecto 
habrá encontrado a sus amigos. 
OH, BepOHTHO, 6cmpemWl CBOHX ,npy3eií. 
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anduv-

I1PIIJIOlKEHIIE N2 1 
ANEXO Nd 

rJIarOJIhI HH.l1.HBH.l1.yaJIbHOrO cnpsDKeHHSl 1 

ANDAR - XO.l1.HTb 

IlPlIJlO)f(EHlIE 

Pretérito Indefinido: anduve, anduviste, anduvo, anduvimos, anduvisteis, anduvieron. 
Pretérito Imperfecto de Subjuntivo: -se: anduviese, anduvieses, anduviese, 

anduviésemos, anduvieseis, anduviesen; -ra: anduviera, anduvieras, anduviera, 
anduviéramos, anduvierais, anduvieran 

Futuro Imperfecto de Subjuntivo: anduviere, anduvieres, anduviere, anduviéremos, 
anduviereis, anduvieren 

ASIR - XBaTaTb (cxBaTbIBaTb) 

as- asg-

Presente de Indicativo: asgo, ases, ase, asimos, asís, asen 
Presente de Subjuntivo: asga, asgas, asga, asgamos, asgáis, asgan 
Modo Imperativo; ase (tú), asga (él, Vd), asgamos (nosotros), asid (vosotros), asgan 

(ellos, Vds.). 

CABER - BMelI(aTb( CSI) 

quep- cab-

Presente de Indicativo: quepo, cabes, cabe, cabemos, cabéis, caben 
Presente de Subjuntivo: quepa, quepas, quepa, quepamos, quepáis, quepan 
Modo Imperativo: cabe(tú), quepa (él, Vd.), quepamos (nosotros), cabed (vosotros), 

quepan (ellos, Vds.). 

cup-

Pretérito Indefinido de Indicativo: cupe, cupiste, cupo, cupimos, cupisteis, cupieron 
Pretérito Imperfecto de Subjuntivo: -ra: cupiera, cupieras, cupiera, cupiéramos, 

cupierais, cupieran; -se: cupiese, cupieses, cupiese, cupiésemos, cupieseis, cupiesen 
Futuro Imperfecto de Subjuntivo: cupiere, cupieres, cupiere, cupiéremos, cupiereis, 

cupieren 

cabr-

Futuro Imperfecto de Indicativo: cabré, cabrás, cabrá, cabremos, cabréis, cabrán 
Potencial Imperfecto: cabría, cabrías, cabría, cabríamos, cabríais, cabrían 

1 TIpuBO,rVITC5I TOJIbKO Te BpeMeHa u HaKJIOHeHIl5I, B KOTOpbIX Ha6mo,n:aIOTC5I OTKJIO­

HeHU5I. 
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CAER - na;laTb 

ca- caig-

Presente de Indicativo: caigo, caes, cae, caemos, caéis, caen 
Presente de Subjuntivo: caiga, caigas, caiga, caigamos, caigáis, caigan 
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Modo Imperativo: cae (tú), caiga (él, Vd.), caigamos (nosotros), caed (vosotros), 
caigan (ellos, Vds.) 

Participio: caído 
Gerundio: cayendo 

TIo 3TOH MO.IJ:eJIll Crrp5IraIOTC5I II rrpOIl3BO.IJ:Hble: 

decaer rra.n:aTb 

recaer BHOBb ynacTb 

d-

Presente de Indicativo: doy, das, da, damos, dais, dan 
Presente de Subjuntivo: dé, des, dé, demos, deis, den 
Modo Imperativo: da (tú), dé (él, V.), demos (nosotros), dad (vosotros), den (ellos, 

Vds.) 
Pretérito Indefindio de Indicativo: di, diste, dio, dimos, disteis, dieron 
Pretérito Imperfecto de Subjuntivo: -ra: diera, dieras, diera, diéramos, dierais, dieran; 

-se: diese, dieses, diese, diésemos, dieseis, diesen 
Futuro Imperfecto de Subjuntivo: diere, dieres, diere, diéremos, diereis, dieren 

DECIR - CKa3aTb 

dig- dic-

Presente de Indicativo: digo, dices, dice, decimos, decís, dicen 

dig-

Presente de Subjuntivo: diga, digas, diga, digamos, digáis, digan 

d- dig- dec-

Modo Imperativo: di (tú), diga (él, Vd.), digamos (nosotros), decid (vosotros), digan 
(ellos, Vds.) 

Pretérito Indefinido de Indicativo: dije, dijiste, dijo, dijimos, dijisteis, dijeron 
Pretérito Imperfecto de Subjuntivo: -ra: dijera, dijeras, dijera, dijéramos, dijerais, 

dijeran; -se: dijese, dijeses, dijese, dijésemos, dijeseis, dijesen 
Futuro Imperfecto de Subjuntivo: dijere, dijeres, dijere, dijéremos, dijereis, dijeren 

dir-

Futuro Imperfecto de Indicativo: diré, dirás, dirá, diremos, diréis, dirán 
Potencial imperfecto: diría, dirías, diría, diríamos, diríais, dirían 
Gerundio: diciendo; 
Participio: dicho 
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ERGUIR - nO,lJ;HHMaTb 

erg- irg- (yerg~) 

Presente de Indicativo: irgo (yergo), irgues (yergues), irgue (yergue), erguimos, erguís, 
irguen (yerguen) 

Presente de Subjuntivo: irga (yerga), irgas (yergas), irga (yerga), irgamos (yergamos), 
irgáis (yergáis), irgan (yergan) 

Modo Imperativo: irgue (yergue) (tú), irga (yerga) (él, Vd.), irgamos (yergamos) 
(nosotros), erguid (vosotros), irgan (yergan) (ellos, Vds.) 

erg- irg-

Pretérito Indefinido de Indicativo: erguí, erguiste, irguió, erguimos, erguisteis, irguieron 

org-

Pretérito Imperfecto de Subjuntivo: -ra: irguiera, irguieras, irguiera, irguiéramos, 
irguierais, irguieran; -se: irguiese, irguieses, irguiese, irguiésemos, irguieseis, irguiesen 

Futuro Imperfecto de Subjuntivo: irguiere, irguieres, irguiere, irguiéremos, irguiereis, 
irguieren 

Gerundio: irguiendo 

ESTAR - 6bITb 

est-

Presente de Indicativo: estoy, estás, está, estamos, estáis, están 
Presente de Subjuntivo: esté, estés, esté, estemos, estéis, estén 
M odo Imperativo: está (tú), esté (él, Vd.), estemos (nosotros), estad (vosotros), estén 

(ellos, Vds.) 

estuv-

Pretérito Indefinido de Indicativo: estuve, estuviste, estuvo, estuvimos, estuvisteis, 
estuvieron 

Pretérito Imperfecto de Subjuntivo: -ra: estuviera, estuvieras, estuviera, estuviéramos, 
estuvierais, estuvieran; -se: estuviese, estuvieses, estuviese, estuviésemos, estuvieseis, 
estuviesen 

Futuro Imperfecto de Subjuntivo: estuviere, estuvieres, estuviere, estuviéremos, 
estuviereis, estuvieren 

HACER - ,lJ;e.TIaTb 

hag- hac-

Presente de Indicativo: hago, haces, hace, hacemos, hacéis, hacen 
Presente de Subjuntivo: haga, hagas, haga, hagamos, hagáis, hagan 
Modo Imperativo: haz (tú), haga (él, Vd.), hagamos (nosotros), haced (vosotros), 

hagan (ellos, Vds.) 

hic- hiz-

Pretérito Indefinido de Indicativo: hice, hiciste, hizo, hicimos, hicisteis, hicieron 
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Pretérito Imperfecto de Subjuntivo: -ra: hiciera, hicieras, hiciera, hiciéramos, hicierais, 
hicieran; -se: hiciese, hicieses, hiciese, hiciésemos, hicieseis, hiciesen 

Futuro Imperfecto de Subjuntivo: hiciere, hicieres, hiciere, hiciéremos, hiciereis, 
hicieren 

bar-

Futuro Imperfecto de Indicativo: haré, harás, hará, haremos, haréis, harán 
Potencial Imperfecto: haría, harías, haría, haríamos, haríais, harían 

becb-

Participio: hecho 

IR - U.r.TU 

vay- v- i- y-

Presente de Indicativo: voy, vas, va, vamos, vais, van 
Pretérito Imperfecto de Indicativo: iba, ibas, iba, íbamos, ibais, iban 
Presente de Subjuntivo: vaya, vayas, vaya, vayamos, vayáis, vayan 
Modo Imperativo: ve (tú), vaya (él, Vs.), vayamos (nosotros), id (vosotros), vayan 

(ellos, Vds.) 

fu-

Pretérito Indefinido de Indicativo: fui, fuiste, fue, fuimos, fuisteis, fueron 
Pretérito Imperfecto de Subjuntivo: -ra: fuera, fueras, fuera, fuéramos, fuerais, fueran; 

-se: fuese, fueses, fuese, fuésemos, fueseis, fuesen 
Futuro Imperfecto de Subjuntivo: fuere, fueres, fuere, fuéremos, fuereis, fueren 
Gerundio: y: yendo 

OR - CJIhllIlaTh 

oig- yo- 0-

Presente de Indicativo: oigo, oyes, oye, oímos, oís, oyen 
Presente de Subjuntivo: oiga, oigas, oiga, oigamos, oigáis, oigan 
Modo Imperativo: oye (tú), oiga (él, Vd.), oigamos (nosotros), oíd (vosotros), oigan 

(ellos, Vds.) 

0- oy-

Pretérito Indefinido de Indicativo: oí, oíste, oyó, oímos, oísteis, oyeron 
Pretérito Imperfecto de Subjuntivo: -ra: oyera, oyeras, oyera, oyéramos, oyerais, 

oyeran; -se: oyese, oyeses, oyese, oyésemos, oyeseis, oyesen 
Futuro Imperfecto de Subjuntivo: oyere, oyeres, oyere, oyéremos, oyereis, oyeren 
Gerundio: y: oyendo 
Participio: í: oído 

PLACER - upaBuThcH 

plazc- plac- pleg- plug-

Presente de Indicativo: plazco, places, place, placemos, placéis, placen 
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Presente de Subjuntivo: plazca, plazcas, plazca, plazcamos, plazcáis, plazcan 
Pretérito Indefinido de Indicativo: placé, placiste, plació (plugo), placimos, placisteis, 

placieron (pluguieron) 
Pretérito Imperfecto de Subjuntivo: -ra: placiera, placieras, placiera (pluguiera), 

placiéramos, placierais, placieran; -se: placiese, placieses, placiese (pluguiese), placiésemos, 
placieseis, placiesen 

Futuro Imperfecto de Subjuntivo: placiere, placieres, placiere, placiéremos, placiereis, 
placieren 

pued- pod-

Presente de Indicativo: puedo, puedes, puede, podemos, podéis, pueden 
Presente de Subjuntivo: pueda, puedas, pueda, podamos, podáis, puedan 
Modo Imperativo: puede (tú), pueda (él, Vd.), podamos (nosotros), poded (vosotros), 

puedan (ellos, Vds.) 

pud-

Pretérito Indefinido de Indicativo: pude, pudiste, pudo, pudimos, pudisteis, pudieron 
Pretérito Imperfecto de Subjuntivo: -ra: pudiera, pudieras, pudiera, pudiéramos, 

pudierais, pudieran; -se: pudiese, pudieses, pudiese, pudiésemos, pudieseis, pudiesen 
Futuro Imperfecto de Subjuntivo: pudiere, pudieres, pudiere, puidéremos, pudiereis, 

pudieren 

podr-

Futuro Imperfecto de Indicativo: podré, podrás, podrá, podremos, podréis, podrán 
Potencial Imperfecto: podría, podrías, podría, podríamos, podríais, podrían 
Gerundio: pudiendo 

PONER- KJIaCTb 

pong- pon-

Presente de Indicativo: pongo, pones, pone, ponemos, ponéis, ponen 
Presente de Subjuntivo: ponga, pongas, ponga, pongamos, pongáis, pongan 
Modo Imperativo: pon (tú), ponga (él, Vd.), pongamos (nosotros), poned (vosotros), 

pongan (ellos, Vds.) 

pus-

Pretérito Indefinido de Indicativo: puse, pusiste, puso, pusimos, pusisteis, pusieron 
Pretérito Imperfecto de Subjuntivo: -ra: pusiera, pusieras, pusiera, pusiéramos, 

pusierais, pusieran; -se: pusiese, pusiese, pusiese, pusiésemos, pusieseis, pusiesen 

pondr-

Futuro Imperfecto de Indicativo: pondré, pondrás, pondrá, pondremos, pondréis, pondrán 
Potencial Imperfecto: pondría, pondrías, pondría, pondríamos, pondríais, pondrían 
Participio: puesto 
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TaK )Ke Crrp5IraIOTC5I ero rrpOH3Bo,n:Hble: 

anteponer rrOMernaTb 

componer 
contraponer 
deponer 
descomponer 
disponer 
exponer 
imponer 
indisponer 
interponer 
juxtaponer 

COCTaBJUlTh 

cpaBHHBaTb 

)'TBep)K.ll:aTh 

pa3naraTb;rropTHTb 

pa3Mern:aTb 

3KcrrOHHpOBaTb 

BlrylIIaTb YBa)KeHHe 

CCOpHTb 

BCTaBfl5ITb,BKflIOQaTh 

CTaBHTb PMOM 

oponer 
predisponer 
presuponer 
proponer 
reponer 
sobreponer 
superponer 
suponer 
transponer 

QUERER - XOTeTb 

quier- quer 

rrpOTHBOrrOCTaBfl5ITh 

rrpe,n:pacnonaraTb 

rrpe,n:rronaraTb 

rrpe,n:naraTh 
CTaBHTb Ha MeCTO 
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KflaCTb O,n:Hy Bern:b Ha ,n:pyrylO 

HaKfla,n:hIBaTb cBepxy 

rrpe,n:rr onaraTh 

rrepeMern:aTb 

Presente de Indicativo: quiero, quieres, quiere, queremos, queréis, quieren 
Presente de Subjuntivo: quiera, quieras, quiera, queramos, queráis, quieran 
ModoImperativo: quiere (tú), quiera (él, Vd.), queramos (nosotros), quered (vosotros), 

quieran (ellos, Vds.) 

quis-

Pretérito Indefinido de Indicativo: quise, quisiste, quiso, quisimos, quisisteis, quisieron 
Pretérito Imperfecto de Subjuntivo: -ra: quisiera, quisieras, quisiera, quisiéramos, 

quisierais, quisieran; -se: quisiese, quisieses, quisiese, quisiésemos, quisieseis, quisiesen 
Futuro Imperfecto de Subjuntivo: quisiere, quisieres, quisiere, quisiéremos, quisiereis, 

quisieren 

querr-

Futuro Imperfecto de Indicativo: querré, querrás, querrá, querremos, querréis, querrán 
Potencial Imperfecto: querría, querrías, querría, querríamos, querríais, querrían 

SABER - 3HaTb 

sab- sep-

Presente de Indicativo: sé, sabes, sabe, sabemos, sabéis, saben 
Presente de Subjuntivo: sepa, sepas, sepa, sepamos, sepáis, sepan 
Modo Imperativo: sabe (tú), sepa (él, Vd.), sepamos (nosotros), sabed (vosotros), 

sepan (ellos, Vds.) 

sup-

Pretérito Indefinido de Indicativo: supe, supiste, supo, supimos, supisteis, supieron 
Pretérito Imperfecto de Subjuntivo: -ra: supiera, supieras, supiera, supiéramos, 

supierais, supieran; -se: supiese, supieses, supiese, supiésemos, supieseis, supiesen 
Futuro Imperfecto de Subjuntivo: supiere, supieres, supiere, supiéremos, supiereis, 

supieren 
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sabr-

Futuro Imperfecto de Indicativo: sabré, sabrás, sabrá, sabremos, sabréis, sabrán 
Potencial Imperfecto: sabría, sabrías, sabría, sabríamos, sabríais, sabrían 

SALIR - BhIXO.z:.UTb 

salg- sal-

Presente de Indicativo: salgo, sales, sale, salimos, salís, salen 
Presente de Subjuntivo: salga, salgas, salga, salgamos, salgáis, salgan 
Modo Imperativo: sal (tú), salga (él, Vd.), salgamos (nosotros), salid (vosotros), salgan 

(ellos, Vds.) 

saldr-

Futuro Imperfecto de Indicativo: saldré, saldrás, saldrá, saldremos, saldréis, saldrán 
Potencial Imperfecto: saldría, saldrías, saldría, saldríamos, saldríais, saldrían 

TENER - UMeTb 

teng- tien- ten-

Presente de Indicativo: tengo, tienes, tiene, tenemos, tenéis, tienen 
Presente de Subjuntivo: tenga, tengas, tenga, tengamos, tengáis, tengan 
Modo Imperativo: ten (tú), tenga (él, Vd.), tengamos (nosotros), tened (vosotros), 

tengan (ellos, Vds.) 

tuv-

Pretérito Indefinido de Indicativo: tuve, tuviste, tuvo, tuvimos, tuvisteis, tuvieron 
Pretérito Imperfecto de Subjuntivo: -ra: tuviera, tuvieras, tuviera, tuviéramos, tuvierais, 

tuvieran: -se: tuviese, tuvieses, tuviese, tuviésemos, tuvieseis, tuviesen 
Futuro Imperfecto de Subjuntivo: tuviere, tuvieres, tuviere, tuviéremos, tuviereis, 

tuvieren 

tendr, 

Futuro Imperfecto de Indicativo: tendré, tendrás, tendrá, tendremos, tendréis, tendrán 
Potencial Imperfecto: tendría, tendrías, tendría, tendríamos, tendrÍ¡m 

TaK)I(e Cnp5lralOTC5I ero npOll3BO.l1.Hble: 

atenerse npH.l1.ep)l(JfBaTbC5I Qero-Jm60 
detener3aAep)l(IfBaTb 
entretener pa3BJIeKaTb 
mantener nOMep)l(HBaTb 

obtener no~aTb 
retener Y.l1.ep)l(llBaTb 
sostener nOMep;KllBaTb 

TRAER - npuHocuTb 

traig- tra} 

Presente de Indicativo: traigo, traes, trae, traemos, traéis, traen 
Presente de Subjuntivo: traiga, traigas, traiga, traigamos, traigáis, traigan 
Modo Imperativo: trae (tú), traiga (él, Vd.), traigamos (nosotros), traed (vosotros), 

traigan (ellos, Vds.) 
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Pretérito Indefinido de Indicativo: traje, trajiste, trajo, trajimos, trajisteis, trajeron 
Pretérito Imperfecto de Subjuntivo: trajera, trajeras, trajera, trajéramos, trajerais, 

trajeran; trajese, trajeses, trajese, trajésemos, trajeseis, trajesen 
Futuro Imperfecto de Subjuntivo: trajere, trajeres, trajere, trajéremos, trajereis, trajeren 
Gerundio: trayendo 

TaK )l(e cnpHralOTCH ero np01l3BO,!J;HbIe: 

extraer 113BJIeKaTb retraer BHOBb npllHocllTb 

maltraer o6IDKaTb, llJIOXO 06parn;aTbCH C KeM-JI1l6o sustraer OT,ll,eJIHTb, 113bIMaTb 

VALER - CTOUTb 

Presente de Indicativo: valgo, vales, vale, valemos, valéis, valen 
Presente de Subjuntivo: valga, valgas, valga, valgamos, valgáis, valgan 
Modo Imperativo: val, vale (tú), valga (él, Vd.), valgamos (nosotros), valed (vosotros), 

valgan (ellos, Vds.) 

valdr-

Futuro Imperfecto de Indicativo: valdré, valdrás, valdrá, valdremos, valdréis, valdrán 
Potencial Imperfecto: valdría, valdrías, valdría, valdríamos, valdríais, valdrían 

TaK )l(e cnpHralOTCH ero np01l3BO,ll,Hble: 

equivaler paBHHTbcH prevaler npeBaJIllpOBaTb 

VENIR - npuxO)lUTb 

veng~ vien- ven-

Presente de Indicativo: vengo, vienes, viene, venimos, venís, vienen 
Presente de Subjuntivo: venga, vengas, venga, vengamos, vengáis, vengan 
Modo Imperativo: ven (tú), venga (él, Vd.), vengamos (nosotros), venid (vosotros), 

vengan (ellos, Vds.) 
Pretérito Indefinido de Indicativo: vine, viniste, vino, vinimos, vinisteis, vinieron 
Pretérito Imperfecto de Subjuntivo: -ra: viniera, vinieras, viniera, viniéramos, vinierais, 

vinieran; -se: viniese, vinieses, viniese, viniésemos, vinieseis, viniesen 
Futuro Imperfecto de Subjuntivo: viniere, vinieres, viniere, viniéremos, viniereis, vinieren 

vendr-

Futuro Imperfecto de Indicativo: vendré, vendrás, vendrá, vendremos, vendréis, 
vendrán 

PotencialImperfecto: vendría, vendrías, vendría, vendríamos, vendríais, vendrían 
Gerundio: viniendo 

TaK )l(e cnpHralOTCH ero np01l3BO,ll,Hble: 

avenir 
convenir comamaTbCH 

desavenir He comamaTbCH 

intervenir nplllillMaTb yqacrne B QeM-JIll60 

prevenir npe.n.ynpe)l(,ll,aTb 

provenir 
reconvenir 
sobrevenir 
subvenir 

npOllCXO,ll,lITb 

11306JIllQaTb KOro-JI1l60 

BHe3anHO nOHBJIHTbC.H 

nO,ll"ll,ep)l(JfBaTh 
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VER - BH)J;eTb 

ve- v-

Presente de Indicativo: veo, ves, ve, vemos, veis, ven 
Pretérito Imperfecto de Indicativo: veía, veías, veía, veíamos, veíais, veían 
Presente de Subjuntivo: vea, veas, vea, veamos, veáis, vean 
Modo Imperativo: ve (tú), vea (él, Vd.), veamos (nosotros), ved (vosotros), vean 

(ellos, Vds.) 

"1-

Pretérito Indefinido de Indicativo: vi, viste, vio, vimos, visteis, vieron 
Pretérito Imperfecto de Subjuntivo: viera, vieras, viera, viéramos, vierais, vieran; 

viese, vieses, viese, viésemos, vieseis, viesen 
Futuro Imperfecto de Subjuntivo: viere, vieres, viere, viéremos, viereis, vieren 
Gerundio: viendo; participio: visto 

TaK )J(e crrpHralOTCH rrpOH3BO.ll:Hble: 

antever, prever rrpe.ll:BlI,lleTb trasver BlI,lleTb CKB03b "lITO-illI6o 

rever rrpHCTaJIbHO, BHHMaTeJIbHO paCCMa1pHBaTb 

YACER - nOKOHTbCH 

yazc- yazg- yag- yac-

Presente de Indicativo: yazco (yazgo, yago), yaces, yace, yacemos, yacéis, yacen 
Presente de Subjuntivo: yazca (yazga, yaga), yazcas (yazgas, yagas), yazca (yazga, 

yaga), yazcamos (yazgamos, yagamos), yazcáis (yazgáis, yagáis), yazcan (yazgan, yagan) 
M odo Imperativo: yace (yaz ) (tú), yazca (yazga, yaga), (él, Vd.), yazcamos (yazgamos, 

yagamos) (nosotros), yaced (vosotros), yazcan (yazgan, yagan) (ellos, Vds.) 
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abogar 
abreviar 
acentuar 
aceptar 
aclamar 
advertir 
adular 
agradecer 
afinnar 
afrentar 
amenazar 
animar 

anunciar 
apelar 
apellidar 
apostar 
apostrofar 
apreciar 
apresurar 
arbitrar 
argumentar 
arrepentirse 
arriesgar 
arrogarse 
articular 
asegurar 
aseverar 
asignar 
asustar 
atenerse 
atestiguar 
atormentar 
atreverse 
atribuir 
aturdir 
contestar 
contradecir 

contraer 

nPIIJIOJKEHIIE N!! 2 
ANEXO N!! 2 

CnUCOK nepcJ>opMaTuBHbIX rJIarOJIOB 

3aIlUfm;aTb autenticar 
cOKpaTIiTb autorizar 
BbmeIDITb aventajar 
B3KTh avergonzar 
rrplfBeTCTBOBaTb averiguar 
rrpe.LJ;yIIpeJK,l1;aTb avisar 
yrO.LJ;HlflIaTb balbucear 
6JIaro.LJ;aplfTb callar 
yrnepJK,l1;aTb canonizar 
OCKop6lli1Tb caracterizar 
yrpo)l(aTb catalogar 
O)I(IfBIfTb cecear 

06'b.SlBlliITb citar 
06)1(aJIOBaTb clarificar 

OKJIm<I-IYTh codificar 
paCCTaBIfTb comentar 
BOCKJIlfuaTb compadecer 
OueHIfTb comparar 
yCKOp.SITb compendiar 
C)'lUITb compilar 
apryMeHTlfpOBaTb comprobar 
paCKalfBaTbC.Sl comprometer 
plfCKOBaTb comunicar 
rrplfCBalfBaTb conceder 
COe.LJ;lfHIfTb conceptuar 
o6eCrreQlfTb conciliar 
3aBepKTh concluir 
yCTaHOBlfTb connotar 
IfcrryraTb consagrar 
rrplf.LJ;ep)l(lfBaTbC.SI consentir 
CBlf.LJ;eTeJIbCTBOBaTb considerar 
.LJ;OHIfMaTb consignar 
OCMeJIIfTbC.SI consolar 
rrplfrrlfcbIBaTb consultar 
OrneJIOMIDlTb contar 
OTBeQaTb divertir 
rrpOTIfBOpeQIfTb divorciar 

yMeHbrnlfTb dominar 
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3aCBH,ll;eTeJIhCTBOBaTb 
pa3pernaTb 
Orrepe.LJ;IfTb 
yCTbmlfTb 
BbUlCHlfTb 
COO6m;IfTb 
6opMoTaTb 
MOJIqaTb 
KaHOHlf3lfpOBaTb 
xapaKTeplf30BaTb 
KaTaJIOrlf3lfpOBaTb 
rrpolf3HoCTb 
CBIfCT.SIm;lfll 3BYK 
UlfTlfpOBaTb 
rrpO.SlCH.SlTb 
KO.LJ;lfeplfUlfpoBaTb 
KOMMeHTlfpOBaTb 
cocrpa.LJ;aTb 
cpaBHIfBaTb 
peepeplfpoBaTb 
KOMrrlfJIlfpOBaTb 
rrO.LJ;TBepJK,l1;aTb 
orOBoplfTb 
coo6m;aTb 
.LJ;aTb 
ouemmaTb 
rrplfMlfplfTb 
3aK.TIfOQlITb 
rrO.LJ;pa3yMeBaTb 
rrOCB.SIT1fTb 
COrrraCIfTbC.SI 
paCCMorpeTb 
OTrrpaBIfTb 
yrernaTb 
KOHcyJIbTlfpOBaTb 
CqlfTaTb 
pa3BJIeKaTb 
pa3BeCTIf, 
pacToprHyrb 6paK 
rrraBeHCTBOBaTb 
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conversar 6ece.n:oBaTb dramatizar .n:paManI3lipOBaTb 
convidar rrplilllaCliTb dudar COMHeBaTbCH 
criticar KpHTHKOBaTb educar BOCrrliTbIBaTb 

BOCrrliTbIBaTb 
cuestionar crrpanlliBaTb eliminar OTCTpaHliTb 
culpar 06BliIDITb elogiar O.n:06PliTb 
cumplimentar HCrrO.1IIDlTb eludir yHTli OT qero-JIH60 
curiosear rrpO.SlBJJ5JTb li3JIHIlIHee enfadar pa303JJHTb 

JIl060rrbITcTBO 
charlar 60JITaTb enojar cep.n:HTb 
decidir peIlIliTb enjuiciar ou;eHHTb, 

paccMoIpeTb 
declamar .n:eKJJaMHpOBaTb enorgullecer HarrOJIHliTb K-JI 

rop.n:ocTblO 
declarar 06'MIBIfTb ensecar yqliTb 
decretar yCTaHOBliTb entablar HaqliHaTb, 

rrplicTyrraTb 
dedicar rrOCBHTHTb entusiasmar rrpHBecTH K-JI B 

BOCTopr 
deducir rrpHHTli K BbIBO.n:y enumerar rrepeqUCJIllTb 
defender 3aIu;mu;aTb enunciar BbICKa3aTb, 

CepOpMyJIlipOBaTb 
definir orrpe.n:eJIIfTb envenenar HaMepeHHO liCKa)KaTb 

CMbICJI 
demandar rrpOCliTb enviar OTrrpaBliTb 
demostrar rrOKa3bIBaTb equivocar OIlIli6liTbCH 
denominar Ha3BaTb escandalizar B03MYTliTb 
denotar 03HaqaTb escoger BbI6lipaTb 
denunciar Pa306JIaQaTb espantar licrryraTb 
deplorar )KaJIeTb, cKop6eTb especificar YTOQH5JTb 
desanimar o6ecKypa)l(IfTb estimular TOpOITl1Tb 
desaprobar oCYJlHTb evidenciar rro.LJ:TBcp.n:HTb 
determinar onpe.n:eJIHTb exagerar npeyBeJIliQliBaTb 
diagnosticar .n:HarHocTlipoBaTh examinar o6CJIe.n:oBaTb, 

3K3aMeHOBaTb 
dialogar 6ece,noBaTb exasperar pa303JIUTb 
dictar )1;l1KTOBaTb exceptuar liCKJJIOQUTb 
diferenciar pa3JIHQaTb excitar B036)')K.n:aTb 
dirigir ynpaBJJ5JTh excluir HCKJIIOQHTb 
disculpar H3BliHliTb,rrpOCTHTb excusar npOCTIfTb 
discutir CrrOpliTh eXIgIr rrOIpe60BaTb 
disputar COrrepHHQaTb expedir OTrrpaBliTb 
distribuir pacrrpe.n:eJJHTb explicar 06bHCHHTb 
disuadir pa3y6e)I(.LJ:aTb expresar BbIpa311Tb 
familiarizarse O3HaKOMHTbCH maliciar CIpOHTb K03HH 
fantasear $aHTa3HpOBaTb maltratar o6mKaTb, MyQHTb 
felicitar rr03.n:paBHTb mandar KOMaH.n:OBaTb 
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fiar ,nOBepHTb manifestar 3MBJUITb 
fiscalizar peBlf30BaTb matizar OTTeIUITb 
formular <pOpMyillfpoBaTb matricular 3atIHCillfTb (B yqe6-

HbIe 3aBe,nemrn) 
garantizar rapaHTlfpoBaTb mencionar yrroMHHaTb 
glorificar CilaBlfTb mendigar rrpOClfTb MHilOCTbIHIO 
gritar KpHtIaTb menospreciar He,nOOl(eHlfBaTb 
guiar BeCTJf,Harrpa~Tb mentir JIl1lTh 
hablar rOBoplfTb moralizar IfCrrpaBJ1HTb, 

BOCrrlfTbIBaTb 
hiperbolizar rlfrrep6oillf3lfpOBaTb motivar o6yciloBilHBaTb 
honrar rrotITlfTb murmurar 6opMoTaTb, 

3J10CilOBIfTb 
humillar YHlf31fTb neutralizar HeiiTpamBOBaTb 
idealizar JI,neaJJlf3lfpOBaTb nombrar Ha3BaTb (tIhe-illf60 

1fM>!) 
identificar OTO)l(,l¡eCTBJUITb obedecer rrOBlfHOBaTbCH 
imaginar rrpe,nCTaBAATb ce6e objetar B03pIDKaTb 
impacientar TpeBOJKlfTb,BOrrHOBaTb obligar 3aCTaBJ1HTh 
imponer HaBH3bIBaTb observar 3aMetIaTb 
improvisar IfMrrpoBlf3HpoBaTb obstinarse HaCTalfBaTb 
inaugurar OTKpbITb,06ñHBIfTb odiar rrlfTaTb HeHaBlfCTb 

o HatIaJJe (pa6oTbI) 
incriminar 06BlfHHTb B tIeM-TO ofender o6JI,neTb 
increpar 6paHlfTb,oCKOp6AATb ofrecer rrpe,nrraraTb 
insinuar HaMeKaTb opinar BbICKa3bIBaTbCH 
insistir HaCTalfBaTb optar rrpe,[(rrotImaTb 
inspeccionar KOHTpoillfpoBaTb ordenar rrplfKa3bIBaTb 
inspirar B,nOXHOBJ1HTh orientar oplfeHTlfpoBaTb 
insultar OCKop6J1HTb otorgar rrpe,nOCTaBJ1HTh K-il 

yCilyry 
juramentar rrplfBeCTIf K rrplfcHre parafrasear rrepe<ppa3lfpOBaTb 
jurar ,naTb KAATBy parlamentar seCTIf rreperOBopbI o 

KaIlIfI)'AAl(1f1f 
justificar ,nOKa3bIBaTb parlar 60JITaTb 6e3 yMOilKy 
juzgar cy,nHTh parodiar rrapo,nlfpOBaTb 
lamentar CO)l(aJJ eTb pedir rrpOClfTb 
lastimar rroBpe,nlfTb,rropaHlfTb perifrasear rreplf<ppa3lfpOBaTb 
legislar rrplfHlfMaTb 3aKOHbI perjudicar HaHeCTIf Bpe,n 
legitimar y3aKoHIfTb persuadir y6eJK,naTb 
llamar 3BaTh pIropear oTrrycKaTb 

KOMrrillfMeHTbI 
maldecir pyraTb,rrpOKillfHaTb platicar 6ece,noBaTb 
pleitear Cy,nlfTbCH C KeM-TO regocijar 3a6aBJ1HTb 
poetizar rr03Tlf3lfpOBaTb relacionar cOO6rn;aTb, 

CBH3b1BaTb 
politiquear rrOJ1JfTlfKaHCTBOBaTh relatar paCCKa3bIBaTb 
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popularizar rrorr~pH3HpoBaTb renegar OTBeprH)'Th 
precisar yrOtIHHTb renunciar OTKa3aTbCH 
predecir rrpe.n;CKa3aTb reñir CCOpHTbCH 
pregonar orrOBeCTHTb repasar rroBTopHTb 
preguntar crrpOCHTb repetir rrOBTOpHTb 
presidiar BeCTH co6paHHe replicar B03pa3HTb 
presumir rrpe.n;rrOtIeCTb reprobar oc~maTb 

pretender rrpereH.n;OBaTb reprochar yKOpHTb 
pretextar COCJIaTbCH Ha tITO-JIH60 resolver peIIIHTh 
prevenir rrpe.n;yrrpe)l()1;aTb respetar ysIDKaTb 
prever rrpe.n;BH.n;eTh responder OTBeqaTb 
procesar B036y.n;HTb .n;eJIO restringir cOKpamaTb 
proclamar rrpOB03maCHTb resumir o606maTb 
profanar rrpHHH3HTb retar 06BHHHTb 
pronosticar rrpe.n;CKa3aTb rezar rrpoH3HoCHTb MOJIHTBy 
pronunciar rrpOH3HeCTH ridicularizar BblCMeliBaTb 
propagar pacrrpocrpaHHTb rimar pmpMoBaTb 
proponer rrpe.n;rraraTb rogar yrrpaIIIHBaTb 
prorrogar OTJIO)lGffb rubricar 3acBH.n;eTeJIbCTBOBaTb 
proscribir BblCJIaTb KOro-JIH60 saludar rrpHBerCTBOBaTb 

H3 crpaHbl 
protestar rrpoTeCTOBaTb sancionar caHKUHOHHpOBaTb 
provocar rrpOBO:U;HpOBaTb santificar rrpH.n;aBaTbCBHTOCTb 
proyectar rrpOeKTHpOBaTb satirizar BblCMeHBaTb 

quejarse JKarrOBaTbCH secretear ceKpeTHJI1IaTb, 
rnyrnyKaTbcH 

querellarse rro.n;aTb HCK sentenciar oc)',IuITb 
ratificar paTH<lm:U;HpoBaTb secalar YKa3bIBaTb 
razonar pa3MblIIIJIHTb sermonear qHTaTb Moparrb 
recetar .n;aTb pe:u;errr simbolizar CHMBOJIH3HpOBaTb 
recitar .n;eKJIaMHpOBaTb simpatizar cHMrraTH3HpoBaTb 
reclamar rpe60BaTb sintetizar o606maTb 
recomendar peKOMeH.n;OBaTb sistematizar cHcTeMaTH3HpOBaTb 
reconciliar MHpHTb solicitar rrpocHTb 
reconocer y3HaTb soplar rro.n;CKa3bIBaTb, 

cycpJIHpOBaTb 
recordar BCrrOMHHTb sospechar rro.n;o3peBaTb 
regir pyKOBO.n;HTb subrayar rro.n;qepKHBaTb 
reglamentar perJIaMeHTHpOBaTb suplicar yMOAATb 
suponer rrOJIaraTb ultrajar OCKop6AATh 
telefonear COO6mHTb versar rrOBeCTBOBaTb 

rro TeJIecpOHY 
testificar CBH.n;eTeJIbCTBOBaTb versificar ITHcaTb CTHXH 
testimoniar CBH.n;ereJIbCTBOBaTb vitorear IIIyMHO 

rrpHBeTCTBOBaTb 
tranquilizar yMHpOTBOpHTb vocear BOrrHTb 

tratar o6maTbcH,paccYlK.11:aTb 
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Ejercicios de control 
KOHTpOJIbHble ynpaiKHeHHH 

YnpIDKHeHue 1. 
Ejercicio 1. 
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CyIIJ;eCTBllTeJIbHOe cosa OqeHb qaCTO yrrorpe6lliIeTC.H B cOBpeMeHHoM pa3fOBOpHOM .H3bIKe KaK 
HeOrrpe,D,eJIeHHOe MeCTOllMeHfIe. OHO He rrepeBO,D,llTC.H Ha pyCCKllM. .H3bIK. PyCCKoe cyIIJ;eCTBllTeJIhHOe 
"BeIIJ;b" pe,D,KO COOTBeTcTByeT llcrraHCKoMY cosa II qaCTO rrpll rrepeBO,D,e orrycKaeTC.H llJIll 3aMeH.HeTC5l: 
MeCTOHMeHH.HMH "HeqTO", "3TO". 

IIepeBe,D,HTe Ha pyCCKllM. 513bIK CJIe,D,ylOIIJ;He BbICKa3bIBaHll.H. 

1. La envidia es una cosa despreciable. 2. La falta de inteligencia es una cosa irremediable. 3. La 
gula es una cosa vergonzosa. 4. La estatua es una cosa notable. 5. La educación de los niños es 
una cosa difícil. 6. La cosa se someterá al Consejo. 7. Una sola cosa ocupa su mente. 8. Nunca 
contemplé una cosa tan magnífica. 9. La burla es la única cosa que le queda a usteJ. 10. El 
microscopio es una cosa indispensable para el biólogo. 11. Para un niño el juego es una cosa 
necesaria. 12. El viejo General se vanagloriaba de cosas inverosímiles. 

YnpIDKHeHHe 2. 
Ejercicio 2. 

Heorrpe,D,eJIeHHoe MeCTOllMeHHe algo qaCTO yrrorpe6lliIeTC5I rrepe,D, rrpUJIaraTeJIbHbIM B 3I-Ia­

qeHHH "qTO-TO", "HeqTo". 

IIepeBe,D,HTe Ha pyCCKHM. 513bIK, cpaBHllTe C ,D,aHHhIM TeKCToM: 

1.Esta música tiene algo melancólico. 2. Sus palabras tienen algo de malicia. 3.He visto en sus 
ojos algo de odio. 4. Todos los genios tienen algo de locos. 5. En estas ruinas hay algo de estilo 
románico. 6. En su cara había algo de ferocidad. 7. El hombre más fuerte tiene algo débil. 8.Esta 
señora tiene algo distinguido. 9. Esto es algo prodigioso. 10. Este libro e-, aigo estupendo. 11. 
Esta mujer es algo imponente. 12. Aquí huele a algo raro. 13. El nuevo modelo es aigo formidable. 

YnpIDKHeHHe 3. 
Ejercicio 3. 

IIo,D,qepKHllTe <paTllqeCKlle 3JIeMeHTbI TeKCTa, rrepeBe,D,HTe TeKCT Ha pyCCKHM. .H3bIK: 

1. - Oye, Manolín, ¿no has visto por aquí a mi sobrina? (M. Fraile) 
2. - Es que hay cosas ... Uno no sabe decir, pero habría que decirlo ... (Ignacio Aldecoa) 
3. - Vaya, vamos a cenar. De todos modos, el gasto ya está hecho. (Armando Palacio Val dé s ) 
4. - Qué va, mujer. ¿Ni como iban ellos a pensar? (Emilia Pardo Bazán) 
5. - ¿Ya qué te dedicas tú? 

- A cuidar el bote del tío Bandiate. 
- ¡Hola, hola! ¿Y qué tal el oficio? 
- ¡Quia, señor; si no sale para café ... ! (José María de Pereda) 

6. - Pues, ¡mira!, va a ser el mes que entra. 
- Vamos, ya comprendo. (Pedro Antonio de Alarcón) 
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YnpIDKHeHHe 4. 
Ejercicio 4. 

C.l1;eJlaRTe CIfHTaKCIfqeCKHR aHaJIIf3 CJle.uyroIll;Ifx l1peMO)KeHIfR: 

1. En este establecimiento se venden camas de hierro para niños. 
2 Cuando el profesor explicó la lección, el alumno la comprendió. 
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3. El buen comerciante quiere saber lo que el público desea, sin decir lo que se debe comprar. 
4. Luis casi se quedó sin hablar, al recibir la carta de su abogado. 
5. Pedro, después, de comer, tenía que dormir la siesta. 
6. El doctor dijo a mi hermana que humedeciera frecuentemente la venda. 
7. El señor director dijo a su nuevo secretario que contestase rápido al teléfono en cuanto 

sonara. 
8. Al fin Martínez consigió permiso para volar en avión. 
9. El marino pudo arreglar por fin la avería con una herramienta bastante útil que le prestó un 

amigo. 
10. El niño miraba el enorme perro danés que iba con la boca abierta detrás de su dueño. 
11. La noticia de que se había hundido la casa, alarmó a los vecinos. 
12 El teniente López por enfermo tiene un permiso de dos semanas. 
13. A cruzar la calle los peatones se lanzan alegremente sin precaución. Los conductores nuevos 

- los de matrícula verde - son otra causa principal de accidentes. 
14. y no olvidemos las motocicletas, lanzadas a todo gas por las calles, sorteando coches, 

ejecutando verdaderos ejercicios de circo. 
15. Pero, en realidad, la causa principal de tanto "suceso" es que no se obedecen los preceptos 

del Código de Circulación. 

YnpIDKHeHHe 5. 
Ejercicio 5. 

IIo.l1;qepKHIfTe CKa3yeMoe, l1epeBe.l1;IfTe Ha pyCCKHR 513bIK: 

l.Gracias a estos parques, los niños pueden respirar un aire menos nocivo que el de las calles de 
gran circulación. 2. En el Retiro está el Parque Zoológico, en el que hay gran variedad de animales. 
3. En el Parque del Oeste apenas si hay bancos para que descanse el paseante. 4. Era madrileño, 
pero parecía como si hubiera nacido en nuestra provincia, de tal modo tenía afecto a todo lo 
nuestro. 5. El Escorial es uno de los más famosos monumentos de España. 6. La pantera es uno de 
los animales más peligrosos de la selva. Ella ataca sin avisar. 7.Empezó sus estudios jurídicos sin 
gusto alguno. 8. Si a Juan le hubieran dejado elegir se habría dedicado a la escultura. 9. Si a Juan le 
hubieran dejado elegir a su gusto, hubiera estudiado Medicina o Astronomía. 

YnpIDKHeHHe 6. 
Ejercicio 6. 

I1epeBe.l1;IfTe Ha pyCCKIfH 513bIK CJlO)KHOIIO,nqIfHeHHble l1pe.l1;J10)KeHIi51 e l1pIf.l1;aTOQHbIM ol1pe.l1;eJlIf­
TeJIbHbIM: 
1.El hombre que estaba sentado se levantó. 2. Los hombres que han partido la leña reclaman su 
jornal. 3. Comimos la fruta que estaba madura. 4. La señorita que te presenté ayer es profesora. 5. 
Juan se había quedado vencedor en la prueba anterior, llegó el tercero. 6. La señora que escribe 
versos acaba de llegar. 7. Los alumnos que vivían lejos llegaron tarde. 8. Las ventanas que tenían 
rejas daban al Norte. 9. El libro que me prestaste es muy interesante. 10. Corregid, con la máxima 
atención, las faltas que hayáis tenido en vuestros escritos. 11. He clasificado por países todos los 
sellos que me regalaste. 
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YnpIDKHeHHe 7. 

Ejercicio 7. 

IIpoBe,[t:Iue amuIIn nmOB rrpe,lJ,JIo)l(emdi lf qJIeHOB rrpe)l,J10)l(eHIDI B CJIe,lJ,yIOIUlfx lfcnaHCKlfX 

rrOCJIOBlfuax: 

El que nada sabe, de nada duda. 

Quien adelante no mira, atrás se queda. 

La libertad es tesoro que no se compra 
conorn. 
La verdad es como el aceite, que siempre 
queda encima. 
La pereza es el olvido de la vida. 

Palabras sin obras, guitarra sin cuerdas. 

A hierro caliente, machacar de repente. 
A mal tiempo, buena cara. 
El saber es fuerza. 
La verdad ama l~ claridad. 
Por mb(ha cena, nunca noche buena. 

A enemigo que huye, puente de plata. 

La verdad brilla más que el sol. 
Hablar sin pensar es disparar sin apuntar. 

Díme con quien andas y te diré quién eres. 

Quien pregunta no yerra. 
Querer es poder. 
Mal de muchos, consuelo de tontos. 

Del dicho al hecho hay mucho trecho. 

Quien busca, halla. 
Aquellos son ricos que tienen amigos. 
Más vale tarde que nunca. 
A quien no tiene amigos pobre le digo. 

La lengua española es pura como el oro 
y sonora como la plata. 

TOT, KTO HlfqerO He 3HaeT, Hlf B qeM 

He COMHeBaeTC5I. 

KTO He CMOrplfT Brrepe,lJ" OCTaeTC5I 

rr03a)l,lL 

CB06o,lJ,a - 31'0 COKpOBlfIUe, KOTopoe 

He rroKyrraeTc5I 3a 30JIOTO. 

IIpaB,lJ,a - KaK MaCJIO, KOTopoe BCer,lJ,a 

OCTaeTC5I HaBepxy. 

JIeHb - 3a6BeHlfe )l(lf3Hlf. 

CJIOBa 6e3 ,lJ,eJI - Bce paBHO qTO, 

rlfTapa 6e3 CrpyH. 

Kyll )l(eJIe30, rrOKa rop5lqo. 

XOpOIlIa5I MlfHa rrplf rrJIOXolllfrpe. 

3HaHlfe - ClfJIa. 

IIpaB,lJ,a JII06lfT 51CHOCTb. 

IIocJIe 06lfJ1bHOrO ~lfHa HlfKOr,lJ,a He 

6hIBaeT xopOllIell HOqlf. 

Y6eraIOm:eMy Bpary - cepe6p5lHbIll 

MOCT .. 

IIpaB,lJ,a CBepKaeT 51pqe COJIHIJ,a. 

fOBOplfTb, He rrO,lJ,YMaB, Bce paBHO, 

qTO crpeJ15ITb He rrpUueJIlfBllIlfCb. 

CKa)l(lf MHe, KTO TBOll ,lJ,pyr, lf 51 

CKa)l(y, KTO TbI. 

KTO crrpallIlfBaeT, 1'01' He 0IlIlf6aeTC5I. 

XOTeTb - 3HaqlfT MOqb. 

06m:ee HeCqaCTbe - YTemeHlfe )l,J15I 

myrruoB. 

OT CKa3aHHOrO ,lJ,0 C,lJ,eJIaHHOrO 

60JIbllIOe paCCT05lHlfe. 

Km lfm:eT, TOT HaxO,lJ,UT. 

EoraTble Te, KTO lfMeeT ,lJ,py3ell. 

JIyqllIe rr03,lJ,HO, qeM HlfKOr,lJ,a. 

Toro, KTO He lfMeeT ,lJ,py3ell, 51 Ha3bI­

BaIO 6e,lJ,H5IKOM. 

HcnaHCKlfll5l3bIK QlfCT, KaK 30JIOTO, lf 

3BOHOK, KaKcepe6po. 



346 IlPJfJlO)J(EHHE 

CnHCOK peKOMeH)1;yeMoií JIHTepaTypbI 

BaclUIheBa-lllBe.n.e O.K., CTerraHoB r.B. TeopeTl1.QeCKaj{ rpaMMaTUKa ucrraHcKoro j{3hIK: MopepoJIorUj{ qac­
TeR pequ. - M., 1989; TeOpeTUqeCKaj{ rpaMMaTuKa ucrraHCKoro j{3hIKa: CUHTaKcuc. - M., 1991. 

BUHorpa.n.oB B.C. rpaMMaTuKa ucrraHCKoro j{3hIKa. - M., 1990. 
KaHOHUQ C.M. ApTUKJIh B ucrraHCKOM j{3hIKe. - M., 1979; CUTYaTUBHO-peqeB~ rpaMMaTuKa HcrraHCKoro 

j{3hIKa. - M., 1979; I1crraHcK~ rpaMMaTuKa. KOMMyHuKaTuBHhlR acrreKT. - T6lUIUCH, 1989. 
Alarcos Llorach E. Estudious de gramática funcional del español. - Madrid, 1980; Gramática estructural.-

Madrid, 1969. 
Alonso-Cortés M. Gramática del subjuntivo. - Madrid, 1981. 
Bello A., Cuervo RJ. Gramática de la lengua castellana. - La Habana, 1979. 
Contreras H. Los fundamentos de la gramática transformacional. - México, 1974; El orden de palabras en 

español. - Madrid, 1933. 
Criado de Val M. Gramática española. - Madrid, 1958. 
César Hernández A. Sintaxis española. - Valladolid, 1979. 
Cuervo RJ. Diccionario de construcción y régimen de la lengua castellana. Instituto Caro y Cuervo. -

Bogotá, 1953. 
Charles E. Kany. Sintaxis hispanoamericana. - Madrid, 1976. 
Gilli Gaya S. Curso superior de sintaxis española. - Barcelona, 1964. 
Gramática castellana de J.M. Monerva y Puyol. - Barcelona - Madrid - Buenos-Aires - Río de Janeiro, 

1936. 
Hadlich RZ. Gramática transformativa del español. - Madrid, 1973. 
Hernández Alonso César. Sintaxis española. - Valladolid, 1979. 
Hernández Torres J. La elipsis en la teoría gramatical. - Universidad de Murcia, 1984. 
Lenz R La oración y sus partes. - Madrid, 1925. 
Luján M. Sintaxis y semántica del adjetivo. - Madrid, 1980. 
Martín Zorroquino, M. Antonia. Las construcciones pronominales en español. - Madrid, 1979. 
Molho M. Sistemática del verbo español. - Madrid, 1975. 
Martínez Amador E. Diccionario gramatical y de dudas del idioma. - Barcelona, 1953. 
Rafael Cano Aguilar. Estructuras sintánticas transitivas en el español. - Madrid, 1981. 
Real Academia Española. Esbozo de una Nueva Gramática de la Lengua Española. - Madrid, 1973. 
Seco R Manual de Gramática Española. - Madrid, 1968. 

COKpameHHH 

P. r. - rpaMMaTHKa pyccKoro j{3hIKa, TOM n. AH CCCP, M., 1954 
TrC - BacuJIheBa-IlIBe.n.e O. K., CTerraHoB r. B. TeOpeTHQeCK~ rpaMMaTHKa HCrraHCKOrO j{3hIKa. 

CUHTaKcuc. M., 1981 

1. A. Z. 
2. B. J. 
3. Cela 
4. Cofiño 
5. Dic. gr-l 
6. Fig. 
7. J. L. 
8.1. V. 
9.M.D. 
10. P. V. 
11. P. G. 
12. P. B. 

- Antonio Zunzunegui 
- Blasco Ibáñes 
- Camilo José Cela 
- Manuel Cofiño López 
- Martínez Amador. Diccionario gramatical. Barcelona, 1953 
- Suárez de Figueroa 
-José Lamadrid Vega 
-Juan Valera 
- Miguel Delibes 
- Palacio Valdés 
- Pérez Galdós 
-Pío Baroja 



CO~PJKAHHE 

IIpe.n:licrroBlie ............................................................................................................................... 3 
BBe.n:eHlie ..................................................................................................................................... 4 

MOP4»oJIorHH. Morfología 

CymeCTBHTe.JIbHoe. Sustantivo ...•................................................................................................ 6 
Po.n: liMeH cy~ecTBliTerrbHbIX. Género de los sustantivos ...................................................... 7 

M)')KCKOH po.n:. Género masculino ..................................................................................... 7 
)l{eHcKIlH po.n:. Género femenino ....................................................................................... 9 
Po.n: o.n:yrneBrreHHbIX C~eCTBIiTerrbHbIX ........................................................................... 12 
Po.n: CrrO:>KHbIX c~ecTBliTerrbHblx. Género de los sustantivos 

compuestos ............................................................................................................... 13 
Qlicrro cy~ecTBliTerrbHblx. Número de los sustantivos ................................................... 16 

MHO:>KeCTBeHHoe qliCrrO CrrO:>KHbIX cy~ecTBliTerrbHblx. 
El plural de los sustantivos compuestos ................................................................... 18 

Yrrpa:>KHeHIi5I. Ejercicios ....................................................................................................... 18 

ApTHK.JIb. Artículo ...................................................................................................................... 21 
Orrpe.n:erreHHblH apTliKJIb. Artículo determinado .................................................................... 21 

<l>OpMbl orrpe.n:erreHHoro apTliKml .................................................................................... 21 
YrrOTPe6rreHlie orrpe.n:erreHHoro apTliKml ......................................................................... 22 

ApTliKJIb lo ............................................................................................................................ 23 
Heorrpe.n:erreHHblH apTliKJIb. Artículo indeterminado ............................................................. 28 

<l>OpMbl Heorrpe.n:erreHHoro apTliKml ................................................................................ 28 
YrrOTIJe6rreHlie Heorrpe.n:erreHHoro apTliKml ..................................................................... 28 
YrrOTPe6rreHlie cy~ecTBliTerrbHoro 6e3 aPTliKml ............................................................. 29 
Yrrpa:>KHeHIi5I. Ejercicios .................................................................................................. 34 
MecTOliMeHIi5I, COBrra.n:alO~lie rro epopMe c orrpe.n:erreHHbIM apTliKJIeM .......................... 72 
Yrrpa:>KHeHIi5I. Ejercicios .................................................................................................. 73 
MecTOliMeHIi5I, COBrra.n:alO~lie rro epopMe c Heorrpe.n:erreHHblM apTliKJIeM ...................... 74 
Yrrpa:>KHeHIi5I. Ejercicios .................................................................................................. 76 
YrroTpe6rreHlie apTliKml rrpli 0603HaqeHlili BpeMeHH, .n:aTbl, qaCTli CyTOK ....................... 76 
Yrrpa:>KHeHIi5I. Ejercicios .................................................................................................. 77 

I1pUJIaraTCJIbHoe. Adjetivo ........................................................................................•................ 79 
Po.n: rrplirraraTerrbHbIX. Género de los adjetivos ...................................................................... 79 

IIplirraraTerrbHble, li3MeIDIIO~lieCj{ B po.n:e ....................................................................... 79 
IIpliJIaraTerrbHble, He li3MeIDIIO~liecj{ B po.n:e .................................................................. 80 
CBO.n:HM Ta6rrlil.1;a pO.n:OBbIX OKOHqaHliH rrpliJIaraTerrbHbIX ............................................... 80 
Y CeqeHlie rrplirraraTerrbHblx. La apócope de los adjetivos ............................................... 81 



348 COllEP)f(AHlfE 

qHCJIO rrpHJIaraTeJIbHI:.Ix. Número de los adjetivos ................................................................ 81 
CTerreHH cpaBHeHIDI Ka~eCTBeHHblX rrpHJIaraTeJIbHbIX. Grados de comparación de los 

adjetivos calificativos ...................................................................................................... 81 
A6cOJIlOTHasI CTerreHb Ka~eCTBa. Grado absoluto de cualidad .......................................... 82 
CpaBHHTeJIbHasI CTerreHb Ka~eCTBa. Grado comparativo de cualidad ................................ 82 
TIpeBocxo.n;HasI CTerreHb Ka~ecTBa.Grado superlativo de cualidad .................................... 83 
CBO.n;HasI Ta6JIHu;a cTerreHeH cpaBHeHIDI rrpHJIaraTeJIbHbIX ............................................... 85 

Yrrpa)KHeHHH. Ejercicios ....................................................................................................... 90 

qHCJIHTe.TIbHbIe. Numerales •••••.•.•••••.•..••••........•..••••.•.•...•...•••...•..•....•••.•••.•..•.•.....••.••••••..•..•••.••..• 94 
KOJI~eCTBeHHble ~HCJIHTeJIbHbIe. Numerales cardinales ....................................................... 94 
IlOPMKOBbIe ~HCJIHTeJIbHble. Numerales ordinales ................................................................ 95 

CrrHcoK rropMKOBbIX l.lliCJlHTeJIbHbIX ................................................................................ 96 
,[ijJ06H. Fracciones ................................................................................................................ 96 

HapeQHe. Adverbio .•......•.•..•...•........•..••...•.•••..•..•..••..•...•....•..•...•..•.•..••••••.••••..••.•...•..•••.••••••.•..•.•.•. CJ7 
CMbICJIOBble KJIaCCbI Hape~HH ............................................................................................... CJ7 
CTerreHH cpaBHeHIDI Hape~HH. Grados de comparación de los adverbios ............................. Cf) 

MecroHMeHHe. Pronombre •...•...••••.•••.....••...•••..•...••..••..•...•.•...•.•••.•.••••••••••.....•.•••••••........•.••.••..• 100 
JIH~Hble MeCTOHMeHlU1. Pronombres personales ......................................... ., ..................... 101 

JIH~HbIe y.n;apHble MeCTOHMeHlU1 ................................................................................... 101 
JIH~Hble Hey.n;apHble MeCTOHMeHIDI. <l>OpMbI JIH~HbIX Hey.n;apHbIx MecToHMeHHH ......... 103 

YKa3aTeJIbHbIe MeCTOHMeHHH. Pronombres demostrativos .................................................. 105 
<l>OpMbI yKa3aTeJIbHbIX MecToHMeHHH ........................................................................... 106 

TIpHuDKaTeJIbHbIe MeCTOHMeHIDI. Pronombres posesivos .................................................. 108 
TIpHHMeHHble (CJIa6ble) <pOpMbI rrpHTH)KaTeJIbHbIX MeCTOHMeHHH ................................ 108 
CHJIbHbIe epOpMbI rrpHTH)KaTeJIbHbIX MeCTOHMeHHH ....................................................... 109 

KonH~ecTBeHHble MeCTOHMeHIDI. Pronombres cantitativos ................................................. 110 
OTHOCHTeJIbHbIe MeCTOHMeHIDI. Pronombres relativos ........................................................ 111 
0606[u;eHHO-JIH~HOe MeCTOHMeHHe uno. Pronombre personal generalizado uno ............... 114 
Heorrpe.n;eJIeHHble MeCTOHMeHHH. Pronombres indefinidos ................................................. 115 
BorrpOCHTeJIbHbIe H BOCKJIHu;aTeJIbHbIe MeCTOHMeHIDI. Pronombres interrogativos y 

exclamativos ................................................................................................................ 116 
0TPHu;aTeJIbHbIe MeCTOHMeHIDI. Pronombres negativos ..................................................... 116 
Y rrpa)KHeHIDI Ejercicios ...................................................................................................... 117 

rJIaroJI. Verbo ...••••..•••.•.•..••..••..•.••.••.••..•...•...•..•.....••.......•....•..•.....•...•.••••...•••.•.........•••.•.••••......•• 125 
CrrpH)KeHHe rJIarOJIOB. La conjugación de los verbos ......................................................... 125 

CrrpH)KeHHe rJIarOJIOB B rrpocTbIx BpeMeHax ................................................................... 126 
COCJIaraTeJIbHOe HaKJIOHeHHe. Modo Subjuntivo .................................................... 127 
Y CJIOBHOe HaKJIOHeHHe. Modo Potencial ................................................................. 127 
TIoBeJIHTeJIbHOe HaKJIOHeHHe. Modo Imperativo ...................................................... 128 

CrrpH)KeHHe BcrrOMOraTeJIbHOrO rJIarOJIa haber (mAeTb) B rrpocTbIx BpeMeHax .............. 128 
CrrpH)KeHHe BcrrOMoraTeJIbHOrO rJIarOJIa ser (6bITb) B rrpOCThIX BpeMeHax .................... 129 
CrrpH)KeHHe rJIarOJIOB B CJIO)KHbIX BpeMeHax .................................................................. 129 

I13bHBHTeJIbHOe HaKJIOHeHHe. !-.1odo Indicativo ....................................................... 130 
Potencial Perfecto (Compuesto) ............................................................................... 131 



COJIEP)J(AHHE 349 

CocrraraTerrbHoe HaKJIOHeHJIe. Modo Subjuntivo .................................................... 131 
Crrp.SJ.JKemle rrrarorroB B rraCCJIBHOM 3arrore .................................................................... 132 

Elegir (BbIOJIpaTb) .................................................................................................... 132 
Modo Indicativo ................................................................................................ 132 
Modo Subjuntivo ............................................................................................... 133 
Modo Potencial .................................................................................................. 134 

Op4:>orpaqmqeCKJIe JI3MeHeHlf.SJ. marorrOB OÓbIQHOro crrp.SJ.JKeHJI.SJ. ................................. 134 
ÜTKJIOH.SJ.IOIlUfec.SJ. rnarorrbI .............................................................................................. 137 

TJIrrbI Qepe.n;oBaHJIiÍ B OTKJIOH.SJ.IOIIJ.JIXC.SJ. rrrarorrax ..................................................... 138 
elie: apretar ......................................................................................................... 138 
iJie: adquirir ......................................................................................................... 139 
o/ue: contar ........................................................................................................ 139 
e/ie, i: sentir ........................................................................................................ 140 
eli: servir............................................................................................................. 140 
u/ue: jugar .......................................................................................................... 141 
o/ue, u: dormir .................................................................................................... 141 
c/zc: conocer ...................................................................................................... 142 
c/zc,j: traducir .................................................................................................... 143 

113b.SJ.BJITerrbHoe HaKJIOHeHJIe. Modo Indicativo .................................................................. 144 
Presente de Indicativo ................................................................................................... 144 
Futuro Imperfecto (Simple) ............................................................................................ 146 
Futuro Perfecto (Compuesto) ........................................................................................ 147 
Futuro Próximo .............................................................................................................. 148 
Pretérito Indefinido ........................................................................................................ 148 
Pretérito Perfecto ........................................................................................................... 149 
Pretérito Imperfecto ....................................................................................................... 150 
Pretérito Pluscuamperfecto ............................................................................................ 151 
Pretérito Anterior ........................................................................................................... 152 

CocrraraTerrbHoe HaKJIOHeHJIe. Modo Subjuntivo ................................................................ 153 
Presente de Subjuntivo .................................................................................................. 153 
Pretérito Perfecto de Subjuntivo .................................................................................... 154 

CorrraCOBaHJIe BpeMeH subjuntivo c rrrarorroM rrraBHoro rrpe.n;rrOJKeHJI.SJ., 
0603HaQalOIIJ.JIM .n;eiÍcTBJIe, CB.SJ.3aHHoe c MOMeHTOM peQJI ...................................... 155 

Pretérito Imperfecto de Subjuntivo ................................................................................ 155 
Pretérito Pluscuamperfecto de Subjuntivo .................................................................... 156 
Futuro Imperfecto (Simple) de Subjuntivo ..................................................................... 157 
Futuro Perfecto (Compuesto) de Subjuntivo ................................................................. 158 
YrroTpe6rreHJIe Subjuntivo B rrpOCTOM rrpe.n;rrOJKeHJIJI ................................................... 158 
YrrOTPe6rreHJIe Subjuntivo B rrpJI.n;aTOQHOM rrpe.n;rrOJKeHJIJI ........................................... 159 

YcrroBHoe HaKrrOHeHJIe. Modo Potencial ............................................................................. 162 
Potencial Imperfecto (Simple) ..................... 0< ................................................................. 162 
Potencial Perfecto (Compuesto) .................................................................................... 164 

IToBerrJITerrbHOe HaKJIOHeHJIe. Modo Imperativo ................................................................. 165 
3arror. La Voz ....................................................................................................................... 169 
B03BpaTIIa.SJ. 4:>opMa rrrarorrOB. Forma reflexiva de los verbos .............................................. 171 

Crrp.SJ.JKeHJIe rrrarorroB B B03BpaTHoiÍ <popMe ............................................................ 177 



350 COllEP)f(AHJfE 

TIep<popMaTHBHble rJIaroJIbI ..................................................................................... 178 
<PaTHqeCKlle rJIaroJIbI ..................................................................................................... 179 
TIOJIyBcnoMOraTeJIbHble maroJIbI ser H estar ................................................................ 181 

Oco6eHHocTH rJIaroJIa ser ........................................................................................ 181 
YnOTPe6JIeHHe npe.z¡rrora nocJIe maroJIa ser ................................................. , .......... 183 
Cnpjl)l(eHHe rJIarOJIa ser ............................. , ..... o •••••••••• , •••••••••••••••••••••••••••••••••••• , ••••••• 189 
Oco6eHHocTH rJIaroJIa estar ..................................................................................... 191 
OCHoBHble OTJIHqHTeJIbHble npH3HaKll maroJIOB ser H estar .................................... 193 
Cnpjl)l(eHHe rJIaroJIa estar ........................................................................................ 194 
fJIaroJI haber ............................................................................................................ 194 
Cnpjl)l(eHHe rJIaroJIa haber ....................................................................................... 198 
fJIaroJI tener '" ................................... '" ................................................................... 198 

HeJIHqHble <pOpMbI rJIaroJIa.Fonnas no personales del verbo ............................................. 200 
I1H<pHHHTHB. Infmitivo ........................................................................... , ....................... 201 

CJIHTHM KOHCTPyKU;fIjI c HH<pHHHTHBOM. Construcción Conjunta con 
Infinitivo .................................................................................................................. 202 
A6comoTHajl KOHCTPyKU;fIjI c HH<pHHHTHBOM. Construcción Absoluta 
con Infinitivo ........................................................................................................... 202 

TIpHqaCTHe. Participio .................................................................................................... 203 
A6comoTHM KOHCTPyKU;HjI c npHqaCTHeM. Construcción Absoluta con 
Participio .................................................................................................................. 203 
06pa30BaHHe <pOpM npHqaCTfIjI ............................................................... '" ............ 203 

fepyH.ll.HM. Gerundio ...................................................................................................... 204 
<POpMbI repyH.ll.fIjI marOJIOB, HMeIOI.I.J.HX qepe.ll.OBaHHe e/i ........................ '" ............. 204 
<POpMbI repyH.ll.HjI maroJIOB, HMeIOI.I.J.HX qepe.ll.OBaHHe i/y ........................................ 205 
<POpMbI repyH.ll.fIjI maroJIOB, HMeIOI.I.J.HX qepe.ll.OBaHHe o/u ....................................... 206 
<POpMbI repyH.ll.fIjI rJIaroJIOB, rrpH6aBJIjlIOI.I.J.HX B OKOHqaHHH "y" .............................. 206 
CJIHTHM KOHCTPyKU;fIjI C repyH.ll.HeM. Construcción Conjunta con Gerundio ........... 207 
A6cOJIIOTHM KOHCTPyKIJ;HjI C repyH.ll.HeM. Construcción Absoluta 
con Gerundio ........................................................................................................... 207 

Ynpa)l(HeHfIjI. Ejercicios ................................................................................................ 208 

I1peJ1.JIor. Preposición ............................................................................................................... 276 
a ..................................................................................................................................... 276 
de ................................................................................................................................... 279 
en ................................................................................................................................... 282 
por ................................................................................................................................. 283 
para ................................................................................................................................ 285 
contra ............................................................................................................................. 285 
entre ............................................................................................................................... 286 
sobre .............................................................................................................................. 286 
con ................................................................................................................................. 287 
sin .................................................................................................................................. 287 
bajo ................................................................................................................................ 288 
hasta .............................................................................................................................. 288 
hacia .............................................................................................................................. 288 
según ............................................................................................................................. 288 



COgEP)J(AHJfE 351 

desde ............................................................................................................................. 289 
ante ................................................................................................................................ 289 
tras ................................................................................................................................. 289 
hace ............................................................................................................................... 290 

llpe.l(.JIOrH B rrOCTrr03HI.J;HH ................................................................................................... 290 
CJIO)KHble rrpe.l(.JIOrH ............................................................................................................. 290 
Yrrpa)l(HeHIUI. Ejercicios ..................................................................................................... 291 

COI03. Conjunción •••••••••••••.•••.•••.•••••••.•..•..•.•••••..••.•.•.........•..•••.••••....•.•...•••.........•••.................... 293 
COqHHHTeJIbHble COI03bI. Conjunciones Coordinantes ........................................................ 294 
llO.n.qHHHTeJIbHble COI03bI. Conjunciones Subordinantes .................................................... 294 

JIeKCHqeCKHe qaCTHD;hI. Partículas léxicas •.•.••••..••••••••••••.•••.•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••.•..•.• 2% 

Mej(\)J,oMeTHJI. Interjección •••••••.•••.••••.•••••••••••••.••.••.••••••••••••••••••••••...•••••••••••••.•••••••••••..••.••........ 297 

CHHTaKcHc. Sintaxis 

qJIeHhI upe,lJ.JIOjKeHHJI. Elementos de la Oración ..................................................................... 299 
fJIaBHbIe qJIeHbI rrpe.l(.JIO)l(eHIUI. Elementos Principales de la Oración ................................. 299 

CKa3yeMoe. Predicado ................................................................................................... 299 
llo.l(.JIe)l(amee. Sujeto ..................................................................................................... 303 
ComacoBaHHe CKa3yeMoro c rrO.l(.JIe)l(amHM .................................................................. 305 

BTopocTerreHHbIe qJleHbI rrpe.n;JIO)l(eHIUI. Elementos Secundarios de la Oración ................. 306 
fJIaroJIbHble .n;orrOJIHeHIUI. Complementos Verbales ............................................................ 306 

llpj{Moe H KOCBeHHoe .n.orrOJIHeHHe. Complemento Directo e Indirecto .......................... 306 
06CTOfleJIbCTBo. Complemento Circunstancial ............................................................. 309 
BTopocTerreHHble qJIeHbI rrpe.n;JIO)l(eHIUI, .n;orrOJIRjllOmHe 3HaqeHHe cyll(eCTBHTeJIbHOrO, 

rrpHJIaraTeJIbHOrO, HapeqIUI H MeCTOHMeHHj{ ........................................................... 312 
ComacoBaHHe rrpHJIaraTeJIbHoro c cymecTBHTeJIbHbIM ................................................. 312 
O.n.HOpo.n.Hble qJIeHbI rrpe.n;JIO)l(eHHj{. Elementos Análogos de la Oración ...................... 315 
06oco6JIeHHble qJIeHbI rrpe.l(.JIO)l(eHIUI. Elementos Aislados (Incisos) 

de la Oración ............................................................................................................ 316 
BBo.n;Hble CJIOBa H CJIOBOCOqeTaHIUI. Palabras y Conjuntos Intercalados ....................... 316 

I1poCToe upe,lJ.JIOjKeHHe. Oración Simple .................................................................................. 317 
CJIojKHoe upe,lJ.JIOjKeHHe. Oración Compuesta ......................................................................... 320 

llpH.n;aTOqHOe rrpe.n;JIO)l(eHHe. Oración Subordinada ........................................................... 321 
YrrOTPe6JIeHHe BpeMeH B .n;orrOJIHHTeJIbHOM rrpH.n;aTOqHOM rrpe.n.JIO)l(eHHH .................... 321 

I1pHJIOjKeHHe ............................................................................................................................. 330 
fJIarOJIbI HH.n;HBH.n.yaJIbHOro crrpj{)l(eHIUI ............................................................................. 330 
CrrHcoK rrep<popMaTHBHbIX marOJIOB ................................................................................... 339 
KOHTPOJIbHble yrrpa)l(HeHIUI ................................................................................................. 343 

CUHCOK peKoMe~eMoü JIHTepa1YPhI ..................................................................................... 346 

CO~au.J.eHHJI ............................................................................................................................. 346 



C.M. KaHOHUlI 

fPAMMATMKA MCIIAHCKOfO H3bIKA 

113AaHHe 3-e, llCrrpaBAeHHOe, AOIIOAHeHHOe 

113AaTeAbCTBO «MeHeAJKep» IMI 
117330, MocKBa, yrr. MOC<plUIbMOBCKaJI,.n. 176 

Ten./<paKc (095) 249-08-60, e-mail: manager-Itd@atom.ru 

PeAaKTOp H.CaMy3ALHH 

0PH:rHHaA-MaKeT A. [pOMOB 

06J\.OJKKa B. Ap6eKOB 

flOAIII1CaHO B IIe'!aTb 25.07.2005. 
<DopMaT 70x100 1/16. rapHl1'Iypa Times. 

DeqaTb o<pce'fHa5I. De'!. A. 22. Tl1paJK 3000 3K3. 

3aKa3 NQ 2043 

OTIIeqaTaHO C rOTOBblX ,1l;l1an03l1TI1BOB 

B OAO «TI1TIOrpaqma «HOBOCTl1» 

105005, MocKBa, yJl. <Pp. 3HreJlbCa, 46 




	Канонич_01
	Канонич_02
	Канонич_03
	Канонич_04
	Канонич_05
	Канонич_06
	Канонич_07
	Канонич_08
	Канонич_09
	Канонич_10
	Канонич_ДОДЕЛКИ
	Канонич_ДОДЕЛКИ-2



